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List of pictograms used

Read the instruction manual. Keep by-standers well away.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Always switch the product 
oƙ, disconnect it from the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to 
moisture. Do not work when it 
is raining and do not cut wet 
grass.

Protection class II (double 
insulation) Alternating current/voltage

Wear ear protection! Wear protective, slip-resistant 
footwear!

Wear eye protection! Wear protective clothing!

Unplug the mains plug from the 
socket-outlet immediately if the 
mains cord [3] is damaged.

Always unplug the mains plug 
from the socket-outlet during 
maintenance work.

Guaranteed sound power level 
LWA indicated in dB Cutting circle

Length adjustment of the 
telescopic tXbe [7]

90° rotatable handle

Locking mechanism of the 
threaded bXsh [6]

Winding direction of the line (on 
the line spool [�])

Cutting circle (on the protective 
coYer [9])

Direction of line rotation 
with motor running (on the 
protectiYe coYer [9])
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Direction of line rotation (on the 
spool cap [�])

Position for releasing the spool 
cap [�] by pinching ƞngers

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

The cutting device will keep rotating for a few seconds 
after the prodXct has been switched oƙ. Keep hands and 
feet at a safe distance.

When adjusting the working positions, make sure that 
the protectiYe coYer [9] protects you from the cutting 
device.

ELECTRIC LAWN TRIMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed applications. If yoX pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is intended for cutting 

grass and weeds in the garden and 
for edge trimming. Do not use the 
product to trim hedges or bushes.

  Any other Xse or modiƞcation of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage. The manufacturer is not 
liable for any damages caused by 
improper use.

  This product is designed for 
domestic use and similar 
applications. The product is not 
suitable for commercial use.
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  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age 
of 16 may use the product only under 
supervision. The operator or user is 
responsible for accidents or damage 
to other people or their property.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and sXƙocation!

1 Electric lawn trimmer
1 ProtectiYe coYer (with 2 screws)
2 Line spools (1× pre-installed)
1 Spacer bracket (Ɵower protection)
1 Auxiliary handle
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

(Fig. A)

[1] Upper handle
[2] On/oƙ switch
[3] Mains cord with mains plug
[4] Strain relief
[5] Latch (for turning the handle section)
[6] Threaded bush (telescopic tube 

length adjustment)
[7] Telescopic tube
[8] Push button (motor head’s angle of 

inclination)
[9] Protective cover
[�] Spool cap
[�] Spacer bracket (Ɵower protection)
[�] Motor head
[�] Handle section
[�] Nut (handwheel bolt – auxiliary 

handle)

[�] Auxiliary handle

(Fig. B)

[
] Cross-head screw (protective cover)

(Fig. C)

[�] Handle unit
[�] Handwheel bolt (auxiliary handle)

(Fig. D)

[
] Release (spool cap)
[�] Line spool
[	] Line cutter
[�] Line outlet loop
[�] Slot (line spool)
[�] Lock button (line spool)

� Technical data
Electric lawn trimmer PERT 550 C6
Nominal input voltage U: 230 V~, 50 Hz
Power consumption: 550 W
Idling speed: 10,000 min–1

Protection class: II/
Protection category: IPX0
Cutting circle: 300 mm
Line length: 2 × 5 m
Line thickness: 1.4 mm
Weight:
 VDE Yersion:
 BS Yersion:

2.0 kg
2.6 kg

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 50636‑2‑91. 7he A‑rated noise leYel 
of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA: 84.9 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA

 gXaranteed: 95 dB
 measXred: 93.1 dB
Uncertainty KWA: 1.89 dB
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Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector 
sum) determined according to 
EN 50636–2‑91:
Main handle ah: 8.2 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²
Auxiliary handle ah: 3.4 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²

m WARNING!

Wear ear protection!

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can diƙer from the declared YalXes 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety 
measures to protect the operator 
that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions 
of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched 
oƙ and when it is rXnning idle in 
addition to the trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

General safety notes

General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
this power tool. FailXre to follow 
all instructions listed below may 
resXlt in electric shock, ƞre and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. ClXttered or dark areas inYite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can caXse yoX to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodiƞed plXgs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
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2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. 7here is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH 
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW. AOZD\V ZHDU H\H 
protection. ProtectiYe eTXipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
Rƙ�SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with yoXr 
ƞnger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. 7his enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. Use of dXst collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. 7he correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. SXch preYentiYe safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any 
RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. 
If damaged, have the power 
WRRO UHSDLUHG EHIRUH XVH. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cXtting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
for operations diƙerent from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts. 7his 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training
  The product is not suitable for use 

by children. Children should be 
supervised to ensure that they do not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children.

  This product is not intended for use 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge.

  Never let children or persons who 
are not familiar with the instructions 
mentioned use the product.

  Local regulations or by-laws may 
determine the minimum age for using 
the product.

  The operator or user is responsible 
for accidents or damage to other 
people or their property.

  Read the user manual carefully. Be 
familiar with the controls and the 
correct use of the machine.

  The product must not be used at 
altitXdes higher than 2,000 m.

Preparation
  Before each use, carry out an 

inspection on damaged, missing or 
wrongly mounted protective devices 
or parts of the cutting device.
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  Before commissioning and after any 
impacts, check the product for signs 
of wear and damages, and have any 
necessary repairs performed.

  Use only approved extension cords 
(H05VVH2-F) that are not more than 
75 m long and designed for oXtdoor 
use. Always roll the extension cord 
completely oƙ the cable drXm before 
use. Check the extension cord for 
damage and ageing.

  Do not connect a damaged cable 
to the mains supply. Do not touch a 
damaged cable before it has been 
disconnected from the mains supply, 
as you could come into contact with 
live parts.

  Prior to use, check the mains cord 
and extension cord for signs of 
damage or ageing. If the cord is 
damaged during use, disconnect 
it from the mains immediately. DO 
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT 
HAS BEEN DISCONNECTED FROM 
THE MAINS SUPPLY. Do not use the 
product if the cord is damaged or 
worn.

  To unplug the mains cord from the 
socket, always pull on the mains 
plug, and never on the mains cord.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly TXaliƞed persons in order to 
avoid a hazard.

Operation

m WARNING!
u Do not touch any moving 

dangerous parts before the 
product has been unplugged from 
the mains supply and the moving 
dangerous parts have come to a 
complete stop.

  Keep the connecting cable and 
extension cable away from the 
cutting device to avoid damages to 
the cords which can lead to contact 
with live parts.

  Wear safety goggles, stable shoes 
and long trousers over the entire 
period of use of the product.

  The use of the product under bad 
weather conditions, especially 
in case of lightning risk, must be 
avoided.

  There is a risk of injury from cuts on 
hands and feet.

  Stop using the product when 
persons, above all children, and 
house pets are in the vicinity.

  Use the product only in daylight or 
with good artiƞcial lighting.

  Always keep your hands and feet 
away from the cutting equipment, 
above all when you switch the motor 
on.

  Never replace the non-metallic 
cutting device with a metallic cutting 
device.

  Never use the product with damaged 
or missing protective equipment or 
covers or if the cord is damaged or 
worn.

  Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to 
maintain balance when working on 
slopes.

  Go slowly. Do not run with the 
product in your hand.

  In the case of an accident or 
malfunction during operation, switch 
oƙ the prodXct immediately. InMXries 
must be properly treated or medical 
assistance sought.
Read the “Troubleshooting” section 
to correct any malfunctions or 
contact our customer service.
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  Keep the extension cord away from 
dangerous moving parts to prevent 
damages to cords that can lead to 
contact with live parts.

  If the mains cord gets damaged 
or becomes tangled during use, 
immediately switch oƙ the prodXct 
and unplug the mains cord to 
disconnect the product from the 
mains supply.

  Use a residual current device (RCD) 
with a tripping current of not more 
than 30 mA.

  Do not use any accessories that are 
not recommended by Parkside. This 
can resXlt in electric shock or ƞre.

  Always disconnect the product from 
the mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains)
– whenever the product is left 

unattended;
– before clearing a blockage;
– before checking, cleaning or using 

the product;
– after striking a foreign object;
– whenever the product starts 

vibrating abnormally.
  If the product starts to vibrate 

abnormally, an immediate check 
must be carried out.
– Search for signs of damage.
– Perform any necessary repairs to 

damaged parts.
– Examine for loose parts and 

tighten these.
  Always ensure that the ventilation 

openings are kept free of foreign 
objects.

Maintenance and storage
  Disconnect the product from the 

mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains) before carrying 
out maintenance or cleaning work.

  Use only spare parts and accessories 
supplied and recommended by the 
manufacturer.

  Regularly check and maintain the 
product. Have the product repaired 
in a licensed workshop only.

  When not in use, store the product 
out of the reach of children.

  Make sure that the air vents are free 
of dirt.

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and 
low-noise operating modes as well as 
wear personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.
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  Switch the prodXct oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
checked by a TXaliƞed professional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

Residual risks

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic ƞeld dXring 
operation! 7his ƞeld may Xnder 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

  Even if properly operating and 
handling the product, some 
residual risks will remain. Due to its 
construction and build, the product 
may present the following hazards:
– Cuts;
– Hearing loss if working without 

hearing protection;
– Damage caused to your health 

resulting from hand/arm vibrations 
if the power tool is used over a 
longer period of time or if it is not 
properly used and maintained.

� BHIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Assembly
PURWHFWLYH FRYHU (FLJ. B)
1. Place the protectiYe coYer [9] onto 

the motor head  [�].
2. Rotate and lock the protective 

coYer [9] in the counterclockwise 
direction.

  For disassembly follow the steps in 
reverse order.

Spacer bracket
1. PXll the spacer bracket [�] apart.
2. Insert both open ends of the spacer 

bracket  [�] into the lateral slots on 
the lower motor head [�].

3. 7he spacer bracket  [�] snaps into 
2 positions.

AX[LOLDU\ KDQGOH (FLJ. C)
1. Unscrew and remove the 

pre‑installed nXt [�] and handwheel 
bolt  [�] of the aXxiliary handle [�].

2. Pull the ends of the auxiliary 
handle  [�] apart and slide them over 
the handle Xnit [�].

3. Screw on the aXxiliary handle  [�] with 
the handwheel bolt  [�] and nXt [�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Do not operate the product without 

the protectiYe coYer [9].
u Wear suitable clothing as well as 

eye and ear protection.
u Prior to every use, check that the 

product is fully functional.
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m CAUTION! Risk of injury!
u Do not lock the on/oƙ switch [2]

in place. After releasing the on/oƙ 
switch, the motor mXst switch oƙ. 
Stop Xsing the prodXct if the on/oƙ 
switch is damaged.

NOTE
u Observe local regulations 

concerning noise protection.

� 6ZLWFKLQJ RQ/Rƙ
m CAUTION! Risk of injury and 

property damage!
u 0aintain a ƞrm stand and hold the 

product well with both hands at 
a safe distance away from your 
body.

u Before switching on the product, 
check that it does not touch any 
objects.

u After the product has been 
switched oƙ, the line spool [�]
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a 
complete stop.

u Keep hands and feet at a safe 
distance from the line spool [�].

NOTE
u For transport safety during 

delivery, the cutting line is knotted 
at the ends. The dual line auto-feed 
system regulates the cutting width 
during initial start-up and the 
knotted ends are automatically cut 
oƙ by the line cXtter [	].

u The product cannot be switched to 
continuous operation.

NOTE
u Remove grass cuttings regularly 

from the line spool [�] to make sure 
that cutting is not impaired.

(FLJ. E)

1. Form a loop from the end of the 
extension cord. Pass the loop 
through the opening on the upper 
handle  [1] and hook it into the strain 
relief [4].

2. Connect the product to the mains 
supply.

3. Ensure your stance is stable and 
hold the product tightly with both 
hands. Do not allow the spool cap [�]
to hit the Ɵoor.

4. Switching on: Press and hold the 
on/oƙ switch [2].

5. 6ZLWFKLQJ Rƙ: Release the on/oƙ 
switch [2].

� Settings
(FLJ. F)

Adjusting the auxiliary handle
<oX can adMXst the aXxiliary handle [�]
to various positions. Adjust the auxiliary 
handle so that the spool cap [�] is tilted 
slightly forward as you work.

Loosen the nXt [�] and adjust the 
aXxiliary handle [�] to the desired 
position. Re-tighten the nut.

Adjusting the height
7he telescopic tXbe  [7] allows you to 
adjust the product to your individual 
height.

Loosen the threaded bXsh [6] by 
rotating towards  . Adjust the 
telescopic tXbe [7] to the correct 
length. Tighten the threaded bush by 
rotating towards  .
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Adjusting the cutting angle
Changing the cutting angle allows you 
to trim grass at places that are diƚcXlt 
to reach, e.g. under benches or wall 
oƙsets.

Press the pXsh bXtton [8] on the 
motor housing and tilt the telescopic 
tXbe [7]. 7here are 6 possible 
settings.

Adjusting the handle section
7he handle section  [�] can be rotated by 
90°.

Slide the latch [5] upwards and 
rotate the handle section [�] until it 
latches into the desired position.

AGMXVWLQJ WKH VSDFHU EUDFNHW (ƟRZHU 
protection)
7he spacer bracket  [�] keeps the 
trimming assembly away from plants 
and trunks not to be cut.

PXsh the spacer bracket [�] forward.
When the spacer bracket is not in 
use, you can move it back to its 
parking position.

Extending the cutting line

NOTE
u Check the cutting line regularly for 

damage. Make sure the cutting line 
has the length speciƞed by the line 
cXtter [	].

  The product is equipped with a dual 
line auto-feed mechanism.

  The lines extend automatically every 
time the product is switched on. For 
proper functioning of the automatic 
line extension mechanism, the 
line spool  [�] must have stopped 
completely before you restart the 
product.

  If the lines are initially longer than 
the cutting diameter, they are 
automatically shortened to the right 
length by the line cXtter [	] (Fig. D).

o If no line ends are visible: Replace 
the line spool [�] (see “Replacing the 
line spool”).

o Setting the line length manually:
1. Disconnect the product from the 

mains supply.
2. Press the lock bXtton [�], release 

it and pull the line ends out a little 
bit. Repeat this process until the 
line ends protrude slightly beyond 
the line cXtter  [	].

� Working instructions
m WARNING! Risk of injury!
u Do not cut moist or wet grass.
u Before switching on the product, 

make sXre that the line spool [�]
does not touch any stones, scree, 
or other foreign objects.

u Switch on the product before you 
approach the grass that is to be 
cut.

u Do not overload the product during 
operation.

u Avoid contact with obstacles 
(stones, walls, fences, etc.).
Otherwise the line spool [�] wears 
out quickly.

u Avoid using the product in bad 
weather, especially if there is a 
danger of lightning.

u Do not select a position for the 
aXxiliary handle  [�] that is too close 
to the Xpper handle [1]. Otherwise 
you cannot control the product 
properly.
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� Cutting grass

H

o Cut the grass by swaying the product 
sideways to the right and left.

o Cut slowly and hold the product 
with the cutting circle parallel to the 
ground when cutting.

o Cut tall grass by a series of levels 
from top to bottom.

Settings for lawn trimming
  Handle section [�]: 0° (Fig. F  )
  CXtting angle: 90° (Fig. F  )
  Spacer bracket [�] as required: in 

resting position/folded oXt (Fig. F  )

� Lawn edge trimming
(FLJ. G)

m CAUTION! Risk of injury!
u When working, hold the product 

so that the protectiYe coYer [9]
protects you from the trimming 
assembly.

Setup for edge trimming
To trim lawn edges, slowly move the 
product along the lawn edges.

  Handle section  [�]: 90° (Fig. F  )
  CXtting angle: 90° (Fig. F  )
  Spacer bracket [�] in parking 

position

� Troubleshooting
Problem Possible cause Action
The product 
does not start.

7he on/oƙ switch [2] is 
defective.

Contact our customer service 
to have the product repaired.

The motor is defective.
The product 
works with 
intermittent 
operation.

Internal loose contact.
7he on/oƙ switch [2] is 
defective.

The product 
makes much 
vibration and 
loud noise.

The trimming assembly is dirty. Clean the trimming assembly 
(see “Cleaning”).

The motor is defective. Contact our customer service 
to have the product repaired.
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Problem Possible cause Action
The trimming 
result is bad.

7he line spool [�] does not 
have enough cutting line.

Extend the cutting line if 
reTXired (see ֚Extending the 
cutting line”).
Replace the line spool  [�]
(see “Replacing the line spool”).

Both or one of the cutting lines 
are/is not protruding out of the 
line spool [�].

1. RemoYe the line spool [�].
2. Feed the cutting line 

through the line outlet 
loops  [�] to the outside.

3. Reinstall the line spool [�].

� Cleaning and maintenance
m WARNING! Risk of injury!

Always switch the product 
oƙ, disconnect it from the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

m WARNING! Risk of injury!
u Risk of injury from moving 

dangerous parts!

m CAUTION!
u Any maintenance and repair other 

than described in this manual: 
Contact an authorised service 
centre or a similarly TXaliƞed 
person to check or repair the 
product. Only use original parts.

NOTE
u The following cleaning and 

servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable 
service life.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Do not spray the product with 

water and do not immerse it in 
water.

m WARNING! Risk of injury!
u Be carefXl with the line cXtter [	].

The line cutter can cause serious 
lacerations.

NOTE
u Do not use cleaning agents or 

solvents. You may otherwise 
irreparably damage the product.

o Keep clean the ventilation slots, 
motor housing and handles of the 
product. Use a damp cloth or a 
brush.

o After every trimming session, remove 
grass and soil from the protective 
coYer [9] and the trimming assembly.

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.



19GB/CY

� Replacing the line spool
(FLJ. D)

NOTE
u The correct winding direction of 

the line spool [�] is speciƞed in the 
spool cap [�] and on the line spool 
itself.

u Check the line cXtter  [	]. Never use 
the product without a line cutter or 
with a defective line cutter. If the 
line cutter is damaged, contact our 
customer service.

u Standard strings available from DIY 
stores can also be used, allowing 
you to re-use empty line spools 
(see “Technical data”). The winding 
direction is indicated on the line 
spool  [�].

1. Unplug the mains plug.
2. Open the spool cap  [�] by 

simultaneously pressing both 
releases  [
] on the spool cap.

3. Remove the cover of the spool 
cap [�] and take out the line 
spool [�].

4. Press the line ends of the new spool 
oXt of the slots [�].

5. Insert the new line spool into the 
spool cap [�]. The side of the spool 
on which the winding direction of the 
spool is indicated by arrows must be 
visible after insertion.

6. Insert both ends of the line through 
the opposite line oXtlet loops [�].

7. Put the cover back on the spool 
cap  [�]. Make sure that the 
releases [
] on the coYer ƞt precisely 
into the recesses on the spool cap.
You will hear the releases snap into 
place.

8. Pull on the line ends and press the 
lock bXtton [�] repeatedly until the 
line ends protrXde approx. 1 cm 
beyond the line cXtter  [	].

� Transport
o Carry the switched oƙ prodXct with 

one hand at the Xpper handle [1]
and the other hand at the auxiliary 
handle [�].

o Face the cutting unit towards the 
ground. This prevents any contact 
with the cutting unit during transport.

� Replacement parts/
Accessories

  Customers can order compatible 
replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the 
following countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Czech Republic 
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland 
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain 
(lidl.es)
Customers from all other 
countries can order from 
www.optimex-shop.com.

Position Description Order 
number

[�] Line spool 947187601

[�]
Spacer 
bracket (Ɵower 
protection)

947187602

[�] & [�]
& [�]

Nut 
(handwheel 
bolt – auxiliary 
handle) & Aux-
iliary handle 
& Handwheel 
bolt (auxiliary 
handle)

947187603

[9]
Protective 
cover 947187604

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.



20 GB/CY

o Do not stand the product on its 
protectiYe coYer [9]. Suspend the 
prodXct by its Xpper handle [1] in 
such a manner that the protective 
cover does not come into contact 
with other objects. This is because 
the protective cover could become 
deformed, thereby changing its 
dimensions and its safety properties.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞbreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at oXr choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item nXmber (IAN 508096_2507) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞcation label on the prodXct, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst contact the serYice department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 508096_2507 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 508096_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity
(1

E1 DEC ARATION O� CON�ORMIT9    (No 508096_2507)

IAN: 508096_2507

Product identification: "PARKSIDE"  Electric  aqn Trimmer

Model Number: HG10988

The obWect oN the GecYaration GescribeG abope is in conNormits qith the reYepant 1nion harmonisation YeOisYation:

Directipe 2006/42/EC

Directipe 2000/14/EC

Directipe 2014/30/E1

Directipe 2011/65/E1 anG aYY reYateG amenGments

.eNerences to the reYepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technicaY speciNications in 
reYation to qhich conNormits is GecYareG:

N° / Parts

Directipe 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect oN the GecYaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European 
+arYiament anG oN the CounciY oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in 
eYectricaY anG eYectronic efuipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment drocedure / name&adress notified body qhere addrodriate: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Measured sound doqer level on an efuidment redresentative for this tyde:  93.1 dB(A)

Guaranteed sound doqer level for this efuidment:  95 dB(A) 

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

/iOneG Nor anG on behaYN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This GecYaration oN conNormits is issueG unGer the soYe responsibiYits oN the manuNacturer.

TransYation oN the oriOinaY GecYaration oN conNormits

NecXarsuYm 12/11/2025

+Yace Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG /iOnators AuthoriseG /iOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

OlYassa el a hasznûlati 
útmutatót.

Tartsa az illetéktelen 
szemĝlyeket tûYol.

FIGYELMEZTETÉS! – KŚzepes 
kockûzati szintƆ Yeszĝlyre 
Xtal, melyet ha nem kerżlnek 
el, az halûlesethez Yagy 
sŹlyos sĝrżlĝshez Yezethet (pl. 
ûramżtĝs kockûzata) 

Az ûtYizsgûlûs, illetYe a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
mXnkûk megkezdĝse elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
Yûlassza le az ûramellûtûsrŒl, 
maMd hagyMa lehƆlni.

VIGYÁZAT! – Alacsony 
kockûzati szintƆ Yeszĝlyre Xtal, 
melyet ha nem kerżlnek el, 
az kŚnnyebb Yagy mĝrsĝkelt 
sĝrżlĝshez Yezethet (pl. 
forrûzûsYeszĝly) 

Ne tegye ki a termĝket 
nedvességnek. Ne dolgozzon 
esŤben ĝs ne YûgMa a fżYet, 
amikor nedves.

II. Yĝdelmi osztûly (kettŤs 
szigetelĝs) VûltŒûram/‑feszżltsĝg

HordMon fżlYĝdŤt! ViselMen csŹszûsûllŒ biztonsûgi 
lûbbelit!

ViselMen YĝdŤszemżYeget! ViselMen YĝdŤrXhûzatot!

Ha az elektromos vezeték [3]
sĝrżlt, azonnal hŹzza ki a 
csatlakozót a konnektorból.

Karbantartûsi mXnkûk elŤtt 
mindig hŹzza ki az elektromos 
csatlakozót a konnektorból.

*arantûlt hangtelMesķtmĝnyszint 
LWA dB értékkel A Yûgûsi kŚr mĝrete

A teleszkŒpos csŤ [7]
hosszûnak ûllķtûsa 90°‑ban elfordķthatŒ fogŒ

A csaYarpersely [6] lezûrûsa A zsinŒr tekercselĝsi irûnya (a 
zsinŒrorsŒn [�])

Vûgûsi kŚr (a YĝdŤfedĝlen [9]) A zsinŒr forgûsirûnya MûrŒ motor 
mellett (a YĝdŤfedĝlen [9])
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A zsinŒr forgûsirûnya (az 
orsŒtokon [�])

Az orsótok [�] kilazķtûsûnak 
ûllûsa az XMMak ŚsszefogûsûYal

Biztonsûgi Xtasķtûsok
Kezelĝsi Xtasķtûsok

A CE‑Melzĝs azt Melzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû YonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.

A YûgŒegysĝg a termĝk kikapcsolûsa Xtûn mĝg nĝhûny 
mûsodpercig forog. A kezeit ĝs lûbait tartsa biztonsûgos 
tûYolsûgban.

A mXnkapozķciŒk beûllķtûsa sorûn żgyelMen arra, hogy a 
YĝdŤfedĝl [9] megYĝdMe ¼nt a YûgŒegysĝgtŤl.

ELEKTROMOS 
Fè6=EG�/<N<�R´

� BHYH]HWŤ
*ratXlûlXnk ŹM termĝkĝnek Yûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a dŚntĝsĝYel 
YûllalatXnk ĝrtĝkes termĝke mellett 
dŚntŚtt. A hasznûlati Xtasķtûs ezen 
termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a 
hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre 
vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt 
ismerMe meg az Śsszes hasznûlati 
ĝs biztonsûgi tXdniYalŒt. A termĝket 
csak a leķrtak szerint ĝs a megadott 
felhasznûlûsi terżleteken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra YalŒ 
toYûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse Yele 
annak a telMes dokXmentûciŒMût is.

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  A termĝk fƆ lenyķrûsûra hasznûlhatŒ 

kertekben ĝs ûgyûsok szĝlĝn. A 
termĝk sŚYĝnyek ĝs bokrok nyķrûsûra 
nem alkalmas.

  A termĝk mûs hasznûlati 
mŒdMai, mŒdosķtûsai nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsżlnek ĝs 
halûlhoz, ĝletYeszĝlyes sĝrżlĝsekhez 
ĝs kûrokhoz Yezethetnek. A 
gyûrtŒ nem Yûllal felelŤssĝget 
a szakszerƆtlen hasznûlat miatt 
bekŚYetkezŤ kûrokĝrt.

  A termĝk otthoni hasznûlatra ĝs 
ahhoz hasonlŒ cĝlokra alkalmas. 
A termĝk żzleti hasznûlatra nem 
alkalmas.

  A termĝket felnŤttek hasznûlhatMûk. 
16 ĝY alattiak a termĝket kizûrŒlag 
felżgyelet mellett hasznûlhatMûk. 
A mûs szemĝlyeket Yagy azok 
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tXlaMdonût ĝrt sĝrżlĝsekĝrt, kûrokĝrt 
az żzemeltetŤ Yagy felhasznûlŒ 
felelŤs.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem Mûtĝkszerek! *yermekek nem 
Mûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! 
Lenyelĝs ĝs fXlladûs Yeszĝlye!

1 Elektromos fƆszegĝlynyķrŒ
1 VĝdŤfedĝl (2 csaYarral)
2 =sinŒrorsŒ (1× beszerelYe)
1 7ûYtartŒ keret (YirûgYĝdelem)
1 Segédfogó
1 Hasznûlati ŹtmXtatŒ

� Alkatrészlista
ElolYasûs elŤtt haMtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazó oldalakat és ismerkedjen meg 
a termék funkcióival.

(A ûbra)

[1] FelsŤ fogŒ
[2] Be-/kikapcsoló gomb
[3] Elektromos vezeték csatlakozóval
[4] HŹzûsmentesķtŤ
[5] bllķtŒzûr (A fogŒelem elforgatûsûhoz)
[6] CsaYarpersely (a teleszkŒpos csŤ 

hosszûnak ûllķtûsa)
[7] 7eleszkŒpos csŤ
[8] *omb (a motorfeM dŤlĝsi szŚge)
[9] VĝdŤfedĝl
[�] Orsótok
[�] 7ûYtartŒ keret (YirûgYĝdelem)
[�] Motorfej
[�] Fogóelem
[�] CsaYaranya (FogŒcsaYar – 

segĝdfogŒ)
[�] Segédfogó

(B ûbra)

[
] CsillagfeMƆ csaYar (YĝdŤfedĝl)

(C ûbra)

[�] Fogótartó
[�] FogŒcsaYar (segĝdfogŒ)

(D ûbra)

[
] KioldŒ (orsŒtok)
[�] Zsinórorsó
[	] =sinŒrYûgŒ
[�] =sinŒrkimeneti lyXk
[�] VûMat (zsinŒrorsŒ)
[�] =ûrgomb (zsinŒrorsŒ)

� 0ƆV]DNL DGDWRN
Elektromos 
IƆV]HJĝO\Q\ķUŒ PERT 550 C6
NĝYleges bemenŤ 
feszżltsĝg U:

230 V~, 
50 Hz

BemenŤ telMesķtmĝny: 550 W
ÞresMûrati fordXlatszûm: 10000 min–1

Vĝdelmi osztûly: II/
Vĝdelmi besorolûs: IPX0
Vûgûsszĝlessĝg: 300 mm
A zsinŒr hossza: 2 × 5 m
=sinŒrYastagsûg: 1,4 mm
SŹly:
 VDE YerziŒ:
 BS YerziŒ:

2,0 kg
2,6 kg

Zajkibocsájtási értékek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 50636–2‑91 szerint tŚrtĝnt. Az 
elektromos szerszûm A besorolûsŹ 
zaMszintMe tipikXsan:
Hangnyomûsszint LpA: 84,9 dB
Bizonytalansûg KpA: 3 dB
HangerŤszint LWA

 garantûlt: 95 dB
 mĝrt: 93,1 dB
Bizonytalansûg KWA: 1,89 dB
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Rezgési értékek
A rezgĝsi Śsszĝrtĝk (hûromirûnyŹ 
YektorŚsszeg) megûllapķtûsa az 
EN 50636–2‑91 szerint tŚrtĝnt:
FŤfogŒ ah: 8,2 m/s²
Bizonytalansûg K: 1,5 m/s²
Segédfogó ah: 3,4 m/s²
Bizonytalansûg K: 1,5 m/s²

m FIGYELMEZTETÉS!

HordMon fżlYĝdŤt!

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs‑ ĝs zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyleges 
hasznûlata kŚzben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpXsûtŒl 
ĝs mŒdMûtŒl, kżlŚnŚskĝppen a 
megmXnkûlandŒ mXnkadarab 
tķpXsûtŒl fżggŤen.

u A kezelŤ Yĝdelmĝt szolgûlŒ 
biztonsûgi intĝzkedĝseket a 
tĝnyleges hasznûlati kŚrżlmĝnyek 
kŚzŚtti rezgĝsterhelĝs becslĝsĝn 
alapXlŒan kell meghatûrozni 
(ƞgyelembe YĝYe a mƆkŚdĝsi ciklXs 
minden rĝszĝt, pĝldûXl azokat 
az idŤket, amikor az elektromos 
szerszûm ki Yan kapcsolYa, ĝs 
azokat, amikor be van kapcsolva, 
de terhelĝs nĝlkżl mƆkŚdik).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa egy szabYûnyosķtott 
Yizsgûlati elMûrûs sorûn kerżlt 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ 
egy elektromos szerszûm 
Śsszehasonlķtûsûra egy mûsikkal.

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi Śsszĝrtĝk ĝs 

a megadott zaMkibocsûtûsi ĝrtĝk 
toYûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.

Általános biztonsági 
utasítások

Általános biztonsági utasítások 
elektromos szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW, ûEUûW ĝV 
PƆV]DNL DGDWRW. Az alûbbi 
ƞgyelmeztetĝsek ƞgyelmen kķYżl 
hagyûsa ûramżtĝshez, tƆzesethez 
ĝs/Yagy sŹlyos sĝrżlĝsekhez 
Yezethet.

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD.

A biztonsûgi Xtasķtûsokban hasznûlt 
֙elektromos szerszûm֛ kifeMezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbellel 
rendelkezŤ) ĝs akkXmXlûtorral mƆkŚdŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlkżli) elektromos 
szerszûmokra Yonatkozik.

0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1) A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW. A 
rendetlensĝg Yagy a rossz 
fĝnyYiszonyok balesetekhez 
Yezethetnek.

2) Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ, DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN, Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, 
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mely a port Yagy a gûzokat 
meggyŹMthatMûk.

3) Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO. Ha megzaYarMûk, 
elYeszķtheti az elektromos szerszûm 
feletti Xralmût.

Elektromos biztonság
1) Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
NRQQHNWRUED. NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW. NH KDV]QûOMRQ 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚOGHOW HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNNDO. A mŒdosķtûs 
nĝlkżli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûYal 
csŚkken az ûramżtĝs kockûzata.

2) .HUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO, PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN, IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN, VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN. Az ûramżtĝs 
Yeszĝlye megnŤ, ha a teste fŚldelYe 
van.

3) Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO, QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO. Ha az elektromos szerszûm 
belseMĝbe Yķz MXt be, az nŚYeli az 
ûramżtĝs kockûzatût.

4) Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO. A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO, RODMRNWŒO, 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO. A sĝrżlt 
Yagy Śsszetekeredett elektromos 
Yezetĝkek nŚYelik az ûramżtĝs 
kockûzatût.

5) Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD, FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ, PHO\ 
NżOWĝUL KDV]QûODWUD DONDOPDV. Egy 

kżltĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbel hasznûlata 
csŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

6) +D HONHUżOKHWHWOHQ, KRJ\ 
az elektromos szerszámot 
QHGYHV NŚUQ\H]HWEHQ 
KDV]QûOMûN, KDV]QûOMRQ HJ\ 
maradékáram-megszakítót 
(RCD). 0aradĝkûram‑megszakķtŒ 
hasznûlata lecsŚkkenti az ûramżtĝs 
kockûzatût.

6]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1) Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ, ƞJ\HOMHQ DUUD, PLW 
WHV], GROJR]]RQ WXGDWRVDQ. 
NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
szerszámokat kábítószer, 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
DODWW. Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn csXpûn egy 
pillanatnyi ƞgyelmetlensĝg is sŹlyos 
sĝrżlĝsekhez Yezethet.

2) 9LVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW. A szemĝlyes 
YĝdŤfelszerelĝs, pĝldûXl pormaszk, 
csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, 
YĝdŤsisak Yagy fżlYĝdŤ – az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 
fżggŤen – lecsŚkkenti a sĝrżlĝsek 
kockûzatût.

3) ÞJ\HOMHQ DUUD, KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL. 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV/YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
csatlakoztatná, kézbe venné 
YDJ\ PR]JDWQû, HOOHQŤUL]]H, KRJ\ 
D] NL YDQ�H NDSFVROYD. Ha az 
elektromos szerszûm szûllķtûsa sorûn 
az XMMût a bekapcsolŒgombon tartMa, 
illetYe ha az elektromos szerszûm 
bekapcsolt ûllapotban Yan ĝs az 
elektromos hûlŒzatra csatlakozik, az 
balesetekhez Yezethet.
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4) Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO. Ha egy szerszûm 
Yagy egy kXlcs az elektromos 
szerszûm egy forgŒ rĝszĝbe kerżl, az 
sĝrżlĝseket okozhat.

5) Kerülje a szokatlan 
WHVWKHO\]HWHNHW. bOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] 
HJ\HQVŹO\ûW. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan 
helyzetekben is az irûnyķtûsa alatt 
tartani.

6) 9LVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW. 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW. A KDMûW, UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO. A laza 
rXhûzatot, ĝkszereket Yagy haMat a 
kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei elkaphatMûk.

7) +D SRUV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH, żJ\HOMHQ D]RN 
FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
KDV]QûODWûUD. A porelszķYŒ 
hasznûlata csŚkkenti a por okozta 
Yeszĝlyeket.

8) Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP, KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW. A 
ƞgyelmetlen kezelĝs a pillanat 
tŚrtrĝsze alatt is sĝrżlĝsekhez 
Yezethet.

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1) NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW. A] DGRWW PXQNûKR] 
az arra alkalmas elektromos 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD. A 
megfelelŤ elektromos szerszûm 
Mobban ĝs biztonsûgosabban 
dolgozhat, ha azt a megfelelŤ 

telMesķtmĝny‑tartomûnyon belżl 
hasznûlMa.

2) NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW. Ha egy 
elektromos szerszûmot nem lehet 
be‑ Yagy kikapcsolni, az Yeszĝlyes ĝs 
szerelésre szorul.

3) A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL, 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
ki a hálózati csatlakozót a 
NRQQHNWRUEŒO ĝV/YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW. Ezzel 
az ŒYintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A használaton kívüli elektromos 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ. 
NH KDJ\MD, KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN 
használják, akik azzal 
kapcsolatban nem rendelkeznek 
WDSDV]WDODWWDO YDJ\ QHP ROYDVWûN 
HO H]HNHW D] XWDVķWûVRNDW. Az 
elektromos szerszûmok 
tapasztalatlan kezekben Yeszĝlyesek.

5) Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ. 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW, KRJ\ 
azok nem ragadnak-e be, 
KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN, ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD.
A sérült alkatrészeket az 
elektromos szerszám használatba 
YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO MDYķWWDWQL. Sok 
baleset okozója az elektromos 
szerszûmok gondatlan karbantartûsa.

6) Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
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rendelkezŤ YûgŒszerszûmok keYĝsbĝ 
haMlamosak a beragadûsra, ĝs 
kŚnnyebben irûnyķthatŒak.

7) Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
VWE. H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD. EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW. Az 
elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata 
Yeszĝlyes helyzetekhez Yezethet.

8) TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
PHQWHVHQ. A csŹszŒs fogantyŹk ĝs 
fogŒfelżletek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa Yûratlan 
helyzetekben.

Javítás
1) Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ. �gy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

További biztonsági utasítások
Szaktudás
  A termĝket gyermekek nem 

hasznûlhatMûk. A gyermekeket 
tartsa felżgyelet alatt, hogy azok 
ne Mûtszhassanak a termĝkkel. A 
tisztķtûst ĝs a karbantartûst nem 
Yĝgezhetik gyermekek.

  A termĝket nem hasznûlhatMûk 
csŚkkent testi, ĝrzĝkszerYi Yagy 
szellemi kĝpessĝgekkel rendelkezŤ, 
Yalamint elegendŤ tXdûssal ĝs 
tapasztalattal nem rendelkezŤ 
szemĝlyek.

  Ne hagyMa, hogy gyermekek, 
Yalamint az megadott Xtasķtûsokat 
nem ismerŤ szemĝlyek hasznûlMûk a 
terméket.

  A felhasznûlŒ ĝletkorût helyi elŤķrûsok 
is meghatûrozhatMûk.

  A mûs szemĝlyeket Yagy azok 
tXlaMdonût ĝrt sĝrżlĝsekĝrt, kûrokĝrt 
az żzemeltetŤ Yagy felhasznûlŒ 
felelŤs.

  OlYassa el az Xtasķtûsokat 
ƞgyelmesen. IsmerkedMen meg az 
ûllķthatŒ alkatrĝszekkel ĝs a gĝp 
szakszerƆ kezelĝsĝYel.

  A termĝk 2000 mĝternĝl 
magasabban fekYŤ helyeken nem 
hasznûlhatŒ.

EOŤNĝV]żOHWHN
  Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze a 

termĝket, hogy a YĝdŤelemei Yagy 
a YûgŒegysĝg alkatrĝszei nem 
sĝrżltek Yagy hiûnyoznak‑e, Yagy 
nincsenek‑e helytelenżl felszerelYe.

  Hasznûlat elŤtt ĝs bûrmilyen 
beżtŤdĝs Xtûn ellenŤrizze a termĝket, 
hogy nem kopott Yagy sĝrżlt‑e 
meg, ĝs Yĝgeztesse el a szżksĝges 
MaYķtûsokat.

  Csak tanŹsķtott, legfelMebb 75 m 
hosszŹ, kżltĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbeleket (H05VVH2‑F) 
hasznûlMon. Hasznûlat elŤtt mindig 
tekerMe le a hosszabbķtŒkûbelt a 
kûbeldobrŒl telMesen. EllenŤrizze, 
hogy a hosszabbķtŒkûbel nem 
sĝrżlt‑e Yagy nincs‑e elŚregedYe.

  Sĝrżlt kûbelt ne csatlakoztasson 
az ûramforrûsra. Ne ĝrMen a sĝrżlt 
kûbelhez, mielŤtt az elektromos 
hûlŒzatrŒl leYûlasztanû, mert 
feszżltsĝg alatt ûllŒ rĝszekhez ĝrhet.

  Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 
az elektromos vezetéket és a 
hosszabbķtŒkûbelt, hogy azokon 
nincsenek‑e sĝrżlĝsek Yagy 
elŚregedĝs Melei. Ha a Yezetĝk a 
hasznûlat sorûn megsĝrżl, azonnal 
Yûlassza le a hûlŒzatrŒl. NE �R-EN 
A VE=E7�KHE=, 0IELÆ77 A=7 A 
HÁLÓZATRÓL LEVÁLASZTOTTA. Ne 



31HU

hasznûlMa a termĝket, ha a Yezetĝke 
sĝrżlt Yagy kopott.

  Az elektromos vezeték konnektorból 
tŚrtĝnŤ kihŹzûsûhoz mindig magût 
a csatlakozŒt hŹzza, soha ne az 
elektromos vezetéket.

  Ha az elektromos vezeték 
megsĝrżl, a kockûzatok elkerżlĝse 
ĝrdekĝben azt a gyûrtŒnak, az 
żgyfĝlszolgûlatûnak, Yagy egy 
annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserélnie.

Használat

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne nyŹlMon a mozgŒ, Yeszĝlyes 

alkatrĝszekhez, amķg termĝket 
leYûlasztotta az ûramellûtûsrŒl, ĝs 
a mozgŒ, Yeszĝlyes alkatrĝszek 
telMesen le nem ûlltak.

  A IHV]żOWVĝJ DODWW OĝYŤ DONDWUĝV]HN
felĝ menŤ kûbelek sĝrżlĝsĝnek 
elkerżlĝse ĝrdekĝben az elektromos 
Yezetĝket ĝs hosszabbķtŒkûbelt 
tartsa a YûgŒegysĝgtŤl tûYol.

  A termĝk hasznûlatûnak 
telMes idŤtartama alatt YiselMen 
YĝdŤszemżYeget, tartŒs lûbbelit ĝs 
hosszŹ nadrûgot.

  KerżlMe a termĝk hasznûlatût rossz 
idŤMûrûsi kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt, 
kżlŚnŚsen Yillûmlûs kockûzata 
mellett.

  Ez a kezek ĝs a lûbak sĝrżlĝseinek 
kockûzatûYal Mûr.

  Fżggessze fel a termĝk hasznûlatût, 
ha mûs szemĝlyek, kżlŚnŚsen 
gyermekek Yagy hûziûllatok 
tartŒzkodnak a kŚzelben.

  A termĝket csak nappali fĝnynĝl Yagy 
megfelelŤ mestersĝges megYilûgķtûs 
mellett hasznûlMa.

  A kezeit ĝs a lûbait mindig tartsa 
a YûgŒegysĝgtŤl tûYol, kżlŚnŚsen 
akkor, amikor a motort bekapcsolja.

  Soha ne cserĝlMe ki a nem fĝmbŤl 
kĝszżlt YûgŒegysĝget fĝmbŤl kĝszżlt 
YûgŒegysĝgre.

  Soha ne hasznûlMa a termĝket, ha a 
YĝdŤelemek Yagy fedelek sĝrżltek, 
hiûnyoznak, Yagy ha a Yezetĝk 
elhasznûlŒdott.

  KerżlMe a szokatlan testhelyzeteket. 
*ondoskodMon a biztos ûllûsrŒl, hogy 
a leMtŤs terżleteken Yĝgzett mXnka 
sorûn mindig meg tXdMa tartani az 
egyensŹlyût.

  Haladjon lassan. Ne fusson a 
termékkel a kezében.

  Ha a hasznûlat sorûn baleset 
tŚrtĝnik Yagy żzemzaYar keletkezik, 
azonnal kapcsolja ki a terméket. A 
sĝrżlĝseket lûssa el szakszerƆen, 
Yagy fordXlMon orYoshoz.
Az żzemzaYarok elhûrķtûsûhoz 
olYassa el a ֙Hibaelhûrķtûs֛ c. rĝszt, 
Yagy fordXlMon żgyfĝlszolgûlatXnkhoz.

  7artsa a hosszabbķtŒkûbelt a mozgŒ, 
Yeszĝlyes alkatrĝszektŤl tûYol, hogy 
elkerżlMe a Yezetĝkek sĝrżlĝsĝt, 
aminek kŚYetkeztĝben feszżltsĝg 
alatt lĝYŤ rĝszekhez ĝrhet.

  Ha az elektromos vezeték 
hasznûlat kŚzben megsĝrżl 
Yagy Śsszegabalyodik, azonnal 
kapcsolMa ki a termĝket, ĝs hŹzza 
ki a csatlakozŒt, hogy a termĝket 
leYûlassza az ûramforrûsrŒl.

  HasznûlMon 
maradĝkûram‑megszakķtŒt, melynek 
kioldûsi ûrama nem haladMa meg a 
30 mA értéket.

  Ne hasznûlMon olyan alkatrĝszeket, 
melyeket nem a Parkside MaYasol. 
Az ûramżtĝshez Yagy tƆzesethez 
Yezethet.

  0indig Yûlassza le a termĝket az 
ûramforrûsrŒl (hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl),
– ha a termĝk nincs felżgyelet alatt;
– elakadûsok eltûYolķtûsa elŤtt;
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– a termĝk ellenŤrzĝse, tisztķtûsa 
Yagy hasznûlata elŤtt;

– ha idegen tûrgyakba akadt;
– ha a termĝk elkezdett szokatlanXl 

erŤsen rezegni.
  Ha a termĝk szokatlanXl erŤsen kezd 

rezegni, azonnali ûtYizsgûlûsra Yan 
szżksĝg.
– Keresse meg a sĝrżlĝseket.
– Vĝgezze el a sĝrżlt alkatrĝszek 

szżksĝges MaYķtûsait.
– Keresse meg a kilazult 

alkatrĝszeket ĝs hŹzza meg 
azokat.

  0indig żgyelMen arra, hogy a 
szellŤzŤnyķlûsokban ne legyenek 
idegen tûrgyak.

Karbantartás és tárolás
  Karbantartûsi ĝs tisztķtûsi mXnkûk 

elŤtt Yûlassza le a termĝket az 
ûramforrûsrŒl (hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl).

  Csak a gyûrtŒ ûltal MaYasolt ĝs tŤle 
beszerezhetŤ pŒtalkatrĝszeket ĝs 
tartozĝkokat hasznûlMon.

  A termĝket rendszeresen ellenŤrizze 
és tartsa karban. A terméket 
kizûrŒlag hiYatalos szerYizben 
MaYķttassa.

  Ha a termĝket nem hasznûlMa, tûrolMa 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ 
helyen.

  ÞgyelMen arra, hogy a 
szellŤzŤnyķlûsok szennyezŤdĝsektŤl 
mentesek legyenek.

A UH]JĝV ĝV D ]DM FVŚNNHQWĝVH
CsŚkkentse a hasznûlati idŤt, 
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és 
zaMMal MûrŒ hasznûlati mŒdokat, Yalamint 
YiselMen szemĝlyes YĝdŤfelszerelĝst, 
ezzel csŚkkentYe a rezgĝs ĝs a zaM 
hatûsait.

Az alûbbi intĝzkedĝsek segķtenek a 
rezgĝsek ĝs a zaM okozta ûrtalmak 
csŚkkentĝsĝben:

  A termĝket kizûrŒlag 
rendeltetĝsszerƆen, az ebben az 
ŹtmXtatŒban leķrtak szerint hasznûlMa.

  ÞgyelMen a termĝk kifogûstalan 
ûllapotûra ĝs gondoskodMon a 
megfelelŤ karbantartûsrŒl.

  A termĝkhez a megfelelŤ 
szerszûmbetĝteket hasznûlMa, ĝs 
żgyelMen arra, hogy azok kifogûstalan 
ûllapotban legyenek.

  7artsa a termĝket hatûrozottan a 
fogŒinûl, illetYe fogŒfelżleteinĝl.

  A termĝk karbantartûsût Yĝgezze az 
Xtasķtûsoknak megfelelŤen, toYûbbû 
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenĝsrŤl sem (ahol ez szżksĝges).

  A mXnkafolyamatot terYezze meg 
Źgy, hogy a nagyobb rezgĝsi ĝrtĝkƆ 
termĝkekkel Yĝgzett mXnka nagyobb 
idŤinterYallXmra tXdMon eloszlani.

THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
IsmerkedMen meg a termĝk hasznûlatûYal 
ennek az ŹtmXtatŒnak a segķtsĝgĝYel. 
7artsa ĝszben a biztonsûgi Xtasķtûsokat, 
ĝs minden esetben kŚYesse azokat. 
Ez segķt elkerżlni a kockûzatokat ĝs 
Yeszĝlyeket.

  A termĝk hasznûlata sorûn legyen 
mindig ĝber, ķgy idŤben kĝpes 
lesz a Yeszĝlyek felismerĝsĝre ĝs 
kezelĝsĝre. A gyors beaYatkozûs 
segķt megelŤzni a sŹlyos szemĝlyi 
sĝrżlĝseket ĝs anyagi kûrokat.

  Üzemzavarok esetén azonnal 
kapcsolMa ki a termĝket ĝs Yûlassza 
le az ûramellûtûsrŒl. Vizsgûltassa ût 
ĝs szżksĝg szerint szereltesse meg a 
termĝket egy kĝpzett szakemberrel, 
mielŤtt ŹMra hasznûlnû.
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További kockázatok

MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆkŚdĝs kŚzben 

elektromûgneses teret kelt! Ez a 
tĝr bizonyos kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt 
hatûssal lehet aktķY Yagy passzķY 
orYosi implantûtXmok mƆkŚdĝsĝre! 
A sŹlyos Yagy halûlos sĝrżlĝsek 
elkerżlĝse ĝrdekĝben az orYosi 
implantûtXmokkal rendelkezŤ 
szemĝlyek ĝrdeklŤdMenek 
orYosXknûl Yagy az orYosi 
implantûtXm gyûrtŒMûnûl, mielŤtt a 
termĝket hasznûlnûk!

  Az termĝk elŤķrûsoknak megfelelŤ 
hasznûlata sorûn is fennûlnak 
bizonyos Yeszĝlyek. A felĝpķtĝsĝbŤl 
ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan az alûbbi 
Yeszĝlyekkel lehet szûmolni:
– Vûgûsi sĝrżlĝsek;
– Hallûskûrosodûs, ha fżlYĝdŤ nĝlkżl 

dolgozik;
– A kezek és a karok rezgésével 

MûrŒ egĝszsĝgżgyi kockûzatok, 
amennyiben a termĝket hosszabb 
ideig hasznûlMûk, illetYe a 
kezelĝse ĝs a karbantartûsa nem 
szakszerƆen tŚrtĝnik.

� 0LHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a 

csomagolûsbŒl, ĝs szabadXlMon meg 
az Śsszes csomagolŒanyagtŒl ĝs 
YĝdŤfŒliûtŒl.

2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz 
megYan‑e, ĝs hogy a csomagolûs 
minden alkatrĝszt tartalmaz‑e (lûsd 
֙A csomagolûs tartalma֛).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz MŒ ûllapotban Yan‑e. 
Ha sĝrżlĝst Yagy hibût talûl, ne 
hasznûlMa a termĝket, hanem MûrMon 
el a ֙*arancia֛ c. feMezetben leķrtak 
szerint.

� Összeszerelés
9ĝGŤIHGĝO (B ûEUD)
1. Helyezze rû a YĝdŤfedelet [9] a 

motorfejre [�].
2. Fordķtsa el ĝs reteszelMe a 

YĝdŤfedelet [9] az óramutató 
MûrûsûYal ellenkezŤ irûnyban.

  A szĝtszerelĝshez kŚYesse ezeket a 
lĝpĝseket fordķtott sorrendben.

Távtartó keret
1. HŹzza szĝt a tûYtartŒ keretet [�].
2. A tûYtartŒ keret  [�] kĝt nyitott Yĝgĝt 

illessze bele a motorfej [�] oldalûn 
lĝYŤ kĝt foglalatba.

3. A tûYtartŒ keret  [�] 2 ûllûsban tXd 
rŚgzżlni.

6HJĝGIRJŒ (C ûEUD)
1. Lazķtsa ki, maMd tûYolķtsa 

el a segĝdfogŒ [�] elŤre 
beszerelt csaYaranyûMût [�] és 
fogŒcsaYarMût [�].

2. HŹzza szĝt a segĝdfogŒ [�] két 
Yĝgĝt, maMd tolMa rû azokat a 
fogŒtartŒra  [�].

3. Csavarozza meg a segédfogót [�]
a fogócsavarral [�] és a 
csaYaranyûYal [�].

� Kezelés
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Ne hasznûlMa a termĝket 

YĝdŤfedĝl [9] nĝlkżl.
u ViselMen megfelelŤ rXhûzatot, 

Yalamint szem‑ ĝs fżlYĝdŤt.
u 0inden hasznûlat elŤtt gyŤzŤdMŚn 

meg arrŒl, hogy a termĝk 
mƆkŚdŤkĝpes.
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Ne reteszelje a be-/kikapcsoló 

gombot [2]. A be-/kikapcsoló 
gomb felengedĝse Xtûn a 
motornak kikapcsolt ûllapotban 
kell lennie. Ha a be-/kikapcsoló 
gomb sĝrżlt, ne hasznûlMa toYûbb a 
terméket.

MEGJEGYZÉS
u 7artsa szem elŤtt a zaMYĝdelemre 

YonatkozŒ helyi elŤķrûsokat.

� Be- és kikapcsolás
m 9IG<b=AT! 6ĝUżOĝVHN ĝV DQ\DJL 

károk kockázata!
u *ondoskodMon a biztonsûgos 

ûllûsrŒl, ĝs a termĝket mindkĝt 
kezĝYel erŤsen tartsa, a saMût 
testĝtŤl tûYol. 

u Bekapcsolûs elŤtt żgyelMen arra, 
hogy a termĝk ne ĝrMen idegen 
tûrgyakhoz.

u A termĝk kikapcsolûsa Xtûn a 
zsinórorsó [�] mĝg egy rŚYid ideig 
toYûbb forog. VûrMa meg, mķg a 
zsinŒrorsŒ telMesen leûll.

u A kezeit ĝs lûbait tartsa a 
zsinórorsótól [�] biztonsûgos 
tûYolsûgban.

MEGJEGYZÉS
u A YûgŒzsinŒr Yĝgei a biztonsûgos 

szûllķtûs ĝrdekĝben Śssze Yannak 
csomŒzYa. Az elsŤ bekapcsolûskor 
a duplazsinóros teljes automatika 
szabûlyozza a Yûgûsi szĝlessĝget, 
ĝs az ŚsszecsomŒzott Yĝgek a 
zsinŒrYûgŒnûl [	] automatikusan 
leYûgûsra kerżlnek.

u A termĝk nem kapcsolhatŒ hosszŹ 
tûYŹ mƆkŚdĝsre.

MEGJEGYZÉS
u Rendszeresen tûYolķtsa el a 

fƆmaradĝkokat a zsinŒrorsŒbŒl [�], 
hogy a Yûgûs hatĝkonysûga ne 
romoljon.

(E ûEUD)

1. FormûlMon a hosszabbķtŒkûbel 
YĝgĝbŤl egy hXrkot. Vezesse ût 
a hXrkot a felsŤ fogŒn [1] lĝYŤ 
nyķlûson, maMd akassza be a 
hŹzûsmentesķtŤbe [4].

2. Csatlakoztassa a terméket az 
ûramforrûsra.

3. *ondoskodMon a biztonsûgos 
ûllûsrŒl, ĝs tartsa meg a termĝket 
mindkĝt kezĝYel erŤsen. Ne tegye rû 
az orsótokot [�] a talajra.

4. Bekapcsolás: 7artsa lenyomYa a 
be-/kikapcsoló gombot [2].

5. Kikapcsolás: Engedje fel a 
be-/kikapcsoló gombot [2].

� Beállítások
(F ûEUD)

A segédfogó beállítása
A segĝdfogŒt [�] kżlŚnbŚzŤ pozķciŒkba 
ûllķthatMa. A segĝdfogŒt ûllķtsa be Źgy, 
hogy az orsŒtok [�] mXnkaûllûsban 
enyhĝn elŤrefelĝ dŤlMŚn.

Lazķtsa meg a csaYaranyût [�] és 
ûllķtsa be a segĝdfogŒt [�] a kķYûnt 
pozķciŒba. HŹzza meg a csaYaranyût 
újra.

A magasság beállítása
A teleszkŒpos csŤ  [7] segķtsĝgĝYel a 
termĝket beûllķthatMa a saMût magassûga 
szerint.

Lazķtsa ki a csaYarperselyt [6]
a   irûnyûba tŚrtĝnŤ elcsaYarûssal. 
HŹzza a teleszkŒpos csŚYet [7] a 
kķYûnt hosszŹsûgra. HŹzza meg a 
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csaYarperselyt a   irûnyûba tŚrtĝnŤ 
elcsaYarûssal.

A YûJûVL V]ŚJ EHûOOķWûVD
A Yûgûsi szŚg mŒdosķtûsûYal nehezen 
hozzûfĝrhetŤ helyeken, pl. padok Yagy 
kilŒgŒ falrĝszek alatt is YûghatMa a fżYet.

NyomMa meg a motorhûzon lĝYŤ 
ûllķtŒgombot [8], maMd dŚntse meg 
a teleszkŒpos csŚYet  [7]. 6 bllûs 
lehetsĝges.

A fogóelem beállítása
A fogóelem [�] 90°‑ban elforgathatŒ.

7olMa az ûllķtŒzûrat [5] felfelé, majd 
fordķtsa el a fogŒelemet [�], amķg az 
a kķYûnt pozķciŒba nem rŚgzżl.

A WûYWDUWŒ NHUHW (YLUûJYĝGHOHP) 
beállítása
A tûYtartŒ keret  [�] arra szolgûl, hogy 
tûYol tartsa a YûgûstŒl megŒYandŒ 
nŚYĝnyeket ĝs szûrakat a YûgŒegysĝgtŤl.

7olMa meg a tûYtartŒ keretet [�]
elŤrefelĝ. Ha a tûYtartŒ keretre 
nincs szżksĝge, azt tolMa Yissza 
parkolŒûllûsba.

A vágózsinór meghosszabbítása

MEGJEGYZÉS
u Rendszeresen ellenŤrizze a 

YûgŒzsinŒr ĝpsĝgĝt. EllenŤrizze, 
hogy a YûgŒzsinŒr hossza 
megfelel‑e a zsinŒrYûgŒ [	] ûltal 
meghatûrozott hosszŹsûgnak.

  A termék teljes kétzsinóros 
aXtomatikûYal rendelkezik.

  A zsinŒrok hossza minden 
bekapcsolûsnûl aXtomatikXsan 
megnŚYekszik. A zsinŒrhosszabbķtŒ 
aXtomatika megfelelŤ mƆkŚdĝsĝhez 
a zsinŒrorsŒnak  [�] a termék újbóli 
bekapcsolûsa elŤtt telMesen le kell 
ûllnia.

  Ha a zsinŒrok eleinte hosszabbak 
lennĝnek a Yûgûsi kŚrnĝl, azokat 
a zsinŒrYûgŒ [	] automatikusan 
lemetszi a megfelelŤ hosszra (D 
ûbra).

o Ha a zsinórok végei nem láthatóak:
CserĝMe ki az zsinŒrorsŒt [�] (lûsd ֙A 
zsinŒrorsŒ cserĝMe֛ c. rĝszt.)

o A zsinór hosszának manuális 
beállítása:
1. HŹzza ki a termĝk csatlakozŒMût a 

konnektorból.
2. NyomMa le a zûrgombot [�], majd 

engedMe fel, ĝs hŹzza ki kissĝ a 
zsinórvégeket. Ismételje meg 
ezt az elMûrûst annyiszor, amķg a 
zsinŒrYĝgek kissĝ kiMMebb ûllnak a 
zsinŒrYûgŒbŒl [	].

� Utasítások a munkához
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
u Ne YûgMon nyirkos, nedYes fżYet.
u A termĝk bekapcsolûsa elŤtt 

gyŤzŤdMŚn meg arrŒl, hogy a 
zsinŒrorsŒ [�] nem érintkezik 
kŚYekkel, tŚrmelĝkkel Yagy mûs 
idegen tûrgyakkal.

u KapcsolMa be a termĝket, mielŤtt 
megkŚzelķtenĝ a leYûgandŒ fżYet.

u 0ƆkŚdĝs kŚzben ne terhelMe tŹl a 
terméket.

u KerżlMe az ĝrintkezĝst az 
akadûlyokkal (kŚYekkel, falakkal, 
kerķtĝsekkel stb.). EllenkezŤ 
esetben a zsinŒrorsŒ [�] hamar 
elhasznûlŒdik.

u KerżlMe a termĝk hasznûlatût 
rossz idŤben, kżlŚnŚsen Yillûmlûs 
Yeszĝlye esetĝn.
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m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A segĝdfogŒhoz [�] ne Yûlasszon 
olyan ûllûst, amely tŹl kŚzel Yan a 
felsŤ fogŒhoz  [1]. Ilyen esetben a 
termĝket nem lehet megfelelŤen 
irûnyķtûs alatt tartani.

� FƆQ\ķUûV

H

o FƆ nyķrûsûhoz mozgassa a termĝket 
jobbra-balra.

o VûgMon lassan, ĝs a Yûgûs sorûn 
tartsa a termĝket a Yûgûsi kŚrben 
pûrhXzamosan a talaMhoz.

o A hosszabb fżYet rĝtegenkĝnt felżlrŤl 
lefelĝ YûgMa.

BHûOOķWûVRN D IƆ Q\ķUûVûKR]
  FogŒelem [�]: 0° (F ûbra  )
  Vûgûsi szŚg: 90° (F ûbra  )
  7ûYtartŒ keret [�] igĝny szerint: 

parkolŒhelyzetben Yagy kihaMtYa 
(F ûbra  )

� FƆV]HJĝO\Q\ķUûV
(G ûEUD)

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u A mXnka sorûn tartsa Źgy a 

termĝket, hogy a YĝdŤfedĝl [9]
megYĝdMe a YûgŒegysĝgtŤl.

BHûOOķWûVRN IƆV]HJĝO\HN Q\ķUûVûKR]
FƆszegĝlyek nyķrûsûhoz Yezesse Yĝgig a 
termĝket lassan a fƆszegĝly mentĝn.

  FogŒelem  [�]: 90° (F ûbra  )
  Vûgûsi szŚg: 90° (F ûbra  )
  A tûYtartŒ keret [�] legyen 

parkolŒûllûsban

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok THHQGŤ
A termék nem 
indul.

A be‑/kikapcsolŒ gomb [2]
meghibûsodott.

A termĝk MaYķtûsûhoz fordXlMon 
żgyfĝlszolgûlatXnkhoz.

A motor meghibûsodott.
A termék 
mƆkŚdĝse 
szakadozik.

Egy belsŤ ĝrintkezĝs kilazXlt.
A be‑/kikapcsolŒ gomb [2]
meghibûsodott.

A termĝk erŤsen 
rezeg, ĝs erŤs 
hangot ad ki.

A YûgŒegysĝg 
elszennyezŤdŚtt.

7isztķtsa meg a YûgŒegysĝget 
(lûsd a ֙7isztķtûs֛ c. rĝszt).

A motor meghibûsodott. A termĝk MaYķtûsûhoz fordXlMon 
żgyfĝlszolgûlatXnkhoz.
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Probléma Lehetséges ok THHQGŤ
*yenge Yûgûsi 
eredmĝny.

A zsinŒrorsŒban [�] nincs elég 
YûgŒzsinŒr.

Szżksĝg esetĝn hosszabbķtsa 
meg a YûgŒzsinŒrt (lûsd ֙A 
YûgŒzsinŒr meghosszabbķtûsa֛ 
c. rĝszt).
CserĝlMe ki a zsinŒrorsŒt  [�]
(lûsd a ֙A zsinŒrorsŒ cserĝMe֛ 
c. rĝszt).

A YûgŒzsinŒrok csak az egyik 
oldalon, Yagy egyûltalûn nem 
nyŹlik ki a zsinŒrorsŒbŒl [�].

1. Vegye ki az zsinŒrorsŒt [�].
2. 7olMa ki a YûgŒzsinŒrt a 

zsinŒrkimeneti lyXkakon [�].
3. Szerelje vissza a 

zsinórorsót [�] a helyĝre.

� Tisztítás és karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
Az ûtYizsgûlûs, illetYe a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
mXnkûk megkezdĝse elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
Yûlassza le az ûramellûtûsrŒl, 
maMd hagyMa lehƆlni.

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A mozgŒ, Yeszĝlyes alkatrĝszek 
sĝrżlĝs kockûzatût okozhatMûk!

m VIGYÁZAT!
u Az ebben az útmutatóban nem 

szereplŤ karbantartûsi ĝs MaYķtûsi 
mXnkûlat esetĝn: A termĝk 
ûtYizsgûlûsûhoz Yagy MaYķtûsûhoz 
fordXlMon egy arra MogosXlt 
szerYizkŚzponthoz Yagy egy annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ szemĝlyhez. 
Csak eredeti alkatrészeket 
hasznûlMon.

MEGJEGYZÉS
u Az alûbbi tisztķtûsi ĝs karbantartûsi 

mXnkûlatokat rendszeresen el 
kell Yĝgezni. Ezûltal biztosķthatŒ a 
hosszŹ tûYŹ, megbķzhatŒ hasznûlat.

� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS! 

bUDPżWĝVYHV]ĝO\!
u Ne locsoljon a termékre vizet és ne 

merķtse Yķzbe.

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A zsinŒrYûgŒYal [	] legyen ŒYatos. 
A zsinŒrYûgŒ sŹlyos Yûgûsi 
sĝrżlĝseket okozhat.

MEGJEGYZÉS
u Ne hasznûlMon tisztķtŒ‑ ĝs 

oldŒszereket. Azzal MaYķthatatlan 
kûrt tehet a termĝkben.

o A termĝk szellŤzŤnyķlûsait, 
motorhûzût ĝs fogŒit tartsa tisztûn. 
Ehhez hasznûlMon egy enyhĝn nedYes 
rXhût Yagy egy kefĝt.
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o 0inden Yûgûs Xtûn tisztķtsa meg a 
YĝdŤfedelet [9] ĝs a YûgŒegysĝget a 
fƆtŤl ĝs a homoktŒl.

� Karbantartás
o 0inden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 

a termĝket, nincsenek‑e raMt lûthatŒ 
hiûnyossûgok, pĝldûXl laza, elkopott 
Yagy sĝrżlt alkatrĝszek.

o EllenŤrizze a fedŤ‑ ĝs YĝdŤelemek 
ĝpsĝgĝt ĝs megfelelŤ rŚgzķtĝsĝt. 
Szżksĝg esetĝn cserĝlMe ki azokat.

� A zsinórorsó cseréje
(D ûEUD)

MEGJEGYZÉS
u A zsinórorsó [�] helyes tekercselĝsi 

irûnya a orsŒtokon [�] ĝs magûn a 
zsinŒrorsŒn is fel Yan tżntetYe.

u EllenŤrizze a zsinŒrYûgŒt [	]. Soha 
ne hasznûlMa a termĝket zsinŒrYûgŒ 
nĝlkżl, Yagy ha a zsinŒrYûgŒ 
sĝrżlt. Ha a zsinŒrYûgŒ megsĝrżlt, 
fordXlMon az żgyfĝlszolgûlathoz.

u Az żres zsinŒrorsŒk 
ŹMrafelhasznûlûsûhoz 
barkûcsûrXhûzban megYûsûrolhatŒ, 
kereskedelmi forgalomban kaphatŒ 
zsinŒrokat is hasznûlhat. (lûsd 
a ֙0Ɔszaki adatok֛ c. rĝszt). A 
csaYarûsi irûny a zsinŒrorsŒn  [�]
lûthatŒ.

1. Húzza ki az elektromos vezeték 
csatlakozŒMût a konnektorbŒl.

2. Nyissa ki az orsŒtokot  [�], ehhez 
nyomMa meg az orsŒtokon lĝYŤ a 
kĝt kioldŒt [
].

3. Nyissa fel az orsŒtok [�] fedelét és 
Yegye ki belŤle a zsinŒrorsŒt [�].

4. Tolja ki az új orsó zsinórjainak végeit 
a YûMatokon  [�] keresztżl.

5. Helyezze be az ŹM zsinŒrorsŒt az 
orsótokba [�]. Behelyezĝs Xtûn a 
zsinŒrorsŒnak annak az oldalûnak 

kell lûtszŒdnia, amelyen a nyilak 
Melzik a zsinŒr tekerĝsi irûnyût.

6. DXgMa ût a kĝt zsinŒrYĝget 
az egymûssal szemben lĝYŤ 
zsinŒrkimeneti lyXkakon [�].

7. 7egye Yissza a fedelet az 
orsótokra [�]. ÞgyelMen arra, hogy 
a fedĝlen lĝYŤ kioldŒk [
] pontosan 
illeszkedMenek az orsŒtok Yûgûsaiba. 
A kioldŒk ezXtûn a helyżkre 
kattannak.

8. Húzza meg a zsinórvégeket, majd 
nyomMa meg tŚbbszŚr egymûs Xtûn 
a zûrgombot [�], amķg a zsinŒrYĝgek 
kb. 1 cm‑re ki nem nyŹlnak a 
zsinŒrYûgŒ [	] fŚlĝ.

� Szállítás
o A kikapcsolt termĝket szûllķtsa egy 

kĝzzel a felsŤ fogŒnûl [1], a mûsik 
kezĝYel a segĝdfogŒnûl [�] tartva.

o A YûgŒegysĝget irûnyķtsa a talaM 
felĝ. �gy szûllķtûs sorûn elkerżlheti az 
ĝrintkezĝst a YûgŒegysĝggel.

� Pótalkatrészek/tartozékok
  Az alûbbi orszûgokban żgyfeleink 

kompatibilis csereakkXmXlûtorokat 
ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket a Lidl 
webshopMaibŒl rendelhetnek:
Nĝmetorszûg (lidl.de), Franciaorszûg 
(lidl.fr), BelgiXm (lidl.be), Cseh 
KŚztûrsasûg (lidl.cz), Hollandia 
(lidl.nl), Lengyelorszûg (lidl.pl), 
SzloYûkia (lidl.sk), Spanyolorszûg 
(lidl.es)
0ûs orszûgokban żgyfeleink ezeket 
a www.optimex‑shop.com oldalon 
rendelhetik meg.

Állás Leírás Megrende-
lésszám

[�] Zsinórorsó 947187601

[�]
7ûYtartŒ keret 
(YirûgYĝde-
lem)

947187602
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Állás Leírás Megrende-
lésszám

[�] & [�]
& [�]

CsaYaranya 
(FogŒcsaYar 
– segĝdfogŒ) 
és segédfogó 
és fogócsavar 
(segĝdfogŒ)

947187603

[9] VĝdŤfedĝl 947187604

� Tárolás
o A termĝket szûraz, gyermekek 

szûmûra nem elĝrhetŤ helyen tûrolMa.
o Ne ûllķtsa rû a termĝket a 

YĝdŤfedĝlre [9]. Akassza fel a 
termĝket a felsŤ fogŒnûl [1], hogy a 
YĝdŤfedĝl ne tXdMon mûs tûrgyakhoz 
hozzûĝrni. Fennûll a Yeszĝly, hogy 
a YĝdŤfedĝl eldeformûlŒdik, ĝs 
azzal megYûltoznak a mĝretek ĝs a 
biztonsûgi tXlaMdonsûgok is.

� Mentesítés
A csomagolûs kŚrnyezetbarût 
anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a helyi 
ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hXlladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez 
Yegye ƞgyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ 
Melzĝseket. Ezek rŚYidķtĝseket (a) 
ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚYetkezŤ Melentĝssel: 1–7: 
mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kŚtŤanyagok.

Termék:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
Śnkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.

A kŚrnyezete ĝrdekĝben, 
ne dobja a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi 
szemétbe, hanem adMa le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitYatartûsi ideMĝrŤl az illetékes 
Śnkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûYal gyûrtottXk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. 
Anyag‑ Yagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒMûYal szemben tŚrYĝnyes 
Mogok illetik meg. Az ¼n tŚrYĝnyes 
Mogait az ûltalXnk alûbb meghatûrozott 
garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝY garanciût adXnk a 
Yûsûrlûs dûtXmûtŒl szûmķtYa. A garancia 
idŤ a Yûsûrlûs dûtXmûYal kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti YûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokXmentXm szżksĝges a Yûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A Yûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
Xtûn haladĝktalanXl Melezze.

Ha ezen a termĝken a YûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝYen belżl anyag‑ Yagy 
gyûrtûsi hibût ĝszlel, YûlasztûsXnk 
szerint ingyenesen megMaYķtMXk Yagy 
kicserĝlMżk a termĝket. A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a helyette 
nyŹMtott szaYatossûgi igĝny ûltal. Ez a 
kicserĝlt Yagy MaYķtott alkatrĝszekre is 
ĝrYĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk Yagy Yĝgeztĝk a karbantartûst.



40 HU

A garancia az anyag‑ ĝs gyûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak Yannak kitĝYe, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek 
(pl. elemekre, tŚmlŤkre, tintapatronokra), 
illetYe a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, 
pl. kapcsolŒkra Yagy żYeg alkatrĝszekre.

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0egkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrMżk, kŚYesse az alûbbi Xtasķtûsokat:

0egkeresĝs esetĝn kĝrMżk, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 508096_2507) a 
Yûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMżk, olYassa le a 
tķpXstûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
graYķrozûsbŒl, az ŹtmXtatŒ cķmlapMûrŒl 
(alXl a bal oldalon), Yagy a termĝk hûtsŒ 
Yagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

0ƆkŚdĝsi hiba Yagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr Yegye fel a 
kapcsolatot a kŚYetkezŤkben felsorolt 
szerYizek YalamelyikĝYel telefonon, Yagy 
e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
ideMĝnek megMelŚlĝsĝYel, dķMmentesen 
kżldheti el az ¼n szûmûra kiMelŚlt szerYiz 
cķmĝre.

A parkside‑diy.com oldalon ezt és 
szûmos toYûbbi kĝzikŚnyYet 
tXd megtekinteni ĝs letŚlteni. 
Ezzel a QR-kŒddal kŚzYetlenżl a 
parkside‑diy.com oldalra MXt. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a hasznûlati ŹtmXtatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 508096_2507
beķrûsûYal MXthat el az ¼n termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmXtatŒMûhoz.

� Szerviz
6]HUYL] 0DJ\DURUV]ûJ
7el.:  0680021647

  A formanyomtatYûny itt elĝrhetŤ: 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Szerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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� E8�0HJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW
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E1�MEG�E E ėSe*I N<I/$T.O=$T   (508096_2507. V].)
IAN: 508096_2507

TermKkavonosSt_: "PARKSIDE" Elektromos fĦsvegKlynySr_

TSdussv>m: HG10988

A Nent ismertetett nsiYatXovat t>rOsa meONeYeY a ponatXov_ uni_s harmoniv>ci_s WoOsvab>YsnaX:
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo. Osebe, ki niso XdeleƗene pri 
delu, naj bodo varno oddaljene.

OPOZORILO! – OznaĕXMe 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi smrt 
ali hXde telesne poůkodbe, ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕnega Xdara)

Izdelek Yedno izklopite, 
odklopite elektriĕno napaManMe 
in poĕakaMte, da se ohladi, 
preden opraYite kakrůne koli 
preglede, YzdrƗeYanMe ali 
ĕiůĕenMe.

PREVIDNO! – OznaĕXMe 
neYarnost z nizko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi 
laƗMe do srednMe hXde telesne 
poůkodbe, ĕe se Mi ne izognete 
(npr. neYarnost opeklin)

Izdelka ne izpostaYlMaMte Ylagi. 
Ne delaMte Y deƗMX in ne kosite 
mokre traYe.

=aůĕitni razred II (dYoMna 
izolaciMa) Izmeniĕni tok/napetost

Nosite zaůĕito slXha! Nosite nedrseĕo zaůĕitno 
obXteY!

UporablMaMte zaůĕitna oĕala! Nosite zaůĕitna oblaĕila!

|e Me priklMXĕni kabel [3]
poůkodoYan, takoM izYlecite 
elektriĕni Ytiĕ iz Ytiĕnice.

Pri YzdrƗeYalnih delih Yedno 
izYlecite elektriĕni Ytiĕ iz 
Ytiĕnice.

Podatek o zagotoYlMeni raYni 
zYoĕne moĕi LWA v dB Krog rezanja

NastaYiteY dolƗine teleskopske 
ceYi [7]

RoĕaM Me mogoĕe zaYrteti za 90°

=aklepanMe YiMaĕnega tXlca [6]
Smer naYiManMa nitke (na tXlMaYi 
z nitko [�])

Krog rezanMa (na zaůĕitnem 
pokroYX [9])

Smer YrtenMa nitke pri 
delXMoĕem motorMX (na 
zaůĕitnem pokroYX [9])
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Smer YrtenMa nitke (na ohiůMX 
tXlMaYe [�])

PoloƗaM za sprostiteY ohiůMa 
tXlMaYe [�] s pritiskom prstoY 
skXpaM

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

=nak CE potrMXMe skladnost z 
direktiYami EU, ki YelMaMo za 
izdelek.

Po izklopX izdelka se rezalna napraYa Yrti ůe nekaM 
sekXnd. Roke in noge drƗite na Yarni razdalMi.

Pri nastaYitYi deloYnega poloƗaMa pazite, da ste pred 
rezalno napraYo zaůĕiteni z zaůĕitnim pokroYom [9].

E/E.TRI|NA .26I/NICA NA 
NITKO

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakXpX Yaůega 
noYega izdelka. Odloĕili ste se za zelo 
kakoYosten izdelek. 7o naYodilo za 
Xporabo Me sestaYni del tega izdelka. 
Vsebuje pomembna navodila za varnost, 
Xporabo in odstraniteY. Preden zaĕnete 
izdelek XporablMati, se seznanite z Ysemi 
navodili za uporabo in varnostnimi 
napotki. Izdelek XporablMaMte samo tako, 
kot Me opisano, in samo za naYedena 
podroĕMa Xporabe. |e izdelek odstopite 
noYemX lastnikX, mX zraYen izroĕite tXdi 
Yse dokXmente.

� Predvidena uporaba
  7a izdelek Me namenMen za rezanMe 

traYe Y YrtX in YzdolƗ roboY gred. 
Izdelka ne XporablMaMte za rezanMe 
podrastja ali grmovja.

  Kakrůna koli drXga Xporaba ali 
spreminManMe izdelka se ůteMe 
za neprimerno in lahko Yodi do 
neYarnosti, kot so smrt, smrtno 
neYarne poůkodbe in materialna 
ůkoda. ProizYaMalec ne preYzema 
odgoYornosti za ůkodo, nastalo 
zaradi nepravilne uporabe.

  7a izdelek Me namenMen domaĕi 
uporabi in podobnim namenom.
Izdelek ni namenMen za profesionalno 
uporabo.

  Izdelek Me namenMen Xporabi s 
strani odraslih. Otroci nad 16. leta 
smeMo izdelek XporablMati samo pod 



45SI

nadzorom. UpraYlMaYec ali Xporabnik 
Me odgoYoren za nesreĕe ali ůkodo 
drugim osebam ali njihovi lastnini.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali 

niso otroůke igraĕe! Otroci se ne 
smeMo igrati s plastiĕnimi Yreĕkami, 
foliMami in maMhnimi deli! ObstaMa 
neYarnost zaXƗitMa in zadXůitYe!

1 Elektriĕna kosilnica na nitko
1 =aůĕitni pokroY (z 2 YiMakoma)
2 7XlMaYa z nitko (1× Ɨe YgraMena)
1 Distanĕni lok (zaůĕita za roƗe)
1 Dodatni roĕaM
1 Navodila za uporabo

� Seznam delov
Pred branMem odprite strani s slikami 
in se nato seznanite z Ysemi fXnkciMami 
izdelka.

(Sl. A)

[1] =gornMi roĕaM
[2] Stikalo za Yklop/izklop
[3] PriklMXĕni kabel z elektriĕnim Ytiĕem
[4] Razbremenilnik napetosti
[5] =apah (za YrtenMe roĕaMnega dela)
[6] ViMaĕni tXlec (nastaYiteY dolƗine 

teleskopske ceYi)
[7] 7eleskopska ceY
[8] 7ipka (kot nagiba motorne glaYe)
[9] =aůĕitni pokroY
[�] OhiůMe tXlMaYe
[�] Distanĕni lok (zaůĕita za roƗe)
[�] Motorna glava
[�] RoĕaMni del
[�] 0atica (YiMak za roĕaM – dodatni roĕaM)
[�] Dodatni roĕaM

(Sl. B)

[
] ViMak s kriƗno glaYo (zaůĕitni pokroY)

(Sl. C)

[�] NastaYek za roĕaM
[�] ViMak za roĕaM (dodatni roĕaM)

(Sl. D)

[
] =apah (ohiůMe tXlMaYe)
[�] 7XlMaYa z nitko
[	] NoƗ za nitko
[�] Odprtina za nitko
[�] ReƗa (tXlMaYa z nitko)
[�] =aporna tipka (tXlMaYa z nitko)

� THKQLĕQL SRGDWNL
EOHNWULĕQD NRVLOQLFD 
na nitko PERT 550 C6
Nazivna vhodna 
napetost U:

230 V~, 
50 Hz

PriklMXĕna moĕ: 550 W
Število obratov v 
prostem tekX: 10000 min–1

=aůĕitni razred: II/
=aůĕitni sistem: IPX0
Krog rezanja: 300 mm
DolƗina nitke: 2 × 5 m
Debelina nitke: 1,4 mm
7eƗa:
 Razliĕica za VDE:
 Razliĕica za BS:

2,0 kg
2,6 kg

Emisije hrupa
Vrednosti so bile izmerMene skladno z 
EN 50636‑2‑91. = A ocenMena raYen 
hrXpa elektriĕnega orodMa Me obiĕaMno:
RaYen zYoĕnega tlaka LpA: 84,9 dB
Negotovost KpA: 3 dB
RaYen zYoĕne moĕi LWA

 zaMamĕena: 95 dB
 izmerMena: 93,1 dB
Negotovost KWA: 1,89 dB



46 SI

Vrednosti izpustov tresljajev
SkXpne Yrednosti treslMaMeY (Yektorska 
Ysota treh smeri) so izmerMene po 
standardX EN 50636‑2‑91:
*laYni roĕaM ah: 8,2 m/s²
Negotovost K: 1,5 m/s²
Dodatni roĕaM ah: 3,4 m/s²
Negotovost K: 1,5 m/s²

m OPOZORILO!

Nosite zaůĕito slXha!

m OPOZORILO!
u VibraciMe in emisiMe hrXpa med 

deMansko Xporabo elektriĕnega 
orodMa lahko odstopaMo od 
referenĕnih Yrednosti, odYisno 
od Yrste in naĕina Xporabe 
elektriĕnega orodMa, zlasti od Yrste 
obdeloYanca, ki ga obdelXMete.

u 7reba Me doloĕiti Yarnostne Xkrepe 
za zaůĕito XpraYlMaYca na podlagi 
ocene izpostaYlMenosti YibraciMam 
Y deManskih pogoMih Xporabe 
(XpoůteYati Me treba Yse dele 
obratoYalnega cikla, na primer 
ĕase izklopa elektriĕnega orodMa 
in ĕase ko Me orodMe YkloplMeno, 
Yendar delXMe brez obremenitYe).

2P20BA
u NaYedena skXpna Yrednost YibraciM 

in deklarirana Yrednost emisiMe 
hrXpa so bili izmerMeni Y skladX 
s standardiziranim preskXsnim 
postopkom in se lahko XporabiMo 
za primerMaYo enega elektriĕnega 
orodja z drugim.

u NaYedena skXpna Yrednost YibraciM 
in navedena vrednost emisije 
hrXpa se lahko Xporabita tXdi za 
predhodno oceno obremenitYe.

Splošna varnostna 
navodila

Splošni varnostni napotki za 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne 

napotke, navodila, ilustracije 
LQ WHKQLĕQH SRGDWNH, NL 
VR SULORƗHQL HOHNWULĕQHPX 
orodju. NeXpoůteYanMe naYodil 
lahko poYzroĕi elektriĕni Xdar, 
poƗar in hXde telesne poůkodbe.

Varnostni napotki in opozorila 
shranite za kasnejšo uporabo.

Izraz »elektriĕno orodMe«, ki se XporablMa 
Y Yarnostnih napotkih, se nanaůa na 
elektriĕno orodMe na elektriĕni pogon (z 
napaMalnim kablom) in elektriĕno orodMe 
s polnilno baterijo (brez napajalnega 
kabla).

Varnost na delovnem mestu
1) DHORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

in dobro osvetljeno. Nered ali slabo 
osYetlMeno deloYno mesto lahko 
poYzroĕita nesreĕe.

2) NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH, 
plini ali prah. Elektriĕna orodMa 
XstYarMaMo iskre, ki lahko YƗgeMo prah 
ali hlape.

3) 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega. = odYraĕanMem lahko 
izgXbite nadzor nad elektriĕnim 
orodjem.

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1) 9WLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH 

PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR. 9WLĕD 
ne smete v nobenem primeru 
VSUHPHQLWL. NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD 
VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
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HOHNWULĕQLPL RURGML. NespremenMeni 
Ytiĕi in Xstrezne Ytiĕnice zmanMůXMeMo 
tYeganMe elektriĕnega Xdara.

2) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, kot so 
FHYL, JUHOQLNL, SHĕL LQ KODGLOQLNL. |e 
Me Yaůe telo ozemlMeno, Me prisotno 
poYeĕano tYeganMe elektriĕnega 
udara.

3) EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL. Vdor Yode Y 
elektriĕno orodMe poYeĕa tYeganMe 
elektriĕnega Xdara.

4) PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD, REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH. PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH, 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
naprave. PoůkodoYani ali zaYozlani 
priklMXĕni kabel zYiůXMe tYeganMe 
elektriĕnega Xdara.

5) |H ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem uporabljajte samo 
podaljške, primerne za uporabo 
na prostem. Uporaba podalMůka, 
primernega za zunanjo uporabo, 
zmanMůXMe neYarnost elektriĕnega 
udara.

6) |H MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR, XSRUDELWH ]DůĕLWQR 
QDSUDYR ]D SUHRVWDOL WRN. Uporaba 
zaůĕitne napraYe za preostali tok 
zmanMůa tYeganMe elektriĕnega Xdara.

Varnost oseb
1) PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP. NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD, 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil. 7renXtek 
neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodMa lahko poYzroĕi 
resne poůkodbe.

2) NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR 
LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD 
RĕDOD. NoůenMe osebne zaůĕitne 
opreme, na primer maske proti 
prahX, nedrseĕih zaůĕitnih ĕeYlMeY, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za slXh, ki 
Xstreza Yrsti in Xporabi elektriĕnega 
orodMa, zmanMůXMe tYeganMe za 
poůkodbe.

3) Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP. PUHSULĕDMWH VH, GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR, 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
preden ga dvignete ali nosite. |e 
imate pri noůenMX elektriĕnega 
orodMa prst na stikalX ali elektriĕno 
orodMe poYeƗete z napaManMem, ko 
Me Ɨe YklMXĕena, lahko to priYede do 
nesreĕe.

4) PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH. OrodMe ali klMXĕ, ki se nahaMa 
Y YrtlMiYem delX elektriĕnega orodMa, 
lahko poYzroĕi poůkodbe.

5) I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL. 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH. 7o 
Yam omogoĕa, da Y nepriĕakoYanih 
okoliůĕinah bolMe nadzirate elektriĕno 
orodje.

6) NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD. NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD. /DVH, 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
dosega gibljivih delov. Ohlapna 
oblaĕila, nakit ali dolgi lasMe se lahko 
ujamejo v gibljive dele.

7) |H MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
VH SUHSULĕDMWH, GD MH SULNOMXĕHQD 
in pravilno uporabljena. Uporaba 
napraYe za sesanMe prahX lahko 
zmanMůa tYeganMa zaradi prahX.

8) NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
LQ QH SUHNRUDĕLWH YDUQRVWQLK SUDYLO 
]D HOHNWULĕQD RURGMD, WXGL ĕH VWH 
na podlagi pogoste uporabe 
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ƗH VH]QDQMHQL ] HOHNWULĕQLP 
orodjem. NepreYidna Xporaba lahko 
poYzroĕi hXde poůkodbe Y delcX 
sekXnde.

8SRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
1) EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH 
opravilo. = Xstreznim elektriĕnim 
orodMem delate bolMe in YarneMůe Y 
navedenem razponu zmogljivosti.

2) NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD, ĕH MH VWLNDOR 
pokvarjeno. Elektriĕno orodMe, ki 
ga ni mogoĕe Yklopiti ali izklopiti, Me 
nevarno in ga je treba popraviti.

3) NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ/DOL 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve na napravi, 
zamenjate orodne nastavke, 
zamenjate dodatno opremo ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH. 7a 
Yarnostni Xkrep prepreĕXMe 
nenameren zagon elektriĕnega 
orodja.

4) 6KUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
GRVHJD RWURN. EOHNWULĕQHJD RURGMD 
ne smejo uporabljati osebe, ki 
je ne poznajo ali niso prebrale 
teh navodil. Elektriĕna orodMa 
so neYarna, ĕe Mih XporablMaMo 
neizkXůene osebe.

5) EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni ali 
poškodovani do te mere, da je 
GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD RURGMD 
omejeno.
PUHG XSRUDER HOHNWULĕQHJD 
orodja morate poškodovane 
GHOH SRSUDYLWL. Slabo YzdrƗeYana 
elektriĕna orodMa so Yzrok za mnoge 
nesreĕe.

6) 2URGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
in ostra. 7emelMito YzdrƗeYana orodMa 
za rezanMe z ostrimi rezili se redkeMe 
zatikaMo in Mih Me laƗMe XpraYlMati.

7) 8SRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD, 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoštevajte delovne 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti. Uporaba elektriĕnih orodiM za 
drXge, kot predYidene namene, lahko 
priYede do neYarnih sitXaciM.

8) RRĕDML LQ GUƗDOQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL, ĕLVWL LQ EUH] ROMD LQ 
PDVWL. Drseĕi roĕaMi in drƗalne 
poYrůine ne omogoĕaMo Yarnega 
XpraYlManMa in nadzora elektriĕnega 
orodMa Y nepredYidenih sitXaciMah.

Servis
1) EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi 
GHOL. S tem zagotovite ohranjanje 
Yarnosti elektriĕnega orodMa.

Dodatni varnostni napotki
Šolanje
  Otroci ne smeMo XporablMati tega 

izdelka. Otroci moraMo biti pod 
nadzorom, da se z izdelkom ne 
igraMo. Otroci ne smeMo izYaMati 
ĕiůĕenMa in YzdrƗeYanMa.

  Izdelka ne smeMo XporablMati osebe, 
ki imaMo omeMene telesne, ĕXtne ali 
dXůeYne zmoƗnosti ali ki nimaMo 
potrebnih izkXůenM ali znanM.

  Nikoli ne doYolite otrokom ali lMXdem, 
ki niso seznanMeni z naYodili, da bi 
XporablMali izdelek.

  KraMeYni predpisi lahko omeMXMeMo 
starost Xporabnika.

  UpraYlMaYec ali Xporabnik Me 
odgoYoren za nesreĕe ali ůkodo 
drugim osebam ali njihovi lastnini.
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  Pozorno preberite navodila 
za uporabo. Seznanite se z 
nastavitvenimi deli in pravilno 
Xporabo izdelka.

  Izdelka ne smete XporablMati na 
nadmorskih Yiůinah nad 2000 m.

Priprava
  Pred Xporabo izdelka 

preYerite, ali zaůĕitni elementi 
ali deli rezalne naprave niso 
poůkodoYani, ne manMkaMo ali niso 
praYilno nameůĕeni.

  Pred uporabo in po morebitnih 
Xdarcih preYerite, ali izdelek kaƗe 
znake obrabe ali poůkodb, ter 
poskrbite za morebitna potrebna 
popravila.

  UporablMaMte samo certiƞcirane 
podalMůke (H05VVH2‑F), ki so dolgi 
naMYeĕ 75 m in so namenMeni za 
Xporabo na prostem. PodalMůeYalni 
kabel pred Xporabo Yedno 
popolnoma odYiMte iz kabelskega 
bobna. PreYerite, ali podalMůek ni 
poůkodoYan in star.

  PoůkodoYanega kabla ne priklMXĕXMte 
na napaManMe. Ne dotikaMte se 
poůkodoYanega kabla, dokler ne 
odklopite napaManMa, saM se lahko 
dotaknete deloY pod napetostMo.

  Pred Xporabo preYerite priklMXĕni 
in podalMůeYalni kabel, ali ne kaƗe 
znakoY poůkodb ali staranMa. |e 
se kabel med Xporabo poůkodXMe, 
ga takoM odklopite iz elektriĕnega 
omreƗMa. NE DO7IKA-7E SE VODA, 
DOKLER *A NE ODKLOPI7E 
I= ELEK7RI|NE*A O0REù-A. 
Izdelka ne XporablMaMte, ĕe Me Yod 
poůkodoYan ali obrablMen.

  Pri YleĕenMX priklMXĕnega kabla iz 
Ytiĕnice Yedno Ylecite za elektriĕni 
Ytiĕ in nikoli za priklMXĕni kabel.

  |e se elektriĕni priklMXĕni kabel 
poůkodXMe, ga mora zamenMati 
proizYaMalec ali nMegoYa serYisna 
slXƗba ali podobno kYaliƞcirana 
oseba, da tako prepreĕi neYarnosti.

Delovanje

m OPOZORILO!
u Pred odklopom elektriĕnega 

napaManMa izdelka in dokonĕno 
XstaYitYiMo premikaMoĕih se neYarnih 
deloY se ne dotikaMte premikaMoĕih 
se nevarnih delov.

  PriklMXĕni in podalMůeYalni kabel 
hranite proĕ od rezalne napraYe, 
da prepreĕite poůkodbe kabloY, ki 
bi lahko poYzroĕile stik delov pod 
napetostjo.

  Pri Xporabi izdelka Yedno nosite 
zaůĕito za oĕi, trpeƗno obXteY in 
dolge hlaĕe.

  IzogibaMte se Xporabi izdelka Y 
slabem vremenu, zlasti ob nevarnosti 
strele.

  ObstaMa neYarnost Xreznin na rokah 
in nogah.

  Prekinite Xporabo izdelka, ĕe so Y 
bliƗini lMXdMe, zlasti otroci, ali hiůni 
lMXblMenĕki.

  Izdelek XporablMaMte samo pri dneYni 
svetlobi ali pri dobri razsvetljavi.

  Rok in nog nikoli ne pribliƗXMte rezalni 
napraYi, zlasti ob YklopX motorMa.

  NekoYinske rezalne napraYe nikakor 
ne zamenMaMte s koYinsko rezalno 
napravo.

  Nikoli ne XporablMaMte izdelka s 
poůkodoYanimi ali manMkaMoĕimi 
YaroYali ali pokroYi ali s 
poůkodoYanim ali obrablMenim 
kablom.

  IzogibaMte se nenormalni drƗi. 
Poskrbite za stabilno stoMiůĕe, da 
boste pri delX na klancih Yedno lahko 
ohranili raYnoteƗMe.
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  DelaMte poĕasi. Ne tecite z izdelkom 
Y roki.

  |e med deloYanMem pride do nesreĕe 
ali okYare, izdelek takoM izklopite. 
7elesne poůkodbe strokoYno oskrbite 
ali poiůĕite zdraYniůko pomoĕ.
=a odpraYlManMe napak gleMte poglaYMe 
»OdpraYlManMe napak« ali se obrnite 
na naůo serYisno slXƗbo.

  PodalMůeYalni kabel hranite proĕ 
od gibljivih in nevarnih delov, da 
prepreĕite poůkodbe kabloY, zaradi 
katerih bi lahko priůlo do stika z 
aktiYnimi deli.

  |e se priklMXĕni kabel med Xporabo 
poůkodXMe ali zaplete, izdelek takoM 
izklopite in izYlecite elektriĕni Ytiĕ, 
da odklopite elektriĕno napaManMe 
izdelka.

  Uporabite zaůĕitno stikalo na 
diferenĕni tok z izklopnim tokom 
naMYeĕ 30 mA.

  Ne XporablMaMte dodatne opreme, ki 
Mo Parkside ne priporoĕa. 7o lahko 
poYzroĕi elektriĕni Xdar ali poƗar.

  Vedno odklopite elektriĕno 
napaManMe izdelka (tM. odklopite Ytiĕ iz 
elektriĕnega omreƗMa),
– |e izdelek ni pod nadzorom;
– Preden odstranite zastoMe;
– Pred pregledoYanMem, ĕiůĕenMem 

ali Xporabo izdelka;
– Ko naletite na tXMek;
– |e izdelek zaĕne nenaYadno 

vibrirati.
  |e zaĕne izdelek nenormalno 

Yibrirati, Me potreben takoMůen 
pregled.
– Poiůĕite znake poůkodb.
– PoůkodoYane dele po potrebi 

popravite.
– Poiůĕite zrahlMane dele in Mih 

zategnite.
  Vedno pazite, da niso odprtine za 

zraĕenMe ostaneMo brez tXMkoY.

Servisiranje in shranjevanje
  Pred YzdrƗeYalnimi deli ali ĕiůĕenMem 

Yedno odklopite elektriĕno 
napaManMe izdelka (tM. odklopite Ytiĕ iz 
elektriĕnega omreƗMa).

  Uporabljajte samo nadomestne 
dele in pribor, ki so na YolMo in Mih 
priporoĕa proizYaMalec.

  Izdelek redno pregledXMte in 
YzdrƗXMte. PopraYilo izdelka zaXpaMte 
le pooblaůĕeni serYisni delaYnici.

  |e izdelka ne XporablMate, ga hranite 
zXnaM dosega otrok.

  Poskrbite, da na prezraĕeYalnih 
odprtinah ne bo umazanije.

Zmanjšanje tresljajev in hrupa
OmeMite ĕas Xporabe, Xporabite naĕine 
delovanja z manj tresljaji in hrupa in 
XporablMaMte osebno zaůĕitno opremo za 
zmanMůanMe YpliYa treslMaMeY in hrXpa.

NaslednMi Xkrepi pomagaMo XblaƗiti 
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

  Izdelek Xporabite le Y skladX s 
predYideno namensko Xporabo in kot 
je opisano v teh navodilih.

  PrepriĕaMte se, da Me izdelek 
brezhiben in dobro YzdrƗeYan.

  Uporabite Xstrezne orodne nastaYke 
za ta izdelek in se prepriĕaMte, ali so Y 
brezhibnem stanju.

  Varno drƗite izdelek za roĕaMe/drƗalne 
poYrůine.

  Izdelek YzdrƗXMte Y skladX z naYodili 
in zagotoYite Xstrezno mazanMe (ĕe Me 
primerno).

  NaĕrtXMte sYoM potek dela tako, da Me 
Xporaba izdelkoY z Yisokimi treslMaMi 
razporeMena Y dalMůem ĕasoYnem 
obdobju.
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Obnašanje v nujnem primeru
Seznanite se z Xporabo tega izdelka 
na osnovi teh navodil za uporabo.
=apomnite si Yarnostne napotke in Mih 
obYezno XpoůteYaMte. 7o pomaga pri 
prepreĕeYanMX tYeganM in neYarnosti.

  Pri Xporabi tega izdelka bodite 
Yedno pazlMiYi, tako da lahko 
zgodaj prepoznate nevarnosti in se 
lahko Xstrezno odzoYete. S hitrim 
posredoYanMem se lahko izognete 
resnim poůkodbam in premoƗenMski 
ůkodi.

  V primerX okYare izdelek takoM 
izklopite in odklopite elektriĕno 
napaManMe. Izdelek mora pregledati 
ter po potrebi popraYiti kYaliƞciran 
strokoYnMak, preden ga ponoYno 
zaĕnete XporablMati.

Ostala tveganja

2P20BA
u 7a izdelek med deloYanMem 

XstYarMa elektromagnetno polMe! 
V doloĕenih okoliůĕinah lahko to 
polMe YpliYa na aktiYne ali pasiYne 
medicinske Ysadke! Da bi zmanMůali 
tveganje za resne ali smrtne 
poůkodbe, osebam z medicinskimi 
Ysadki priporoĕamo, da se pred 
XpraYlManMem izdelka posYetXMeMo s 
sYoMim zdraYnikom in proizYaMalcem 
medicinskega Ysadka!

  7Xdi ĕe izdelek XporablMate Y skladX 
z navodili, vedno obstajajo preostala 
tveganja. V povezavi z njegovo 
konstrXkciMo in zasnoYo se lahko 
pojavijo naslednje nevarnosti:
– Ureznine;
– IzgXba slXha pri delX brez zaůĕite 

za slXh;
– ÑkodlMiYe posledice za zdraYMe 

zaradi YibraciM roke, ĕe se izdelek 
XporablMa dlMe ĕasa ali ni praYilno 
XpraYlMan in YzdrƗeYan.

� Pred prvo uporabo
� Odstranjevanje izdelka iz 

HPEDODƗH
1. Izdelek odstranite iz embalaƗe in 

z nMega odstranite Yse embalaƗne 
materiale ter zaůĕitne foliMe.

2. PreYerite, ali so priloƗeni Ysi deli in 
ali Me dobaYa enaka opisani (gleMte 
»Obseg dobaYe«).

3. PreYerite, ali so Ysi deli in izdelek Y 
dobri stanMX. |e opazite poůkodbo 
ali okYaro, izdelka ne XporablMaMte, 
ampak raYnaMte, kot Me opisano Y 
poglaYMX »*aranciMski list«.

� Vgradnja
=DůĕLWQL SRNURY (VO. B)
1. =aůĕitni pokroY [9] namestite na 

motorno glaYo [�].
2. =aůĕitni pokroY [9] obrnite in 

zaklenite Y nasprotni smeri Xrinega 
kazalca.

  =a razstaYlManMe sledite korakom Y 
obratnem vrstnem redu.

DLVWDQĕQL ORN
1. Raztegnite distanĕni lok [�].
2. Oba odprta konca distanĕnega 

loka  [�] YstaYite Y stranska nastaYka 
na spodnMi motorni glaYi [�].

3. Distanĕni lok  [�] se zaskoĕi Y 
2 poloƗaMih.

DRGDWQL URĕDM (VO. C)
1. Odvijte in odstranite vnaprej vgrajeno 

matico [�] in YiMak za roĕaM [�]
dodatnega roĕaMa [�].

2. Konca dodatnega roĕaMa [�] poYlecite 
narazen in MX potisnite ĕez nastaYek 
za roĕaM  [�].

3. Dodatni roĕaM [�] priYiMte z YiMakom za 
roĕaM [�] in matico [�].
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� Uporaba
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poškodb!
u Izdelka ne XporablMaMte brez 

zaůĕitnega pokroYa [9].
u Nosite primerna oblaĕila ter zaůĕito 

za oĕi in Xůesa.
u Pred Ysako Xporabo preYerite, ali 

izdelek delXMe.
u Ne zaklepaMte stikala za Yklop/

izklop [2]. Po sprostitYi stikala 
za Yklop/izklop se mora motor 
izklopiti. |e Me stikalo za Yklop/
izklop poůkodoYano, izdelka ne 
XporablMaMte Yeĕ.

2P20BA
u UpoůteYaMte lokalne predpise glede 

zaůĕite pred hrXpom.

� Vklop/izklop
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

poškodb in materialne škode!
u Pazite na stabilno stoMiůĕe in 

izdelek dobro primite z obema 
rokama stran od sYoMega telesa.

u Prek Yklopom pazite, da se izdelek 
ne dotika kakrůnih koli predmetoY.

u Po izklopX izdelka se tXlMaYa z 
nitko [�] Yrti ůe nekaM ĕasa. 7XlMaYo 
z nitko pXstite, da se poYsem 
ustavi.

u Rok in nog ne pribliƗXMte tXlMaYi z 
nitko [�].

2P20BA
u Rezalna nitka Me ob dobaYi na 

koncih zaYozlana, da se zaYarXMe 
med transportom. Samodejni 
sistem z dYema nitkama ob prYem 
YklopX XraYnaYa ůirino rezanMa, 
zaYozlana konca pa se samodeMno 
odreƗeta na noƗX za nitko [	].

u Izdelka ni mogoĕe preklopiti na 
neprekinMeno deloYanMe.

u 7XlMaYo z nitko  [�] redno ĕistite, da 
na nMeM ne bo ostankoY traYe, ki 
lahko poslabůaMo Xĕinek rezanMa.

(6O. E)

1. S koncem podalMůeYalnega kabla 
oblikXMte zanko. =anko spelMite skozi 
odprtino na zgornMem roĕaMX  [1]
in Mo zataknite za razbremenilnik 
napetosti [4].

2. Izdelek priklMXĕite na elektriĕno 
napajanje.

3. =agotoYite stabilen poloƗaM in izdelek 
drƗite z obema rokama. OhiůMa 
tXlMaYe [�] ne postavljajte na tla.

4. Vklop: Pritisnite in pridrƗite stikalo za 
Yklop/izklop [2].

5. Izklop: Sprostite stikalo za Yklop/
izklop [2].

� Nastavitve
(6O. F)

NDVWDYLWHY GRGDWQHJD URĕDMD
Dodatni roĕaM [�] lahko preklopite Y 
razliĕne poloƗaMe. Dodatni roĕaM nastaYite 
tako, da bo ohiůMe tXlMaYe [�] v delovnem 
poloƗaMX nagnMeno malo napreM.

OdYiMte matico [�] in dodatni roĕaM [�]
nastaYite Y Ɨeleni poloƗaM. =noYa 
zategnite matico.
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Nastavitev višine
S teleskopsko ceYMo  [7] lahko izdelek 
nastaYite na sYoMo telesno Yiůino.

OdYiMte YiMaĕni tXlec [6], tako da 
ga zaYrtite Y smeri  . 7eleskopsko 
ceY [7] nastaYite na Ɨeleno dolƗino. 
PriYiMte YiMaĕni tXlec, tako da ga 
zaYrtite Y smeri  .

Nastavitev kota rezanja
S spremenMenim kotom rezanMa lahko 
reƗete traYo tXdi na nedostopnih mestih, 
na primer pod nasipi in nadzidki.

Pritisnite tipko [8] na ohiůMX motorMa 
in nagnite teleskopsko ceY [7]. Na 
YolMo Me 6 poloƗaMeY.

NDVWDYLWHY URĕDMQHJD GHOD
RoĕaMni del  [�] Me mogoĕe zaYrteti za 90°.

Potisnite zapah [5] gor in zavrtite 
roĕaMni del [�], dokler se ne zaskoĕi Y 
Ɨelenem poloƗaMX.

NDVWDYLWHY GLVWDQĕQHJD ORND (]DůĕLWH 
]D URƗH)
Distanĕni lok  [�] drƗi rastline, ki Mih 
noĕete odrezati, in debla stran od 
rezalne naprave.

Distanĕni lok [�] potisnite napreM. |e 
distanĕnega loka ne potrebXMete, ga 
potisnite Y zloƗeni poloƗaM.

Podaljšanje rezalne nitke

2P20BA
u Redno preverjajte, ali je rezalna 

nitka ni poůkodoYana. PrepriĕaMte 
se, ali Me dolƗina rezalne nitke 
takůna, kot Me doloĕena z noƗem za 
nitko [	].

  Izdelek Me opremlMen s samodeMnim 
sistemom z dYema nitkama.

  Nitki se samodeMno podalMůata pri 
Ysakem YklopX. =a praYilno deloYanMe 
aYtomatike za podalMůanMe nitk se 
mora tXlMaYa z nitko [�] ustaviti, 
preden izdelek znoYa Yklopite.

  |e sta nitki na zaĕetkX dalMůi od 
kroga rezanMa, ga noƗ za nitko [	]
samodeMno odreƗe na Xstrezno 
dolƗino (sl. D).

o |H NRQFD QLWNH QLVWD YLGQD:
=amenMaMte tXlMaYo z nitko [�] (glejte 
»=amenMaYa tXlMaYe z nitko«).

o RRĕQD QDVWDYLWHY GROƗLQH QLWNH:
1. Izdelek odklopite iz elektriĕnega 

omreƗMa.
2. Pritisnite zaporno tipko [�], jo 

ponoYno spXstite in nekoliko 
izYlecite konca nitke. 7a postopek 
ponaYlMaMte, dokler konca nitke ne 
ůtrlita malo ĕez noƗ za nitko  [	].

� Navodila za delo
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

poškodb!
u Ne reƗite YlaƗne ali mokre traYe.
u Pred Yklopom izdelka se 

prepriĕaMte, ali tXlMaYa z nitko  [�] ni 
Y stikX s kamni, prodom ali drXgimi 
tXMki.

u Vklopite izdelek, preden se 
pribliƗate traYi, ki Mo nameraYate 
rezati.

u Izdelka med deloYanMem ne 
preobremenjujte.

u Prepreĕite stik z oYirami (kamni, 
zidoYi, ograMami itd.). V nasprotnem 
primerX se bo tXlMaYa z nitko  [�]
hitro obrabila.

u Izdelka ne XporablMaMte Y slabem 
YremenX, zlasti ĕe obstaMa 
nevarnost udara strele.
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m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u =a dodatni roĕaM [�] ne izbirajte 
poloƗaMa, ki Me preblizX zgornMemX 
roĕaMX  [1]. V nasprotnem primeru 
izdelka ne boste mogli praYilno 
upravljati.

� Rezanje trave

H

o 7raYo kosite tako, da izdelek 
obraĕate Y desno in leYo.

o Kosite poĕasi in med koůnMo drƗite 
izdelek s krogom rezanMa Yzporedno 
s tlemi.

o Dolgo traYo reƗite po plasteh od 
zgoraj navzdol.

Nastavitve za prirezovanje trave
  RoĕaMni del [�]: 0° (sl. F  )
  Kot rezanMa: 90° (sl. F  )
  Distanĕni lok [�] po potrebi: v 

zloƗenem poloƗaMX/odprt (sl. F  )

� Prirezovanje trave na 
robovih

(6O. G)

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u 0ed delom izdelek drƗite tako, da 
Yas bo zaůĕitni pokroY [9] ůĕitil 
pred rezalno napravo.

Nastavitve za prirezovanje trave na 
robovih
7raYo na roboYih prireƗite tako, da 
izdelek poĕasi Yodite YzdolƗ roboY trate.

  RoĕaMni del  [�]: 90° (sl. F  )
  Kot rezanMa: 90° (sl. F  )
  Distanĕni lok [�] Y zloƗenem poloƗaMX

� Odpravljanje napak
THƗDYD Morebitni vzrok Ravnanje
Izdelek se ne 
zaƗene.

Stikalo za Yklop/izklop  [2]
Me okYarMeno.

=a popraYilo izdelka se obrnite na 
naůo serYisno slXƗbo.

0otor Me okYarMen.
Izdelek delXMe s 
prekinitYami.

Slabo pritrMen kontakt Y 
izdelkX.
Stikalo za Yklop/izklop [2]
Me okYarMeno.

Izdelek se 
moĕno trese in 
je hrupen.

Rezalna naprava je 
umazana.

Oĕistite rezalno napraYo (gleMte 
»|iůĕenMe«).

0otor Me okYarMen. =a popraYilo izdelka se obrnite na 
naůo serYisno slXƗbo.
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THƗDYD Morebitni vzrok Ravnanje
Rezultat rezanja 
je slab.

V tXlMaYi z nitko  [�] ni 
doYolM rezalne nitke.

Po potrebi podalMůaMte rezalno nitko 
(gleMte »PodalMůanMe rezalne nitke«).
=amenMaMte tXlMaYo z nitko  [�] (glejte 
»=amenMaYa tXlMaYe z nitko«).

Rezalne nitke ne segaMo 
iz tXlMaYe z nitko [�] ali 
so speljane samo na eni 
strani.

1. Odstranite tXlMaYo z nitko  [�].
2. Rezalni nitki napelMite naYzYen 

skozi odprtini za nitki  [�].
3. Ponovno namestite tuljavo z 

nitko  [�].

� |LůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 

poškodb!
Izdelek Yedno izklopite, 
odklopite elektriĕno napaManMe 
in poĕakaMte, da se ohladi, 
preden opraYite kakrůne koli 
preglede, YzdrƗeYanMe ali 
ĕiůĕenMe.

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u NeYarnost telesnih poůkodb zaradi 
premikaMoĕih se neYarnih deloY!

m PREVIDNO!
u Vsa YzdrƗeYalna dela in popraYila, 

ki niso opisana Y teh naYodilih: =a 
pregled ali popraYilo izdelka se 
obrnite na pooblaůĕeni serYisni 
center ali podobno XsposoblMeno 
osebo. Uporabljajte samo 
originalne dele.

2P20BA
u Redno opravljajte naslednja 

ĕiůĕenMa in YzdrƗeYalna dela. 7o 
zagotavlja dolgo in zanesljivo 
uporabo.

� |LůĕHQMH
m OPOZORILO! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD!
u Izdelka nikoli ne ůkropite z Yodo in 

ga nikoli ne potaplMaMte Y Yodo.

m OPOZORILO! Nevarnost telesnih 
poškodb!

u RaYnaMte preYidno z noƗem za 
nitko [	]. NoƗ za nitko lahko 
poYzroĕi hXde Xreznine.

2P20BA
u Ne XporablMaMte ĕistil ali topil. 

Izdelek lahko tako nepopraYlMiYo 
poůkodXMete.

o ReƗe za zraĕenMe, ohiůMe motorMa 
in roĕaMe izdelka YzdrƗXMte ĕiste. 
Uporabite YlaƗno krpo ali krtaĕo.

o Po Ysaki koůnMi z zaůĕitnega 
pokroYa [9] in rezalne naprave 
odstranite travo in zemljo.

� 9]GUƗHYDQMH
o Pred Ysako Xporabo pregleMte izdelek 

glede oĕitnih napak, kot so zrahlMani, 
obrablMeni ali poůkodoYani deli.

o PrepriĕaMte se, da pokroYi in zaůĕite 
niso poůkodoYani in da so praYilno 
nameůĕeni. Po potrebi Mih zamenMaMte.
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� Zamenjava tuljave z nitko
(6O. D)

2P20BA
u Pravilna smer navijanja tuljave z 

nitko [�] Me naYedena na ohiůMX 
tXlMaYe [�] in na sami tXlMaYi z nitko.

u PreYerite noƗ za nitko [	]. Izdelka 
nikoli ne XporablMaMte brez noƗa 
za nitko ali s poůkodoYanim 
noƗem za nitko. |e Me noƗ za nitko 
poůkodoYan, se obrnite na naůo 
serYisno slXƗbo.

u Za ponovno uporabo prazne 
tXlMaYe z nitko lahko Xporabite tXdi 
komercialno dostopno nitko, ki Me 
na YolMo Y specializiranih trgoYinah. 
(*leMte »7ehniĕni podatki«). Smer 
YrtenMa Me oznaĕena na tXlMaYi z 
nitko  [�].

1. IzYlecite elektriĕni Ytiĕ.
2. S hkratnim pritiskom na oba 

zapaha  [
] na ohiůMX tXlMaYe odprite 
ohiůMe tXlMaYe [�].

3. Snemite pokroY ohiůMa tXlMaYe [�] in 
izYlecite tXlMaYo z nitko  [�].

4. Konca nitke noYe tXlMaYe z nitko 
potisnite skozi reƗi  [�] tuljave.

5. V ohiůMe tXlMaYe [�] vstavite novo 
tXlMaYo z nitko. Stran tXlMaYe z nitko, 
na kateri Me smer YrtenMa nitke 
prikazana s pXůĕico, mora biti po 
vstavljanju vidna.

6. Oba konca nitke Ytaknite skozi 
odprtini za nitko  [�] na nasprotnih 
straneh.

7. PokroY spet namestite na ohiůMe 
tXlMaYe [�]. Pazite, da se bosta 
zapaha [
] na pokroYX pri tem 
natanĕno XMemala z odprtinami na 
ohiůMX tXlMaYe. =apaha se sliůno 
zaskoĕita.

8. PoYlecite konca nitke in Yeĕkrat 
pritisnite zaporno tipko [�], da konca 
nitke seƗeta pribliƗno 1 cm ĕez noƗ 
za nitko  [	].

� Prevoz
o IzkloplMeni izdelek nosite z eno roko 

na zgornMem roĕaMX [1] in z drugo 
roko na dodatnem roĕaMX [�].

o Rezalno enoto usmerite proti tlom.
7ako boste prepreĕili, da bi med 
prenaůanMem priůli Y stik z rezalno 
enoto.

� Nadomestni deli/dodatki
  KXpci iz naslednMih drƗaY lahko 

naroĕiMo zdrXƗlMiYe nadomestne 
bateriMe in polnilnike Y spletnih 
trgoYinah Lidl:
NemĕiMa (lidl.de), FranciMa (lidl.fr), 
Belgija (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), 
SloYaůka (lidl.sk), ÑpaniMa (lidl.es)
Stranke iz Yseh drXgih drƗaY Mih lahko 
naroĕiMo na www.optimex‑shop.com.

PRORƗDM Opis Številka za 
QDURĕDQMH

[�] 7XlMaYa z nitko 947187601

[�]
Distanĕni lok 
(zaůĕita za roƗe) 947187602

[�] & [�]
& [�]

0atica (YiMak za 
roĕaM – dodatni 
roĕaM) ter 
dodatni roĕaM 
in YiMak za roĕaM 
(dodatni roĕaM)

947187603

[9] =aůĕitni pokroY 947187604

� Shranjevanje
o Izdelek hranite na sXhem in zXnaM 

dosega otrok.
o Izdelka ne odlagaMte na zaůĕitni 

pokroY [9]. Izdelek obesite za zgornMi 
roĕaM [1], tako da se zaůĕitni pokroY 
ne dotika drXgih predmetoY. ObstaMa 
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neYarnost deformaciM zaůĕitnega 
pokroYa, kar lahko spremeni mere in 
varnostne lastnosti.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMX primernih 
materialoY, ki Mih lahko oddate za 
recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih 
odpadkoY.

UpoůteYaMte oznake embalaƗnih 
materialoY za loĕeYanMe 
odpadkoY, ki so oznaĕene s 
kraticami (a) in ůteYilkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: 
Xmetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: Yezni materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranMeYanMa 
odslXƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri sYoMi obĕinski ali 
mestni upravi.
Ko Me Yaů izdelek dotraMan, 
ga zaradi YaroYanMa okolMa ne
odvrzite med gospodinMske 
odpadke, temYeĕ ga oddaMte na 
ustreznem zbiraliůĕX tovrstnih 
odpadkoY. O zbirnih mestih in 
njihoYih deloYnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni 
obĕinski XpraYi.

PRREODůĕHQL VHUYLVHU:

OWI0 *mbH & Co. K*
Stiftsbergstraβe 1
74167 NeckarsXlm
NE0|I-A

SerYisna telefonska ůteYilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom OWI0 *mbH & Co. K*, Stiftsbergstraβe 1, 74167 

NeckarsXlm, NemĕiMa Mamĕimo, da bo izdelek Y garanciMskem rokX ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaM naYedenih pogoMih odpraYili morebitne pomanMklMiYosti in okYare zaradi 
napak Y materialX ali izdelaYi oziroma po sYoMi presoMi izdelek zamenMali ali Yrnili 
kXpnino.

2. *aranciMa Me YelMaYna na ozemlMX RepXblike SloYeniMe.
3. *aranciMski rok za proizYod Me 3 leta od datXma izroĕitYe blaga. DatXm izroĕitYe 

blaga Me razYiden iz raĕXna.
4. |e izdelek ne izpolnMXMe speciƞkaciM ali nima lastnosti, naYedenih Y garanciMskem 

listX ali oglaůeYalskem sporoĕilX, lahko potroůnik naMpreM zahteYa odpraYo napak. 
O napaki mora potroůnik obYestiti proizYaMalca ali pooblaůĕeni serYis (kontaktna 
ůteYilka in elektronski nasloY naYedena zgoraM) in zahteYati odpraYo napak. 
KXpec Me dolƗan ob XYelMaYlManMX zahteYka predloƗiti garanciMski list in raĕXn, kot 
potrdilo in dokazilo o nakXpX ter dneYX izroĕitYe blaga. SYetXMemo Yam, da pred 
tem natanĕno preberete naYodila o sestaYi in Xporabi izdelka.

5. Rok za odpraYo napake Me 30 dni od dneYa, ko Me proizYaMalec ali pooblaůĕeni 
serYis preMel zahteYo za odpraYo napake. |e napake Y tem rokX niso odpraYlMene, 
mora proizYaMalec potroůnikX brezplaĕno zamenMati blago z enakim, noYim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi naraYe in kompleksnost blaga, naraYe 
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in resnosti neskladnosti ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila ali 
zamenMaYe podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila, 
Yendar naMYeĕ za 15 dni. O ůteYilX dni podalMůanega roka in razlogih za 
podalMůanMe mora biti potroůnik obYeůĕen pred potekom 30 dneYnega roka za 
odpraYo napak.

6. |e Y rokX 30 dni oz. Y primerX podalMůanMa Y rokX 45 dni blago ni popraYlMeno 
ali blago ni zamenMano z noYim, lahko potroůnik od proizYaMalca zahteYa Yraĕilo 
celotne kXpnine ali zahteYa sorazmerno zniƗanMe kXpnine. Sorazmerno zniƗanMe 
kXpnine Me sorazmerno zmanMůanMX Yrednosti blaga, ki ga Me potroůnik preMel, Y 
primerMaYi z YrednostMo, ki bi Mo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMaYi Y manM kot 30 dneh od dobaYe blaga, lahko potroůnik 
ob predloƗitYi blaga od proizYaMalca takoM zahteYa Yraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizYaMalec oziroma pooblaůĕeni serYis lahko potroůnikX za ĕas popraYila 
blaga, za katero Me bila izdana obYezna garanciMa, zagotoYi brezplaĕno Xporabo 
podobnega blaga. |e proizYaMalec potroůnikX ne zagotoYi nadomestnega blaga 
Y zaĕasno Xporabo, ima potroůnik praYico XYelMaYlMati ůkodo, ki Mo Me Xtrpel, ker 
blaga ni mogel XporablMati od trenXtka, ko Me zahteYal popraYilo ali zamenMaYo, do 
nMXne izYrůitYe.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in preYoz izdelkoY, ki 
nastaneMo pri odpraYlManMX okYar oziroma nadomestitYi blaga z noYim, kriMe 
proizYaMalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se 
potroůnikX izda noY garanciMski list.

11. V primerX, da proizYod popraYlMa nepooblaůĕeni serYis ali nepooblaůĕena oseba, 
kXpec ne more XYelMaYlMati zahteYkoY iz te garanciMe.

12. Vzroki za okYaro oziroma nedeloYanMe izdelka moraMo biti lastnosti stYari same in 
ne Yzroki, ki so zXnaM proizYaMalĕeYe oziroma prodaMalĕeYe sfere. KXpec ne more 
XYelMaYlMati zahteYkoY iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih naYodil za sestaYo 
in Xporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli spremenMen ali nepraYilno YzdrƗeYan.

13. ProizYaMalec zagotaYlMa proti plaĕilX popraYilo, YzdrƗeYanMe blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate YsaM tri leta po potekX garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izYzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za XYelMaYlManMe garanciMe in podatki, ki identiƞciraMo blago za 

katerega YelMa garanciMa se nahaMaMo na dYeh loĕenih dokXmentih (garanciMski list, 
raĕXn).

16. 7a garanciMa proizYaMalca ne izklMXĕXMe zakonske praYice potroůnika, da zoper 
prodaMalca Y primerX neskladnosti blaga brezplaĕno XYelMaYlMa MamĕeYalne 
zahteYke. 7a garanciMa praY tako ne izkMXĕXMe praYic potroůnika, ki izhaMaMo iz 
obYeznega MamstYa za skladnost blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloYeniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI‑1218 Komenda
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� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

=a zagotaYlManMe hitre obdelaYe Yaůe 
zadeYe sledite naslednMim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni 
potrdilo o nakXpX in ůteYilko izdelka 
(IAN 508096_2507) kot dokazilo o 
nakXpX.

ÑteYilka izdelka Me naYedena na tipski 
ploůĕici na izdelkX, graYXri na izdelkX, 
nasloYnem listX Yaůih naYodil (spodaM 
leYo) ali nalepki na hrbtni ali spodnMi 
strani izdelka.

|e pride do napak Y deloYanMX ali drXgih 
pomanMklMiYosti, se naMpreM obrnite na 
spodaM naYedeni serYisni oddelek po 
telefonX ali e‑poůti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokYarMenega, 
lahko nato s priloƗitYiMo raĕXna (potrdila o 
nakXpX) ter z naYedbo pomanMklMiYosti in 
kdaM Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete 
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside‑diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe Yeliko drXgih. S to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside‑diy.com. Izberite sYoMo drƗaYo 
in prek iskalne maske poiůĕite naYodila 
za Xporabo. = Ynosom ůteYilke izdelka 
(IAN) 508096_2507 prispete do navodil 
za Xporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Srbska znamka skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
6,

I;�AVA E1 O SK ADNOSTI    (ãt. 508096_2507)

IAN: 508096_2507

IdentifikaciWa ivdelka: "PARKSIDE" Elektriþna kosilnica na nitko

âtevilka modela: HG10988

+reGmet napeGene ivWape We p sXYaGu v ustrevno vaXonoGaWo 1niWe o harmonivaciWi:

DireXtipa 2006/42/E/

DireXtipa 2000/14/E/

DireXtipa 2014/30/E1

DireXtipa 2011/65/E1 v psemi popevanimi spremembami

/XYicepanWa na vaGepne harmonivirane stanGarGe aYi sXYicepanWa na GruOe tehniþne speciNiXaciWe p vpevi s sXYaGnostWo, 
Xi We napeGena p ivWapi:

ât. / Deli

DireXtipa 2006/42/E/

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

DireXtipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet vOoraW napeGene ivWape We p sXYaGu v DireXtipo 2011/65/E1 EpropsXeOa parYamenta in /peta v Gne 8. WuniWa 

2011 o omeWepanWu uporabe neXaterih neparnih snopi p eYeXtriþni in eYeXtronsXi opremi:

ât. / Deli

EN IEC 63000:2018 

Postodek ugotavlWanWa skladnosti / ime in naslov driglaãenega organa, kadar dride v doãtev: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

IvmerWena raven vvoþne moþi na odremi, ki dredstavlWa ta tid:  93.1 dB(A)

;aWamþena raven vvoþne moþi va to odremo:  95 dB(A) 

Tehniþno dokumentaciWo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

+oGpisano va in p imenu:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NemþiWa

;a ivGaWo te ivWape o sXYaGnosti We oGOoporen ivXYWuþno proivpaWaYec.

+repoG ivpirne ivWape o sXYaGnosti

NecXarsuYm 12/11/2025

KraW Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoNXULVW 3UoNXULVW
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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6H]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

PŬeĕtğte si nûYod na obslXhX. UdrƗXMte nezŹĕastnğnĝ osoby 
mimo dosah.

VAROVÁNÍ! – OznaĕXMe 
nebezpeĕķ se stŬednķm 
stXpnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokXd se mX nezabrûnķ, 
za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ 
nebo smrt (napŬ. riziko ŹrazX 
elektrickƏm proXdem) 

PŬed proYûdğnķm kontroly, 
ŹdrƗby nebo ĕisticķch pracķ 
YƏrobek Yypnğte a nechte ho 
YychladnoXt.

2PATRN�! – OznaĕXMe 
ohroƗenķ s nķzkƏm stXpnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokXd 
se mX nezabrûnķ, za nûsledek 
lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ opaŬenķ) 

NeYystaYXMte YƏrobek Ɨûdnĝ 
Ylhkosti. NepracXMte Y deůti ani 
nestŬķheMte YlhkoX trûYX.

Ochrannû tŬķda II (dYoMitû 
izolace) StŬķdaYƏ proXd/napğtķ

Nosit ochranX slXchX! Noste protisklXzoYoX 
ochrannoX obXY!

Noste ochrannĝ brƏle! Noste ochrannĝ odğYy!

PokXd Me poůkozenĝ pŬķpoMnĝ 
Yedenķ [3], okamƗitğ Yytûhnğte 
sķŶoYoX zûstrĕkX ze zûsXYky.

PŬi pracķch ŹdrƗby YƗdy 
Yytûhnğte sķŶoYoX zûstrĕkX ze 
zûsXYky.

ÛdaM garantoYanĝ hladiny 
akXstickĝho YƏkonX LWA Y dB OkrXh seĕenķ

NastaYenķ dĝlky teleskopickĝ 
trXbky [7]

RXkoMeŶ otoĕnû o 90°

Aretace ůroXboYacķ obMķmky [6]
Smğr naYķMenķ strXny (na cķYce 
na strXnX [�])

OkrXh seĕenķ (na ochrannĝm 
krytX [9])

Smğr otûĕenķ strXny pŬi 
chodX motorX (na ochrannĝm 
krytX [9])
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Smğr otûĕenķ strXny (na 
cķYkoYĝm poXzdrX [�])

Poloha pro XYolnğnķ cķYkoYĝho 
poXzdra [�] stisknXtķm prstƉ k 
sobğ

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

=naĕka CE potYrzXMe shodX 
se smğrnicemi EU, kterĝ se na 
YƏrobek YztahXMķ.

Po YypnXtķ YƏrobkX se sekacķ zaŬķzenķ Meůtğ nğkolik 
sekXnd otûĕķ. UdrƗXMte rXce a nohy Y bezpeĕnĝ 
Yzdûlenosti.

PŬi nastaYoYûnķ pracoYnķch poloh dbeMte na to, abyste 
byli pŬed Ŭezacķm zaŬķzenķm chrûnğni ochrannƏm 
krytem [9].

ELEKTRICKÁ STRUNOVÁ 
6E.A|.A

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koXpi noYĝho 
YƏrobkX. Rozhodli Mste se pro kYalitnķ 
prodXkt. NûYod k obslXze Me soXĕûstķ 
tohoto YƏrobkX. ObsahXMe dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, poXƗitķ a 
likYidaci. PŬed poXƗitķm YƏrobkX se 
seznamte se Yůemi pokyny k obslXze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PoXƗķYeMte 
YƏrobek Men popsanƏm zpƉsobem a na 
XYedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ YƏrobkX 
tŬetķ osobğ pŬedeMte i Yůechny podklady. 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  7ento YƏrobek Me Xrĕen k seĕenķ trûYy 
na zahradûch a podĝl okraMƉ zûhonƉ. 
VƏrobek nepoXƗķYeMte ke stŬķhûnķ 
ƗiYƏch plotƉ nebo keŬƉ.

  -inĝ XpotŬebenķ nebo ŹpraYy YƏrobkX 
se poYaƗXMķ za XƗķYûnķ Y rozporX se 
stanoYenƏm Źĕelem a mohoX Yĝst 
k nebezpeĕķm, Mako Me smrt, ƗiYot 
ohroƗXMķcķ zranğnķ nebo poůkozenķ. 
VƏrobce nerXĕķ za ůkody, kterĝ 
YzniknoX neodbornƏm poXƗķYûnķm.

  7ento YƏrobek Me Xrĕen pro domûcķ 
poXƗitķ a podobnĝ aplikace. 
VƏrobek nenķ Xrĕen pro poXƗitķ k 
podnikatelskƏm ŹĕelƉm.

  VƏrobek Me Xrĕen pro poXƗitķ 
dospğlƏmi. 0ladķ lidĝ starůķ 16 let 
mohoX YƏrobek poXƗķYat poXze 
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pod dohledem. ProYozoYatel nebo 
XƗiYatel Me odpoYğdnƏ za nehody 
nebo ůkody na MinƏch osobûch nebo 
MeMich maMetkX.

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ!
u VƏrobek a balicķ materiûly neMsoX 

dğtskû hraĕka! NedoYolte dğtem 
hrût si s plastoYƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly! Hrozķ nebezpeĕķ 
polknXtķ a XdXůenķ!

1 Elektrickû strXnoYû sekaĕka
1 OchrannƏ kryt (se 2 ůroXby)
2 CķYky na strXnX (1× pŬedem 

smontoYanû)
1 Distanĕnķ tŬmen (ochrana kYğtin)
1 PŬķdaYnû rXkoMeŶ
1 NûYod na obslXhX

� 6H]QDP GķOƉ
OteYŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnkX 
s obrûzky a seznamte se se Yůemi 
fXnkcemi YƏrobkX.

(Obr. A)

[1] Hornķ rXkoMeŶ
[2] Vypķnaĕ =ap/Vyp
[3] PŬķpoMnĝ Yedenķ se sķŶoYoX zûstrĕkoX
[4] Odlehĕenķ tahX
[5] =ûpadka (pro otûĕenķ ĕûsti rXkoMeti)
[6] ÑroXboYacķ obMķmka (nastaYenķ dĝlky 

teleskopickĝ trXbky)
[7] 7eleskopickû trXbka
[8] 7laĕķtko (Źhel nûklonX hlaYy motorX)
[9] OchrannƏ kryt
[�] CķYkoYĝ poXzdro
[�] Distanĕnķ tŬmen (ochrana kYğtin)
[�] HlaYa motorX
[�] |ûst rXkoMeti
[�] 0atice (ůroXb s rƏhoYanoX hlaYoX – 

pŬķdaYnû rXkoMeŶ)
[�] PŬķdaYnû rXkoMeŶ

(Obr. B)

[
] ÑroXb s kŬķƗoYoX hlaYoX (OchrannƏ 
kryt)

(Obr. C)

[�] DrƗûk rXkoMeti
[�] ÑroXb s rƏhoYanoX hlaYoX (PŬķdaYnû 

rXkoMeŶ)

(Obr. D)

[
] OdblokoYûnķ (cķYkoYĝ poXzdro)
[�] CķYka na strXnX
[	] Îezaĕka strXny
[�] VƏstXpnķ oko strXny
[�] OtYor (cķYka na strXnX)
[�] Aretaĕnķ tlaĕķtko (cķYka na strXnX)

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNû VWUXQRYû 
VHNDĕND PERT 550 C6
Nominûlnķ YstXpnķ 
napğtķ U:

230 V~, 
50 Hz

PŬķkon: 550 W
VolnobğƗnĝ otûĕky: 10000 min–1

Ochrannû tŬķda: II/
StXpeŎ krytķ: IPX0
OkrXh seĕenķ: 300 mm
Dĝlka strXny: 2 × 5 m
7loXůŶka strXny: 1,4 mm
Hmotnost:
 Verze VDE:
 Verze BS:

2,0 kg
2,6 kg

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoYeny Y 
soXladX s normoX EN 50636–2‑91. 
Hladina akXstickĝho tlakX elektrickĝho 
nûstroMe hodnocenû Mako A Me obYykle:
Hladina akXstickĝho 
tlakX LpA: 84,9 dB
NeMistota KpA: 3 dB
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Hladina akXstickĝho 
YƏkonX LWA

 zarXĕeno: 95 dB
 zmğŬeno: 93,1 dB
NeMistota KWA: 1,89 dB

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
CelkoYĝ hodnoty Yibracķ (YektoroYƏ 
soXĕet tŬķ smğrƉ), stanoYenĝ Y soXladX s 
EN 50636‑2‑91:
HlaYnķ rXkoMeŶ ah: 8,2 m/s²
NeMistota K: 1,5 m/s²
PŬķdaYnû rXkoMeŶ ah: 3,4 m/s²
NeMistota K: 1,5 m/s²

m VAROVÁNÍ!

Nosit ochranX slXchX!

m VAROVÁNÍ!
u Vibrace a hlXk pŬi skXteĕnĝm 

poXƗitķ elektrickƏch nûstroMƉ se 
od XYedenƏch hodnot odchylXMķ 
Y zûYislosti na zpƉsobX, MakƏm 
Me elektrickƏ nûstroM poXƗķYûn, 
zeMmĝna typ zpracoYûYanĝho 
obrobkX.

u -e nezbytnĝ zaYĝst bezpeĕnostnķ 
opatŬenķ na ochranX obslXhy na 
zûkladğ odhadX Yibraĕnķho zatķƗenķ 
bğhem skXteĕnƏch podmķnek 
poXƗķYûnķ (Me tŬeba Yzķt Y ŹYahX 
Yůechny ĕûsti pracoYnķho cyklX, 
napŬķklad ĕasy, kdy Me nûŬadķ 
YypnXto a ĕasy, kdy Me elektrickƏ 
nûstroM zapnXt, ale bğƗķ bez 
zatķƗenķ).

8P2=2RN�N�
u UYedenû celkoYû hodnota 

Yibracķ a XYedenû hodnota emisķ 
hlXkX byly namğŬeny pomocķ 
standardizoYanƏch zkXůebnķch 
metod, a mohoX bƏt poXƗity k 
poroYnûnķ Mednoho elektrickĝho 
nûstroMe s MinƏm.

u UYedenû celkoYû hodnota 
Yibracķ a XYedenû hodnota emisķ 
hlXkX mohoX bƏt poXƗity i pro 
pŬedbğƗnĝmX odhadX zatķƗenķ.

9ůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m VAROVÁNÍ!
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ 

EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\, SRN\Q\, 
LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH, 
NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ. NedodrƗenķ 
nûslednƏch pokynƉ mƉƗe zpƉsobit 
zranğnķ elektrickƏm proXdem, 
poƗûr a/nebo tğƗkû zranğnķ.

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW.

7ermķn poXƗķYanƏ Y bezpeĕnostnķch 
pokynech ֙elektrickƏ nûstroM֚ se 
YztahXMe na elektrickĝ nûstroMe napûMenĝ 
ze sķtğ (sķŶoYƏm Yedenķm) nebo elektrickĝ 
nûstroMe napûMenĝ akXmXlûtorem (bez 
sķŶoYĝho Yedenķ).

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1) 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ. NepoŬûdek 
nebo neosYğtlenĝ pracoYnķ prostory 
mohoX Yĝst k ŹrazƉm.

2) NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ, 
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Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ, 
SO\QƉ QHER SUDFKX. Elektrickĝ 
nûstroMe MsoX zdroMem MiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo YƏpary.

3) PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolX nad elektrickƏm 
nûstroMem.

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1) 6ķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\. =ûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD. 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML. NeXpraYenĝ zûstrĕky a 
odpoYķdaMķcķ zûsXYky sniƗXMķ riziko 
ŹrazX elektrickƏm proXdem.

2) 9\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\, MDNR MVRX 
SRWUXEķ, UDGLûWRU\, VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\. PokXd Me Yaůe tğlo 
Xzemnğnĝ, existXMe zYƏůenĝ riziko 
ŹrazX elektrickƏm proXdem.

3) CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP. ProniknXtķ 
Yody do elektrickĝho nûstroMe zYyůXMe 
riziko ŹrazX elektrickƏm proXdem.

4) NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\. 
8GUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD, ROHMH, RVWUƏFK KUDQ 
QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH. Poůkozenû nebo spletenû 
pŬķpoMnû Yedenķ zYyůXMķ riziko ŹrazX 
elektrickƏm proXdem.

5) PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX, SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ. PoXƗitķ 
prodlXƗoYacķho kabelX Yhodnĝho 
pro YenkoYnķ prostŬedķ sniƗXMe riziko 
ŹrazX elektrickƏm proXdem.

6) PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ, SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ. PoXƗitķ proXdoYĝho 
chrûniĕe sniƗXMe riziko ŹrazX 
elektrickƏm proXdem.

BH]SHĕQRVW RVRE
1) BXĚWH SR]RUQķ, VOHGXMWH, FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP. 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, 
MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ, DONRKROX QHER OĝNƉ. 0oment 
nepozornosti pŬi poXƗķYûnķ 
elektrickĝho nûstroMe mƉƗe Yĝst k 
YûƗnƏm zranğnķm.

2) PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, Mako Me protiprachoYû 
maska, nekloXzaYû bezpeĕnostnķ 
obXY, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
slXchX, Y zûYislosti na poYaze a 
poXƗitķ elektrickĝho nûstroMe, sniƗXMe 
riziko zranğnķ.

3) =DEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ. 
8MLVWğWH VH, ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP, QHƗ MHM 
SŬLSRMķWH N HOHNWULFNĝ VķWL D/
QHER DNXPXOûWRUX, KR ]YHGQHWH 
QHER SŬHQûůķWH. PokXd pŬenûůķte 
elektrickƏ nûstroM s prstem na spķnaĕi 
nebo zapnXtƏ elektrickƏ nûstroM 
pŬipoMķte k napûMenķ, mƉƗe to Yĝst k 
nehodûm.

4) PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\. NûstroM nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipeYnğn k otûĕeMķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroMe, mƉƗe 
Yĝst ke zranğnķ.

5) 9\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD. DEHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX. 7o XmoƗŎXMe lepůķ 
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oYladatelnost elektrickĝho nûstroMe Y 
neoĕekûYanƏch sitXacķch.

6) NRVWH YKRGQƏ RGğY. NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\. 8GUƗXMWH VYĝ 
YODV\, REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ. VolnƏ 
odğY, ůperky nebo dloXhĝ Ylasy 
mohoX bƏt zachyceny pohybXMķcķmi 
se ĕûstmi.

7) PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D 
]ûFK\W SUDFKX, XMLVWğWH VH, 
ƗH MVRX SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ 
SRXƗLW\. PoXƗitķ odsûYûnķ prachX 
dokûƗe snķƗit ohroƗenķ prachem.

8) NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH, D WR DQL Y 
SŬķSDGğ, ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ. Nedbalĝ Mednûnķ mƉƗe 
Yĝst k YûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekXndy.

8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
1) EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH. 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH. S pomocķ 
Yhodnĝho elektrickĝho nûstroMe 
pracXMete lĝpe a bezpeĕnğMi Y zadanĝ 
oblasti YƏkonX.

2) NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ. ElektrickƏ 
nûstroM, kterĝ MiƗ nenķ moƗnĝ zapnoXt 
nebo YypnoXt, Me nebezpeĕnĝ a mXsķ 
bƏt opraYeno.

3) PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP, 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP 
QHSRXƗķYDQĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX 
]H ]ûVXYN\ D/QHER RGVWUDŎWH 
RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU. 7oto 
preYentiYnķ opatŬenķ zabraŎXMe 
neŹmyslnĝmX spXůtğnķ elektrickĝho 
nûstroMe.

4) NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ. 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWULFNƏ QûVWURM, SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH. Elektrickĝ nûstroMe MsoX 
nebezpeĕnĝ, kdyƗ MsoX poXƗķYûny 
nezkXůenƏmi osobami.

5) 2SDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ. 
=NRQWUROXMWH, ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH, 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ, ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH.
PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH RSUDYLW 
SŬHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH. 0noho nehod Me 
zpƉsobeno ůpatnğ XdrƗoYanƏmi 
elektrickƏmi nûstroMi.

6) ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ. Îûdnğ XdrƗoYanĝ Ŭeznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķraMķ a lĝpe se oYlûdaMķ.

7) PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM, 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG. Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\. =RKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW, NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD. PoXƗitķ elektrickĝho 
nûstroMe k Minĝ ĕinnosti, neƗ Me Xrĕenĝ 
poXƗitķ, mƉƗe Yĝst k nebezpeĕnƏm 
sitXacķm.

8) 8GUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ, ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX. KlXzkĝ rXkoMeti a Źchopy 
neXmoƗŎXMķ bezpeĕnoX obslXhX 
a oYlûdûnķ elektrickĝho nûstroMe Y 
neoĕekûYanƏch sitXacķch.

6HUYLV
1) NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ. 7ķm Me 
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zaMiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroMe zƉstane zachoYûna.

DDOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
ÑNROHQķ
  7ento YƏrobek nesmķ bƏt poXƗķYûn 

dğtmi. Dğti by mğly bƏt pod 
dohledem, aby si s YƏrobkem 
nehrûly. |iůtğnķ a ŹdrƗbX nesmğMķ 
proYûdğt dğti.

  VƏrobek nesmķ poXƗķYat osoby se 
snķƗenƏmi fyzickƏmi, smysloYƏmi 
nebo dXůeYnķmi schopnostmi nebo 
osoby s nedostateĕnƏmi znalostmi 
nebo zkXůenostmi.

  Nikdy nedoYolte, aby YƏrobek 
poXƗķYaly dğti nebo osoby, kterĝ 
neMsoX seznûmeny s XYedenƏmi 
pokyny.

  0ķstnķ pŬedpisy mohoX stanoYit 
YğkoYĝ omezenķ XƗiYatele.

  ProYozoYatel nebo XƗiYatel Me 
odpoYğdnƏ za nehody nebo ůkody 
na MinƏch osobûch nebo MeMich 
maMetkX.

  PŬeĕtğte si pozornğ instrXkce. 
Seznamte se s nastaYoYacķmi ĕûstmi 
a sprûYnƏm poXƗķYûnķm stroMe.

  VƏrobek nesmķ bƏt poXƗķYûn Y 
polohûch Yyůůķch neƗ 2000 m.

PŬķSUDYD
  PŬed poXƗitķm zkontrolXMte, zda 

YƏrobek nemû poůkozenû, chybğMķcķ 
nebo nesprûYnğ nasazenû ochrannû 
zaŬķzenķ nebo ĕûsti Ŭezacķho zaŬķzenķ.

  PŬed XYedenķm do proYozX a 
po kaƗdĝm nûrazX zkontrolXMte, 
zda YƏrobek neYykazXMe znûmky 
opotŬebenķ nebo poůkozenķ, a nechte 
proYĝst pŬķpadnĝ opraYy.

  PoXƗķYeMte poXze certiƞkoYanĝ 
prodlXƗoYacķ kabely (H05VVH2‑F), 
kterĝ MsoX dloXhĝ max. 75 m a 
MsoX Xrĕeny pro YenkoYnķ poXƗitķ. 
PŬed poXƗitķm prodlXƗoYacķ pŬķYod 
YƗdy zcela odYiŎte z bXbnX kabelX. 

=kontrolXMte, zda prodlXƗoYacķ kabel 
nenķ poůkozenƏ a zda nestûrne.

  PoůkozenƏ kabel nepŬipoMXMte k 
napûMecķmX zdroMi. NedotƏkeMte 
se poůkozenĝho kabelX pŬed Meho 
odpoMenķm od zdroMe napûMenķ, 
protoƗe byste se mohli dotknoXt 
ĕûstķ pod napğtķm.

  PŬed poXƗitķm zkontrolXMte pŬķpoMnĝ a 
prodlXƗoYacķ Yedenķ, zda neYykazXMķ 
znûmky poůkozenķ nebo stûrnXtķ. 
PokXd Me Yedenķ bğhem poXƗķYûnķ 
poůkozeno, okamƗitğ Me odpoMte od 
sķtğ. NEDO7ñKE-7E SE VEDEN�, 
DOKUD NEN� ODPO-ENO OD S�7�. 
NepoXƗķYeMte YƏrobek s poůkozenƏm 
nebo opotŬeboYanƏm Yedenķm.

  Chcete‑li YytûhnoXt pŬķpoMnĝ Yedenķ 
ze zûsXYky, YƗdy zatûhnğte za 
sķŶoYoX zûstrĕkX, nikdy za pŬķpoMnĝ 
Yedenķ.

  KdyƗ Me sķŶoYĝ pŬķpoMnĝ Yedenķ 
poůkozeno, mXsķ bƏt nahrazen 
YƏrobcem nebo Meho zûkaznickoX 
slXƗboX nebo podobnğ 
kYaliƞkoYanoX osoboX, aby se 
zabrûnilo ohroƗenķm.

PURYR]

m VAROVÁNÍ!
u NedotƏkeMte se pohybXMķcķch se 

nebezpeĕnƏch ĕûstķ, dokXd nenķ 
YƏrobek odpoMen od napûMenķ a 
pohybXMķcķ se nebezpeĕnĝ ĕûsti se 
zcela nezastaYķ.

  PŬķpoMnĝ Yedenķ a prodlXƗoYacķ 
pŬķYod drƗte mimo Ŭezacķ zaŬķzenķ, 
aby nedoůlo k MeMich poůkozenķ Y 
dƉsledkX kontaktX s ĕûVWPL SRG 
QDSğWķP.

  Po celoX dobX poXƗķYûnķ YƏrobkX 
poXƗķYeMte ochranX zrakX, peYnoX 
obXY a dloXhĝ kalhoty.

  NepoXƗķYeMte YƏrobek za ůpatnƏch 
poYğtrnostnķch podmķnek, zeMmĝna 
pokXd hrozķ nebezpeĕķ ŹderX bleskX.



69CZ

  ExistXMe riziko ŬeznƏch zranğnķ rXkoX 
a nohoX.

  PŬerXůte poXƗķYûnķ YƏrobkX, pokXd 
se Y Meho blķzkosti nachûzeMķ lidĝ, 
zeMmĝna dğti, nebo domûcķ zYķŬata.

  VƏrobek poXƗķYeMte poXze pŬi 
dennķm sYğtle nebo dobrĝm Xmğlĝm 
osYğtlenķ.

  VƗdy XdrƗXMte rXce a nohy Y 
dostateĕnĝ Yzdûlenosti od Ŭezacķho 
zaŬķzenķ, zeMmĝna pŬi zapķnûnķ 
motorX.

  Nikdy nenahrazXMte nekoYoYĝ Ŭezacķ 
zaŬķzenķ koYoYƏm sekacķm zaŬķzenķm.

  Nikdy nepoXƗķYeMte YƏrobek 
s poůkozenƏm nebo chybğMķcķm 
ochrannƏm zaŬķzenķm nebo 
kryty nebo s poůkozenƏmi nebo 
opotŬeboYanƏmi kabely.

  VyhƏbeMte se nenormûlnķmX drƗenķ 
tğla. =aMistğte si bezpeĕnoX oporX, 
abyste pŬi prûci na sYazķch mohli 
neXstûle XdrƗoYat roYnoYûhX.

  PostXpXMte pomalX. NebğheMte s 
YƏrobkem Y rXce.

  OkamƗitğ Yypnğte YƏrobek Y pŬķpadğ 
nehody nebo porXchy bğhem 
proYozX. =ranğnķ Ŭûdnğ oůetŬete nebo 
YyhledeMte lĝkaŬskoX pomoc.
Pro Ŭeůenķ porXch si pŬeĕtğte kapitolX 
֙OdstraŎoYûnķ porXch֚ nebo se 
obraŶte na nûů zûkaznickƏ serYis.

  ProdlXƗoYacķ kabel XdrƗXMte 
Y dostateĕnĝ Yzdûlenosti od 
pohybliYƏch a nebezpeĕnƏch ĕûstķ, 
aby nedoůlo k Meho poůkozenķ, kterĝ 
by mohlo zpƉsobit dotyk aktiYnķch 
ĕûstķ.

  PokXd se pŬķpoMnĝ Yedenķ bğhem 
poXƗķYûnķ poůkodķ nebo zamotû, 
okamƗitğ YƏrobek Yypnğte a odpoMte 
sķŶoYoX zûstrĕkX, abyste YƏrobek 
odpoMili od napûMenķ.

  PoXƗiMte proXdoYƏ chrûniĕ s 
Yypķnacķm proXdem neMYƏůe 30 mA.

  NepoXƗķYeMte Ɨûdnĝ pŬķslXůenstYķ 
nedoporXĕenĝ spoleĕnostķ Parkside. 

7o mƉƗe Yĝst k ŹrazX elektrickƏm 
proXdem nebo poƗûrX.

  VƗdy odpoMte YƏrobek od zdroMe 
napûMenķ (tM. odpoMte zûstrĕkX od 
elektrickĝ sķtğ),
– PokXd Me YƏrobek bez dozorX;
– PŬed odstranğnķm MakƏchkoli 

blokûd;
– PŬed kontroloX, ĕiůtğnķm nebo 

poXƗķYûnķm YƏrobkX;
– Po nûrazX do cizķho pŬedmğtX;
– PokXd YƏrobek zaĕne abnormûlnğ 

YibroYat.
  PokXd YƏrobek zaĕne abnormûlnğ 

YibroYat, Me nXtnû okamƗitû kontrola.
– HledeMte znûmky poůkozenķ.
– ProYeĚte nezbytnĝ opraYy 

poůkozenƏch ĕûstķ.
– VyhledeMte XYolnğnĝ dķly a Xtûhnğte 

Me.
  Stûle dbeMte na to, aby se Ye 

Yğtracķch otYorech nenachûzely cizķ 
pŬedmğty.

ÛGUƗED D VNODGRYûQķ
  OdpoMte YƏrobek od zdroMe napûMenķ 

(tM. pŬed proYûdğnķm ŹdrƗby nebo 
ĕiůtğnķ odpoMte zûstrĕkX ze sķtğ).

  PoXƗķYeMte poXze nûhradnķ dķly a 
pŬķslXůenstYķ dostXpnĝ a doporXĕenĝ 
YƏrobcem.

  VƏrobek praYidelnğ kontrolXMte 
a XdrƗXMte. VƏrobek nechûYeMte 
opraYoYat poXze Y aXtorizoYanĝm 
serYisX.

  KdyƗ YƏrobek nepoXƗķYûte, 
XchoYûYeMte ho mimo dosah dğtķ.

  DbeMte na to, aby se Yğtracķ otYory 
byly bez zneĕiůtğnķ.

6QķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
Omezte dobX poXƗķYûnķ, poXƗķYeMte 
proYoznķ reƗimy se slabƏmi Yibracemi a 
mûlo hlXĕnĝ a noste osobnķ ochrannĝ 
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pomƉcky pro snķƗenķ ŹĕinkƉ Yibracķ a 
hlXkX.

NûsledXMķcķ opatŬenķ XmoƗnķ snķƗit 
Yibracemi a hlXkem pƉsobenû rizika:

  PoXƗķYeMte YƏrobek poXze podle 
Meho ŹĕelX a Mak Me popsûno Y tğchto 
instrXkcķch.

  UMistğte se, Ɨe Me YƏrobek bezYadnƏ a 
Me dobŬe XdrƗoYûn.

  PoXƗķYeMte sprûYnĝ nûstroMoYĝ 
nûstaYce pro tento YƏrobek a 
zaMistğte, aby byly bezYadnĝ.

  DrƗte YƏrobek bezpeĕnğ za rXkoMeti/
ŹchopoYĝ plochy.

  UdrƗXMte YƏrobek podle pokynƉ a 
dbeMte o dostateĕnĝ mazûnķ (Me‑li 
aplikoYatelnĝ).

  PlûnXMte prƉbğh sYƏch pracķ tak, 
aby XpotŬebenķ YƏrobkƉ s YysokoX 
hodnotoX Yibracķ bylo rozloƗeno na 
delůķ ĕasoYĝ obdobķ.

CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK SŬķSDGHFK
Seznamte se na zûkladğ tohoto 
nûYodX na obslXhX s poXƗitķm tohoto 
YƏrobkX. =apamatXMte si bezpeĕnostnķ 
pokyny a bezpodmķneĕnğ se Mich 
drƗte. 7o pomûhû YyhnoXt se rizikƉm a 
nebezpeĕķm.

  VƗdy bXĚte pŬi poXƗķYûnķ YƏrobkX 
pozornķ, abyste nebezpeĕķ zMistili 
Yĕas a mohli Mednat. VĕasnƏ zûsah 
mƉƗe zabrûnit YûƗnĝmX zranğnķ nebo 
poůkozenķ maMetkX.

  PŬi selhûnķ ihned YƏrobek Yypnğte 
a odpoMte ho od napûMenķ. Nechte 
YƏrobek zkontroloYat kYaliƞkoYanĝmX 
odbornķkoYi a popŬķpadğ ho opraYit 
pŬedtķm, neƗ ho opğt XYedete do 
proYozX.

=E\WNRYû UL]LND

8P2=2RN�N�
u 7ento YƏrobek generXMe bğhem 

proYozX elektromagnetickĝ 
pole! 7oto pole mƉƗe za XrĕitƏch 
okolnostķ oYliYŎoYat aktiYnķ nebo 
pasiYnķ lĝkaŬskĝ implantûty! 
Chcete‑li snķƗit nebezpeĕķ 
YûƗnƏch nebo smrtelnƏch 
ŹrazƉ, doporXĕXMeme osobûm 
s lĝkaŬskƏmi implantûty, aby 
konzXltoYaly sYĝho lĝkaŬe a 
YƏrobce zdraYotnickĝho implantûtX 
pŬed obslXhoX YƏrobkX!

  I kdyƗ bXdete tento YƏrobek poXƗķYat 
podle pŬedpisX, YƗdy zƉstûYaMķ 
Xrĕitû zbytkoYû rizika. NûsledXMķcķ 
nebezpeĕķ mohoX nastat Y soXYislosti 
s konstrXkcķ a proYedenķm:
– Îeznû poranğnķ;
– =trûta slXchX, pokXd pracXMete bez 

ochrany slXchX;
– =draYotnķ poůkozenķ YyplƏYaMķcķ z 

Yibracķ rXky a paƗe, Me‑li YƏrobek 
poXƗķYûn po delůķ dobX, nebo nenķ 
sprûYnğ Yeden a XdrƗoYûn.

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� 9\EDOWH YƏUREHN
1. VyMmğte YƏrobek z obalX a odstraŎte 

Yeůkerĝ balicķ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. =kontrolXMte, zda MsoX k dispozici 
Yůechny dķly a zda Me rozsah dodûYky 
kompletnķ (Yiz ֙Rozsah dodûYky֚).

3. =kontrolXMte, zda Me YƏrobek a 
Yůechny soXĕûsti Y dobrĝm staYX. 
PokXd zMistķte Makĝkoli poůkozenķ 
nebo zûYadX, YƏrobek nepoXƗķYeMte, 
ale postXpXMte podle popisX Y 
kapitole ֙=ûrXka֚.
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� 0RQWûƗ
2FKUDQQƏ NU\W (REU. B)
1. NasaĚte ochrannƏ kryt [9] na hlaYX 

motorX  [�].
2. Otoĕte a zaMistğte ochrannƏ kryt [9]

proti smğrX hodinoYƏch rXĕiĕek.

  PŬi demontûƗi postXpXMte kroky Y 
opaĕnĝm poŬadķ.

DLVWDQĕQķ WŬPHQ
1. Roztûhnğte distanĕnķ tŬmen [�].
2. VloƗte oba oteYŬenĝ konce 

distanĕnķho tŬmenX [�] do boĕnķch 
zûsXYek na spodnķ hlaYğ motorX  [�].

3. Distanĕnķ tŬmen [�] se zaskakXMe do 
2 poloh.

PŬķGDYQû UXNRMHŶ (REU. C)
1. UYolnğte a YyMmğte pŬedmontoYanoX 

matici [�] a ůroXb s rƏhoYanoX 
hlaYoX [�] pŬķdaYnĝ rXkoMeti [�].

2. Vytûhnğte konce pŬķdaYnĝ rXkoMeti [�]
od sebe a posXŎte Me pŬes drƗûk 
rXkoMeti [�].

3. PŬķdaYnoX rXkoMeŶ [�] pŬiůroXbXMte 
pomocķ ůroXbX s rƏhoYanoX 
hlaYoX  [�] a matice [�].

� 2EVOXKD
m 2PATRN�! RL]LNR ]UDQğQķ!
u NepoXƗķYeMte YƏrobek bez 

ochrannĝho krytX  [9].
u PoXƗķYeMte Yhodnĝ obleĕenķ 

a ochranX oĕķ a slXchX.
u UMistğte se pŬed kaƗdƏm poXƗitķm, 

Ɨe Me YƏrobek fXnkceschopnƏ.
u NearetXMte Yypķnaĕ =ap/Vyp [2].

Po XYolnğnķ Yypķnaĕe =ap/Vyp 
mXsķ bƏt motor YypnXtƏ. PokXd 
Me Yypķnaĕ =ap/Vyp poůkozenƏ, 
pŬestaŎte YƏrobek poXƗķYat.

8P2=2RN�N�
u DodrƗXMte mķstnķ pŬedpisy YztahXMķcķ 

se na hlXk.

� =DSQRXW/Y\SQRXW
m 2PATRN�! RL]LNR ]UDQğQķ D 

PDWHULûOQķFK ůNRG!
u UMistğte se, Ɨe mûte bezpeĕnoX 

oporX a drƗte YƏrobek peYnğ 
obğma rXkama Y dostateĕnĝ 
Yzdûlenosti od Ylastnķho tğla. 

u PŬed zapnXtķm dbeMte na to, aby 
se YƏrobek nedotƏkal ƗûdnƏch 
pŬedmğtƉ.

u Po YypnXtķ YƏrobkX se cķYka na 
strXnX [�] nğMakoX dobX dûle 
pohybXMe. Nechte cķYkX na strXnX 
doMķt zcela do klidX.

u UdrƗXMte rXce a nohy Y bezpeĕnĝ 
Yzdûlenosti od cķYky na strXnX [�].

8P2=2RN�N�
u PŬi expedici Me sekacķ strXna 

zaXzloYûna na koncķch, aby byla 
zaMiůtğna pro pŬepraYX. Plnğ 
aXtomatickƏ systĝm se dYğma 
strXnami regXlXMe ůķŬkX seĕenķ 
pŬi prYnķm zapnXtķ a zaXzlenĝ 
konce se aXtomaticky odŬķznoX 
na Ŭezaĕce strXny [	].

u VƏrobek nelze zapnoXt do trYalĝho 
proYozX.

u PraYidelnğ odstraŎXMte zbytky 
trûYy z cķYky na strXnX [�], aby 
nedochûzelo ke zhorůenķ sekacķho 
ŹĕinkX.

(2EU. E)

1. = konce prodlXƗoYacķho kabelX 
YytYoŬte smyĕkX. Protûhnğte 
smyĕkX otYorem na hornķ rXkoMeti  [1]
a zahûknğte Mi do odlehĕenķ tahX [4].
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2. PŬipoMte YƏrobek k napûMenķ.
3. DbeMte na bezpeĕnĝ postaYenķ a 

peYnğ drƗte YƏrobek obğma rXkama. 
NepoklûdeMte cķYkoYĝ poXzdro [�] na 
zem.

4. =DSQXWķ: PodrƗte Yypķnaĕ =ap/
Vyp  [2] stisknXtƏ.

5. 9\SQXWķ: PXsŶte Yypķnaĕ =ap/Vyp [2].

� NDVWDYHQķ
(2EU. F)

6HŬLĚWH SŬķGDYQRX UXNRMHŶ
PŬķdaYnoX rXkoMeŶ [�] mƉƗete nastaYit 
do rƉznƏch poloh. NastaYte pŬķdaYnoX 
rXkoMeŶ tak, aby cķYkoYĝ poXzdro  [�]
bylo Y pracoYnķ poloze mķrnğ naklonğno 
dopŬedX.

PoYolte matici [�] a nastaYte 
pŬķdaYnoX rXkoMeŶ  [�] do poƗadoYanĝ 
polohy. =ase matici dotûhnğte.

8SUDYWH YƏůNX
7eleskopickû trXbka  [7] XmoƗŎXMe 
nastaYit YƏrobek podle Yaůķ indiYidXûlnķ 
YƏůky.

PoYolte ůroXboYacķ obMķmkX [6]
otoĕenķm Ye smğrX  . NastaYte 
teleskopickoX trXbkX [7] na 
poƗadoYanoX dĝlkX. PeYnğ 
zaůroXbXMte ůroXboYacķ obMķmkX 
otoĕenķm Ye smğrX  .

NDVWDYWH ŹKHO VHĕHQķ
=mğnoX ŹhlX seĕenķ mƉƗete sekat i 
na nepŬķstXpnƏch mķstech, napŬ. pod 
laYiĕkami a Ŭķmsami.

Stisknğte tlaĕķtko [8] na krytX motorX 
a nakloŎte teleskopickoX trXbkX  [7].
-e moƗnƏch 6 poloh.

NDVWDYHQķ ĕûVWL UXNRMHWL
|ûst rXkoMeti  [�] lze otoĕit o 90°.

=atlaĕte zûpadkX [5] nahorX a 
otûĕeMte ĕûstķ rXkoMeti [�], dokXd 
nezapadne do poƗadoYanĝ polohy.

NDVWDYHQķ GLVWDQĕQķKR WŬPHQX 
(RFKUDQD NYğWLQ)
Distanĕnķ tŬmen [�] XdrƗXMe rostliny a 
stonky, kterĝ se nemaMķ sekat, mimo 
sekacķ zaŬķzenķ.

PosXŎte distanĕnķ tŬmen [�]
dopŬedX. PokXd distanĕnķ tŬmen 
nepotŬebXMete, sklopte ho do 
parkoYacķ polohy.

PURGORXƗHQķ VHNDFķ VWUXQ\

8P2=2RN�N�
u PraYidelnğ kontrolXMte sekacķ 

strXnX na poůkozenķ. UMistğte se, 
Ɨe sekacķ strXna YykazXMe dĝlkX 
zadanoX ŬezaĕkoX strXny [	].

  VƏrobek Me YybaYen plnoX 
aXtomatikoX dYoMitĝ strXny.

  StrXny se aXtomaticky prodlXƗXMķ pŬi 
kaƗdĝm zapnXtķ. Aby aXtomatickĝ 
prodlXƗoYûnķ strXny fXngoYalo 
sprûYnğ, mXsķ se cķYka na strXnX  [�]
zastaYit, neƗ YƏrobek znoYX zapnete.

  PokXd MsoX strXny zpoĕûtkX delůķ, 
neƗ XrĕXMe okrXh seĕenķ, zkrûtķ Me 
Ŭezaĕka strXny [	] aXtomaticky na 
sprûYnoX dĝlkX (obr. D).

o PRNXG QHMVRX YLGLWHOQĝ NRQFH 
VWUXQ: VymğŎte cķYkX na strXnX [�]
(Yiz ֙VymğŎte cķYkX na strXnX֚).

o RXĕQķ QDVWDYHQķ GĝON\ VWUXQ\:
1. OdpoMte YƏrobek od napûMenķ.
2. Stisknğte aretaĕnķ tlaĕķtko [�], 

opğt MeM XYolnğte a trochX 
Yytûhnğte konce strXn. 7ento 
postXp opakXMte, dokXd konce 
strXny neYyĕnķYaMķ mķrnğ nad 
ŬezaĕkoX strXny  [	].
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� PUDFRYQķ SRN\Q\
m 9AR29bN�! RL]LNR ]UDQğQķ!
u NesekeMte YlhkoX nebo mokroX 

trûYX.
u PŬed zapnXtķm YƏrobkX se XMistğte, 

Ɨe cķYka na strXnX [�] nenķ Y 
kontaktX s kameny, Źlomky nebo 
MinƏmi cizķmi pŬedmğty.

u VƏrobek zapnğte pŬed pŬiblķƗenķm k 
seĕenĝ trûYğ.

u V prƉbğhX proYozX YƏrobek 
nepŬetğƗXMte.

u Vyhnğte se kontaktX s pŬekûƗkami 
(kameny, zdmi, laŶoYƏmi ploty atd.). 
V opaĕnĝm pŬķpadğ se cķYka na 
strXnX [�] rychle opotŬeboYûYû.

u NepoXƗķYeMte YƏrobek za ůpatnĝho 
poĕasķ, zeMmĝna pokXd hrozķ 
nebezpeĕķ ŹderX bleskX.

u NeYolte pro pŬķdaYnoX rXkoMeŶ [�]
polohX, kterû Me pŬķliů blķzko hornķ 
rXkoMeti [1]. V opaĕnĝm pŬķpadğ 
nebXdete moci YƏrobek sprûYnğ 
oYlûdat.

� 6HĕHQķ WUûY\

H

o SekeMte trûYX tak, Ɨe kƏYûte 
YƏrobkem dopraYa a doleYa.

o SekeMte pomalX a pŬi sekûnķ 
XdrƗXMte YƏrobek s okrXhem seĕenķ 
roYnobğƗnğ se zemķ.

o VysokoX trûYX sekeMte YysokoX trûYX 
Ye YrstYûch shora dolƉ.

NDVWDYHQķ SUR ]DVWŬLKRYûQķ WUûYQķNX
  |ûst rXkoMeti [�]: 0° (obr. F  )
  Ûhel ŬezX: 90° (obr. F  )
  Distanĕnķ tŬmen [�] podle potŬeby: 

Y parkoYacķ poloze/YyklopenƏ 
(obr. F  )

� =DVWŬLKûYûQķ RNUDMƉ WUûYQķNX
(2EU. G)

m 2PATRN�! RL]LNR ]UDQğQķ!
u Bğhem prûce drƗte YƏrobek tak, 

aby Yûs ochrannƏ kryt  [9] chrûnil 
pŬed sekacķm zaŬķzenķm.

NDVWDYHQķ SUR ]DVWŬLKûYûQķ RNUDMƉ 
WUûYQķNX
Chcete‑li YyƗnoXt okraMe trûYnķkX, YeĚte 
YƏrobek pomalX podĝl okraMƉ trûYnķkX.

  |ûst rXkoMeti  [�]: 90° (obr. F  )
  Ûhel ŬezX: 90° (obr. F  )
  Distanĕnķ tŬmen [�] Y parkoYacķ 

poloze
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� 2GVWUDŎRYûQķ SRUXFK
PUREOĝP 0RƗQû SŬķĕLQD 0DQLSXODFH
VƏrobek 
nestartXMe. 

Vypķnaĕ =ap/Vyp [2] Me YadnƏ. ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ 
serYis a nechte YƏrobek opraYit.0otor Me YadnƏ.

VƏrobek pracXMe 
s pŬerXůenķmi.

VnitŬnķ XYolnğnƏ kontakt.
Vypķnaĕ =ap/Vyp [2] Me YadnƏ.

VƏrobek 
prodXkXMe silnĝ 
Yibrace a silnĝ 
zYXky.

Sekacķ zaŬķzenķ Me zneĕiůtğnĝ. |istğte sekacķ zaŬķzenķ 
(Yiz ֙|iůtğnķ֚).

0otor Me YadnƏ. ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ 
serYis a nechte YƏrobek opraYit.

VƏsledek seĕenķ 
Me ůpatnƏ.

CķYka na strXnX [�] nemû 
dostatek sekacķ strXny.

V pŬķpadğ potŬeby sekacķ strXnX 
prodlXƗte (Yiz ֙ProdloXƗenķ 
sekacķ strXny֚).
VymğŎte cķYkX na strXnX  [�] (Yiz 
֙VƏmğna cķYky na strXnX֚).

Sekacķ strXny neMsoX Yedeny z 
cķYky na strXnX [�] nebo MsoX 
Yedeny poXze na Mednĝ stranğ.

1. Odeberte cķYkX na 
strXnX  [�].

2. ProYlĝknğte sekacķ strXny 
Yen skrz YƏstXpnķ oka 
strXny [�].

3. NamontXMte cķYkX na 
strXnX [�].

� |LůWğQķ D ŹGUƗED
m 9AR29bN�! RL]LNR ]UDQğQķ!

PŬed proYûdğnķm kontroly, 
ŹdrƗby nebo ĕisticķch pracķ 
YƏrobek Yypnğte a nechte ho 
YychladnoXt.

m 9AR29bN�! RL]LNR ]UDQğQķ!
u Nebezpeĕķ poranğnķ pohybliYƏmi a 

nebezpeĕnƏmi ĕûstmi!

m 2PATRN�!
u Veůkerĝ ŹdrƗbûŬskĝ a 

opraYûrenskĝ prûce, kterĝ neMsoX 
popsûny Y tĝto pŬķrXĕce: ObraŶte se 
na aXtorizoYanĝ serYisnķ stŬedisko 
nebo obdobnğ kYaliƞkoYanoX 
osobX, aby byl YƏrobek 
zkontroloYûn a opraYen. PoXƗķYeMte 
poXze originûlnķ dķly.

8P2=2RN�N�
u PraYidelnğ proYûdğMte nûsledXMķcķ 

ĕiůtğnķ a ŹdrƗbX. 7ķm Me zaMiůtğno 
dloXhĝ a spolehliYĝ poXƗitķ.
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� |LůWğQķ
m 9AR29bN�! NHEH]SHĕķ ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SURXGHP!
u VƏrobek nestŬķkeMte YodoX ani MeM 

neponoŬXMte do Yody.

m 9AR29bN�! RL]LNR ]UDQğQķ!
u BXĚte opatrnķ pŬi prûci s ŬezaĕkoX 

strXny [	]. Îezaĕka strXny mƉƗe 
zpƉsobit YûƗnĝ Ŭeznĝ rûny.

8P2=2RN�N�
u NepoXƗķYeMte Ɨûdnĝ ĕisticķ 

prostŬedky popŬ. rozpoXůtğdla. 7y 
by mohly YƏrobek neopraYitelnğ 
poůkodit.

o Vğtracķ otYory, kryt motorX a rXkoMeti 
YƏrobkX XdrƗXMte Y ĕistotğ. K tomXto 
ŹĕelX poXƗiMte YlhkƏ hadŬķk nebo 
kartûĕ.

o Po kaƗdĝm seĕenķ oĕistğte ochrannƏ 
kryt [9] a sekacķ zaŬķzenķ od trûYy a 
zeminy.

� ÛGUƗED
o PŬed kaƗdƏm poXƗitķm zkontrolXMte, 

zda YƏrobek neYykazXMe zMeYnĝ Yady, 
Mako MsoX XYolnğnĝ, opotŬeboYanĝ 
nebo poůkozenĝ dķly.

o =kontrolXMte kryty a ochrannû 
zaŬķzenķ z hlediska poůkozenķ a na 
sprûYnĝ XloƗenķ. V pŬķpadğ potŬeby Me 
YymğŎte.

� 9ƏPğQD FķYN\ QD VWUXQX
(2EU. D)

8P2=2RN�N�
u SprûYnƏ smğr naYķMenķ cķYky na 

strXnX [�] Me Yyznaĕen Y cķYkoYĝm 
poXzdrX [�] a na samotnĝ cķYce na 
strXnX.

8P2=2RN�N�
u =kontrolXMte ŬezaĕkX strXny [	].

Nikdy nepoXƗķYeMte YƏrobek bez 
Ŭezaĕky strXny nebo s YadnoX 
ŬezaĕkoX strXny. PokXd Me Ŭezaĕka 
strXny poůkozenû, obraŶte se na 
nûů zûkaznickƏ serYis.

u 0ƉƗete takĝ poXƗķt komerĕnğ 
dostXpnĝ strXny dostXpnĝ Y 
ƗelezûŬstYķ a znoYX poXƗķt prûzdnĝ 
cķYky na strXnX. (Yiz ֙7echnickĝ 
ŹdaMe֚). Smğr YinXtķ Me zobrazen na 
cķYce na strXnX [�].

1. Vytûhnğte sķŶoYoX zûstrĕkX.
2. OteYŬete cķYkoYĝ poXzdro  [�]

soXĕasnƏm stisknXtķm oboX 
odblokoYûnķ [
] na cķYkoYĝm 
poXzdrX.

3. OdstraŎte kryt cķYkoYĝho poXzdra  [�]
a YyMmğte cķYkX na strXnX [�].

4. Konce strXn noYĝ cķYky se strXnoX 
YysXŎte z otYorƉ [�] cķYky se strXnoX.

5. VloƗte noYoX cķYkX na strXnX do 
cķYkoYĝho poXzdra [�]. Strana cķYky 
na strXnX, na kterĝ Me smğr naYķMenķ 
Yyznaĕen ůipkami, mXsķ bƏt po 
YloƗenķ Yiditelnû.

6. Oba konce strXn prostrĕte 
YƏstXpnķmi oky strXny [�] leƗķcķmi 
proti sobğ.

7. NasaĚte Yķko opğt na cķYkoYĝ 
poXzdro [�]. DbeMte na to, aby 
odblokoYûnķ [
] na YķkX pŬesnğ 
zapadly do Yybrûnķ na cķYkoYĝm 
poXzdŬe. Potĝ odblokoYûnķ slyůitelnğ 
zaklapnoX.

8. Vytûhnğte konce strXn a opakoYanğ 
stisknğte aretaĕnķ tlaĕķtko [�], dokXd 
konce strXn neYyĕnķYaMķ asi 1 cm nad 
ŬezaĕkX strXny  [	].

� TUDQVSRUW
o VypnXtƏ YƏrobek noste s MednoX 

rXkoX na hornķ rXkoMeti [1] a drXhoX 
rXkoX na pŬķdaYnĝ rXkoMeti [�].
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o NasmğrXMte sekacķ MednotkX smğrem 
k zemi. 7ķm zabrûnķte kontaktX 
se sekacķ MednotkoX bğhem pŬepraYy.

� NûKUDGQķ GķO\/SŬķVOXůHQVWYķ
  =ûkaznķci z nûsledXMķcķch zemķ si 

mohoX Y internetoYƏch obchodech 
Lidl obMednat kompatibilnķ nûhradnķ 
baterie a nabķMeĕky:
Nğmecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), 
Belgie (lidl.be), |eskû repXblika 
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko 
(lidl.pl), SloYensko (lidl.sk), Ñpanğlsko 
(lidl.es)
=ûkaznķci ze Yůech ostatnķch zemķ 
si Me mohoX obMednat na adrese 
www.optimex‑shop.com.

PRORKD PRSLV 2EMHGQDFķ 
ĕķVOR

[�]
CķYka na 
strXnX 947187601

[�]
Distanĕnķ 
tŬmen (ochrana 
kYğtin)

947187602

[�] & [�]
& [�]

0atice (ůroXb 
s rƏhoYanoX 
hlaYoX – pŬķ‑
daYnû rXkoMeŶ) 
& pŬķdaYnû 
rXkoMeŶ & ůroXb 
s rƏhoYanoX 
hlaYoX (pŬķdaY‑
nû rXkoMeŶ)

947187603

[9] OchrannƏ kryt 947187604

� 6NODGRYûQķ
o UchoYûYeMte YƏrobek a sXchĝm mķstğ 

mimo dosah dğtķ.
o NeodklûdeMte YƏrobek na ochrannƏ 

kryt [9]. NeMlĝpe Me zaYğsit YƏrobek 
na hornķ rXkoMeŶ [1], aby se ochrannƏ 
kryt nedotƏkal MinƏch pŬedmğtƉ. 
ExistXMe nebezpeĕķ, Ɨe se ochrannƏ 
kryt zdeformXMe, ĕķmƗ se zmğnķ Meho 
rozmğry a bezpeĕnostnķ Ylastnosti.

� =OLNYLGRYûQķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikYidoYat prostŬednictYķm 
mķstnķch sbğren recykloYatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadX se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obaloYƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsledXMķcķm YƏznamem: 1–7: 
Xmğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

9ƏUREHN:
O moƗnostech likYidace 
YysloXƗilƏch zaŬķzenķ se 
informXMte X sprûYy Yaůķ obce 
nebo mğsta.
V zûMmX ochrany ƗiYotnķho 
prostŬedķ YysloXƗilƏ YƏrobek 
neYyhazXMte do domoYnķho 
odpadX, ale pŬedeMte k odbornĝ 
likYidaci. O sbğrnûch a MeMich
oteYķracķch hodinûch se mƉƗete 
informoYat X pŬķslXůnĝ sprûYy 
mğsta nebo obce.

� =ûUXND
VƏrobek byl Yyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kYality a pŬed dodûnķm peĕliYğ 
otestoYûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
YƏrobnķch Yad mûte zûkonnû prûYa YƉĕi 
prodeMci YƏrobkX. Vaůe zûkonnû prûYa 
neMsoX nķƗe XYedenoX zûrXkoX niMak 
omezenû.

=ûrXka na tento YƏrobek Me 3 roky od 
data zakoXpenķ. =ûrXĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoXpenķ. Originûl dokladX o 
zakoXpenķ si XschoYeMte na bezpeĕnĝm 
mķstğ, protoƗe tento doklad Me YyƗadoYûn 
Mako doklad o koXpi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûYady, kterĝ 
se Yyskytly MiƗ Y okamƗikX nûkXpX, 
mXsķ bƏt nahlûůeny ihned po Yybalenķ 
YƏrobkX.
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PokXd se X YƏrobkX bğhem 3 let od 
data zakoXpenķ proMeYķ Yada materiûlX 
nebo YƏrobnķ Yada, pak Yûm ho podle 
naůķ Yolby bezplatnğ opraYķme nebo 
Yymğnķme. =ûrXĕnķ doba se po Xznanĝ 
reklamaci neprodlXƗXMe. 7o platķ takĝ pro 
Yymğnğnĝ a opraYenĝ dķly.

7ato zûrXka Me neplatnû, pokXd byl 
YƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûYnğ 
poXƗķYanƏ anebo XdrƗoYanƏ.

=ûrXka se kryMe na materiûloYĝ a YƏrobnķ 
Yady. 7ato zûrXka se neYztahXMe na 
dķly YƏrobkX, kterĝ podlĝhaMķ bğƗnĝmX 
opotŬebenķ, a tķm platķ Mako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoXstoYĝ 
bareYnĝ patrony), ani se neYztahXMe na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

V zûMmX rychlĝho zpracoYûnķ Vaůeho 
poƗadaYkX se ŬiĚte nûsledXMķcķmi pokyny:

Pro Yůechny poƗadaYky si XschoYeMte 
pokladnķ stYrzenkX Mako doklad o nûkXpX 
a ĕķslo poloƗky (IAN 508096_2507).

|ķslo poloƗky naMdete na typoYĝm ůtķtkX, 
Me Yyryto na YƏrobkX, Me XYedeno na 
titXlnķ strûnce Vaůeho nûYodX (YleYo 
dole) nebo Me na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ stranğ YƏrobkX.

PŬi porXchûch fXnkce nebo MinƏch 
zûYadûch neMdŬķYe kontaktXMte 
telefonicky nebo e‑mailem nķƗe XYedenĝ 
serYisnķ oddğlenķ.

Na adresX serYisX, kteroX Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat poXze YƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ Mako YadnƏ, 
a to spolX s pokladnķm dokladem 
(stYrzenkoX), popisem zûYady a 
XYedenķm doby, kdy k zûYadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside‑diy.com naMdete 
tXto a celoX ŬadX dalůķch pŬķrXĕek 
k nahlĝdnXtķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
QR kŒdX se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside‑diy.com. Vyberte sYoX zemi 
a YyhledeMte nûYod k obslXze pomocķ 
formXlûŬe k YyhledûYûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 508096_2507 se dostanete 
k nûYodX k obslXze Vaůeho YƏrobkX.

� 6HUYLV
6HUYLV |HVNû UHSXEOLND
7el.:  800023611

  Kontaktnķ formXlûŬ Me zapnXtƏ 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Srbskû znaĕka shody
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� E8 SURKOûůHQķ R VKRGğ
&=

E1 PROH �âEN� O SHODċ   (þ. 508096_2507)
IAN: 508096_2507

Identifikace droduktu: "PARKSIDE" Elektrick> strunov> sekaþka

ýSslo modelu: HG10988

6tãe popsant pĜedmČt prohlišent je ve shodČ s pĜtslušnêmi harmoni]ačntmi privntmi pĜedpis\ Unie:

/mČrnice 2006/42/E/

/mČrnice 2000/14/E/

/mČrnice 2014/30/E1

/mČrnice 2011/65/E1 se pãemi soupiseWScSmi vmČnami

OGXavs na pĜtslušnp harmoni]ovanp norm\ nebo na jinp teFhniFkp speFiIikaFe� ve v]tahu k nimå se shoGa 

prohYaãuWe:

ý. / ý>sti

/mČrnice2006/42/E/

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

/mČrnice 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+ĜedmČt vêše uvedenpho prohlišent je v souladu se smČrniFt Evropskpho parlamentu a 5ad\ 2011/65/EU ]e dne 8� 
června 2011 o ome]ent pouåtvint nČkterêFh nebe]pečnêFh litek v elektriFkêFh a elektroniFkêFh ]aĜt]entFh:
ý. / ý>sti

EN IEC 63000:2018 

Postud dosuvov>nS shody / WmKno a adresa ovn>menKho subWektu, kde se to hodS: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

MČĜen> hladina akustickKho vtkonu na vaĜSvenS redreventativnSm dro tento tyd:  93.1 dB(A)

Garantovan> hladina akustickKho vtkonu dro toto vaĜSvenS:  95 dB(A) 

Dråitel technickK dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG 

+oGeps>no va a WmKnem:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm,  NČmecko

Toto prohY>ãenS o shoGČ se psG>p> na pthraGnS oGpopČGnost ptrobce.

+ĜeXYaG pĤpoGnSho prohY>ãenS o shoGČ

NecXarsuYm 12/11/2025

MSsto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoNXULVWD 3UoNXULVWD
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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=R]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/V\PERORY

PreĕķtaMte si nûYod na obslXhX. DrƗte mimo nezŹĕastnenƏch 
osŔb.

VÝSTRAHA! – OznaĕXMe 
nebezpeĕenstYo so strednƏm 
stXpŎom rizika, ktorĝ bXde maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo YûƗne 
zranenie, ak sa mX neYyhnete 
(napr. nebezpeĕenstYo zûsahX 
elektrickƏm prŹdom) 

Pred kontroloX, ŹdrƗboX alebo 
ĕistenķm prodXkt YƗdy Yypnite, 
odpoMte ho od napûMania a 
nechaMte ho YychladnŹŶ.

POZOR! – OznaĕXMe 
nebezpeĕenstYo s niƗůķm 
stXpŎom rizika, ktorĝ bXde 
maŶ za nûsledok ňahkĝ aƗ 
stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak 
sa mX neYyhnete (napr. 
nebezpeĕenstYo obarenia) 

ProdXkt neYystaYXMte 
pŔsobeniX Ylhkosti. NepracXMte 
Y daƗdi a nekoste mokrŹ trûYX.

7rieda ochrany II (dYoMitû 
izolûcia)

StriedaYƏ prŹd/striedaYĝ 
napĈtie

Noste ochranX slXchX! Noste protiůmykoYŹ ochrannŹ 
obXY!

Noste ochrannĝ okXliare! Noste ochrannƏ odeY!

KeĚ Me napûMacķ kûbel [3]
poůkodenƏ, okamƗite Yytiahnite 
sieŶoYŹ zûstrĕkX zo zûsXYky.

Pred ŹdrƗboX YƗdy Yytiahnite 
sieŶoYŹ zûstrĕkX zo zûsXYky.

*arantoYanû hladina 
akXstickĝho YƏkonX LWA

XYedenû Y dB
Priemer kosenia

PrispŔsobenie dŇƗky 
teleskopickeM tyĕe [7]

DrƗadlo otoĕnĝ o 90°

Aretûcia zûYitoYeM obMķmky [6]
Smer naYķMania (na cieYke so 
strXnoX [�])
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Priemer kosenia (na ochrannom 
kryte [9])

Smer naYķMania strXny pri 
spXstenom motore (na 
ochrannom kryte  [9])

Smer otûĕania strXny (na 
pXzdre na cieYkX [�])

Poloha na XYoňnenie pXzdra na 
cieYkX [�] prstami

Bezpeĕnostnĝ Xpozornenia
0anipXlaĕnĝ pokyny

=naĕka CE potYrdzXMe zhodX 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
releYantnĝ pre prodXkt.

Po YypnXtķ prodXktX sa reznĝ zariadenie eůte pûr sekŹnd 
oĕķ. RXky a nohy si drƗte Y bezpeĕneM Yzdialenosti.

Pri nastaYoYanķ pracoYneM polohy dbaMte na to, aby Yûs 
ochrannƏ kryt [9] chrûnil pred reznƏm zariadenķm.

E/E.TRIC.ñ 9<ù�NA|

� ÛYRG
BlahoƗelûme Vûm kX kŹpe Vûůho 
noYĝho YƏrobkX. Rozhodli ste sa pre 
Yeňmi kYalitnƏ YƏrobok. NûYod na 
obslXhX Me sŹĕasŶoX tohto YƏrobkX. 
ObsahXMe dŔleƗitĝ Xpozornenia tƏkaMŹce 
sa bezpeĕnosti, poXƗķYania a likYidûcie. 
SkŔr ako zaĕnete YƏrobok poXƗķYaŶ, 
oboznûmte sa so YůetkƏmi pokynmi 
k obslXhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
poXƗķYaMte iba Y sŹlade s popisom a 
Y XYedenƏch oblastiach poXƗķYania. 
V prķpade postŹpenia YƏrobkX Ěalůķm 
osobûm odoYzdaMte aM Yůetky dokXmenty 
patriace k YƏrobkX.

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento prodXkt Me XrĕenƏ na kosenie 

trûYy Y zûhradûch a pozdŇƗ zûhonoY. 
ProdXkt nepoXƗķYaMte na strihanie 
ƗiYƏch plotoY ani kroY.

  AkĝkoňYek inĝ poXƗitie alebo zmena 
prodXktX sa poYaƗXMŹ za poXƗitie 
mimo Xrĕenia a mŔƗX spŔsobiŶ 
nebezpeĕenstYû ako smrŶ, ƗiYot 
ohrozXMŹce poranenia ĕi ůkody. 
VƏrobca nepreberû zûrXkX za 
ůkody, ktorĝ YzniknŹ neodbornƏm 
poXƗķYanķm prodXktX.

  7ento prodXkt Me XrĕenƏ na domûce 
poXƗitie a podobnĝ Źĕely. ProdXkt 
nie Me YhodnƏ na komerĕnĝ poXƗitie.
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  ProdXkt Me XrĕenƏ pre dospelĝ 
osoby. 0ladistYķ od 16 rokoY smŹ 
prodXkt poXƗķYaŶ iba pod dozorom. 
PreYûdzkoYateň alebo poXƗķYateň Me 
zodpoYednƏ za nehody, XblķƗenie 
inƏm osobûm aM za ůkody na 
maMetkX.

� RR]VDK GRGûYN\
m VÝSTRAHA!
u ProdXkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti! Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastoYƏmi Yreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami! Hrozķ riziko 
prehltnXtia a XdXsenia!

1 ElektrickƏ YyƗķnaĕ
1 OchrannƏ kryt (s 2 skrXtkami)
2 CieYky so strXnoX (1× 

predmontoYanû)
1 OblŹk na XdrƗanie odstXpX (ochrana 

kYetoY)
1 PrķdaYnĝ drƗadlo
1 NûYod na obslXhX

� =R]QDP ĕDVWķ
Pred ĕķtanķm si otYorte strany s 
obrûzkami a oboznûmte sa so YůetkƏmi 
fXnkciami prodXktX.

(Obr. A)

[1] Hornû rXkoYĈŶ
[2] Vypķnaĕ
[3] NapûMacķ kûbel so zûstrĕkoX
[4] Odňahĕenie ŶahX kûbla
[5] =ûpadka (na otûĕanie ĕasti drƗadla)
[6] =ûYitoYû obMķmka (nastaYenie dŇƗky 

teleskopickeM tyĕe)
[7] 7eleskopickû tyĕ
[8] *ombķk (Xhol nûklonX hlaYice 

motora)
[9] OchrannƏ kryt
[�] PXzdro na cieYkX
[�] OblŹk na XdrƗanie odstXpX (ochrana 

kYetoY)
[�] HlaYica motora

[�] |asŶ drƗadla
[�] 0atica (skrXtka na drƗadlo – 

prķdaYnĝ drƗadlo)
[�] PrķdaYnĝ drƗadlo

(Obr. B)

[
] KrķƗoYû skrXtka (ochrannƏ kryt)

(Obr. C)

[�] Upķnanie drƗadla
[�] SkrXtka na drƗadlo (prķdaYnĝ drƗadlo)

(Obr. D)

[
] OdblokoYanie (pXzdro na cieYkX)
[�] CieYka so strXnoX
[	] Rezaĕ na strXny
[�] Oĕko na YƏstXp strXny
[�] DrûƗka (cieYka so strXnoX)
[�] BlokoYacie tlaĕidlo (cieYka so 

strXnoX)

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNƏ Y\ƗķQDĕ PERT 550 C6
0enoYitĝ YstXpnĝ 
napĈtie U: 230 V~, 50 Hz
Prķkon: 550 W
Otûĕky naprûzdno: 10000 min–1

7rieda ochrany: II/
Krytie: IPX0
Priemer kosenia: 300 mm
DŇƗka strXny: 2 × 5 m
HrŹbka strXny: 1,4 mm
HmotnosŶ:
 Verzia VDE:
 Verzia BS:

2,0 kg
2,6 kg

+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX
Hodnoty boli meranĝ Y sŹlade s 
EN 50636–2‑91. Hladina hlXkX 
hodnotenû ako A elektrickĝho nûradia Me 
zYyĕaMne:
Hladina hlXkX LpA: 84,9 dB
Neistota KpA: 3 dB
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Hladina akXstickĝho 
YƏkonX LWA

 garantoYanû: 95 dB
 nameranû: 93,1 dB
Neistota KWA: 1,89 dB

EPLVLH YLEUûFLķ
CelkoYû hodnota Yibrûciķ (sXma Yektora 
troch smeroY), nameranû podňa normy 
EN 50636–2‑91:
HlaYnĝ drƗadlo ah: 8,2 m/s²
Neistota K: 1,5 m/s²
PrķdaYnĝ drƗadlo ah: 3,4 m/s²
Neistota K: 1,5 m/s²

m VÝSTRAHA!

Noste ochranX slXchX!

m VÝSTRAHA!
u Vibrûcie a emisie hlXkX sa mŔƗX 

poĕas skXtoĕnĝho poXƗķYania 
elektrickĝho nûradia odliůoYaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûYisķ od typX 
a spŔsobX, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie poXƗķYa, naMmĈ Yůak, s 
akƏm obrobkom sa pracXMe.

u -e potrebnĝ stanoYiŶ bezpeĕnostnĝ 
opatrenia na ochranX poXƗķYateňa, 
ktorĝ sŹ zaloƗenĝ na odhade 
zaŶaƗenia Yibrûciami pri reûlnych 
podmienkach poXƗķYania (Me tX 
potrebnĝ braŶ do ŹYahy Yůetky 
ĕasti preYûdzkoYĝho cyklX, 
naprķklad ĕasy, Y ktorƏch sa 
elektrickĝ nûradie Yypķna, aM takĝ 
ĕasy, Y ktorƏch Me zapnXtĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).

8P2=2RNENIE
u UYedenû celkoYû hodnota Yibrûciķ 

a hodnota emisiķ hlXkX boli meranĝ 
podňa normoYaneM skŹůobneM 
metŒdy a mŔƗX byŶ aplikoYanĝ pri 
poroYnanķ elektrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.

u UYedenû celkoYû hodnota Yibrûciķ 
a hodnota emisiķ hlXkX sa mŔƗX 
poXƗiŶ aM pre predbeƗnƏ odhad 
zaŶaƗenia.

9ůHREHFQĝ EH]SHĕ-
QRVWQĝ XSR]RUQHQLD

9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH

m VÝSTRAHA!
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD, 
SRN\Q\, ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ 
ŹGDMH, NWRUĝ SDWULD N WRPXWR 
HOHNWULFNĝPX QûUDGLX. NedbalosŶ 
pri dodrƗiaYanķ nûslednƏch 
pokynoY mŔƗe spŔsobiŶ zûsah 
elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/alebo 
zûYaƗnĝ poranenia.

9ůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL.

PoMem ֙elektrickĝ nûradie ,֚ ktorƏ 
Me poXƗitƏ Y bezpeĕnostnƏch 
Xpozorneniach, sa YzŶahXMe na prŹdom 
napûManĝ elektrickĝ nûradie (s napûMacķm 
kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s 
akXmXlûtorom (bez napûMacieho kûbla).

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1) PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH 
RVYHWOHQŹ. Neporiadok alebo 
neosYetlenĝ pracoYnĝ oblasti mŔƗX 
YiesŶ k YznikX ŹrazoY.
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2) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ, Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\, 
SO\Q\ DOHER SUDFK. Elektrickĝ 
nûradie YytYûra iskry, ktorĝ mŔƗX 
zapûliŶ prach alebo YƏpary.

3) PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolX nad 
elektrickƏm nûradķm.

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1) NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX. =ûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ. NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX 
V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP. NeXpraYoYanĝ zûstrĕky a 
Yhodnĝ zûsXYky zniƗXMŹ riziko zûsahX 
elektrickƏm prŹdom.

2) 9\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL, 
QDSU. UŹU, NŹUHQķ, VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN. KeĚ Me Yaůe telo 
Xzemnenĝ, hrozķ zYƏůenĝ riziko 
zûsahX elektrickƏm prŹdom.

3) EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP. VniknXtie Yody 
do elektrickĝho nûradia zYyůXMe riziko 
zûsahX elektrickƏm prŹdom.

4) NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\, QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD, QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\. 
NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD, ROHMD, 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûMacie kûble zYyůXMŹ riziko zûsahX 
elektrickƏm prŹdom.

5) PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 
Y H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH LED 
SUHGOƗRYDFLH NûEOH, NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ QD SRXƗLWLH Y 
H[WHULĝUL. PoXƗitie predlƗoYacieho 
kûbla Yhodnĝho na poXƗitie 

Y exteriĝri zniƗXMe riziko ŹrazX 
elektrickƏm prŹdom.

6) AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ, SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ. PoXƗitie prŹdoYĝho 
chrûniĕa zniƗXMe riziko zûsahX 
elektrickƏm prŹdom.

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
1) PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR, ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\. 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH, 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ, DONRKROX DOHER 
OLHNRY. -edinû chYķňka nepozornosti 
pri poXƗķYanķ elektrickĝho nûradia 
mŔƗe YiesŶ k zûYaƗnƏm poraneniam.

2) NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako Me 
protiprachoYû maska, protiůmykoYû 
bezpeĕnostnû obXY, ochrannû prilba 
ĕi ochrana slXchX, zniƗXMe Y zûYislosti 
od typX elektrickĝho nûradia a Meho 
poXƗitia riziko poranenķ.

3) =DEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\. PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D/DOHER N 
DNXPXOûWRUX, SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH, ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ. KeĚ 
pri prenûůanķ elektrickĝho nûradia 
bXdete maŶ prst na Yypķnaĕi alebo 
elektrickĝ nûradie zapoMķte do 
elektrickeM siete zapnXtĝ, mŔƗe to 
spŔsobiŶ nehodX.

4) 6NŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH, RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\. NûstroM alebo kňŹĕ, 
ktorƏ sa nachûdza Y otoĕneM ĕasti 
elektrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) 9\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD. =DLVWLWH VL 
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EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX. VĚaka tomX bXdete 
mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie 
kontroloYaŶ pri neoĕakûYanƏch 
sitXûciûch.

6) NRVWH YKRGQƏ RGHY. NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\. 9ODV\, 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ. VoňnƏ 
odeY, ůperky ĕi dlhĝ Ylasy mŔƗX 
zachytiŶ pohybXMŹce sa ĕasti.

7) AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ 
]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH D ]EHU 
SUDFKX, XLVWLWH VD, ƗH MH VSUûYQH 
SULSRMHQĝ D SRXƗķYDQĝ. PoXƗitie 
odsûYania prachX mŔƗe znķƗiŶ 
ohrozenie prachom.

8) NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH, DM WR DM Y SUķSDGH, ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH 
KR SR SUYƏNUûW. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe Y niekoňkƏch sekXndûch 
spŔsobiŶ zûYaƗnĝ poranenia.

PRX�ƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
1) EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX. PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO. -e lepůie a 
bezpeĕneMůie pracoYaŶ s YhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm Y XdûYanom 
rozsahX YƏkonX.

2) NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
YypnŹŶ, Me nebezpeĕnĝ a mXsķ sa 
opraYiŶ.

3) PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD, 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D/DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU. 7oto bezpeĕnostnĝ 

opatrenie zabrûni neŹmyselnĝmX 
spXsteniX elektrickĝho nûradia.

4) NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ. 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHVPŹ 
SRXƗķYDŶ RVRE\, NWRUĝ V QķP QLH VŹ 
RER]QûPHQĝ DOHER VL QHSUHĕķWDOL 
WLHWR SRN\Q\. Elektrickĝ nûradie 
Me nebezpeĕnĝ, ak ho poXƗķYaMŹ 
neskŹsenĝ osoby.

5) 6WDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ. 6NRQWUROXMWH, ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ, 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX, ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD.
PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH SUHG 
SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ. PrķĕinoX mnohƏch ŹrazoY 
Me nesprûYna ŹdrƗba elektrickĝho 
nûradia.

6) RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ. StarostliYo XdrƗiaYanĝ reznĝ 
nûstroMe s ostrƏmi reznƏmi hranami 
sa meneM zasekûYaMŹ a ňahůie sa 
YedŹ.

7) EOHNWULFNĝ QûUDGLH, SUķVOXůHQVWYR, 
QDGVWDYFH DWĚ. SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY. =RKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ. PoXƗķYanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako Me Yyhradenĝ, mŔƗe YiesŶ k 
nebezpeĕnƏm sitXûciûm.

8) RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX. ÑmykňaYĝ rXkoYĈte a drƗadlû 
neXmoƗŎXMŹ bezpeĕnŹ obslXhX 
a kontrolX elektrickĝho nûradia Y 
nepredYķdateňnƏch sitXûciûch.

6HUYLV
1) 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 
RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
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SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK 
GLHORY. 7Əm sa zabezpeĕķ 
zachoYanie bezpeĕnosti elektrickĝho 
nûradia.

DRSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
ÑNROHQLH
  7ento prodXkt nesmŹ poXƗķYaŶ deti. 

Deti mXsia byŶ pod dozorom, aby 
sa s prodXktom nehrali. |istenie a 
ŹdrƗbX nesmŹ YykonûYaŶ deti.

  ProdXkt nesmŹ poXƗķYaŶ osoby so 
znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmysloYƏmi 
alebo dXůeYnƏmi schopnosŶami ani 
osoby s nedostatkom Yedomostķ a 
skŹsenostķ.

  Nikdy nedoYoňte, aby prodXkt 
poXƗķYali deti alebo osoby, ktorĝ 
neboli oboznûmenĝ s XYedenƏmi 
pokynmi.

  0iestne predpisy mŔƗX XrĕoYaŶ 
YekoYĝ ohraniĕenie poXƗķYateňa.

  PreYûdzkoYateň alebo poXƗķYateň Me 
zodpoYednƏ za nehody, XblķƗenie 
inƏm osobûm aM za ůkody na 
maMetkX.

  Pozorne si preĕķtaMte pokyny. 
Oboznûmte sa s nastaYoYacķmi 
ĕasŶami a sprûYnym poXƗķYanķm 
stroMa.

  ProdXkt sa nesmie poXƗķYaŶ Yo 
YƏůkach nad 2000 m.

PUķSUDYD
  Pred poXƗitķm skontrolXMte, ĕi 

prodXkt nemû poůkodenĝ, chƏbaMŹce 
alebo nesprûYne pripeYnenĝ 
ochrannĝ zariadenia alebo 
ĕasti reznĝho zariadenia.

  Pred XYedenķm prodXktX do 
preYûdzky a po akomkoňYek nûraze 
skontrolXMte, ĕi na prodXkte nie 
sŹ znûmky opotreboYania alebo 
poůkodenia, a Y prķpade potreby ho 
daMte opraYiŶ.

  PoXƗķYaMte YƏlXĕne certiƞkoYanĝ 
predlƗoYacie kûble (H05VVH2‑F), 
ktorĝ sŹ dlhĝ max. 75 m a sŹ Xrĕenĝ 

do exteriĝrX. PredlƗoYacķ kûbel 
pred poXƗitķm YƗdy Źplne Yytiahnite 
z bXbna na kûbel. SkontrolXMte, ĕi 
predlƗoYacķ kûbel nie Me poůkodenƏ 
alebo opotreboYanƏ.

  Do napûMania nezapûMaMte poůkodenĝ 
kûble. Poůkodenĝho kûbla sa 
nedotƏkaMte, kƏm ho neodpoMķte z 
napûMania, pretoƗe by ste sa mohli 
dotknŹŶ ĕastķ pod napĈtķm.

  Pred poXƗitķm skontrolXMte, ĕi 
napûMacķ a predlƗoYacķ kûbel nemaMŹ 
znûmky poůkodenia a opotreboYania. 
Ak sa kûbel poůkodķ poĕas 
poXƗķYania, okamƗite ho odpoMte zo 
siete. KbBLA SA NEDO7ñKA-7E, 
Kñ0 NEBUDE ODPO-ENñ =O 
SIE7E. ProdXkt nepoXƗķYaMte, 
ak Me kûbel poůkodenƏ alebo 
opotreboYanƏ.

  KeĚ bXdete napûMacķ kûbel YyŶahoYaŶ 
zo zûsXYky, YƗdy ŶahaMte za sieŶoYŹ 
zûstrĕkX, nikdy za napûMacķ kûbel.

  Ak Me napûMacķ kûbel poůkodenƏ, 
mXsķ ho YymeniŶ YƏrobca, Meho 
oddelenie slXƗieb zûkaznķkom alebo 
osoba s podobnoX kYaliƞkûcioX, aby 
sa prediůlo YznikX ohrozenia.

PUHYûG]ND

m VÝSTRAHA!
u NebezpeĕnƏch pohybliYƏch ĕastķ 

sa nedotƏkaMte, kƏm prodXkt 
neodpoMķte z napûMania a kƏm sa 
tieto nebezpeĕnĝ pohybliYĝ ĕastķ 
Źplne nezastaYia.

  NapûMacķ a predlƗoYacķ kûbel drƗte Y 
dostatoĕneM Yzdialenosti od reznĝho 
zariadenia, aby sa nepoůkodili kûble, 
ktorĝ by mohli YiesŶ kX kontaktX s 
ĕDVŶDPL SRG QDSĈWķP.

  Poĕas poXƗķYania prodXktX noste po 
celƏ ĕas ochranX oĕķ, peYnŹ obXY a 
dlhĝ nohaYice.
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  ProdXkt nepoXƗķYaMte pri zlƏch 
poYeternostnƏch podmienkach, 
naMmĈ ak hrozķ riziko bleskoY.

  Hrozķ riziko reznƏch poranenķ na 
rXkûch a nohûch.

  Ak sŹ Y blķzkosti osoby, naMmĈ deti, 
alebo domûce zYieratû, poXƗķYanie 
prodXktX prerXůte.

  ProdXkt poXƗķYaMte len pri dennom 
sYetle alebo pri dobrom Xmelom 
osYetlenķ.

  RXky a nohy si drƗte YƗdy mimo 
reznĝho zariadenia, naMmĈ keĚ 
zapķnate motor.

  NekoYoYĝ reznĝ zariadenie nikdy 
nezamieŎaMte za koYoYĝ reznĝ 
zariadenie.

  ProdXkt nikdy nepoXƗķYaMte, ak 
Me ochrannĝ zariadenie prķp. kryt 
poůkodenƏ alebo chƏba, ani 
ak Me kûbel poůkodenƏ alebo 
opotreboYanƏ.

  VyhƏbaMte sa abnormûlneM polohe 
drƗania tela. =aistite peYnŹ stabilitX, 
aby ste pri prûci na sYahoch YƗdy 
Yedeli XdrƗaŶ roYnoYûhX.

  PostXpXMte pomaly. Nikdy s 
prodXktom Y rXkûch nebeƗte.

  V prķpade nehody alebo porXchy 
poĕas preYûdzky prodXkt okamƗite 
Yypnite. Poranenia riadne oůetrite 
alebo YyhňadaMte lekûra.
Pri opraYe porŹch si preĕķtaMte 
kapitolX ֙OdstraŎoYanie porŹch֚ 
alebo kontaktXMe nûů zûkaznķcky 
serYis.

  PredlƗoYacķ kûbel drƗte Y bezpeĕneM 
Yzdialenosti od nebezpeĕnƏch 
pohybliYƏch ĕastķ, aby sa nepoůkodili 
kûble, ktorĝ by mohli YiesŶ kX 
kontaktX s aktķYnymi ĕasŶami.

  Ak sa napûMacķ kûbel poĕas 
poXƗķYania poůkodķ alebo zamotû, 
prodXkt okamƗite Yypnite a 
prodXkt odpoMte z napûMania tak, Ɨe 
Yytiahnete sieŶoYŹ zûstrĕkX.

  PoXƗķYaMte prŹdoYƏ chrûniĕ s 
citliYosŶoX do 30 mA.

  NepoXƗķYaMte prķslXůenstYo, ktorĝ 
neodporŹĕala ƞrma Parkside. 0ŔƗe 
to spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom alebo poƗiar.

  ProdXkt YƗdy odpoMte od napûMania (t. 
M. YypoMte zûstrĕkX zo zûsXYky),
– ak Me prodXkt poůkodenƏ;
– pred odstrûnenķm prekûƗok;
– pred kontroloX, ĕistenķm alebo 

poXƗķYanķm prodXktX;
– ak ste narazili na cXdzie teleso;
– ak prodXkt zaĕne nezYyĕaMne silno 

YibroYaŶ.
  Ak prodXkt zaĕne nezYyĕaMne silno 

YibroYaŶ, Me potrebnû okamƗitû 
kontrola.
– HňadaMte znûmky poůkodenia.
– Na poůkodenƏch ĕastiach 

YykonaMte potrebnĝ opraYy.
– VyhňadaMte XYoňnenĝ ĕasti a 

Xtiahnite ich.
  VƗdy dbaMte na to, aby Yetracie 

otYory neboli zablokoYanĝ cXdzķmi 
telesami.

ÛGUƗED D VNODGRYDQLH
  Pred ŹdrƗboX a ĕistenķm prodXkt 

odpoMte od napûMania (t. M. YypoMte 
zûstrĕkX zo zûsXYky).

  PoXƗķYaMte len takĝ nûhradnĝ ĕasti a 
prķslXůenstYo, ktorĝ odporŹĕa a mû k 
dispozķcii YƏrobca.

  ProdXkt praYidelne kontrolXMte a 
praYidelne YykonûYaMte Meho ŹdrƗbX. 
ProdXkt dûYaMte opraYoYaŶ len do 
aXtorizoYanĝho serYisX.

  KeĚ prodXkt nepoXƗķYate, 
XchoYûYaMte ho mimo dosahX detķ.

  VƗdy dbaMte na to, aby Yo Yetracķch 
otYoroch neboli Ɨiadne neĕistoty.

=QķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
SkrûŶte ĕas poXƗķYania, poXƗķYaMte 
reƗimy s nķzkymi Yibrûciami a nķzkym 
hlXkom a poXƗķYaMte osobnĝ ochrannĝ 
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pomŔcky na znķƗenie ŹĕinkoY Yibrûciķ a 
hlXkX.

NasledXMŹce opatrenia pomûhaMŹ 
zniƗoYaŶ rizikû spoMenĝ s Yibrûciami a 
hlXkom:

  ProdXkt poXƗķYaMte iba Y sŹlade s 
Meho poXƗitķm podňa Xrĕenia a podňa 
popisX Y tomto nûYode.

  Uistite sa, Ɨe prodXkt nie Me 
poůkodenƏ a Ɨe Me sprûYne 
XdrƗiaYanƏ.

  Pre tento prodXkt poXƗķYaMte 
sprûYne nadstaYce a Xistite sa, Ɨe sŹ 
bezchybnĝ.

  ProdXkt drƗte bezpeĕne za rXkoYĈte/
drƗadlû.

  ProdXkt XdrƗiaYaMte podňa pokynoY a 
zabezpeĕte Meho adekYûtne mazanie 
(ak Me to moƗnĝ).

  SYoM pracoYnƏ postXp naplûnXMte 
tak, aby sa poXƗķYanie prodXktoY 
s YysokƏmi Yibrûciami rozloƗilo na 
dlhůie ĕasoYĝ obdobie.

6SUûYDQLH Y QŹG]RYRP SUķSDGH
Oboznûmte sa s poXƗķYanķm tohto 
prodXktX podňa tohto nûYodX na 
obslXhX. =apamĈtaMte si bezpeĕnostnĝ 
Xpozornenia a bezpodmieneĕne ich 
dodrƗiaYaMte. 7o pomûha predchûdzaŶ 
rizikûm a nebezpeĕenstYûm.

  Pri poXƗķYanķ tohto prodXktX YƗdy 
postXpXMte obozretne, aby ste mohli 
Yĕas identiƞkoYaŶ nebezpeĕenstYo 
a reagoYaŶ naŎ. RƏchly zûsah 
mŔƗe zabrûniŶ YûƗnym zraneniam a 
poůkodeniam maMetkX.

  ProdXkt pri porXche bezodkladne 
Yypnite a odpoMte od napûMania. 
ProdXkt nechaMte skontroloYaŶ 
kYaliƞkoYanĝmX odbornķkoYi a Y 
prķpade potreby ho pred opĈtoYnƏm 
XYedenķm do preYûdzky nechaMte 
opraYiŶ.

=Y\ůNRYĝ UL]LNû

8P2=2RNENIE
u 7ento prodXkt generXMe poĕas 

preYûdzky elektromagnetickĝ 
pole! =a XrĕitƏch okolnostķ mŔƗe 
toto pole oYplyYniŶ aktķYne alebo 
pasķYne lekûrske implantûty! Aby 
ste znķƗili nebezpeĕenstYo YûƗneho 
alebo smrteňnĝho poranenia, 
odporŹĕame osobûm s lekûrskymi 
implantûtmi, aby sa pred poXƗitķm 
prodXktX poradili s lekûrom a 
YƏrobcom implantûtX!

  AM keĚ tento prodXkt obslXhXMete 
podňa predpisoY, YƗdy existXMŹ 
zYyůkoYĝ rizikû. V sŹYislosti s 
konůtrXkcioX a YyhotoYenķm tohto 
prodXktX sa mŔƗX YyskytoYaŶ 
nasledXMŹce nebezpeĕenstYû:
– Reznĝ poranenia;
– Strata slXchX, ak pracXMete bez 

ochrany slXchX;
– Poůkodenie zdraYia, ktorĝ YyplƏYa 

z Yibrûciķ rXka – rameno, ak prķstroM 
poXƗķYate dlhůķ ĕas alebo ak ho 
neYediete alebo neXdrƗiaYate 
sprûYne.

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� 9\EDOHQLH SURGXNWX
1. ProdXkt Yyberte z obalX a odstrûŎte 

Yůetky obaloYĝ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. SkontrolXMte, ĕi boli dodanĝ Yůetky 
ĕasti a ĕi Me popķsanƏ rozsah dodûYky 
kompletnƏ (pozri ֙Rozsah dodûYky֚).

3. SkontrolXMte, ĕi prodXkt aM Yůetky 
ĕasti sŹ Y dobrom staYe. Ak zistķte, 
Ɨe Me nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, 
prodXkt nepoXƗķYaMte a postXpXMte 
podňa popisX Y kapitole ֙=ûrXka֚.
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� 0RQWûƗ
2FKUDQQƏ NU\W (REU. B)
1. OchrannƏ kryt [9] nasaĚte na hlaYicX 

motora [�].
2. Otoĕte a zaistite ochrannƏ kryt [9]

proti smerX hodinoYƏch rXĕiĕiek.

  Pri demontûƗi postXpXMte podňa 
krokoY Y opaĕnom poradķ.

2EOŹN QD XGUƗDQLH RGVWXSX
1. OblŹk na XdrƗanie odstXpX [�]

roztiahnite.
2. Oba otYorenĝ konce oblŹkX na 

XdrƗanie odstXpX [�] YloƗte do 
boĕnƏch Xpķnanķ na spodneM hlaYici 
motora  [�].

3. OblŹk na XdrƗanie odstXpX [�]
zacYakne Y 2 polohûch.

PUķGDYQĝ GUƗDGOR (REU. C)
1. = prķdaYnĝho drƗadla [�] XYoňnite a 

odstrûŎte predmontoYanŹ maticX [�]
a skrXtkX na drƗadlo [�].

2. Konce prķdaYnĝho drƗadla [�]
roztiahnite a nasXŎte ich cez Xpķnanie 
drƗadla [�].

3. PrķdaYnĝ drƗadlo [�] priskrXtkXMte 
pomocoX skrXtky na drƗadlo [�] a 
matice  [�].

� 2EVOXKD
m P2=2R! NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD!
u ProdXkt nepoXƗķYaMte bez 

ochrannĝho krytX  [9].
u Noste YhodnƏ odeY aM ochranX 

zrakX a slXchX.
u Pred kaƗdƏm poXƗķYanķm sa Xistite, 

ĕi Me prodXkt fXnkĕnƏ.
u Vypķnaĕ [2] nearetXMte. Po XYoňnenķ 

Yypķnaĕa sa motor mXsķ YypnŹŶ. Ak 
Me Yypķnaĕ poůkodenƏ, prodXkt XƗ 
nepoXƗķYaMte.

8P2=2RNENIE
u DodrƗiaYaMte miestne predpisy Y 

sŹYislosti s ochranoX proti hlXkX.

� =DSQXWLH/Y\SQXWLH
m P2=2R! NHEH]SHĕHQVWYR 

]UDQHQLD RVŔE D SRůNRGHQLD 
PDMHWNX!

u DbaMte na peYnŹ stabilitX a prodXkt 
drƗte peYne oboma rXkami a ĚaleM 
od tela. 

u Pred zapnXtķm sa Xistite, ĕi sa 
prodXkt nedotƏka Ɨiadnych 
predmetoY.

u Po YypnXtķ prodXktX sa cieYka so 
strXnoX [�] eůte neMakƏ ĕas toĕķ. 
PoĕkaMte, kƏm sa cieYka so strXnoX 
Źplne zastaYķ.

u RXky a nohy si drƗte Y bezpeĕneM 
Yzdialenosti od cieYky so 
strXnoX [�].

8P2=2RNENIE
u Na zaistenie bezpeĕneM prepraYy 

Me reznû strXna pri dodanķ na 
koncoch zaXzlenû. 0echanizmXs 
na aXtomatickĝ dopŇŎanie dYoMiteM 
strXny pri prYom zapnXtķ regXlXMe 
ůķrkX kosenia a zaXzlenĝ konce sa 
na rezaĕi na strXny [	] aXtomaticky 
odreƗŹ.

u ProdXkt sa nedû prepnŹŶ na trYalŹ 
preYûdzkX.

u Aby malo kosenie ĕo naMlepůķ efekt, 
cieYkX so strXnoX [�] praYidelne 
ĕistite od zYyůkoY trûYy.

(2EU. E)

1. Na konci predlƗoYacieho kûbla 
Xrobte slXĕkX. SlXĕkX pretiahnite cez 
otYor na horneM rXkoYĈti  [1] a zaYeste 
MX na drƗiak kûbla [4].
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2. ProdXkt zapoMte do napûMania.
3. =aXMmite stabilnƏ postoM a prodXkt 

drƗte peYne oboma rXkami. PXzdro 
na cieYkX [�] sa nesmie poloƗiŶ na 
zem.

4. =DSQXWLH: Vypķnaĕ [2] drƗte stlaĕenƏ.
5. 9\SQXWLH: Vypķnaĕ [2] XYoňnite.

� NDVWDYHQLD
(2EU. F)

NDVWDYHQLH SUķGDYQĝKR GUƗDGOD
PrķdaYnĝ drƗadlo [�] mŔƗete nastaYiŶ 
do rŔznych polŔh. PrķdaYnĝ drƗadlo 
nastaYķte tak, Ɨe pXzdro na cieYkX [�]
naklonķte Y pracoYneM polohe mierne 
dopredX.

UYoňnite maticX [�] a prķdaYnĝ 
drƗadlo [�] nastaYte do poƗadoYaneM 
polohy. 0aticX znoYa dotiahnite.

NDVWDYHQLH YƏůN\
VĚaka teleskopickeM tyĕi  [7] si mŔƗete 
prodXkt prispŔsobiŶ sYoMeM YƏůke.

=ûYitoYŹ obMķmkX [6] XYoňnite 
otûĕanķm smerom k  . NastaYte 
teleskopickŹ tyĕ [7] na poƗadoYanŹ 
dŇƗkX. =ûYitoYŹ obMķmkX riadne 
dotiahnite otûĕanķm smerom k  .

NDVWDYHQLH XKOD SUL NRVHQķ
VĚaka zmene Xhla pri kosenķ mŔƗete 
trûYX kosiŶ aM na nedostXpnƏch miestach, 
napr. pod laYiĕkami a YƏĕnelkami stien.

Stlaĕte gombķk [8] na telese motora a 
nakloŎte teleskopickŹ tyĕ [7]. 0ŔƗete 
si YybraŶ zo 6 nastaYenķ.

NDVWDYHQLH ĕDVWL GUƗDGOD
|asŶ drƗadla  [�] dû otûĕaŶ o 90°.

=ûpadkX [5] posXŎte nahor a 
ĕasŶ drƗadla [�] otûĕaMte, aƗ kƏm 
nezacYakne Y poƗadoYaneM polohe.

NDVWDYHQLH REOŹND QD XGUƗDQLH 
RGVWXSX (RFKUDQD NYHWRY)
OblŹk na XdrƗanie odstXpX [�] XdrƗiaYa 
rastliny a kmene, ktorĝ nechcete pokosiŶ, 
mimo reznĝho zariadenia.

OblŹk na XdrƗanie odstXpX [�]
posXŎte dopredX. Ak oblŹk na 
XdrƗanie odstXpX nepotrebXMete, 
zaklapnite ho naspĈŶ do parkoYaceM 
polohy.

PUHGŇƗHQLH UH]QHM VWUXQ\

8P2=2RNENIE
u PraYidelne kontrolXMte, ĕi reznû 

strXna nie Me poůkodenû. Uistite sa, 
ĕi mû reznû strXna takŹ dŇƗkX, akŹ 
XYûdza rezaĕ na strXny [	].

  ProdXkt Me YybaYenƏ mechanizmom 
na aXtomatickĝ dopŇŎanie dYoMiteM 
strXny.

  StrXny sa aXtomaticky predlƗXMŹ pri 
kaƗdom zapnXtķ. Aby mechanizmXs 
na aXtomatickĝ predlƗoYanie strŹn 
fXngoYal sprûYne, skŔr ako prodXkt 
znoYa zapnete, sa cieYka so 
strXnoX  [�] mXsķ Źplne zastaYiŶ.

  Ak by boli strXny na zaĕiatkX dlhůie 
neƗ priemer kosenia, rezaĕ na 
strXny [	] ich aXtomaticky skrûti na 
sprûYnX dŇƗkX (obr. D).

o AN QHYLGķWH NRQFH VWUŹQ: VymeŎte 
cieYkX so strXnoX [�] (pozri ֙VƏmena 
cieYky so strXnoX֚).

o 0DQXûOQH QDVWDYHQLH GŇƗN\ VWUXQ\:
1. ProdXkt odpoMte od napûMania.
2. Stlaĕte blokoYacie tlaĕidlo [�], 

potom ho znoYa XYoňnite a 
konce strXny trochX Yytiahnite. 
7ento postXp opakXMte, aƗ kƏm 
konce strXny nebXdŹ z rezaĕa na 
strXny  [	] trochX YyĕnieYaŶ.
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� 8SR]RUQHQLD N SUûFL
m 9ñ6TRA+A! NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD!
u Nekoste YlhkŹ ani mokrŹ trûYX.
u Pred zapnXtķm prodXktX sa 

Xistite, ĕi sa cieYka so strXnoX [�]
nedotƏka kameŎoY, ůtrkX ani inƏch 
cXdzķch telies.

u ProdXkt zapnite pred tƏm, ako 
sa priblķƗite k trûYe, ktorŹ chcete 
pokosiŶ.

u ProdXkt poĕas preYûdzky 
nepreŶaƗXMte.

u NedotƏkaMte sa prekûƗok 
(kameŎoY, mŹroY, plotoY atĚ.). 
CieYka sa strXnoX [�] sa inak 
rƏchlo opotrebXMe.

u ProdXkt nepoXƗķYaMte pri 
zlom poĕasķ, naMmĈ nie pri 
nebezpeĕenstYe bleskoY.

u PrķdaYnĝ drƗadlo [�] nenastaYXMte 
tak, aby bolo prķliů blķzko k horneM 
rXkoYĈti  [1]. Inak by ste prodXkt 
neYedeli sprûYne kontroloYaŶ.

� .RVHQLH WUûY\

H

o 7rûYX koste pohyboYanķm prodXktX 
dopraYa a doňaYa.

o Koste pomaly a pri kosenķ drƗte 
prodXkt s priemerom kosenia 
paralelne k zemi.

o DlhŹ trûYX koste po YrstYûch zhora 
dole.

NDVWDYHQLD QD NRVHQLH WUûYQLND
  |asŶ drƗadla [�]: 0° (obr. F  )
  Uhol kosenia: 90° (obr. F  )
  OblŹk na XdrƗanie odstXpX [�]

podňa potreby: Y parkoYaceM polohe/
YyklopenƏ (obr. F  )

� .RVHQLH RNUDMRY WUûYQLND
(2EU. G)

m P2=2R! NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD!

u ProdXkt poĕas prûce drƗte tak, aby 
Yûs ochrannƏ kryt  [9] chrûnil pred 
reznƏm zariadenķm.

NDVWDYHQLD QD NRVHQLH RNUDMRY 
WUûYQLND
Pri kosenķ okraMoY trûYnika pohybXMte 
prodXktom pomaly pozdŇƗ okraMoY 
trûYnika.

  |asŶ drƗadla  [�]: 90° (obr. F  )
  Uhol kosenia: 90° (obr. F  )
  OblŹk na XdrƗanie odstXpX [�] Y 

parkoYaceM polohe
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� 2GVWUDŎRYDQLH SRUŹFK
PUREOĝP 0RƗQû SUķĕLQD PRVWXS
ProdXkt sa 
nezapķna. 

Vypķnaĕ [2] Me poůkodenƏ. KontaktXMte nûů zûkaznķcky 
serYis, aby ste prodXkt mohli 
daŶ do opraYy.

0otor Me pokazenƏ.
ProdXkt pracXMe 
prerXůoYane.

PoůkodenƏ kontakt Yo YnŹtri.
Vypķnaĕ [2] Me poůkodenƏ.

ProdXkt silno 
YibrXMe a YydûYa 
hlasnĝ zYXky.

Reznĝ zariadenie Me 
zneĕistenĝ.

Reznĝ zariadenie Yyĕistite (pozri 
֙|istenie֚).

0otor Me pokazenƏ. KontaktXMte nûů zûkaznķcky 
serYis, aby ste prodXkt mohli 
daŶ do opraYy.

VƏsledok kosenia 
Me zlƏ.

CieYka so strXnoX [�] nemû 
dosŶ rezneM strXny.

V prķpade potreby predŇƗte 
reznŹ strXnX (pozri ֙PredŇƗenie 
rezneM strXny֚).
VymeŎte cieYkX so strXnoX  [�]
(pozri ֙VƏmena cieYky so 
strXnoX֚).

Reznĝ strXny nie sŹ YytiahnXtĝ 
z cieYky so strXnoX [�] alebo 
sŹ YytiahnXtĝ len na MedneM 
strane.

1. Vyberte cieYkX so 
strXnoX  [�].

2. ReznŹ strXnX preYleĕte cez 
oĕkû na YƏstXp strXny [�]
smerom Yon.

3. CieYkX so strXnoX [�]
namontXMte naspĈŶ.

� |LVWHQLH D ŹGUƗED
m 9ñ6TRA+A! NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD!
Pred kontroloX, ŹdrƗboX alebo 
ĕistenķm prodXkt YƗdy Yypnite, 
odpoMte ho od napûMania a 
nechaMte ho YychladnŹŶ.

m 9ñ6TRA+A! NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD!

u Riziko poranenia nebezpeĕnƏmi 
pohybliYƏmi ĕasŶami!

m POZOR!
u Vůetky ŹdrƗby a opraYy, ktorĝ 

nie sŹ popķsanĝ Y tomto nûYode: 
S kontrolX a opraYoX prodXktX 
sa obrûŶte na aXtorizoYanĝ 
serYisnĝ centrXm alebo podobne 
kYaliƞkoYanŹ osobX. PoXƗķYaMte len 
originûlne diely.

8P2=2RNENIE
u NasledoYnĝ ĕistenie a ŹdrƗbX 

YykonûYaMte praYidelne. =abezpeĕķ 
sa tƏm dlhĝ a spoňahliYĝ 
poXƗķYanie.
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� |LVWHQLH
m 9ñ6TRA+A! RL]LNR ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SUŹGRP!
u Na prodXkt nestriekaMte YodX ani 

ho neponûraMte pod YodX.

m 9ñ6TRA+A! NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD!

u S rezaĕom na strXny [	] bXĚte 
opatrnķ. Rezaĕ na strXny mŔƗe 
spŔsobiŶ YûƗne reznĝ rany.

8P2=2RNENIE
u NepoXƗķYaMte Ɨiadne ĕistiace 

prostriedky ani rozpŹůŶadlû. 0ohli 
by ste nimi prodXkt nenapraYiteňne 
poůkodiŶ.

o Vetracie otYory, teleso motora a 
drƗadlû prodXktX XdrƗXMte ĕistĝ. 
PoXƗķYaMte na to YlhkŹ handriĕkX 
alebo kefX.

o Po kaƗdom kosenķ Yyĕistite ochrannƏ 
kryt [9] a reznĝ zariadenie od trûYy a 
zeminy.

� ÛGUƗED
o Pred kaƗdƏm poXƗitķm skontrolXMte, 

ĕi prodXkt nemû Yiditeňnĝ nedostatky 
ako XYoňnenĝ, opotreboYanĝ alebo 
poůkodenĝ diely.

o SkontrolXMte poůkodenie krytoY a 
ochrannƏch zariadenķ a sprûYne 
XpeYnenie. V prķpade potreby ich 
YymeŎte.

� 9ƏPHQD FLHYN\ VR VWUXQRX
(2EU. D)

8P2=2RNENIE
u SprûYny smer cieYky so strXnoX [�]

Me zobrazenƏ na pXzdre na 
cieYkX [�] aM na samotneM cieYke so 
strXnoX.

8P2=2RNENIE
u SkontrolXMte rezaĕ na strXny [	].

ProdXkt nikdy nepoXƗķYaMte bez 
rezaĕa na strXny ani s poůkodenƏm 
rezaĕom na strXny. Ak Me rezaĕ na 
strXny poůkodenƏ, obrûŶte sa na 
nûů zûkaznķcky serYis.

u Ak chcete znoYa poXƗiŶ prûzdne 
cieYky so strXnoX, mŔƗete poXƗiŶ 
aM beƗnĝ strXny dostXpnĝ Y 
staYebninûch. (pozri ֙7echnickĝ 
ŹdaMe֚). Smer naYķMania Me 
znûzornenƏ na cieYke so 
strXnoX  [�].

1. Vytiahnite sieŶoYŹ zûstrĕkX.
2. PXzdro na cieYkX  [�] otYorte 

tak, Ɨe zatlaĕķte naraz na obe 
odblokoYania  [
] na pXzdre na 
cieYkX.

3. = pXzdra na cieYkX [�] daMte dole kryt 
a Yyberte Yon cieYkX so strXnoX [�].

4. Konce strXny z noYeM cieYky Yytlaĕte 
z drûƗok  [�].

5. Do pXzdra na cieYkX [�] YloƗte noYŹ 
cieYkX so strXnoX. Strana cieYky so 
strXnoX, na ktoreM Me ůķpkami XYedenƏ 
smer naYķMania strXny, mXsķ byŶ po 
YloƗenķ Yiditeňnû.

6. Oba konce cieYky prestrĕte cez 
oproti sebe leƗiace oĕkû na YƏstXp 
strXny  [�].

7. Na pXzdro na cieYkX [�] nasaĚte 
naspĈŶ Yeko. DbaMte na to, aby 
pri tom odblokoYania [
] na YekX 
presne sedeli do YƏrezoY na pXzdre 
na cieYkX. OdblokoYania pri tom 
zreteňne zacYaknŹ.

8. Potiahnite za konce strXny a 
blokoYacie tlaĕidlo [�] stlûĕaMte, 
aƗ kƏm konce strXny nebXdŹ 
presahoYaŶ rezaĕ na strXny  [	] o 
pribl. 1 cm.
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� PUHSUDYD
o VypnXtƏ prodXkt noste MednoX rXkoX 

za hornŹ rXkoYĈŶ [1] a drXhoX rXkoX 
za prķdaYnĝ drƗadlo [�].

o Reznû Mednotka mXsķ smeroYaŶ 
k zemi. =abrûnite tƏm kontaktX s 
reznoX MednotkoX poĕas prepraYy.

� NûKUDGQĝ GLHO\/
SUķVOXůHQVWYR

  =ûkaznķci z tƏchto kraMķn si mŔƗX 
kompatibilnĝ nûhradnĝ batĝrie a 
nabķMaĕky kŹpiŶ cez internetoYĝ 
obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de), FrancŹzsko 
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), |eskû 
repXblika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), 
Poňsko (lidl.pl), SloYensko (lidl.sk), 
Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch kraMķn si ich 
mŔƗX obMednaŶ cez strûnkX 
www.optimex‑shop.com.

PRORKD PRSLV 2EMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[�]
CieYka so 
strXnoX 947187601

[�]

OblŹk na Xdr‑
Ɨanie odstXpX 
(ochrana 
kYetoY)

947187602

[�] a [�]
a [�]

0atica (skrXt‑
ka na drƗadlo 
– prķdaYnĝ 
drƗadlo) a prķ‑
daYnĝ drƗadlo 
a skrXtka 
na drƗadlo 
(prķdaYnĝ 
drƗadlo)

947187603

[9] OchrannƏ kryt 947187604

� 6NODGRYDQLH
o ProdXkt XchoYûYaMte na sXchom 

mieste a mimo dosahX detķ.
o ProdXkt nepokladaMte na ochrannƏ 

kryt [9]. ProdXkt zaYeste za hornŹ 
rXkoYĈŶ [1], aby sa ochrannƏ kryt 
nedotƏkal Ɨiadnych inƏch predmetoY. 
Hrozķ nebezpeĕenstYo, Ɨe ochrannƏ 
kryt sa zdeformXMe, ĕķm sa zmenia 
rozmery a bezpeĕnostnĝ Ylastnosti.

� /LNYLGûFLD
Obal pozostûYa z ekologickƏch 
materiûloY, ktorĝ mŔƗete odoYzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie 
obaloYƏch materiûloY pre 
triedenie odpadX, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledXMŹcim YƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a kartŒn/
80–98: SpoMenĝ lûtky.

9ƏURERN:
O moƗnostiach likYidûcie 
opotreboYanĝho YƏrobkX sa 
mŔƗete informoYaŶ na VaůeM 
obecneM alebo mestskeM sprûYe.
Ak YƏrobok doslŹƗil, Y zûXMme 
ochrany ƗiYotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domoYĝho 
odpadX, ale odoYzdaMte na 
odbornŹ likYidûciX. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otYûracķch hodinûch zķskate na 
VaůeM prķslXůneM sprûYe.

� =ûUXND
VƏrobok bol starostliYo YyrobenƏ Y 
sŹlade s prķsnymi smernicami kYality a 
pred dodanķm dŔkladne otestoYanƏ. V 
prķpade materiûloYƏch alebo YƏrobnƏch 
chƏb mûte zûkonnĝ prûYa Yoĕi 
predaMcoYi YƏrobkX. Vaůe zûkonnĝ prûYa 
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nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůoX zûrXkoX XYedenoX niƗůie.

=ûrXka na tento YƏrobok Me 3 roky od 
dûtXmX nûkXpX. =ûrXĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtXmom kŹpy. Originûl dokladX 
o kŹpe si XschoYaMte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad Me potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

AkĝkoňYek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ XƗ Y ĕase nûkXpX Me potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalenķ YƏrobkX.

Ak sa Y priebehX 3 rokoY od dûtXmX 
zakŹpenia preXkûƗe, Ɨe YƏrobok 
YykazXMe chyby materiûlX alebo 
spracoYania, podňa Ylastnĝho XYûƗenia 
Vûm ho bezplatne opraYķme alebo 
Yymenķme. =ûrXĕnû doba sa na zûklade 
poskytnXteM zûrXĕneM reklamûcie 
nepredlƗXMe. 7o platķ aM pre Yymenenĝ 
alebo opraYenĝ diely.

7ûto zûrXka Me neplatnû, ak bol YƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûYne poXƗķYanƏ 
alebo XdrƗiaYanƏ.

=ûrXka sa YzŶahXMe na chyby materiûlX 
a YƏrobnĝ chyby. 7ûto zûrXka sa 
neYzŶahXMe na ĕasti YƏrobkX, ktorĝ 
podliehaMŹ beƗnĝmX opotreboYaniX, a 
preto sa poYaƗXMŹ za opotreboYateňnĝ 
diely (napr. batĝrie, hadice, atramentoYĝ 
kazety), ani na poůkodenie krehkƏch 
ĕastķ, napr. spķnaĕoY alebo ĕastķ zo skla.

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracoYania 
sYoMeM Ɨiadosti postXpXMte podňa ĚaleM 
XYedenƏch pokynoY:

Pre Yůetky otûzky maMte pripraYenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo YƏrobkX 
(IAN 508096_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo YƏrobkX nûMdete na typoYom ůtķtkX 
YƏrobkX, graYŹre YƏrobkX, titXlneM strane 
nûYodX (YňaYo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane YƏrobkX.

Pri YƏskyte fXnkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkoY sa naMprY telefonicky 
alebo e‑mailom obrûŶte na ĚaleM XYedenĝ 
serYisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnXtŹ 
serYisnŹ adresX, priĕom priloƗte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a XYeĚte, 
Y ĕom spoĕķYa nedostatok a kedy sa 
Yyskytol.

Na strûnke parkside‑diy.com si mŔƗete 
stiahnXŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķrXĕky. 
7Əmto QR kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside‑diy.com. Vyberte sYoMX 
kraMinX a pomocoX YyhňadûYaceM masky 
YyhňadaMte nûYody na obslXhX. =adanķm 
ĕķsla YƏrobkX (IAN) 508096_2507 sa 
dostanete na nûYod na obslXhX pre sYoM 
YƏrobok.

� 6HUYLV
6HUYLV 6ORYHQVNR
7el.:  0800003409

  KontaktnƏ formXlûr Me zapnXtƏ 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

SrbskƏ znak zhody
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� EÛ Y\KOûVHQLH R ]KRGH
6.

E3 V9H �SENIE O ;HODE   (þ. 508096_2507)
IAN: 508096_2507

Identifik>cia droduktu: "PARKSIDE"  Elektrick> kosa

ýSslo modelu: HG10988

1peGent preGmet pshY>senia We p vhoGe s prSsYuãntmi harmonivačnêmi privn\mi predpismi Ònie:

/mernica 2006/42/E/

/mernica 2000/14/E/

/mernica 2014/30/E1

/mernica 2011/65/E1 so pãetXtmi smpisiacimi vmenami a 
GopYneniami

OGXavs na prSsYuãnK pouåitK harmonivopanK norms aYebo inK technicXK ãpeciNiX>cie, p smpisYosti s Xtortmi sa vhoGa 
pshYasuWe:

ý. / ýasti

/mernica 2006/42/E/

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

/mernica 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet psããie upeGenKho pshY>senia We p smYaGe so smernicou Eur_psXeho parYamentu a .aGs 2011/65/E3 v 8. 

Wmna 2011 o obmeGvenS pouåSpania urþittch nebevpeþntch Y>toX p eYeXtricXtch a eYeXtronicXtch variaGeniach:

ý. / ýasti

EN IEC 63000:2018 

Proces dosudvovania vhody / n>vov a adresa notifikovanKho org>nu v drSdade dotreby: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Nameran> hladina akustickKho vtkonu na variadenS redreventatSvnom dre tento tyd:  93.1 dB(A)

Garantovan> hladina akustickKho vtkonu na tomto variadenS:  95 dB(A) 

DråiteĐ technickeW inform>cie: OWIM GmbH & Co.KG

+oGpSsanK va a p mene:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto pshY>senie o vhoGe sa psG>pa na pthraGnm voGpopeGnosĢ ptrobcu.

+reXYaG p`poGnKho pshY>senia o vhoGe

NecXarsuYm 12/11/2025

Miesto D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoNXULVWD 3UoNXULVWD
D>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierD>tum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

ProĕitaMte XpXte za XporabX. Osobe X okrXƗenMX drƗite 
podalMe.

8P2=2REN-E! – OznaĕaYa 
opasnost sa srednMom razinom 
rizika koMa bi, ako se ne 
izbMegne, mogla doYesti do 
smrti ili ozbilMne ozlMede (npr. 
opasnost od elektriĕnog Xdara) 

PriMe obaYlManMa radoYa 
inspekciMe, odrƗaYanMa i 
ĕiůĔenMa XYiMek isklMXĕite 
proizYod, iskopĕaMte ga iz 
elektriĕnog napaManMa i pXstite 
da se ohladi.

2PRE=! – OznaĕaYa opasnost 
s niskom razinom rizika koMa 
bi, ako se ne izbMegne, mogla 
doYesti do manMih do XmMerenih 
ozlMeda (npr. opasnost od 
opeklina) 

ProizYod ne izlaƗite Ylazi. 
NemoMte raditi po kiůi niti kositi 
mokrX traYX.

Razred zaůtite II (dYostrXka 
izolaciMa) IzmMeniĕna strXMa/napon

Nosite zaůtitX za slXh! Nosite zaůtitnX obXĔX koMa ne 
klizi!

Nosite zaůtitne naoĕale! Nosite zaůtitnX odMeĔX!

Odmah izYXcite mreƗni Xtikaĕ 
iz Xtiĕnice ako Me priklMXĕni 
kabel [3] oůteĔen.

Prilikom radoYa na odrƗaYanMX 
XYiMek izYXcite mreƗni Xtikaĕ iz 
Xtiĕnice.

Oznaka zaMamĕene razine 
zYXĕne snage LWA X dB KrXg rezanMa

PrilagoěaYanMe dXlMine 
teleskopske ciMeYi [7]

RXĕka koMa se moƗe rotirati za 
90°

Blokada naYoMne ĕahXre [6]
SmMer namotaYanMa niti (na 
kalemX niti [�])

KrXg rezanMa (na zaůtitnom 
poklopcX [9])

Smjer vrtnje niti kada motor 
radi (na zaůtitnom poklopcX [9])
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SmMer YrtnMe niti (na kXĔiůtX 
kalema [�])

PoloƗaM za otpXůtanMe kXĔiůta 
kalema [�] stiskanMem prstiMX

SigXrnosne napomene
UpXte za rXkoYanMe

Oznaka CE potYrěXMe 
sXkladnost sa smMernicama 
EU‑a koMe se primMenMXMX na 
proizYod.

Nakon isklMXĕiYanMa proizYoda, rezni XreěaM nastaYlMa se 
okretati Moů nekoliko sekXndi. DrƗite rXke i noge sigXrnoM 
XdalMenosti.

Pri podeůaYanMX radnih poloƗaMa pazite da ste zaůtitnim 
poklopcem [9] zaůtiĔeni od reznog XreěaMa.

E/E.TRI|NI TRI0ER

� 8YRG
|estitamo Yam na kXpnMi noYog 
proizYoda. OYom kXpnMom odlXĕili 
ste se za YisokokYalitetan proizYod. 
UpXta za XporabX Me sastaYni dio oYog 
proizYoda. Ona sadrƗi YaƗne XpXte o 
sigXrnosti, Xporabi i XklanManMX otpada. 
PriMe Xpotrebe proizYoda XpoznaMte se 
sa sYim nMegoYim XpXtama za koriůtenMe 
i sigXrnosnim XpXtama. Koristite oYaM 
proizYod X skladX s naYedenim XpXtama 
te X naYedene sYrhe. Ukoliko proizYod 
daMete nekoM drXgoM osobi, predaMte toM 
osobi takoěer i sYe XpXte.

� 8YMHWL NRULůWHQMD
  OYaM proizYod Me namiMenMen za 

rezanMe traYe X YrtoYima i Xz rXboYe 
gredica. Ne koristite proizYod za 
ůiůanMe ƗiYice ili grmlMa.

  Bilo koMa drXga Xporaba ili preinaka 
proizYoda smatra se nepropisnom 
i moƗe doYesti do opasnosti kao 
ůto sX smrt, ozlMede opasne po 
ƗiYot i materiMalna ůteta. ProizYoěaĕ 
ne preXzima odgoYornost za ůtete 
nastale zbog nepraYilne Xporabe.

  OYaM proizYod Me namiMenMen za kXĔnX 
XpotrebX i sliĕne primMene. ProizYod 
niMe prikladan za komerciMalnX 
XpotrebX.

  ProizYod Me namiMenMen za odrasle. 
0ladi stariMi od 16 godina smiMX 
proizYod koristiti samo pod 
nadzorom. Operater ili korisnik 
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odgoYoran Me za nezgode ili ůtetX 
nanesenX drXgim osobama ili 
njihovoj imovini.

� 6DGUƗDM LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal nisX 

igraĕke! DMeca se ne smiMX igrati 
plastiĕnim YreĔicama, foliMama ni 
sitnim diMeloYima! PostoMi opasnost 
od gXtanMa i gXůenMa!

1 Elektriĕni trimer
1 =aůtitni poklopac (s 2 YiMka)
2 Kalemi niti (1× YeĔ XnapriMed 

sastaYlMen)
1 DrƗaĕ odstoMnika (ůtitnik za cYiMeĔe)
1 Dodatna rXĕka
1 UpXte za XporabX

� PRSLV GLMHORYD
PriMe ĕitanMa otYorite stranice sa slikama 
i XpoznaMte se sa sYim fXnkciMama 
proizYoda.

(Sl. A)

[1] *ornMa rXĕka
[2] Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe
[3] PriklMXĕni kabel s mreƗnim Xtikaĕem
[4] Omĕa za rastereĔenMe
[5] =asXn (za okretanMe rXĕke)
[6] NaYoMna ĕahXra (prilagoěaYanMe 

dXlMine teleskopske ciMeYi)
[7] 7eleskopska ciMeY
[8] *Xmb (kXt nagiba glaYe motora)
[9] =aůtitni poklopac
[�] KXĔiůte kalema
[�] DrƗaĕ odstoMnika (ůtitnik za cYiMeĔe)
[�] *laYa motora
[�] RXĕka
[�] 0atica (YiMak rXĕke – dodatna rXĕka)
[�] Dodatna rXĕka

(Sl. B)

[
] KriƗni YiMak (zaůtitni poklopac)

(Sl. C)

[�] Nosaĕ rXĕke
[�] ViMak rXĕke (dodatna rXĕka)

(Sl. D)

[
] =asXn (kXĔiůta kalema)
[�] Kalem niti
[	] Rezaĕ niti
[�] OtYor za izlaz niti
[�] Prorez (kalem niti)
[�] *Xmb za zaklMXĕaYanMe (kalem niti)

� THKQLĕNL SRGDFL
EOHNWULĕQL WULPHU PERT 550 C6
NaziYni Xlazni napon U: 230 V~, 

50 Hz
Snaga: 550 W
BroM okretaMa X praznom 
hodX: 10000 min–1

Razred zaůtite: II/
SXstaY zaůtite: IPX0
KrXg rezanMa: 300 mm
DXlMina niti: 2 × 5 m
DeblMina niti: 1,4 mm
7eƗina:
 VerziMa za VDE:
 VerziMa za BS:

2,0 kg
2,6 kg

9ULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzmMerene YriMednosti XtYrěene sX 
sXkladno normi EN 50636–2‑91. 
Standardna prociMenMena razina bXke A 
elektriĕnog alata:
Razina zYXĕnog tlaka LpA: 84,9 dB
NesigXrnost KpA: 3 dB
Razina zYXĕnog tlaka LWA

 zaMamĕeno: 95 dB
 izmMereno: 93,1 dB
NesigXrnost KWA: 1,89 dB
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9ULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
UkXpne YriMednosti YibraciMa (zbroM 
Yektora triMX smMeroYa), XtYrěeno prema 
normi EN 50636–2‑91:
*laYna rXĕka ah: 8,2 m/s²
NesigXrnost K: 1,5 m/s²
Dodatna rXĕka ah: 3,4 m/s²
NesigXrnost K: 1,5 m/s²

m UPOZORENJE!

Nosite zaůtitX za slXh!

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i bXke mogX 

tiMekom stYarne Xporabe 
elektriĕnog alata odstXpati od 
naYedenih YriMednosti, oYisno o 
naĕinX Xporabe elektriĕnog alata, a 
posebice o Yrsti obratka.

u Potrebno Me XspostaYiti sigXrnosne 
mMere za zaůtitX rXkoYatelMa na 
temelMX procMene izloƗenosti 
YibraciMama tiMekom stYarnih XYMeta 
Xporabe (moraMX se Xzeti X obzir sYi 
diMeloYi radnog ciklXsa, na primMer 
YriMeme kada se elektriĕni alat 
isklMXĕi i YriMeme kada XklMXĕi, ali 
radi bez optereĔenMa).

NAPOMENA
u NaYedena XkXpna YriMednost 

YibraciMa i naYedena YriMednost 
emisiMe bXke izmMereni sX prema 
normiranom postXpkX proYMere i 
mogX se koristiti za XsporeěiYanMe 
elektriĕnog alata s nekim drXgim.

u NaYedena XkXpna YriMednost 
YibraciMa i naYedena YriMednost 
emisiMa bXke mogX se koristiti i za 
prethodnX procMenX optereĔenMa.

2SĔH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

2SĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D 
HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH 

QDSRPHQH, XSXWH, LOXVWUDFLMH L 
WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW. PropXsti X 
pridrƗaYanMX slMedeĔih XpXta mogX 
XzrokoYati elektriĕni Xdar, poƗar i/ili 
teůke ozlMede.

6YH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL 
EXGXĔH XSRUDEH.

PoMam ֙elektriĕni alat ,֚ koMi se 
XpotreblMaYa X sigXrnosnim 
napomenama, odnosi se na elektriĕne 
alate koMi rade na mreƗno napaManMe 
(s kabelom) kao i na elektriĕne alate 
s pogonom na pXnMiYe bateriMe (bez 
kabela).

6LJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1) 0MHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP. Nered ili 
neosYiMetlMena podrXĕMa rada mogX 
XzrokoYati nesreĔe.

2) EOHNWULĕQLP DODWRP 
QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP 
DWPRVIHURP X NRMLPD VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHNXĔLQH, SOLQRYL LOL 
SUDůLQH. Elektriĕni alati stYaraMX iskre 
koMe mogX zapaliti praůinX ili pare.

3) DMHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH 
WLMHNRP XSRUDEH HOHNWULĕQRJ 
DODWD. Ako se dekoncentrirate, 
moƗete izgXbiti kontrolX nad 
elektriĕnim alatom.
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EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1) PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ 

DODWD PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX. 
8WLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD 
NRML QDĕLQ. =DMHGQR V HOHNWULĕQLP 
DODWLPD VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH. NepromiMenMeni Xtikaĕi i 
odgoYaraMXĔe Xtiĕnice smanMXMX rizik 
od elektriĕnog Xdara.

2) I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
SRYUůLQH FLMHYL, JULMDQMD, ůWHGQMDND 
L KODGQMDND. Ako Yam Me tiMelo 
XzemlMeno, postoMi poYeĔana rizik od 
elektriĕnog Xdara.

3) EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH 
RG NLůH LOL YODJH. ProdiranMe Yode 
X elektriĕni alat poYeĔaYa rizik od 
elektriĕnog Xdara.

4) PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L YMHůDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH 
XWLNDĕD L] XWLĕQLFH. PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH, 
XOMD, RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD XUHěDMD. OůteĔeni 
ili zapetlMani priklMXĕni kabeli 
poYeĔaYaMX rizik od elektriĕnog 
Xdara.

5) ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP, XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH. Uporaba prodXƗnog 
kabela prikladnog za eksteriMere 
smanMXMe rizik od elektriĕnog Xdara.

6) ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL, 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD. Uporaba zaůtitne 
sklopke od strXMe kYara smanMXMe rizik 
od elektriĕnog Xdara.

6LJXUQRVW OMXGL
1) 8YLMHN EXGLWH RSUH]QL, SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP. EOHNWULĕQL 
DODW QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR 

QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP 
GURJD, DONRKROD LOL OLMHNRYD. VeĔ 
samo Medan trenXtak nepaƗnMe pri 
Xporabi elektriĕnog alata moƗe 
XzrokoYati ozbilMne ozlMede.

2) NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH. NoůenMe 
osobne zaůtitne opreme kao ůto 
sX maska za praůinX, protXklizne 
zaůtitne cipele, zaůtitna kaciga ili 
zaůtita slXha, oYisno o Yrsti i primMeni 
elektriĕnog alata, smanMXMe rizik od 
ozlMeda.

3) I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X 
UDG. PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH 
L/LOL SXQMLYX EDWHULMX, SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH, XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ. Ako sX Yam pri noůenMX 
elektriĕnog alata prsti na sklopci ili 
ako Me XreěaM YeĔ XklMXĕen kad ga 
priklMXĕXMete na naponsko napaManMe, 
postoMi opasnost od nesreĔe.

4) PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW, XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH LOL 
IUDQFXVNL NOMXĕ. Alat ili klMXĕ, koMi se 
nalazi X rotiraMXĔem diMelX elektriĕnog 
alata, moƗe XzrokoYati ozlMede.

5) I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH 
WLMHOD. PREULQLWH VH ]D VLJXUQR 
VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX. 7ako moƗete 
bolMe kontrolirati elektriĕni alat X 
neoĕekiYanim sitXaciMama.

6) NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX. 
NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL 
QDNLW. .RVX, RGMHĔX L UXNDYLFH 
GUƗLWH SRGDOMH RG SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD. LeprůaYa odMeĔa, nakit 
ili dXga kosa mogX se XhYatiti X 
pokretlMiYe diMeloYe.

7) ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL QDSUDYH 
]D XVLVDYDQMH L VNXSOMDQMH SUDůLQH, 
XYMHULWH VH GD VX SULNOMXĕHQH L GD VH 
LVSUDYQR XSRWUHEOMDYDMX. Uporaba 
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XsisaYaĕa moƗe smanMiti XgrozX od 
praůine.

8) NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH 
]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD SUDYLOD 
HOHNWULĕQLK DODWD, ĕDN L DNR VWH 
VH YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP 
GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD 
HOHNWULĕQRJ DODWD. Nemarno 
postXpanMe X trenX moƗe doYesti do 
teůkih ozlMeda.

8SRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
1) NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL 

DODW. 8SRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL 
DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH 
UDGRYH. S odgoYaraMXĔim elektriĕnim 
alatom radit Ĕete bolMe i sigXrniMe X 
naYedenom podrXĕMX snage.

2) NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL 
HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP. Elektriĕni alat koMi se Yiůe 
ne moƗe XklMXĕiti ili isklMXĕiti opasan 
Me i YalMa ga popraYiti.

3) PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH 
QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX, PLMHQMDWH 
GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH 
HOHNWULĕQL DODW, L]YXFLWH XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH L/LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX. OYa mMera opreza spreĕaYa 
slXĕaMno pokretanMe elektriĕnog alata.

4) EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH. NHPRMWH GRSXVWLWL 
GD HOHNWULĕQL DODW XSRWUHEOMDYDMX 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH V 
QMLPH LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH 
XSXWH. Elektriĕni sX alati opasni ako 
ih XpotreblMaYaMX neiskXsne osobe.

5) 2SUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L UDGQH DODWH. PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L 
GD QLVX SULNOLMHůWHQL, MHVX OL GLMHORYL 
VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH 
XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD.
PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN RůWHĔHQLK 

GLMHORYD. Loůe odrƗaYanMe elektriĕnih 
alata Xzrok Me mnogih nesreĔa.

6) AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH 
RůWULPD L ĕLVWLPD. Pomno nMegoYani 
alati za rezanMe s oůtrim reznim 
bridoYima manMe se zaglaYlMXMX i lakůi 
sX za YoěenMe.

7) EOHNWULĕQL DODW, SULERU, UDGQL DODW 
LWG. XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V RYLP 
XSXWDPD. PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD 
REDYLWL. Uporaba elektriĕnih alata 
za primMene drXkĕiMe od predYiěenih 
moƗe XzrokoYati opasne sitXaciMe.

8) RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD, 
ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD XOMD LOL 
PDVWL. KlizaYe rXĕke i drůke ne 
dopXůtaMX sigXrno rXkoYanMe i 
XpraYlManMe elektriĕnim alatom X 
nepredYiěenim sitXaciMama.

6HUYLV
1) PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 

SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR 
REDYLWL VDPR V RULJLQDOQLP 
UH]HUYQLP GLMHORYLPD. 7ako Ĕete 
osigXrati traMnX sigXrnost elektriĕnog 
alata.

DRGDWQH VLJXUQRVQH QDSRPHQH
2EXĕDYDQMH
  OYaM proizYod ne smiMX koristiti dMeca. 

DMeca moraMX biti pod nadzorom 
kako bi se osigXralo da se ne igraMX 
s proizYodom. PosloYe ĕiůĔenMa i 
odrƗaYanMa XreěaMa ne smiMX obaYlMati 
djeca.

  ProizYod ne smiMX koristiti osobe 
smanMenih ƞziĕkih, osMetilnih ili 
mentalnih sposobnosti te osobe s 
nedoYolMno znanMa i iskXstYa.

  Nikada nemoMte dopXstiti dMeci ili 
bilo kome tko niMe Xpoznat s gore 
naYedenim XpXtama da koristi 
proizYod.

  Lokalni propisi mogX nametnXti 
dobno ograniĕenMe za korisnika.
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  Operater ili korisnik odgoYoran Me za 
nezgode ili ůtetX nanesenX drXgim 
osobama ili nMihoYoM imoYini.

  PaƗlMiYo proĕitaMte oYe XpXte. 
UpoznaMte se s kontrolama i 
praYilnom Xpotrebom stroMa.

  OYaM proizYod se ne smiMe koristiti na 
nadmorskoM Yisini YeĔoM od 2000 m.

PULSUHPD
  PriMe Xporabe proYMerite ima li na 

proizYodX oůteĔenih, nedostaMXĔih 
ili nepraYilno priĕYrůĔenih ůtitnika ili 
diMeloYa XreěaMa za rezanMe.

  PriMe Xporabe proizYoda i nakon 
bilo kakYog Xdara, proYMerite ima li 
na proizYodX znakoYa istroůenosti 
ili oůteĔenMa i izYrůite sYe potrebne 
popraYke.

  Koristite samo certiƞcirane prodXƗne 
kabele (H05VVH2‑F) dXlMine naMYiůe 
75 m i namiMenMene za YanMskX 
XpotrebX. PriMe Xporabe prodXƗni 
kabel XYiMek potpXno odmotaMte s 
bXbnMa za kabel. ProYMerite ima li 
na prodXƗnom kabelX oůteĔenMa i 
znakoYa starenMa.

  Ne spaMaMte oůteĔeni kabel na 
napaManMe. Ne diraMte oůteĔeni kabel 
dok ga ne iskopĕate Mer moƗete 
dodirnXti diMeloYe pod naponom.

  PriMe Xporabe proYMerite ima li na 
priklMXĕnom i prodXƗnom kabelX 
znakoYa oůteĔenMa ili starenMa. Ako 
se kabel oůteti tiMekom Xporabe, 
odmah ga iskopĕaMte iz elektriĕne 
mreƗe. NE0O-7E DODIRIVA7IKABEL 
PRI-E NE*O Ñ7O SE ISKL-U|I 
I= ELEK7RI|NE 0REùE. NemoMte 
XpotreblMaYati proizYod ako Me kabel 
oůteĔen ili istroůen.

  =a izYlaĕenMe priklMXĕnog kabela 
iz Xtiĕnice XYiMek poYlaĕite mreƗni 
Xtikaĕ, a ne priklMXĕni kabel.

  Ukoliko Me mreƗni kabel oůteĔen, 
proizYoěaĕ ili nMegoYa slXƗba za 
kXpce ili sliĕna kYaliƞcirana osoba 

mora ga zamiMeniti kako bi se izbMegla 
XgroƗenost.

RDG

m UPOZORENJE!
u Ne diraMte opasne pomiĕne diMeloYe 

dok se proizYod ne isklMXĕi iz 
napaManMa i dok se opasni pomiĕni 
diMeloYi potpXno ne zaXstaYe.

  DrƗite priklMXĕne i prodXƗne kabele 
podalMe od reznog XreěaMa kako 
biste izbMegli oůteĔenMe kabela, ůto 
bi moglo doYesti do kontakta s 
GLMHORYLPD SRG QDSRQRP.

  Nosite zaůtitX za oĕi, ĕYrste cipele i 
dXge hlaĕe tiMekom ciMelog razdoblMa 
koriůtenMa proizYoda.

  IzbMegaYaMte koriůtenMe proizYoda X 
loůim Yremenskim XYMetima, posebice 
tamo gdMe postoMi opasnost od Xdara 
groma.

  PostoMi opasnost od posMekotina rXkX 
i stopala.

  Ako se X blizini nalaze lMXdi, osobito 
dMeca ili kXĔni lMXbimci, prestanite 
koristiti proizYod.

  Koristite proizYod samo na dneYnom 
sYMetlX ili dobrom XmMetnom 
osYMetlMenMX.

  RXke i noge XYiMek drƗite podalMe 
od reznog XreěaMa, osobito kada 
pokreĔete motor.

  Nemetalni rezaĕ nikada nemoMte 
zamiMeniti metalnim rezaĕem.

  Nikada nemoMte koristiti proizYod s 
oůteĔenim ili nedostaMXĔim ůtitnicima 
ili poklopcima ili s oůteĔenim ili 
istroůenim kabelom.

  IzbMegaYaMte neobiĕno drƗanMe tiMela. 
ProYMerite imate li sigXran oslonac 
kako biste mogli odrƗaYati raYnoteƗX 
X sYakom trenXtkX dok radite na 
padinama.

  HodaMte polako. NemoMte hodati s 
proizYodom X rXci.
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  Odmah isklMXĕite proizYod ako 
tiMekom rada doěe do nezgode 
ili kYara. OzlMede tretiraMte na 
odgoYaraMXĔi naĕin ili se obratite 
liMeĕnikX.
=a otklanManMe kYaroYa proĕitaMte 
poglaYlMe ֙OtklanManMe poteůkoĔa֚ ili 
se obratite naůoM slXƗbi za korisnike.

  DrƗite prodXƗni kabel podalMe od 
pokretnih, opasnih diMeloYa kako 
biste izbMegli oůteĔenMe kabela, ůto bi 
moglo doYesti do dodiriYanMa diMeloYa 
pod naponom.

  Ako se priklMXĕni kabel oůteti ili 
zapetlMa tiMekom Xporabe, odmah 
isklMXĕite proizYod i iskopĕaMte mreƗni 
Xtikaĕ kako biste proizYod odYoMili od 
napaManMa.

  Koristite diferenciMalnX sklopkX 
sa strXMom okidanMa ne YeĔom od 
30 mA.

  NemoMte koristiti pribor koMi niMe 
preporXĕio Parkside. 7o moƗe 
izazYati strXMni Xdar ili poƗar.

  UYiMek isklMXĕite proizYod iz napaManMa 
(tM. iskopĕaMte Xtikaĕ iz strXMne mreƗe),
– ako Me proizYod ostaYlMen bez 

nadzora;
– priMe XklanManMa blokada;
– priMe pregleda, ĕiůĔenMa ili Xporabe 

proizYoda;
– nakon Xdarca X strano tiMelo;
– ako proizYod poĕne neXobiĕaMeno 

Yibrirati.
  Ako proizYod poĕne nenormalno 

Yibrirati, potrebna Me hitna proYMera.
– PotraƗite znakoYe oůteĔenMa.
– IzYrůite potrebne popraYke 

oůteĔenih diMeloYa.
– PotraƗite labaYe diMeloYe i zategnite 

ih.
  UYiMek Me XYMerite da YentilaciMski 

otYori ostanX slobodni od stranih 
tiMela.

2GUƗDYDQMH L SRKUDQD
  IsklMXĕite proizYod iz napaManMa (tM. 

iskopĕaMte Xtikaĕ iz strXMne mreƗe) 

priMe bilo kakYog odrƗaYanMa ili 
ĕiůĔenMa.

  Koristite samo zamMenske diMeloYe 
i pribor koMi sX dostXpni i koMe 
preporXĕXMe proizYoěaĕ.

  RedoYito proYMeraYaMte i odrƗaYaMte 
proizYod. ProizYod daMte na popraYak 
samo X oYlaůtenX radionicX.

  Kada niMe X Xporabi, proizYod drƗite 
izYan dohYata dMece.

  Pobrinite se da sX YentilaciMski otYori 
ĕisti od prlMaYůtine.

6PDQMHQMH YLEUDFLMD L ]YXNRYD
Ograniĕite YriMeme Xporabe, 
XpotreblMaYaMte naĕine rada s Yrlo malo 
YibraciMa i zYXkoYa i nosite osobnX 
zaůtitnX opremX kako biste smanMili 
XtMecaM YibraciMa i zYXkoYa.

SlMedeĔe mMere pomaƗX X smanMiYanMX 
rizika XYMetoYanih YibraciMama i 
zYXkoYima:

  ProizYod XpotreblMaYaMte samo X 
skladX s nMegoYom namMenskom 
Xporabom i kako Me opisano X oYim 
XpXtama.

  Pobrinite se da Me proizYod 
bespriMekoran i dobro odrƗaYan.

  UpotreblMaYaMte ispraYan radni alat 
za oYaM proizYod te se XYMerite da Me 
bespriMekoran.

  ProizYod ĕYrsto i sigXrno drƗite za 
rXĕke/drůke.

  ProizYod odrƗaYaMte X skladX s 
XpXtama te se pobrinite za doYolMno 
podmaziYanMe (ako Me primMenMiYo).

  7iMek rada planiraMte tako da Me 
Xporaba proizYoda s Yisokom 
YriMednoůĔX YibraciMa raspodiMelMena 
tiMekom dXlMeg Yremena.

PRQDůDQMH X VOXĕDMX RSDVQRVWL
PomoĔX oYih XpXta za XporabX 
XpoznaMte se s Xporabom oYih 
proizYoda. ProXĕite sigXrnosne 
napomene te ih se obYezno pridrƗaYaMte. 
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7o pomaƗe X izbMegaYanMX rizika i 
opasnosti.

  UYiMek bXdite oprezni pri Xporabi 
oYoga proizYoda kako biste 
praYoYremeno Xoĕili opasnosti i 
kako biste mogli dMeloYati. Brze 
interYenciMe mogX spriMeĕiti teůke 
ozlMede i materiMalnX ůtetX.

  IsklMXĕite proizYod X slXĕaMX 
neispraYnosti i odYoMite ga od 
napaManMa. PriMe ponoYnog pXůtanMa 
proizYoda X pogon neka ga proYMeri 
kYaliƞcirani strXĕnMak te ga po potrebi 
popraYi.

2VWDOL UL]LFL

NAPOMENA
u OYaM proizYod tiMekom rada 

stYara elektromagnetsko polMe! 
7o polMe moƗe pod odreěenim 
XYMetima Xgroziti rad aktiYnih ili 
pasiYnih medicinskih implantata! 
Kako bi se smanMila opasnost od 
ozbilMnih ili smrtonosnih ozlMeda, 
preporXĕXMemo da se osobe 
s medicinskim implantatima 
priMe rXkoYanMa proizYodom 
posaYMetXMX sa sYoMim liMeĕnikom 
i proizYoěaĕem medicinskog 
implantata!

  |ak i ako praYilno XpotreblMaYate 
proizYod, XYiMek postoMe drXgi rizici. 
U Yezi s konstrXkciMom i izYedbom 
mogX se poMaYiti slMedeĔe opasnosti:
– PosMekotine;
– *Xbitak slXha pri radX bez zaůtite 

za slXh;
– Ñtete po zdraYlMe koMe sX 

XzrokoYane YibraciMama na rXkX 
ako se proizYod XpotreblMaYa 
tiMekom dXlMeg Yremena ili ako se 
ne koristi praYilno i ne odrƗaYa.

� PULMH SUYH XSRUDEH
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. IzYadite proizYod iz pakiranMa i 

Xklonite sYe diMeloYe ambalaƗnog 
materiMala i zaůtitne foliMe.

2. ProYMerite postoMe li sYi diMeloYi i Me 
li opisani opseg isporXke potpXn 
(pogledaMte ֙SadrƗaM isporXke֚).

3. ProYMerite MesX li proizYod i sYi 
nMegoYi diMeloYi X dobrom stanMX. 
Ako primiMetite bilo kakYo oůteĔenMe 
ili nedostatak, nemoMte koristiti 
proizYod, YeĔ postXpite kako Me 
opisano X poglaYlMX ֙-amstYo֚.

� 0RQWDƗD
=DůWLWQL SRNORSDF (VO. B)
1. =aůtitni poklopac [9] postaYite na 

glaYX motora  [�].
2. Okrenite i zaklMXĕaMte zaůtitni 

poklopac [9] X smMerX sXprotnom od 
kazalMke na satX.

  =a rastaYlManMe sliMedite korake 
obrnXtim redosliMedom.

DUƗDĕ RGVWRMQLND
1. RazdYoMite drƗaĕ odstoMnika [�].
2. Umetnite dYa otYorena kraMa drƗaĕa 

odstoMnika [�] X boĕne nosaĕe na 
donMoM glaYi motora [�].

3. DrƗaĕ odstoMnika [�] zaklMXĕaYa se X 
2 poloƗaMa.

DRGDWQD UXĕND (VO. C)
1. OtpXstite i Xklonite prethodno 

montiranX maticX [�] i YiMak rXĕke [�]
dodatne rXĕke [�].

2. RazdYoMite kraMeYe dodatne rXĕke [�]
i gXrnite ih preko nosaĕa rXĕke [�].

3. PriĕYrstite dodatnX rXĕkX [�] s 
pomoĔX YiMka rXĕke [�] i matice [�].
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� .RULůWHQMH
m 2PRE=! 2SDVQRVW RG QH]JRGH!
u NemoMte koristiti proizYod bez 

zaůtitnog poklopca [9].
u Nosite odgoYaraMXĔX odMeĔX te 

zaůtitX za oĕi i slXh.
u PriMe sYake Xporabe proYMerite Me li 

proizYod ispraYan.
u NemoMte zaklMXĕaYati prekidaĕ za 

XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [2]. Motor 
se mora isklMXĕiti nakon otpXůtanMa 
prekidaĕa za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe. Ako Me prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe oůteĔen, 
prestanite koristiti proizYod.

NAPOMENA
u PridrƗaYaMte se lokalnih propisa o 

zaůtiti od bXke.

� 8NOMXĕLYDQMH/LVNOMXĕLYDQMH
m 2PRE=! 2SDVQRVW RG R]OMHGD L 

PDWHULMDOQH ůWHWH!
u UYMerite se da imate li sigXran 

oslonac i ĕYrsto drƗite proizYod s 
obMe rXke i na XdalMenosti od tiMela. 

u PriMe XklMXĕiYanMa proYMerite da 
proizYod ne dodirXMe nikakYe 
predmete.

u Nakon isklMXĕiYanMa proizYoda, 
kalem niti [�] Moů se neko YriMeme 
okreĔe. PXstite da se kalem niti 
potpXno zaXstaYi.

u DrƗite rXke i noge na sigXrnoM 
XdalMenosti od kalema sa niti [�].

NAPOMENA
u Prilikom isporXke, nit za rezanMe na 

kraMeYima Me zaYezana X ĕYoroYe 
kako bi se osigXrala tiMekom 
transporta. PotpXno aXtomatski 
sXstaY dYiMX niti regXlira ůirinX 
rezanMa pri prYom XklMXĕiYanMX, a 
zaYezani Ĕe se kraMeYi aXtomatski 
odrezati na rezaĕX niti [	].

u ProizYod se ne moƗe prebaciti na 
kontinXirani rad.

u RedoYito XklanMaMte ostatke traYe 
iz kalema niti [�] kako se Xĕinak 
rezanMa ne bi smanMio.

(6O. E)

1. NapraYite petlMX na kraMX prodXƗnog 
kabela. Umetnite omĕX kroz otYor 
na gornMoM rXĕki [1] i zakYaĕite Me za 
kabelskX XYodnicX [4].

2. SpoMite proizYod na mreƗno 
napaManMe.

3. UYMerite se da imate sigXran oslonac 
i drƗite proizYod obMema rXkama. 
NemoMte staYlMati kXĔiůte kalema [�]
na tlo.

4. 8NOMXĕLYDQMH: DrƗite pritisnXtim 
prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [2].

5. IVNOMXĕLYDQMH: PXstite prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [2].

� PRVWDYNH
(6O. F)

PULODJRěDYDQMH GRGDWQH UXĕNH
DodatnX rXĕkX [�] moƗete postaYiti X 
razliĕite poloƗaMe. Prilagodite dodatnX 
rXĕkX tako da kXĔiůte kalema [�] bXde 
lagano nagnXto napriMed X radnom 
poloƗaMX.

OtpXstite maticX [�] i prilagodite 
dodatnX rXĕkX [�] X ƗelMeni poloƗaM. 
PonoYno zategnite maticX.
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PULODJRěDYDQMH YLVLQH
7eleskopska ciMeY [7] omogXĔXMe 
podeůaYanMe proizYoda YaůoM Yisini.

OtpXstite naYoMnX ĕahXrX [6]
okretanMem X smMerX  . NamMestite 
teleskopskX ciMeY [7] na ƗelMenX 
dXlMinX. |Yrsto zaYiMte naYoMnX ĕahXrX 
okreĔXĔi Me X smMerX  .

PULODJRěDYDQMH NXWD UH]DQMD
PromMenom kXta rezanMa moƗete 
podrezati traYnMak i na nedostXpnim 
mMestima, npr. ispod klXpa i zidnih 
izboĕina.

Pritisnite gXmb za podeůaYanMe 
kXta nagiba [8] na kXĔiůtX motora 
i nagnite teleskopskX ciMeY [7].
0ogXĔe Me 6 poloƗaMa.

PULODJRěDYDQMH UXĕNH
RXĕka [�] moƗe se okretati za 90°.

*Xrnite zasXn [5] prema gore i 
okrenite rXĕkX [�] dok ne sMedne X 
ƗelMeni poloƗaM.

PULODJRěDYDQMH GUƗDĕD RGVWRMQLND 
(ůWLWQLN ]D FYLMHĔH)
DrƗaĕ odstoMnika [�] drƗi bilMke i debla 
koMa se ne smiMX rezati na odstoManMX od 
XreěaMa za rezanMe.

*Xrnite drƗaĕ odstoMnika [�] prema 
napriMed. Ako drƗaĕ odstoMnika niMe 
potreban, gXrnite Me natrag X poloƗaM 
za spremanMe.

PURGXOMLYDQMH QLWL ]D UH]DQMH

NAPOMENA
u RedoYito proYMeraYaMte ima li 

oůteĔenMa na niti za rezanMe. 
ProYMerite Me li nit za rezanMe dXlMine 
koMX odreěXMe rezaĕ niti [	].

  ProizYod Me opremlMen potpXno 
aXtomatskom dYostrXkom niti.

  Niti se aXtomatski prodXlMXMX sYaki 
pXt kada ga pokrenete. Kako bi 
aXtomatsko prodXlMiYanMe niti radilo 
ispraYno, kalem niti [�] mora se 
zaXstaYiti priMe ponoYnog pokretanMa 
proizYoda.

  Ako sX niti X poĕetkX dXƗe nego ůto 
Me predYiěeno krXgom rezanMa, rezaĕ 
niti [	] ih aXtomatski skraĔXMe na 
odgoYaraMXĔX dXlMinX (sl. D).

o 8 VOXĕDMX GD VH QH YLGH NUDMHYL QLWL:
=amiMenite kalem niti [�] (pogledaMte 
֙=amMena kalema niti֚.)

o RXĕQR SRVWDYOMDQMH GXOMLQH QLWL:
1. ProizYod odYoMite od strXMnog 

napaManMa.
2. Pritisnite gXmb za 

zaklMXĕaYanMe [�], ponoYno ga 
otpXstite i malo izYXcite kraMeYe 
niti. PonaYlMaMte oYaM postXpak 
dok kraMeYi niti malo ne strůe 
preko rezaĕa niti [	].

� 8SXWH ]D UDG
m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 

QH]JRGH!
u Ne kosite YlaƗnX ili mokrX traYX.
u PriMe XklMXĕiYanMa proizYoda se 

XYMerite da kalem niti [�] niMe X 
kontaktX s kamenMem, krhotinama 
ili drXgim stranim predmetima.

u Pokrenite proizYod priMe nego ůto 
priěete traYi koMX Ɨelite kositi.

u ProizYod ne preoptereĔXMte tiMekom 
rada.

u IzbMegaYaMte dodiriYanMe prepreka 
(kamenMe, zidoYi, ograde itd.). U 
sXprotnom Ĕe se kalem niti [�] brzo 
istroůiti.

u IzbMegaYaMte koriůtenMe proizYoda 
po loůem YremenX, posebno kada 
postoMi opasnost od Xdara groma.
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m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 
QH]JRGH!

u NemoMte odabrati poloƗaM za 
dodatnX rXĕkX [�] koMi Me preblizX 
gornMoM rXĕki [1]. U sXprotnom 
neĔete moĔi praYilno kontrolirati 
proizYod.

� .RůQMD WUDYH

H

o Kosite traYX zamahXMXĔi proizYodom 
liMeYo‑desno.

o ReƗite polako, drƗeĔi proizYod tako 
da tiMekom koůnMe krXg rezanMa bXde 
paralelan s tlom.

o Kosite dXgX traYX X sloMeYima od 
vrha do dna.

PRVWDYNH ]D NRůQMX
  RXĕka [�]: 0° (sl. F  )
  KXt rezanMa: 90° (sl. F  )
  DrƗaĕ odstoMnika [�] po potrebi: X 

poloƗaMX za spremanMe/raskloplMen 
(sl. F )

� .RůQMD UXERYD WUDYQMDND
(6O. G)

m 2PRE=! 2SDVQRVW RG QH]JRGH!
u 7iMekom rada drƗite proizYod tako 

da Yas zaůtitni poklopac [9] štiti od 
reznog XreěaMa.

PRVWDYNH ]D NRůQMX UXERYD WUDYQMDND
=a koůnMX rXboYa traYnMaka, polako 
prelazite proizYodom dXƗ rXboYa 
travnjaka.

  RXĕka [�]: 90° (sl. F  )
  KXt rezanMa: 90° (sl. F  )
  DrƗaĕ odstoMnika [�] X poloƗaMX 

mirovanja

� 8NODQMDQMH VPHWQML
PUREOHP 0RJXĔL X]URFL RDGQMD
ProizYod se ne 
pokreĔe. 

Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [2] Me neispraYan.

Obratite se naůoM korisniĕkoM 
slXƗbi za popraYak proizYoda.

0otor Me neispraYan.
ProizYod radi s 
prekidima.

UnXtarnMi kontakt Me labaY.
Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [2] Me neispraYan.

ProizYod 
proizYodi snaƗne 
YibraciMe i glasne 
zYXkoYe.

UreěaM za rezanMe Me prlMaY. Oĕistite rezni XreěaM 
(pogledaMte ֙|iůĔenMe֚).

0otor Me neispraYan. Obratite se naůoM korisniĕkoM 
slXƗbi za popraYak proizYoda.
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PUREOHP 0RJXĔL X]URFL RDGQMD
RezXltat rezanMa 
Me loů.

Kalem niti [�] nema doYolMno 
niti za rezanMe.

Ako Me potrebno, prodXlMite 
nit za rezanMe (pogledaMte 
֙ProdXlMiYanMe niti za rezanMe֚).
=amiMenite kalem niti [�]
(pogledaMte ֙=amMena kalema 
niti֚).

Nit za rezanMe ne izlazi iz 
kalema niti [�] ili izlazi samo s 
Medne strane.

1. Uklonite kalem niti  [�].
2. ProYXcite nit za rezanMe 

prema Yan kroz otYor za 
izlaz niti [�].

3. PonoYno montiraMte kalem 
niti [�].

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 

QH]JRGH!
PriMe obaYlManMa radoYa 
inspekciMe, odrƗaYanMa i 
ĕiůĔenMa XYiMek isklMXĕite 
proizYod, iskopĕaMte ga iz 
elektriĕnog napaManMa i pXstite 
da se ohladi.

m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 
QH]JRGH!

u Opasnost od ozlMeda zbog 
pokretnih, opasnih diMeloYa!

m OPREZ!
u SYi radoYi na odrƗaYanMX i 

popraYcima koMi nisX opisani 
X oYim XpXtama: =a proYMerX 
ili popraYak proizYoda obratite 
se oYlaůtenom serYisX ili sliĕno 
kYaliƞciranoM osobi. Koristite samo 
originalne diMeloYe.

NAPOMENA
u RedoYito obaYlMaMte slMedeĔe 

posloYe ĕiůĔenMa i odrƗaYanMa. 
7o osigXraYa dXgX i poXzdanX 
XpotrebX.

� |LůĔHQMH
m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 

HOHNWULĕQRJ XGDUD!
u NemoMte prskati proizYod Yodom 

niti ga XranMati X YodX.

m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 
QH]JRGH!

u BXdite oprezni s rezaĕem niti [	].
Rezaĕ niti moƗe XzrokoYati ozbilMne 
posMekotine.

NAPOMENA
u NemoMte koristiti sredstYa za 

ĕiůĔenMe ili otapala. 7o bi moglo 
nepopraYlMiYo oůtetiti proizYod.

o OdrƗaYaMte YentilaciMske otYore 
proizYoda, kXĔiůte motora i rXĕke 
ĕistima. Da biste to Xĕinili, koristite 
YlaƗnX krpX ili ĕetkX.

o Nakon sYakog postXpka rezanMa 
oĕistite zaůtitni poklopac [9] i rezni 
XreěaM od traYe i zemlMe.

� 2GUƗDYDQMH
o PriMe sYake Xporabe proYMerite ima li 

na proizYodX oĕitih nedostataka kao 
ůto sX labaYi, istroůeni ili oůteĔeni 
diMeloYi.
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o ProYMerite MesX li poklopci i zaůtite 
neoůteĔeni i ispraYno postaYlMeni. Po 
potrebi ih zamiMenite.

� =DPMHQD NDOHPD QLWL
(6O. D)

NAPOMENA
u IspraYan smMer namotaYanMa 

kalema niti [�] naznaĕen Me X 
kXĔiůtX kalema [�] i na samom 
kalemX niti.

u ProYMerite rezaĕ niti [	]. Nikada 
nemoMte koristiti proizYod bez 
rezaĕa niti ili s neispraYnim 
rezaĕem niti. Ako Me rezaĕ niti 
oůteĔen, obratite se naůoM slXƗbi za 
korisnike.

u 0oƗete koristiti komerciMalnX nit 
koMa Me dostXpna X speciMaliziranim 
trgoYinama za ponoYnX XpotrebX 
praznih kalema niti. (pogledaMte 
֙7ehniĕki podaci֚). SmMer 
namotaYanMa prikazan Me na kalemX 
niti [�].

1. IzYXcite mreƗni Xtikaĕ.
2. OtYorite kXĔiůte kalema [�]

istoYremenim pritiskom na dYa 
zasXna [
] na kXĔiůtX kalema.

3. Uklonite poklopac kXĔiůta kalema [�]
i izYadite kalem niti [�].

4. *Xrnite kraMeYe niti s noYog kalema 
kroz prorez [�].

5. Umetnite noYi kalem niti X kXĔiůte 
kalema [�]. Nakon XmetanMa mora 
biti YidlMiYa strana kalema niti na koMoM 
Me smMer namotaYanMa niti oznaĕen 
strelicama.

6. *Xrnite dYa kraMa niti kroz sXprotne 
otYore za izlaz niti [�].

7. Vratite poklopac na kXĔiůte 
kalema  [�]. UYMerite se da zasXni [
]
na poklopcX odgoYaraMX toĕno X 
XdXblMenMa na kXĔiůtX kalema. =asXni 

Ĕe zatim zYXĕno Xskoĕiti na sYoMe 
mMesto.

8. PoYXcite kraMeYe niti i nastaYite 
pritiskati gXmb za zaklMXĕaYanMe [�]
sYe dok kraMeYi niti ne strůe pribliƗno 
1 cm preko rezaĕa niti [	].

� TUDQVSRUW
o Kada Me proizYod isklMXĕen, nosite ga 

Mednom rXkom za gornMX rXĕkX [1], a 
drXgom rXkom za dodatnX rXĕkX [�].

o ReznX MedinicX XsmMerite prema tlX. 
7o Ĕe spriMeĕiti da doěete X kontakt s 
reznom Medinicom tiMekom transporta.

� RH]HUYQL GLMHORYL/SULERU
  KXpci iz slMedeĔih zemalMa mogX 

narXĕiti kompatibilne zamMenske 
bateriMe i pXnMaĕe iz Lidl online 
trgoYina:
NMemaĕka (lidl.de), FrancXska 
(lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
Nizozemska (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), 
SloYaĕka (lidl.sk), ÑpanMolska (lidl.es)
KXpci iz sYih ostalih zemalMa mogX ih 
narXĕiti na www.optimex‑shop.com.

PRORƗDM 2SLV BURM 
QDUXGƗEH

[�] Kalem niti 947187601

[�]
DrƗaĕ odstoM‑
nika (ůtitnik za 
cYiMeĔe)

947187602

[�] & [�]
& [�]

0atica (YiMak 
rXĕke – do‑
datna rXĕka) 
i dodatna 
rXĕka i YiMak 
rXĕke (dodat‑
na rXĕka)

947187603

[9]
=aůtitni po‑
klopac 947187604

� 6NODGLůWHQMH
o ProizYod ĕXYaMte na sXhom mMestX i 

izYan dohYata dMece.
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o ProizYod nemoMte postaYlMati na 
zaůtitni poklopac [9]. NaMbolMe Me 
proizYod obMesiti za gornMX rXĕkX [1]
tako da zaůtitni poklopac ne dodirXMe 
drXge predmete. PostoMi opasnost 
da se zaůtitni poklopac izobliĕi, ĕime 
bi se izmiMenile nMegoYe dimenziMe i 
sigXrnosna sYoMstYa.

� =EULQMDYDQMH
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki 
neůkodlMiYih materiMala koMe moƗete 
zbrinXti na lokalnim mMestima za 
reciklaƗX.

UYaƗaYaMte obilMeƗaYanMe 
ambalaƗe za odYaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) 
i broMeYima (b) sa sliMedeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: miMeůani 
materiMali.

PURL]YRG:
O mogXĔnostima zbrinMaYanMa 
dotraMalog proizYoda moƗete se 
raspitati kod Yaůe opĔinske ili 
gradske XpraYe.
=bog zaůtite okoliůa ne bacajte 
dotraMali proizYod X kXĔni otpad, 
veĔ ga predaMte strXĕnom 
zbrinMaYanMX. Informacije o 
mMestima za sakXplManMe otpada 
i njihovom radnom YremenX 
moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom XredX.

� -DPVWYR
OYaM proizYod Me paƗlMiYo proizYeden 
prema strogim smMernicama kYalitete 
i temelMito Me ispitan priMe isporXke. U 
slXĕaMX pogreůke X materiMalX ili izradi, 
imate zakonska praYa protiY prodaYatelMa 
proizYoda. Vaůa zakonska praYa ni 
na koMi naĕin nisX ograniĕena naůom 
garanciMom naYedenom X nastaYkX.

*aranciMa za oYaM proizYod Me 3 godine 
od datXma kXpnMe. *arantni rok poĕinMe 
s datXmom kXpoYine. |XYaMte originalni 
raĕXn na sigXrnom mMestX Mer Me oYaM 
dokXment potreban kao dokaz kXpnMe. 

SYa oůteĔenMa ili nedostaci koMi sX YeĔ 
prisXtni X trenXtkX kXpnMe moraMX se 
priMaYiti odmah nakon raspakiranMa 
proizYoda.

Ako se X rokX od 3 godine od datXma 
kXpnMe pokaƗe da Me proizYod neispraYan 
X materiMalX ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izborX, besplatno popraYiti ili 
zamiMeniti. *arantni rok se ne prodXlMXMe 
odobrenim zahtMeYom za garanciMX. 7o 
YriMedi i za zamiMenMene i popraYlMene 
diMeloYe.

OYa garanciMa ne YriMedi ako Me proizYod 
bio oůteĔen ili nepropisno koriůten ili 
odrƗaYan.

*aranciMa pokriYa greůke X materiMalX i 
proizYodnMi. OYa se garanciMa ne odnosi 
na diMeloYe proizYoda koMi sX podloƗni 
XobiĕaMenom habanMX, te se stoga 
smatraMX potroůnim diMeloYima (npr. 
bateriMe, criMeYa, spremnici s tintom), 
niti na oůteĔenMa lomlMiYih diMeloYa, npr. 
prekidaĕa ili diMeloYa od stakla.

U slXĕaMX manMeg popraYka MamstYeni 
rok se prodXlMXMe onoliko koliko Me kXpac 
bio liůen Xporabe stYari.

0eěXtim, kad Me zbog neispraYnosti 
stYari izYrůena nMezina zamMena ili nMezin 
bitni popraYak, MamstYeni rok poĕinMe 
teĔi ponoYno od zamMene, odnosno od 
YraĔanMa popraYlMene stYari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popraYlMen 
samo neki dio stYari, MamstYeni rok 
poĕinMe teĔi ponoYno samo za taM dio.
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� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

Kako bismo osigXrali brzX obradX Yaůeg 
zahtMeYa, sliMedite XpXte X nastaYkX:

=a sYe Xpite kao dokaz o kXpnMi 
pripremite raĕXn i broM artikla 
(IAN 508096_2507).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM 
ploĕici na proizYodX, graYXri na 
proizYodX, nasloYnici Yaůih XpXta (dolMe 
liMeYo) ili nalMepnici na straƗnMoM i donMoM 
strani proizYoda.

Ako se poMaYe fXnkcionalni kYaroYi 
ili drXgi nedostatci, prYo se obratite 
serYisnoM odMelX koMi Me naYeden X 
nastaYkX telefonski ili e‑poštom.

ProizYod za koMi Me XtYrěen kYar, Xz 
prilaganMe potYrde o kXpnMi (raĕXna) i 
informaciMama o nedostacima i kada sX 
nastali, moƗete poslati na adresX serYisa 
koMega ste obaYiMestili bez poůtarine.

OYe i mnoge drXge prirXĕnike moƗete 
pregledati i preXzeti na stranici 
parkside‑diy.com. Ovaj QR kod 
Yodi Yas izraYno na naůX stranicX 
parkside‑diy.com. Odaberite sYoMX 
zemlMX i pXtem traƗilice potraƗite XpXte 
za XporabX. Unosom broMa artikla 
(IAN) 508096_2507 dospMet Ĕete do 
XpXta za XporabX za sYoM artikl.

� 6HUYLV
6HUYLV +UYDWVND
7el.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Srpska oznaka sXkladnosti
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� E8 I]MDYD R VXNODGQRVWL
+5

E1 I;�AVA O S1K ADNOSTI   (br. 508096_2507)

IAN: 508096_2507

IdentifikaciWa droivvoda: "PARKSIDE"  Elektriþni trimer

BroW modela HG10988

+reGmet Oore opisane ivWape u sXYaGuv We s mWeroGapnim vaXonoGapstpom 1niWe o usXYaÿipanWu:

DireXtipa 2006/42/E;

DireXtipa 2000/14/E;

DireXtipa 2014/30/E1

DireXtipa 2011/65/E1 sa spim popevanim ivmWenama i 
Gopunama

1puüipanWa na reYepantne primiWenWene usXYaÿene norme iYi upuüipanWa na GruOe tehniþXe speciNiXaciWe u pevi s 
XoWima se ivWapYWuWe suXYaGnost:

N° / diWelovi

DireXtipa 2006/42/E;

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

DireXtipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet Oore napeGene GeXYaraciWe We usuOYaãenost sa GireXtipom 2011/65/E1 EpropsXoO parYamenta i peüa oG 8 

YipnWa 2011 o oOraniþenWu uporabe ãtetnih tpari u eYeXtronsXoW i eYeXtriþnoW opremi:

N° / diWelovi

EN IEC 63000:2018 

Postudak drocWene usuglaãenosti/ ime&adresa nadleånog tiWela gdWe We drikladno: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

IvmWerena Waþina vvuka na odremi odgovaraWuüoW va ovaW tid:  93.1 dB(A)

Garantovani nivo Waþine vvuka va ovu odremu:   95 dB(A) 

Osoba vaduåena va þuvanWe tehniþke dokumentaciWe:  OWIM GmbH & Co.KG

+otpisano va i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  NWemaþka

Opa ivWapa o usuOYaãenosti We ivGata poG punom oGOopornoãüu proivpoÿaþa.

+riWepoG ivporne IvWape o poGuGarnosti/XonNormitetu

NecXarsuYm 12/11/2025

MWesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâWHQL�SoWSLVQLN 2YODâWHQL�SoWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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6SLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD/VLPEROD

ProĕitaMte XpXtstYo za 
koriůĔenMe.

Vodite raĕXna da nema nikoga 
X blizini.

UPOZORENJE! – OznaĕaYa 
opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se 
ne izbegne, doYesti do smrti ili 
teƗe poYrede (npr. opasnost od 
strXMnog Xdara) 

UYek isklMXĕite proizYod, 
izYXcite ga iz strXMe i ostaYite da 
se ohladi, pre nego ůto izYrůite 
bilo kakaY pregled, odrƗaYanMe 
ili ĕiůĔenMe.

OPREZ! – OznaĕaYa opasnost 
sa niskim niYoom rizika koMa, 
ako se ne izbegne, moƗe 
doYesti do lakůih do Xmerenih 
poYreda (npr. opasnost od 
opekotina) 

NemoMte da izlaƗete proizYod 
nikakYoM Ylazi. NemoMte raditi 
po kiůi i nemoMte kositi mokrX 
traYX.

Klasa zaůtite II (dYostrXka 
izolaciMa) Naizmeniĕna strXMa/napon

Nositi zaůtitX za Xůi! Nosite neklizaMXĔX zaůtitnX 
obXĔX!

Nositi zaůtitne naoĕare! Nosite zaůtitnX odeĔX!

Odmah izYXcite mreƗni Xtikaĕ 
iz Xtiĕnice ako Me priklMXĕni 
kabl [3] oůteĔen.

7okom odrƗaYanMa XYek izYXcite 
mreƗni Xtikaĕ iz Xtiĕnice.

*arantoYani niYo zYXĕne snage 
LWA Me naYeden X dB Ñirina reza

PodeůaYanMe dXƗine 
teleskopske ceYi [7]

RotiraMXĔa rXĕka od 90°

=aklMXĕaYanMe naYoMne ĕaXre [6]
Smer namotaYanMa niti (na 
namotaMX sa niti [�])

Ñirina reza (na zaůtitnom 
poklopcX [9])

Smer rotaciMe niti prilikom 
rada motora (na zaůtitnom 
poklopcX [9])
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Smer rotaciMe niti (na kXĔiůtX 
namotaMa [�])

PoloƗaM za otpXůtanMe kXĔiůta 
namotaMa [�] zahYatanMem 
prstima

Bezbednosne napomene
Smernice za rXkoYanMe

Oznaka CE potYrěXMe 
Xsaglaůenost sa direktiYama 
EU koMe se primenMXMX na 
proizYod.

Nakon isklMXĕiYanMa proizYoda mehanizam za seĕenMe 
se i dalMe okreĔe nekoliko sekXndi. DrƗite rXke i noge na 
bezbednoM XdalMenosti.

Prilikom podeůaYanMa radnih poloƗaMa, Yodite raĕXna da 
bXdete zaůtiĔeni od mehanizma za seĕenMe zaůtitnim 
poklopcem [9].

E/E.TRI|NI TRI0ER =A 
TRA98

� Uvod
|estitamo Yam na kXpoYini Yaůeg 
noYog proizYoda. 7ako ste se odlXĕili za 
YisokokYalitetan proizYod. UpXtstYo za 
XpotrebX Me deo oYog proizYoda. SadrƗi 
YaƗna bezbednosna XpXtstYa, XpXtstYa 
za XpotrebX i odlaganMe. Pre koriůĔenMa 
proizYoda XpoznaMte se sa sYim 
XpXtstYima za rikoYanMe i bezbednost. 
Koristite proizYod samo onako kako Me 
opisano i za naYedene oblasti primene. 
PredaMte sYe dokXmente prilikom 
isporXke proizYoda treĔem licX.

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  OYaM proizYod Me namenMen za 

koůenMe traYe X baůtama i Xz iYice. 
NemoMte da koristite proizYod za 
podreziYanMe ƗiYih ograda ili ƗbXnMa.

  SYaka drXga Yrsta koriůĔenMa ili 
modiƞkaciMa proizYoda smatra se 
neodgoYaraMXĔom i moƗe Yoditi do 
opasnosti kao ůto sX smrt, poYrede 
opasne po ƗiYot i materiMalna ůteta. 
ProizYoěaĕ niMe odgoYoran za ůtetX 
nastalX Xsled nepraYilnog koriůĔenMa.

  OYaM proizYod namenMen za kXĔnX ili 
tome sliĕnX. ProizYod niMe pogodan 
za komerciMalnX XpotrebX.

  ProizYod Me namenMen da ga koriste 
odrasle osobe. 0lade osobe stariMe 
od 16 godina mogX da koriste 
proizYod samo pod nadzorom. 
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RXkoYalac ili korisnik Me odgoYoran 
za nezgode ili ůtetX koMa Me nanesena 
drXgim lMXdima ili nMihoYoM imoYini.

� 2ELP LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u ProizYod i ambalaƗni materiMal 

nisX igraĕka za decX! Deci niMe 
dozYolMeno da se igraMX naMlonskim 
kesama, foliMama i sitnim deloYima! 
Od nMih preti opasnost od daYlMenMa 
i gXůenMa!

1 Elektriĕni trimer za traYX
1 =aůtitni poklopac (sa 2 zaYrtnMa)
2 NamotaM sa niti (1× predmontirani)
1 OdstoMni okYir (zaůtita za cYeĔe)
1 PomoĔna rXĕka
1 UpXtstYo za koriůĔenMe

� 6SLVDN GHORYD
Pre ĕitanMa idite na stranice sa slikama 
i XpoznaMte se sa sYim fXnkciMama 
proizYoda.

(Sl. A)

[1] *ornMa rXĕka
[2] Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe
[3] PriklMXĕni kabl sa mreƗnim Xtikaĕem
[4] =aůtita od zatezanMa
[5] BraYa (za okretanMe dela rXĕke)
[6] NaYoMna ĕaXra (podeůaYanMe dXƗine 

teleskopske ceYi)
[7] 7eleskopska ceY
[8] DXgme (Xgao nagiba glaYe motora)
[9] =aůtitni poklopac
[�] KXĔiůte namotaMa
[�] OdstoMni okYir (zaůtita za cYeĔe)
[�] *laYa motora
[�] Deo rXĕke
[�] NaYrtka (zaYrtanM za rXĕkX – 

pomoĔna rXĕka)
[�] PomoĔna rXĕka

(Sl. B)

[
] =aYrtanM sa krstastom glaYom 
(zaůtitni poklopac)

(Sl. C)

[�] PrihYatnica rXĕke
[�] =aYrtanM rXĕke (pomoĔna rXĕka)

(Sl. D)

[
] BraYe za oslobaěanMe (kXĔiůte 
namotaMa)

[�] NamotaM sa niti
[	] Rezaĕ niti
[�] OtYor za izlaz niti
[�] Prorez (namotaM sa niti)
[�] DXgme za zaklMXĕaYanMe (namotaM sa 

niti)

� THKQLĕNL SRGDFL
EOHNWULĕQL WULPHU ]D 
WUDYX PERT 550 C6
Nominalni Xlazni napon 
U:

230 V~, 
50 Hz

PotroůnMa strXMe: 550 W
BroM obrtaMa bez 
optereĔenMa: 10000 min–1

Klasa zaůtite: II/
7ip zaůtite: IPX0
Ñirina reza: 300 mm
DXƗina niti: 2 × 5 m
DeblMina niti: 1,4 mm
7eƗina:
 VDE YerziMa:
 BS YerziMa:

2,0 kg
2,6 kg

9UHGQRVW HPLVLMH EXNH
Izmerene Yrednosti sX odreěene X 
skladX sa EN 50636–2‑91. NiYo bXke 
elektriĕnog alata procenMen sa ֙A֚ 
tipiĕno iznosi:
NiYo zYXĕnog pritiska LpA: 84,9 dB
NeizYesnost KpA: 3 dB
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NiYo zYXĕne snage LWA

 garantoYano: 95 dB
 izmereno: 93,1 dB
NeizYesnost KWA: 1,89 dB

9UHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
UkXpne Yrednosti YibraciMa (Yektorski 
zbir tri praYca), odreěene X skladX sa 
EN 50636–2‑91:
*laYna rXĕka ah: 8,2 m/s²
NeizYesnost K: 1,5 m/s²
PomoĔna rXĕka ah: 3,4 m/s²
NeizYesnost K: 1,5 m/s²

m UPOZORENJE!

Nositi zaůtitX za Xůi!

m UPOZORENJE!
u EmisiMe YibraciMa i bXke tokom 

stYarnog koriůĔenMa elektriĕnog 
alata mogX da odstXpaMX od 
deklarisanih Yrednosti, X zaYisnosti 
od naĕina na koMi se koristi 
elektriĕni alat, posebno od Yrste 
radnog komada koMi se obraěXMe.

u Neophodno Me XspostaYiti 
sigXrnosne mere za zaůtitX 
rXkoYaoca na osnoYX procene 
izloƗenosti YibraciMama tokom 
stYarnih XsloYa Xpotrebe (moraMX 
se Xzeti X obzir sYi deloYi radnog 
ciklXsa, na primer Yreme kada Me 
elektriĕni alat isklMXĕen, i sliĕno 
tome, kada Me XklMXĕen, ali kada 
radi bez optereĔenMa).

NAP20ENA
u Deklarisana XkXpna Yrednost 

YibraciMa i deklarisana Yrednost 
emisiMe bXke mereni sX X skladX 
sa standardizoYanom procedXrom 
ispitiYanMa i mogX se koristiti za 
poreěenMe Mednog elektriĕnog alata 
sa drXgim.

u NaYedena XkXpna Yrednost 
YibraciMa i naYedena Yrednost 
emisiMe bXke mogX da se koriste 
i za preliminarnX procenX 
optereĔenMa.

2SůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

2SůWH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH WRNRP 
NRULůĔHQMD HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 

QDSRPHQH, VPHUQLFH, LOXVWUDFLMH 
L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX 
SULORƗHQL X] RYDM HOHNWULĕQL 
DODW. NepoůtoYanMe narednih 
smernica moƗe doYesti do strXMnog 
Xdara, poƗara i/ili teůke poYrede.

6DĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL.

PoMam ֙elektriĕni alat֚ koMi se koristi X 
bezbednosnim napomenama odnosi 
se na elektriĕne alate priklMXĕene 
na elektriĕnX mreƗX (YodoYima za 
napaManMe) ili na akXmXlatorske elektriĕne 
alate (bez YodoYa za napaManMe).

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1) 2GUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X 

ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 
RVYHWOMHQMH. Nered ili neosYetlMeno 
podrXĕMe rada mogX Yoditi do 
nesreĔe.
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2) NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL, JDVRYL 
LOL SUDůLQD. Elektriĕni alati proizYode 
Yarnice koMe mogX da zapale praůinX 
ili isparenMa.

3) DHFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW. OdYraĔanMe paƗnMe moƗe Yoditi 
do gXbitka kontrole nad elektriĕnim 
alatom.

=DůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1) 8WLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL. NLMH GR]YROMHQR 
PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ. 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP. NeizmenMeni Xtikaĕi 
i odgoYaraMXĔe Xtiĕnice smanMXMX 
opasnost od strXMnog Xdara.

2) I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
FHYL, JUHMDĕL, SHĔL L IULƗLGHUL. PostoMi 
poYeĔana opasnost od elektriĕnog 
Xdara ako Me Yaůe telo XzemlMeno.

3) DUƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH 
LOL YODJH. Prodor Yode X elektriĕni 
alat poYeĔaYa opasnost od strXMnog 
Xdara.

4) NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH 
SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR ĔHWH 
YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL 
DSDUDW, NDĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH. DUƗLWH SULNOMXĕQL NDEO 
GDOMH RG WRSORWH, XOMD, RůWULK LYLFD LOL 
SRNUHWQLK GHORYD XUHěDMD. OůteĔeni 
ili zamrůeni priklMXĕni kabloYi 
poYeĔaYaMX opasnost od strXMnog 
Xdara.

5) .DGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP 
QD RWYRUHQRP, NRULVWLWH VDPR 
SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX. KoriůĔenMe 
prodXƗnog kabla koMi Me pogodan 
za spolMaůnMX XpotrebX XmanMXMe 
opasnost od strXMnog Xdara.

6) ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX, NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX. KoriůĔenMe 
XreěaMa za rezidXalnX strXMX smanMXMe 
opasnost od elektriĕnog Xdara.

BH]EHGQRVW RVRED
1) BXGLWH RSUH]QL, REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP 
DODWRP. NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL 
DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR VWH 
SRG XWLFDMHP GURJH, DONRKROD LOL 
OHNRYD. 7renXtak nemara prilikom 
koriůĔenMa elektriĕnog alata moƗe 
doYesti do ozbilMnih poYreda.

2) NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN 
QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH. NoůenMem 
liĕne zaůtitne opreme, kao ůto sX 
maska za praůinX, zaůtitne cipele 
koMe ne klize, ůlem ili zaůtitX za 
Xůi, odgoYaraMXĔe Yrsti i Xpotrebi 
elektriĕnog alata, smanMXMete 
opasnost od poYrede.

3) I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR 
SRNUHWDQMH. 9RGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH 
QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L/
LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH 
LOL QRVLWH. Ako Yam Me prst na 
prekidaĕX dok nosite elektriĕni alat 
ili ako priklMXĕite elektriĕni alat na 
napaManMe dok Me XreěaM XklMXĕen, to 
moƗe Yoditi do nesreĔe.

4) 8NORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW. Alat ili klMXĕ koMi se 
nalazi X rotiraMXĔem delX elektriĕnog 
alata moƗe proXzrokoYati poYrede.

5) I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD. 2EH]EHGLWH EH]EHGDQ SRORƗDM 
L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX. 7ako Ĕete moĔi X 
neoĕekiYanim sitXaciMama bolMe 
XpraYlMati elektriĕnim alatom.

6) NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX. 
NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX LOL 
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QDNLW. DUƗLWH NRVX, RGHĔX L UXNDYLFH 
GDOMH RG SRNUHWQLK GHORYD. Pokretni 
deloYi mogX da XhYate labaYX 
odeĔX, nakit ili dXgX kosX.

7) ANR MH PRJXĔH LQVWDOLUDWL RSUHPX 
]D XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH, 
SURYHULWH GD OL MH RQD SULNOMXĕHQD L 
GD OL VH SUDYLOQR NRULVWL. KoriůĔenMe 
XsisiYaĕa za praůinX moƗe da smanMi 
opasnost koMa nastaMe od praůine.

8) NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP 
VLJXUQRůĔX L QHPRMWH SUHNRUDĕLWL 
VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH 
DODWH, ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL 
VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD. NepaƗlMiYo 
rXkoYanMe moƗe za deliĔ sekXnde 
doYesti do ozbilMnih poYreda.

.RULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
1) NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL 

DODW. =D VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW. Sa 
praYim elektriĕnim alatom radite bolMe 
i bezbedniMe X naYedenom opsegX 
snage.

2) NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML 
MH SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ. Elektriĕni 
alat koMi se Yiůe ne moƗe XklMXĕiti 
ili isklMXĕiti opasan Me i mora se 
popraYiti.

3) I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L/LOL 
L]YDGLWH XNORQMLYL DNXPXODWRU SUH 
SRGHůDYDQMD, SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD. OYe mere 
predostroƗnosti spreĕaYaMX slXĕaMno 
pokretanMa elektriĕnog alata.

4) |XYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL 
DODW YDQ GRPDůDMD GHFH. NHPRMWH 
GR]YROLWL GD HOHNWULĕQL DODW NRULVWH 
RVREH NRMH QLVX XSR]QDWH VD 
QMLP LOL NRMH QLVX SURĕLWDOH RYR 
XSXWVWYR. Elektriĕni alati sX opasni 
kada ih koriste osobe koMe nemaMX 
iskXstYa.

5) PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH 
DODWH L SULNOMXĕQX RSUHPX. 
PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL 
LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL 
VH ]DJODYOMXMX, GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL GD 
MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 
RůWHĔHQR.
PUH NRULůĔHQMD HOHNWULĕQRJ DODWD 
GDMWH QD SRSUDYNX RůWHĔHQH 
GHORYH. 0noge nesreĔe nastaMX 
Xsled loůe odrƗaYanih elektriĕnih 
alata.

6) RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP 
L ĕLVWRP VWDQMX. PaƗlMiYo odrƗaYani 
rezni alati sa oůtrim reznim iYicama 
manMe se zaglaYlMXMX i lakůe Me 
XpraYlMati nMima.

7) .RULVWLWH HOHNWULĕQL DODW, GRGDWQX 
RSUHPX, SULNOMXĕQX RSUHPX, LWG., X 
VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP. 8]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL 
NRMH WUHED REDYLWL. KoriůĔenMe 
elektriĕnih alata X drXgX, osim X 
predYiěenX namenX, moƗe Yoditi do 
opasnih sitXaciMa.

8) 2GUƗDYDMWH UXNRKYDW L SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH VXYLP, ĕLVWLP L EH] XOMD L 
PDVQRĔH. KlizaYe rXĕke i poYrůine 
za hYatanMe spreĕaYaMX bezbedan rad 
i kontrolX nad elektriĕnim alatom X 
nepredYiěenim sitXaciMama.

6HUYLV
1) 9Dů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD 

SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 
RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH. OYim se 
obezbeěXMe bezbednost elektriĕnog 
alata.

DRGDWQH EH]EHGQRVQH QDSRPHQH
2EXND
  OYaM proizYod ne smeMX da koriste 

deca. Deca moraMX biti pod 
nadzorom kako se ne bi igrala sa 
proizYodom. |iůĔenMe i odrƗaYanMe ne 
smeMX da obaYlMaMX deca.



122 RS

  ProizYod ne smeMX da koriste osobe 
sa smanMenim ƞziĕkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
osobe sa nedoYolMnim znanMem ili 
iskXstYom.

  Nikada nemoMte dozYoliti da proizYod 
koriste deca ili osobe koMe nisX 
Xpoznate sa datim XpXtstYima.

  Lokalni propisi mogX da nametnX 
starosnX granicX za korisnika.

  RXkoYalac ili korisnik Me odgoYoran 
za nezgode ili ůtetX koMa Me nanesena 
drXgim lMXdima ili nMihoYoM imoYini.

  PaƗlMiYo proĕitaMte XpXtstYa. 
UpoznaMte se sa kontrolama i kako 
da praYilno koristite maůinX.

  ProizYod ne sme da se koristi na 
nadmorskoM Yisini iznad 2000 m.

PULSUHPD
  Pre Xpotrebe, proYerite da li sX na 

proizYodX oůteĔeni, nedostaMXĔi 
ili nepraYilno priĕYrůĔeni ůtitnici ili 
deloYi mehanizma za seĕenMe.

  Pre Xpotrebe proizYoda i nakon 
bilo kakYog Xdara, pregledaMte da li 
postoMe bilo kakYi znaci habanMa ili 
oůteĔenMa i izYrůite sYe neophodne 
popraYke.

  Koristite samo sertiƞkoYane 
prodXƗne kabloYe (H05VVH2‑F) 
maks. dXƗine 75 m, namenMene za 
spolMaůnMX XpotrebX. Pre Xpotrebe 
XYek potpXno odmotaMte prodXƗni 
kabl iz kotXra za kabloYe. ProYerite 
da li Me prodXƗni kabl oůteĔen i star.

  NemoMte priklMXĕiYati oůteĔeni kabl 
na napaManMe. NemoMte dodiriYati 
oůteĔeni kabl sYe dok ga ne isklMXĕite 
Mer moƗete dodirnXti deloYe koMi sX 
pod naponom.

  Pre Xpotrebe proYerite da li priklMXĕni 
i prodXƗni kabl imaMX znake oůteĔenMa 
ili starenMa. Ako se kabl oůteti 
tokom Xpotrebe, odmah ga izYXcite 
iz elektriĕne mreƗe. NE0O-7E 
DODIRIVA7I VOD SVE DOK *A NE 
I=VU|E7E I= S7RU-E. NemoMte da 

koristite proizYod ako Me kabl oůteĔen 
ili istroůen.

  Da biste izYXkli priklMXĕni kabl iz 
Xtiĕnice, XYek treba da YXĕete za 
mreƗni Xtikaĕ, a ne za priklMXĕni kabl.

  Ako Me mreƗni priklMXĕni kabl oYog 
proizYoda oůteĔen, da bi se izbegla 
opasnost od poYrede potrebno Me 
da ga zameni proizYoěaĕ ili nMegoYa 
korisniĕka slXƗba, ili neka drXga 
odgoYaraMXĔe kYaliƞkoYana osoba.

.RULůĔHQMH

m UPOZORENJE!
u NemoMte dodiriYati pokretne 

opasne deloYe dok se proizYod ne 
isklMXĕi iz strXMnog napaManMa i dok 
se ne zaXstaYe opasni deloYi koMi 
sX X pokretX.

  DrƗite priklMXĕne i prodXƗne kabloYe 
dalMe od mehanizma za seĕenMe 
kako biste izbegli oůteĔenMe kabloYa, 
ůto moƗe doYesti do kontakta sa 
GHORYLPD NRML VX SRG QDSRQRP.

  Nosite zaůtitX za oĕi, ĕYrste cipele 
i dXgaĕke pantalone tokom celog 
perioda Xpotrebe proizYoda.

  IzbegaYaMte XpotrebX proizYoda X 
loůim Yremenskim XsloYima, naroĕito 
kada postoMi opasnost od groma.

  PostoMi opasnost od posekotina po 
rXkama i nogama.

  Prestanite da koristite proizYod 
kada sX lMXdi, posebno deca ili kXĔni 
lMXbimci X blizini.

  Koristite proizYod samo pri dneYnom 
sYetlX ili pri dobrom Yeůtaĕkom 
osYetlMenMX.

  UYek drƗite rXke i noge dalMe od 
mehanizma za seĕenMe, naroĕito 
kada XklMXĕXMete motor.

  Nikada nemoMte zameniti nemetalni 
mehanizam za seĕenMe sa metalnim 
mehanizmom za seĕenMe.

  Nikada nemoMte da koristite proizYod 
sa oůteĔenim ili nedostaMXĔim 
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ůtitnicima ili poklopcima ili sa 
oůteĔenim ili istroůenim kablom.

  IzbegaYaMte neXobiĕaMeni poloƗaM 
tela. Kada radite na padinama Yodite 
raĕXna da bezbedno stoMite kako 
biste X sYakom trenXtkX mogli da 
odrƗaYate raYnoteƗX.

  Idi polako napred. NemoMte trĕati sa 
proizYodom X rXci.

  Odmah isklMXĕite proizYod ako doěe 
do nezgode ili kYara tokom rada. 
Leĕite poYrede na odgoYaraMXĔi naĕin 
ili potraƗite medicinskX pomoĔ.
Da biste otklonili probleme, proĕitaMte 
poglaYlMe ֙ReůaYanMe problema֚ 
ili stXpite X kontakt sa naůom 
korisniĕkom slXƗbom.

  DrƗite prodXƗni kabl dalMe od 
pokretnih, opasnih deloYa da biste 
izbegli oůteĔenMe kabloYa, ůto moƗe 
doYesti do dodiriYanMa deloYa pod 
naponom.

  Ako se priklMXĕni kabl oůteti ili zaplete 
tokom Xpotrebe, odmah isklMXĕite 
proizYod i izYXcite kabl iz mreƗne 
Xtiĕnice da biste isklMXĕili proizYod iz 
napaManMa.

  Koristite XreěaM za rezidXalnX strXMX 
sa strXMom okidanMa ne YeĔom od 
30 mA.

  NemoMte koristiti dodatnX opremX 
koMX Parkside ne preporXĕXMe. 7o 
moƗe doYesti do strXMnog Xdara ili 
poƗara.

  UYek izYXcite proizYod iz napaManMa 
(tM. izYXcite Xtikaĕ iz Xtiĕnice),
– kada Me proizYod ostaYlMen bez 

nadzora;
– pre XklanManMa blokade;
– pre proYere, ĕiůĔenMa ili koriůĔenMa 

proizYoda;
– nakon Xdarca X strani predmet;
– ako proizYod poĕne neXobiĕaMeno 

da vibrira.
  Ako proizYod poĕne neXobiĕaMeno da 

Yibrira, potrebna Me hitna proYera.
– PotraƗite znakoYe oůteĔenMa.

– IzYrůite neophodne popraYke 
oůteĔenih deloYa.

– PotraƗite labaYe deloYe i zategnite 
ih.

  UYek Yodite raĕXna da X 
Yentilacionim otYorima ne bXde 
stranih tela.

2GUƗDYDQMH L VNODGLůWHQMH
  IzYXcite proizYod iz strXMnog 

napaManMa (tM. izYXcite Xtikaĕ iz 
Xtiĕnice) pre obaYlManMa bilo kakYog 
odrƗaYanMa ili ĕiůĔenMa.

  Koristite samo rezerYne deloYe i 
pribor koMi sX dostXpni i preporXĕeni 
od strane proizYoěaĕa.

  RedoYno proYeraYaMte i odrƗaYaMte 
proizYod. PopraYke proizYoda 
prepXstite samo oYlaůĔenoM radionici.

  Kada ne koristite proizYod, drƗite ga 
Yan domaůaMa dece.

  Vodite raĕXna da X Yentilacionim 
otYorima ne bXde prlMaYůtine.

6PDQMHQMH YLEUDFLMD L EXNH
Ograniĕite Yreme koriůĔenMa, koristite 
reƗim niske YibraciMe i niske bXke, i 
nosite liĕnX zaůtitnX opremX da biste 
smanMili efekte YibraciMa i bXke.

SledeĔe mere pomaƗX X XblaƗaYanMX 
opasnosti Yezanih za YibraciMe i bXkX:

  Koristite proizYod samo X skladX sa 
nMegoYom predYiěenom namenom i 
kao ůto Me opisano X oYom XpXtstYX.

  Vodite raĕXna da proizYod bXde 
ispraYno i dobro odrƗaYan.

  Koristite odgoYaraMXĔX priklMXĕnX 
opremX za oYaM proizYod i XYerite se 
da sX X besprekornom stanMX.

  |Yrsto drƗite proizYod za rXĕke/
rXkohYat.

  OdrƗaYaMte proizYod X skladX sa 
XpXtstYima i obezbedite adekYatno 
podmaziYanMe (ako Me primenlMiYo).

  PlaniraMte tok sYog rada tako da 
koriůĔenMe proizYoda sa Yelikom 
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YibraciMom bXde rasporeěeno tokom 
dXƗeg Yremenskog perioda.

PRQDůDQMH X KLWQLP VOXĕDMHYLPD
UpoznaMte se sa XpXtstYom za koriůĔenMe 
oYog proizYoda. =apamtite oYe 
bezbednosne napomene i obaYezno 
ih se pridrƗaYaMte. 7o pomaƗe X 
izbegaYanMX rizika i opasnosti.

  UYek bXdite paƗlMiYi tokom koriůĔenMa 
oYog proizYoda da biste na Yreme 
prepoznali opasnosti i predXzeli 
neůto. Brzom interYenciMom moƗete 
izbeĔi ozbilMne poYrede i materiMalnX 
ůtetX.

  Kod neispraYnog fXnkcionisanMa 
odmah isklMXĕite proizYod i izYXcite 
ga iz strXMnog napaManMa. DaMte da 
proizYod pregleda kYaliƞkoYani 
strXĕnMak, i ako Me potrebno da 
ga popraYi, pre nego ůto ponoYo 
poĕnete da ga koristite.

=DRVWDOH RSDVQRVWL

NAP20ENA
u OYaM proizYod tokom rada stYara 

elektromagnetno polMe! Pod 
odreěenim okolnostima, oYo polMe 
moƗe Xticati na aktiYne ili pasiYne 
medicinske implantate! Da bi se 
smanMila opasnost od ozbilMnih ili 
smrtonosnih poYreda, pre nego ůto 
koriste proizYod, preporXĕXMemo 
da se osobe sa medicinskim 
implantatima konsXltXMX sa 
sYoMim lekarem i proizYoěaĕem 
medicinskih implantata!

  |ak i ako praYilno koristite oYaM 
proizYod, XYek postoMe zaostale 
opasnosti. 0ogX se poMaYiti sledeĔe 
opasnosti X Yezi sa dizaMnom i 
konstrXkciMom:
– Posekotine;
– *Xbitak slXha kada radite bez 

zaůtite za Xůi;

– Ñteta po zdraYlMe koMa nastaMe Xsled 
YibraciMa ůake i rXke, X slXĕaMX da 
se proizYod dXƗe Yreme koristi, 
ili ako se ne koristi praYilno i ne 
odrƗaYa.

� PUH SUYRJ NRULůĔHQMD
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. IzYadite proizYod iz ambalaƗe i 

Xklonite saY ambalaƗni materiMal i 
zaůtitnX foliMX.

2. ProYerite da li sX sYi deloYi prisXtni 
i da li Me opisani obim isporXke 
kompletan (Yideti ֙Obim isporXke֚).

3. ProYerite da li sX proizYod i sYi deloYi 
X dobrom stanMX. Ako primetite 
oůteĔenMe ili greůkX, nemoMte da 
koristite proizYod, YeĔ nastaYite kao 
ůto Me opisano X poglaYlMX ֙*aranciMa 
i garantni list֚.

� 6DVWDYOMDQMH
=DůWLWQL SRNORSDF (VO. B)
1. StaYite zaůtitni poklopac [9] na glaYX 

motora  [�].
2. Okrenite i zaklMXĕaMte zaůtitni 

poklopac [9] sXprotno smerX kretanMa 
kazalMke na satX.

  =a rastaYlManMe, sledite korake X 
obrnXtom redosledX.

2GVWRMQL RNYLU
1. IzYXcite odstoMni okYir [�].
2. Umetnite oba otYorena kraMa 

odstoMnog okYira  [�] X boĕne 
prihYatnice na donMoM strani glaYe 
motora [�].

3. OdstoMni okYir [�] se zaklMXĕaYa X 
2 poloƗaMa.

PRPRĔQD UXĕND (VO. C)
1. OlabaYite i Xklonite predmontiranX 

naYrtkX [�] i zaYrtanM rXĕke [�] na 
pomoĔnoM rXĕki [�].
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2. SpoMte kraMeYe pomoĔne rXĕke [�]
i naYXcite ih preko prihYatnice 
rXĕke [�].

3. =aYrnite pomoĔnX rXĕkX [�]
zaYrtnMem za rXĕkX [�] i naYrtkom  [�].

� .RULůĔHQMH
m 2PRE=! 2SDVQRVW RG SRYUHGD!
u NemoMte da koristite proizYod bez 

zaůtitnog poklopca [9].
u Nosite odgoYaraMXĔX odeĔX i 

zaůtitX za oĕi i slXh.
u Pre sYake Xpotrebe, Yodite raĕXna 

da proizYod bXde X ispraYnom 
stanMX.

u NemoMte zaklMXĕati prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [2].
0otor mora biti isklMXĕen 
nakon otpXůtanMa prekidaĕa za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe. Ako 
Me prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe oůteĔen, prestanite da 
koristite proizYod.

NAP20ENA
u PoůtXMte lokalne propise X Yezi sa 

zaůtitom od bXke.

� 8NOMXĕLYDQMH/IVNOMXĕLYDQMH
m 2PRE=! 2SDVQRVW RG SRYUHGD L 

PDWHULMDOQH ůWHWH!
u Vodite raĕXna da stoMite bezbedno 

i da ĕYrsto drƗite proizYod sa obe 
rXke i XdalMeno od tela. 

u Pre XklMXĕiYanMa Yodite raĕXna 
da proizYod ne dodirXMe nikakYe 
predmete.

u Nakon isklMXĕiYanMa proizYoda, 
namotaM sa niti [�] se Moů neko 
Yreme okreĔe. OstaYite da se 
namotaM sa niti potpXno zaXstaYi.

m 2PRE=! 2SDVQRVW RG SRYUHGD L 
PDWHULMDOQH ůWHWH!

u DrƗite rXke i noge na bezbednoM 
XdalMenosti od namotaMa sa niti [�].

NAP20ENA
u Rezna nit ima zaYezane ĕYoroYe 

na kraMeYima radi bezbednosti X 
transportX. PotpXno aXtomatski 
sistem sa dYostrXkom niti regXliůe 
ůirinX seĕenMa kada se prYi pXt 
XklMXĕi, a kraMeYi sa ĕYoroYima 
sX aXtomatski iseĕeni na rezaĕX 
niti [	].

u ProizYod ne moƗe da se prebaci na 
kontinXirani rad.

u RedoYno XklanMaMte ostatke traYe 
sa namotaMa sa niti [�] kako efekat 
seĕenMa ne bi bio narXůen.

(6O. E)

1. NapraYite petlMX na kraMX prodXƗnog 
kabla. ProYXcite omĕX kroz otYor 
na gornMoM rXĕki  [1] i zakaĕite Me za 
zaůtitX od zatezanMa [4].

2. PriklMXĕite proizYod na strXMno 
napaManMe.

3. Vodite raĕXna da stoMite bezbedno 
i da ĕYrsto drƗite proizYod sa 
obe rXke. NemoMte staYiti kXĔiůte 
namotaMa  [�] na tlo.

4. 8NOMXĕLYDQMH: DrƗite pritisnXto 
prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [2].

5. IVNOMXĕLYDQMH: OtpXstite prekidaĕ za 
XklMXĕiYanMe/isklMXĕiYanMe [2].

� PRGHůDYDQMD
(6O. F)

PRGHůDYDQMH SRPRĔQH UXĕNH
PomoĔnX rXĕkX [�] moƗete da podesite 
X razliĕite poloƗaMe. Podesite pomoĔnX 
rXĕkX tako da X radnom poloƗaMX kXĔiůte 
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namotaMa  [�] bXde blago nagnXto prema 
napred.

OtpXstite naYrtkX [�] i podesite 
pomoĔnX rXĕkX [�] X ƗelMeni poloƗaM. 
PonoYo zategnite naYrtkX.

PRGHůDYDQMH YLVLQH
7eleskopska ceY  [7] Yam omogXĔaYa da 
prilagodite proizYod sopstYenoM Yisini.

OtpXstite naYoMnX ĕaXrX [6]
okretanMem X praYcX  . Podesite 
teleskopskX ceY [7] na ƗelMenX 
dXƗinX. =aYrnite naYoMnX ĕaXrX 
okretanMem X praYcX  .

PRGHůDYDQMH XJOD VHĕHQMD
Promenom Xgla seĕenMa moƗete da 
kosite traYnMak i na nepristXpaĕnim 
mestima, npr. ispod klXpa i zidnih 
izboĕina.

Pritisnite dXgme [8] na kXĔiůtX 
motora i nagnite teleskopskX ceY  [7].
0ogXĔe sX 6 poziciMe.

PRGHůDYDQMH GHOD UXĕNH
Deo rXĕke  [�] moƗe da se zaokrene za 
90°.

*Xrnite braYX  [5] nagore i okrenite 
deo rXĕke  [�] dok se ne zaklMXĕa X 
ƗelMeni poloƗaM.

PRGHůDYDQMH RGVWRMQRJ RNYLUD (]DůWLWD 
]D FYHĔH)
OdstoMni okYir  [�] drƗi bilMke i debla koMe 
ne treba seĔi dalMe od mehanizma za 
seĕenMe.

*Xrnite odstoMni okYir [�] prema 
napred. Ako odstoMni okYir niMe 
potreban, gXrnite ga nazad X poloƗaM 
za parkiranMe.

PURGXƗDYDQMH UH]QH QLWL

NAP20ENA
u RedoYno proYeraYaMte da li Me 

rezna nit oůteĔena. ProYerite da li 
Me rezna nit iseĕena na predYiěenX 
dXƗinX pomoĔX rezaĕa niti [	].

  ProizYod Me opremlMen potpXno 
aXtomatskim sistemom sa 
dYostrXkom niti.

  Niti se aXtomatski prodXƗaYaMX 
prilikom sYakog XklMXĕiYanMa. Da bi 
fXnkciMa aXtomatskog prodXƗaYanMa 
niti ispraYno radila, namotaM sa niti [�]
mora da se zaXstaYi pre nego ůto 
ponoYo XklMXĕite proizYod.

  Ako sX niti X poĕetkX dXƗe od 
krXga rezanMa, rezaĕ niti [	] Ĕe ih 
aXtomatski skratiti na odgoYaraMXĔX 
dXƗinX (sl. D).

o .DGD VH QH YLGH NUDMHYL QLWL:
=amenite namotaM sa niti [�] (Yideti 
֙=amena namotaMa sa niti֚.)

o RXĕQR SRGHůDYDQMH GXƗLQH QLWL:
1. IzYXcite proizYod iz strXMe.
2. Pritisnite dXgme za 

zaklMXĕaYanMe [�], ponoYo ga 
otpXstite i malo izYXcite kraMeYe 
niti. PonoYite oYaM postXpak sYe 
dok kraMeYi niti donekle ne prelaze 
preko rezaĕa niti [	].

� NDSRPHQH ]D UDG
m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 

SRYUHGD!
u Ne kosite YlaƗnX ili mokrX traYX.
u Pre nego ůto XklMXĕite proizYod, 

Yodite raĕXna da namotaM sa niti [�]
ne bXde X dodirX sa kamenMem, 
krhotinama ili drXgim stranim 
predmetima.

u UklMXĕite proizYod pre nego ůto ga 
pribliƗite traYi koMa treba da se kosi.



127RS

m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 
SRYUHGD!

u NemoMte da preopteretite proizYod 
tokom koriůĔenMa.

u IzbegaYaMte dodiriYanMe prepreka 
(kamenMe, zidoYi, ograde itd.). U 
sXprotnom, namotaM sa niti [�] Ĕe 
se brzo istroůiti.

u IzbegaYaMte XpotrebX proizYoda po 
loůem YremenX, naroĕito kada preti 
opasnost od groma.

u NemoMte izabrati poziciMX pomoĔne 
rXĕke  [�] koMa Me sXYiůe blizX 
gornMe rXĕke [1]. U sXprotnom 
neĔete imati praYilnX kontrolX nad 
proizYodom.

� .RůHQMH WUDYH

H

o Kosite traYX zamahXMXĔi proizYodom 
Xdesno i XleYo.

o Kosite polako i tokom koůenMa drƗite 
proizYod tako da ůirina reza bXde 
paralelna sa zemlMom.

o Kosite dXgX traYX X sloMeYima od 
Yrha ka dnX.

PRGHůDYDQMD WULPHUD ]D WUDYX
  Deo rXĕke  [�]: 0° (sl. F  )
  Ugao reza: 90° (sl. F  )
  OdstoMni okYir [�] po potrebi: X 

poloƗaMX parkiranMa/raskloplMen 
(sl. F  )

� PRGUH]LYDQMH LYLFH WUDYQMDND
(6O. G)

m 2PRE=! 2SDVQRVW RG SRYUHGD!
u 7okom rada drƗite proizYod tako 

da Yas zaůtitni poklopac [9] ůtiti od 
mehanizma za seĕenMe.

PRGHůDYDQMD ]D SRGUH]LYDQMH LYLFH 
WUDYQMDND
Da biste podrezali iYice traYnMaka, polako 
pomeraMte proizYod dXƗ iYice traYnMaka.

  Deo rXĕke  [�]: 90° (sl. F  )
  Ugao reza: 90° (sl. F  )
  OdstoMni okYir [�] X poloƗaMX za 

parkiranMe

� RHůDYDQMH SUREOHPD
PUREOHP 0RJXĔL X]URN RXNRYDQMH
ProizYod neĔe 
da se pokrene. 

Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [2] Me neispraYan.

Da biste dali proizYod na 
popraYkX, stXpite X kontakt sa 
naůom korisniĕkom slXƗbom.0otor Me neispraYan.

ProizYod radi s 
prekidima.

UnXtraůnMi slab kontakt.
Prekidaĕ za XklMXĕiYanMe/
isklMXĕiYanMe [2] Me neispraYan.

ProizYod stYara 
Make YibraciMe i 
glasne zYXke.

0ehanizam za seĕenMe Me 
prlMaY.

|iůĔenMe mehanzima za seĕenMe 
(Yideti ֙|iůĔenMe֚).

0otor Me neispraYan. Da biste dali proizYod na 
popraYkX, stXpite X kontakt sa 
naůom korisniĕkom slXƗbom.
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PUREOHP 0RJXĔL X]URN RXNRYDQMH
RezXltat seĕenMa 
Me loů.

U namotaMX sa niti [�] nema 
doYolMno rezne niti.

Ako Me potrebno, prodXƗite 
reznX nit (Yideti ֙ProdXƗaYanMe 
rezne niti֚).
=amenite namotaM sa niti  [�]
(Yideti ֙=amena namotaMa sa 
niti֚).

Rezne niti nisX izYXĕene iz 
namotaMa sa niti [�] ili sX samo 
na MednoM strani izYXĕene.

1. IzYadite namotaM sa niti  [�].
2. ProYXcite rezne niti kroz 

otYore za izlaz niti [�].
3. PonoYo instaliraMte namotaM 

sa niti  [�].

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 

SRYUHGD!
UYek isklMXĕite proizYod, 
izYXcite ga iz strXMe i ostaYite da 
se ohladi, pre nego ůto izYrůite 
bilo kakaY pregled, odrƗaYanMe 
ili ĕiůĔenMe.

m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 
SRYUHGD!

u Opasnost od poYreda od 
pokretnih, opasnih deloYa!

m OPREZ!
u =a sYe radoYe na odrƗaYanMX 

i popraYci koMi nisX opisani X 
oYim XpXtstYima: Obratite se 
oYlaůĔenom serYisnom centrX 
ili sliĕno kYaliƞkoYanoM osobi da 
biste proYerili i popraYili proizYod. 
Koristite samo originalne deloYe.

NAP20ENA
u RedoYno obaYlMaMte sledeĔe radoYe 

ĕiůĔenMa i odrƗaYanMa. OYim se 
obezbeěXMe dXga i poXzdana 
Xpotreba.

� |LůĔHQMH
m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 

VWUXMQRJ XGDUD!
u NemoMte prskati proizYod Yodom 

niti ga XranMaMte X YodX.

m 8P2=2REN-E! 2SDVQRVW RG 
SRYUHGD!

u BXdite oprezni kada rXkXMete 
rezaĕem niti [	]. Rezaĕ niti moƗe 
da izazoYe ozbilMne posekotine.

NAP20ENA
u NemoMte koristiti sredstYa za 

ĕiůĔenMe ili rastYaraĕe. 7o bi moglo 
traMno da oůteti proizYod.

o OdrƗaYaMte na proizYodX X ĕistom 
stanMX otYore za YentilaciMX, kXĔiůte 
motora i rXĕke. Da biste to Xradili, 
koristite YlaƗnX krpX ili ĕetkX.

o Posle sYakog procesa seĕenMa, 
Xklonite traYX i zemlMX sa zaůtitnog 
poklopca [9] i mehanizma za 
seĕenMe.
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� 2GUƗDYDQMH
o Pre sYakog koriůĔenMa proYerite da li 

proizYod ima YidlMiYe nedostatke kao 
ůto sX labaYi, istroůeni ili oůteĔeni 
deloYi.

o ProYerite da li sX poklopci i zaůtitna 
oprema oůteĔeni i da li sX ispraYno 
nalegli. Ako Me potrebno, zamenite ih.

� =DPHQD QDPRWDMD VD QLWL
(6O. D)

NAP20ENA
u OdgoYaraMXĔi smer namotaYanMa 

namotaMa sa niti [�] Me naznaĕen X 
kXĔiůtX namotaMa [�] i na samom 
namotaMX sa niti.

u ProYerite rezaĕ niti  [	]. Nikada 
nemoMte koristiti proizYod bez 
rezaĕa niti ili sa neispraYnim 
rezaĕem niti. Ako Me rezaĕ niti 
oůteĔen, stXpite X kontakt sa 
naůom korisniĕkom slXƗbom.

u 0oƗete da koristite i komerciMalnX 
nit dostXpnX X prodaYnicama 
da biste ponoYo koristili prazne 
namotaMe sa niti. (Videti ֙7ehniĕki 
podaci֚). Smer namotaYanMa Me 
prikazan na namotaMX sa niti [�].

1. IzYXcite mreƗni Xtikaĕ.
2. OtYorite kXĔiůte namotaMa [�]

istoYremenim pritiskom na obe 
braYe za oslobaěanMe [
] na kXĔiůtX 
namotaMa.

3. Skinite poklopac sa kXĔiůta 
namotaMa  [�] i izYadite namotaM sa 
niti [�].

4. IzYXcite iz proreza [�] kraMeYe niti 
noYog namotaMa.

5. StaYite noYi namotaM sa niti X kXĔiůte 
namotaMa [�]. Strana namotaMa sa niti 
na koMoM se nalazi smer namotaYanMa 
niti oznaĕen strelicama, mora biti 
YidlMiYa nakon XmetanMa.

6. Umetnite oba kraMa niti kroz otYore za 
izlaz niti [�] sa obe strane.

7. Vratite poklopac na kXĔiůte 
namotaMa [�]. Vodite raĕXna da braYe 
za oslobaěanMe [
] na poklopcX 
taĕno XlegnX X XdXblMenMa na kXĔiůtX 
namotaMa. BraYe za oslobaěanMe 
ĕXMno kliknX na sYoMe mesto.

8. PoYXcite kraMeYe niti i 
pritiskaMte Xzastopno dXgme za 
zaklMXĕaYanMe [�] sYe dok kraMeYi niti 
ne Yire oko 1 cm preko rezaĕa niti [	].

� TUDQVSRUW
o Nosite isklMXĕeni proizYod drƗeĔi ga 

Mednom rXkom za gornMX rXĕkX [1], 
a drXgom rXkom za pomoĔnX 
rXĕkX  [�].

o Usmerite MedinicX za seĕenMe 
prema tlX. 7o Ĕe spreĕiti da tokom 
transporta doěete X dodir sa 
Medinicom za seĕenMe.

� RH]HUYQL GHORYL/GRGDWQD 
RSUHPD

  KXpci iz sledeĔih zemalMa mogX 
narXĕiti kompatibilne zamenske 
bateriMe i pXnMaĕe X Lidl onlaMn 
prodaYnicama:
Nemaĕka (lidl.de), FrancXska 
(lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka (lidl.cz), 
HolandiMa (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), 
SloYaĕka (lidl.sk), ÑpaniMa (lidl.es)
KXpci iz sYih drXgih zemalMa 
mogX da ih narXĕe na saMtX 
www.optimex‑shop.com.

PRORƗDM Opis BURM QDUXGƗEH

[�]
NamotaM sa 
niti 947187601

[�]
OdstoMni okYir 
(zaůtita za 
cYeĔe)

947187602



130 RS

PRORƗDM Opis BURM QDUXGƗEH

[�] & [�]
& [�]

NaYrtka (za‑
YrtanM rXĕke 
– pomoĔna 
rXĕka) i po‑
moĔna rXĕka 
i zaYrtanM rXĕ‑
ke (pomoĔna 
rXĕka)

947187603

[9]
=aůtitni po‑
klopac 947187604

� 6NODGLůWHQMH
o |XYaMte proizYod na sXYom mestX, 

Yan domaůaMa dece.
o NemoMte postaYlMati proizYod na 

za zaůtitni poklopac [9]. Okaĕite 
proizYod za gornMX rXĕkX [1] kako 
biste spreĕili da zaůtitni poklopac 
dodirXMe drXge predmete. PostoMi 
opasnost da se zaůtitni poklopac 
deformiůe i time promeni sYoMe 
dimenziMe i sigXrnosna sYoMstYa.

� 2GODJDQMH
PakoYanMe se sastoMi od ekoloůki 
prihYatlMiYih materiMala koMe moƗete 
odlagati na lokalnim mestima za 
reciklaƗX.

Obratite paƗnMX na oznaĕaYanMe 
materiMala za pakoYanMe pri 
odYaManMX otpada, koMi Me 
oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMeYima (b) sa sledeĔim 
znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: meůaYine.

PURL]YRG:
0ogXĔnosti za XklanManMe 
iskoriůĔenog proizYoda moƗete 
saznati X YaůoM opůtinskoM ili 
gradskoM XpraYi.

U interesX zaůtite ƗiYotne 
sredine nemoMte bacati Yaů 
proizYod kada Me iskoriůĔen 
kXĔnom otpadX, nego ga 
ponesite na odgoYaraMXĔe 
mesto za odlaganMe otpada. 
InformaciMe o mestima za 
sakXplManMe i nMihoYom radnom 
YremenX moƗete dobiti X YaůoM 
lokalnoM administraciMi.

� GDUDQFLMD
Lidl i proizYoěaĕ nisX X mogXĔnosti da 
garantXMX obezbeěiYanMe serYisiranMa 
i dostXpnost rezerYnih deloYa nakon 
isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bXde 
potrebe, pXtem naůe SlXƗbe za 
potroůaĕe moƗete proYeriti dostXpnost 
rezerYnih deloYa i opciMe za popraYkX. 
HYala na razXmeYanMX.

.DNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0olimo Vas:
և da pozoYete korisniĕki serYis: 

0800 300 180
և poůalMete e‑mail na:

owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗX Lidl prodaYnicX.

Da bismo osigXrali naMbrƗX asistenciMX, 
molimo da saĕXYate ƞskalni raĕXn i 
date ga na XYid prilikom izMaYlMiYanMa 
reklamaciMe.

GARANCI-A/GARANTNI /I6T

PoůtoYani,

OYim pXtem Vas XpoznaMemo sa Vaůim 
praYima i obaYezama koMe proistiĕX iz 
=akona o zaůtiti potroůaĕa, a X pogledX 
ostYariYanMa praYa iz garanciMe.
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OYa garanciMa ni na koMi naĕin ne 
Xtiĕe, niti isklMXĕXMe praYa koMa kXpac 
ima X skladX sa YaƗeĔim =akonom 
o zaůtiti potroůaĕa po osnoYX 
zakonske odgoYornosti prodaYca za 
nesaobraznost robe XgoYorX koMa traMe 
2 godine od dana kada Me roba predata 
kXpcX.

DaYalac garanciMe oYom izMaYom 
preXzima obaYezX da kXpcima sYoMih 
aparata, a pod XsloYima deƞnisanim X 
oYoM izMaYi, obezbedi:

և besplatno otklanManMe kYaroYa X 
garantnom rokX, koMi bi nastali kod 
XobiĕaMene Xpotrebe ili zbog greůaka 
X proizYodnMi i materiMalX, ili

և zamenX aparata, X garantnom rokX 
predYiěenim oYom garanciMskom 
izMaYom, X slXĕaMX da opraYka niMe 
mogXĔa, ili

և ako otklanManMe kYara niMe mogXĔe, 
kXpac ima praYo da zahteYa od 
prodaYca poYrat noYca.

UkXpan rok garanciMe Me 3 godine.

*arantni rok poĕinMe da YaƗi od datXma 
kXpoYine proizYoda, odnosno od priMema 
istog od strane kXpca, a ůto se dokazXMe 
ƞskalnim raĕXnom.

*aranciMa YaƗi na teritoriMi RepXblike 
SrbiMe.

KXpac moƗe da izMaYi reklamaciMX 
Xsmeno X nekom od prodaMnih obMekata 
Lidl SrbiMa KD, odnosno telefonom, 
pisanim pXtem ili elektronskim pXtem na 
kontakte kompaniMe Lidl SrbiMa KD, Xz 
dostaYX ƞskalnog raĕXna na XYid.

U cilMX ispraYnog fXnkcionisanMa 
proizYod se koristi X skladX sa nMegoYom 
namenom i UpXtstYom za XpotrebX.

Na zahteY kXpca, koMi Me izMaYlMen X 
garantnom rokX, prodaYac Ĕe izYrůiti 
otklanManMe kYaroYa i nedostataka na 
proizYodX X rokX predYiěenim =akonom.

GDUDQWQL XVORYL:
Pre obraĔanMa prodaYcX za tehniĕkX 
pomoĔ, potrebno Me proYeriti ispraYnost 
instalaciMe i ostalih potrebnih XsloYa 
naznaĕenih X UpXtstYX za XpotrebX.

KXpac Me dXƗan da prodaYcX preda sYe 
pripadaMXĔe deloYe proizYoda koMe Me 
preXzeo X trenXtkX kXpoYine.

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH:
*aranciMa YaƗi poĕeY od dana kada 
Me roba predata kXpcX, a na osnoYX 
ƞskalnog odseĕka. U istom periodX 
daYalac garanciMe, odnosno prodaYac 
Me X obaYezi da otkloni sYe tehniĕke 
kYaroYe bez naknade, X zakonskom 
rokX.

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD:
1. Ukoliko prodaYcX Xz aparat niMe 

priloƗen ƞskalni raĕXn sa datXmom 
prodaMe.

2. Ukoliko Me kYar proXzrokoYan Xdarom 
groma, strXMnim Xdarom ili sliĕnim 
deloYanMem spolMne sile na sam 
XreěaM (poƗar, poplaYa, naponski 
Xdar...).

3. Ukoliko sX nastali kYaroYi i oůteĔenMa 
na XreěaMX posledica deloYanMa 
spolMnih XticaMa, kao ůto sX: Yelika 
Ylaga, preYisoka i sXYiůe niska 
temperatXra (pXcanMe ceYi Xsled 
smrzaYanMa, oůteĔenMa gXmenih 
deloYa, rěanMe, itd.)

4. Ukoliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa UpXtstYom za XpotrebX.

5. Ukoliko Me proizYod pokXůalo da 
popraYi treĔe neoYlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizYod niMe koriůĔen X 
skladX sa namenom.

7. Ukoliko Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe 
XreěaMa Xraěeno protiYno UpXtstYX 
za XpotrebX.

8. Ukoliko Me proizYod koriůĔen X 
profesionalne sYrhe.
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NaziY 
proizYoda:

Elektriĕni trimer za 
traYX

0odel: HG10988
IAN/SeriMski 
broM: 508096_2507
ProizYoěaĕ: OWI0 *mbH & Co. K*

Stiftsbergstraųe 1
74167 NeckarsXlm
Nemaĕka

DaYalac 
garanciMe‑
XYoznik:

Lidl SrbiMa KD
PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
RepXblika SrbiMa
7el. 0800 300 180
E‑mail: kontakt#lidl.rs

DatXm 
predaMe robe 
potroůaĕX: datXm sa ƞskalnog 

raĕXna
UYozi i 
staYlMa X 
promet:

Lidl SrbiMa KD
PrYa MXƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
RepXblika SrbiMa
7el. 0800 300 180
E‑mail: kontakt#lidl.rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
Da biste bili sigXrni da Ĕe Yaů zahteY biti 
brzo obraěen, pratite sledeĔa XpXtstYa:

=a sYa pitanMa, pripremite raĕXn i broM 
artikla (IAN 508096_2507) kao dokaz 
kXpoYine.

Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici 
na proizYodX, graYXri na proizYodX, 
nasloYnoM strani Yaůeg XpXtstYa (dole 
leYo) ili nalepnici na poleěini ili dnX 
proizYoda.

Ako doěe do fXnkcionalnih greůaka ili 
drXgih kYaroYa, prYo kontaktiraMte dole 
naYedenX serYisnX slXƗbX telefonom ili 
e‑mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizYod 
koMi Me eYidentiran kao neispraYan na 
adresX serYisa koMX ste dobili, prilaƗXĔi 
raĕXn (priznanicX) i detalMe o tome ůta Me 
X kYarX i kada Me nastao.

0oƗete pogledati i preXzeti oYe i mnoge 
drXge prirXĕnike na parkside‑diy.com.
SkeniranMem oYog QR koda dospeĔete 
direktno na parkside‑diy.com. Izaberite 
YaůX zemlMX i potraƗite XpXtstYa 
za XpotrebX koristeĔi maskX za 
pretragX. UnoůenMem broMa artikla 
(IAN) 508096_2507 pristXpiĔete XpXtstYX 
za XpotrebX Yaůeg artikla.

� 6HUYLV
6HUYLV 6UELMD
7el.:  0800801807

  Kontakt formXlar na 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Srpska oznaka Xsaglaůenosti
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� E8 I]MDYD R XVNODěHQRVWL
56

E1 I;�AVA O 1SK AĐENOSTI   (br. 508096_2507)
IAN: 508096_2507

IdentifikaciWa droivvoda: "PARKSIDE" Elektriþni trimer va travu

BroW modela HG10988

+reGmet Oore opisane GeXYaraciWe We usXYaÿu sa reYepantim paåeüim vaXonoGapstpom 1niWe o harmonivaciWi:

DireXtipa 2006/42/EC

DireXtipa 2000/14/EC

DireXtipa 2014/30/E1

DireXtipa 2011/65/E1 sa spim popevanim ivmenama

.eNerence va paåeüe stanGarGe usXYaÿenosti iYi reNerence va ostaYe tehniþXe speciNiXaciWe va XoWe se GaWe ivWapa o 

usXYaÿenosti:

N° / delovi

DireXtipa 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

DireXtipa 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

+reGmet Oore napeGene GeXYaraciWe We usXYađenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veća od 8 
juna 2011 o ograničenju upotrebe štetnih materija u elektronskoj i električnoj opremi:
N° / delovi

EN IEC 63000:2018 

Postudak drocene usklaÿenosti/ ime&adresa nadleånog tela gde We drikladno: Annex VI, TÜV SÜD Industrie 
Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Ivmerena Waþina vvuka na odremi odgovaraWuüoW va ovaW tid:  93.1 dB(A)

Garantovani nivo Waþine vvuka va ovu odremu:   95 dB(A) 

 ice koWe vodi tehniþku dokumentaciWu: OWIM GmbH & Co.KG

+otpisao va i u ime:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Nemaþka

Opa ivWapa o usXYaÿenosti We ivGata poG punom oGOopornoãüu proivpoÿaþa.

+repoG oriOinaYne ivWape o usaOYaãenosti

NecXarsuYm 12/11/2025

Mesto Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

2YODâûHQL�SoWSLVQLN 2YODâûHQL�SoWSLVQLN
Datum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDatum ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȵȴȳȟȷȸȶȟȳȟ ȱȫȾȟȸȟ 
ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȟȳȢȟȩȫȶȟȳȫ ȡȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! – 
ƸȪȳȟȽȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ 
ȷȶȦȥȦȳ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, 
ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȲȶȸ ȫȱȫ 
ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ ȵȶ., 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ)

ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ ȵȶȴȡȦȶȯȟ, 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ 
ȷȴ Ȳȟȱȟ ȥȴ ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ 
(ȳȟ ȵȶ., ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ)

ƷȦ Ȣȴ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȡȱȟȢȟ. ƷȦ 
ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȳȟ ȥȴȩȥ ȫ ȳȦ ȯȴȷȦȸȦ 
ȡȱȟȩȳȟ ȸȶȦȡȟ.

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ) ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ! ƷȴȷȦȸȦ ȳȦȱȫȪȢȟȡȟ, Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȠȹȡȯȟ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȴȽȫȱȟ! ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ!

ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȴȥ ɇȫȥȳȫȴȸ ȿȸȦȯȦȶ ȟȯȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [3] Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ.

ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȴȥ ɇȫȥȳȫȴȸ ȿȸȦȯȦȶ ȵȶȦȥ 
ȥȟ ȡȶȿȫȸȦ ȶȟȠȴȸȫ Ȫȟ 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

ƻȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫɌȟ ȳȟ 
Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA ȡȴ dB

ƳȶȹȢ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ

ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȸȦȱȦȷȯȴȵȷȯȟȸȟ ȾȦȡȯȟ [7]

ƺȟȽȯȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȴȸȫȶȟ 
Ȫȟ 90°

ƿȫȯȷȫȶȟɆȦ ȳȟ ȳȟȡȴɌȳȟȸȟ 
Ƚȟȹȶȟ [6]

Ʒȟȷȴȯȟ ȳȟ ȳȟȲȴȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾȴȸ (ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�])
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ƳȶȹȢ ȳȟ ȷȦȽȦɆȦ (ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9])

Ʒȟȷȴȯȟ ȳȟ ȶȴȸȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾȴȸ ȯȴȢȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȶȟȠȴȸȫ 
(ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9])

Ʒȟȷȴȯȟ ȳȟ ȶȴȸȟȾȫɌȟ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾȴȸ (ȳȟ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�])

ƹȴȪȫȾȫɌȟ Ȫȟ ȴȷȱȴȠȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�] ȷȴ 
ȷȸȫȷȯȟɆȦ ȳȟ ȵȶȷȸȫȸȦ ȪȟȦȥȳȴ

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

Ƹȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ, ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȥȟ ȶȴȸȫȶȟ ȳȦȯȴȱȯȹ ȷȦȯȹȳȥȫ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ 
ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȳȴȪȦȸȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ.

ƹȶȫ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȵȴȪȫȾȫȫ, ȴȷȫȢȹȶȟɌȸȦ 
ȷȦ ȥȦȯȟ ȷȸȦ ȪȟȿȸȫȸȦȳȫ ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9].

ƪƵƪƳƼƺƯǁƪƷ ƼƺƯƶƪƺ Ʈƣ 
Ƽƺƪƥƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ 
ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. 
ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. 
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ 

ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƻȴȴȥȡȦȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 

ȯȴȷȦɆȦ ȸȶȦȡȟ ȡȴ ȢȶȟȥȫȳȫȸȦ ȫ 
ȵȴ ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȡȫȸȦ ȳȟ 
ȾȡȦȸȳȫȸȦ ȱȦȫ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȩȫȡȟ ȴȢȶȟȥȟ 
ȫȱȫ ȢȶȲȹȿȯȫ.

  ƻȦȯȴɌȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȯȟȾȫɌȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟ Ȫȟ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
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ȷȦ ȷȲȶȸ, ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ. 
ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȦȲȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ 
Ȫȟ ȿȸȦȸȟ ȳȟȷȸȟȳȟȸȟ ȴȥ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȷȱȫȽȳȫ 
ȳȟȲȦȳȫ. ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȳȫ 
ȱȫȾȟ. ƶȱȟȥȫ ȱȫȾȟ ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ. ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ 
ȫȱȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ Ȧ ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȫȱȫ ȿȸȦȸȫ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ 
ȫȱȫ ȳȫȡȳȫȴȸ ȫȲȴȸ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȳȦȢȴȡȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȱȟȷȸȫȽȳȫȸȦ ȯȦȷȫ, 
ȻȴȱȫɌȟȸȟ ȫȱȫ ȲȟȱȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ! 
ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȢȴȱȸȟɆȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ!

1 ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȸȶȫȲȦȶ Ȫȟ ȸȶȦȡȟ
1 ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ (ȷȴ 2 Ȫȟȡȶȸȯȫ)
2 ƶȟȯȟȶȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ (1× ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)
1 ƸȥȷȸȴɌȳȟ ȿȫȵȯȟ (Ȫȟȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ 

ȾȡȦȰȦ)
1 Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ
1 ƽȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ

� Ƶȫȷȸȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, 
ȴȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȫ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ 
ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ 
ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

(ƻȱ. A)

[1] Ʀȴȶȳȟ ȶȟȽȯȟ
[2] ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/

ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
[3] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ
[4] ƹȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȽ ȳȟ ȯȟȠȦȱ
[5] ƮȟȯȱȹȽȹȡȟȽ (Ȫȟ ȡȶȸȦɆȦ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȷȴ 

ȶȟȽȯȟȸȟ)
[6] ƷȟȡȴɌȳȟ Ƚȟȹȶȟ (ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ 

ȳȟ ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȸȦȱȦȷȯȴȵȷȯȟȸȟ 
ȾȦȡȯȟ)

[7] ƼȦȱȦȷȯȴȵȷȯȟ ȾȦȡȯȟ
[8] ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ (ȟȢȴȱ ȳȟ 

ȳȟȡȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ)
[9] ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ
[�] ƳȹȰȫȿȸȦ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ
[�] ƸȥȷȸȴɌȳȟ ȿȫȵȯȟ (Ȫȟȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ 

ȾȡȦȰȦ)
[�] Ʀȱȟȡȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ
[�] ƩȦȱ ȷȴ ȶȟȽȯȟ
[�] Ʒȟȡȶȸȯȟ (Ȫȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ – 

ȥȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ)
[�] Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ

(ƻȱ. B)

[
] Ʈȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ ȯȶȷȸȟȽ (ȪȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ)

(ƻȱ. C)

[�] ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȶȟȽȯȟ
[�] Ʈȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ (ȥȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ)

(ƻȱ. D)

[
] ƸȸȯȱȹȽȹȡȟɆȦ (ȯȹȰȫȿȸȦ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ)
[�] ƶȟȯȟȶȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ
[	] ƻȦȯȟȽ ȳȟ ȯȴȳȦȾ
[�] Ƹȸȡȴȶ Ȫȟ ȫȪȱȦȪ ȳȟ ȯȴȳȦȾ
[�] ƹȶȴȾȦȵ (Ȳȟȯȟȶȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ)
[�] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ (Ȳȟȯȟȶȟ Ȫȟ 

ȯȴȳȦȾ)



138 MK

� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȸȶȫȲȦȶ 
Ȫȟ ȸȶȦȡȟ PERT 550 C6
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȡȱȦȪȦȳ 
ȳȟȵȴȳ U:

230 V~, 
50 Hz

ƹȴȸȶȴȿȹȡȟȽȯȟ ȳȟ 
ȦȳȦȶȢȫɌȟ: 550 W
ƤȶȴɌ ȳȟ ȡȶȸȦȩȫ 
ȡȴ ȳȦȴȵȸȦȶȦȸȦȳȟ 
ȷȴȷȸȴɌȠȟ: 10000 min–1

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: II/
Ƽȫȵ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IPX0
ƳȶȹȢ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ: 300 mm
Ʃȴȱȩȫȳȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ: 2 × 5 m
ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ: 1,4 mm
ƼȦȩȫȳȟ:
 ƥȦȶȪȫɌȟ ȳȟ VDE:
 ƥȦȶȪȫɌȟ ȳȟ BS:

2,0 kg
2,6 kg

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ EN 50636–2–91. 
ƣ‑ȴȪȳȟȽȦȳȴȸȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȸȫȵȫȽȳȴ ȫȪȳȦȷȹȡȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȦȳ ȵȶȫȸȫȷȴȯ LpA: 84,9 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ ȪȡȹȽȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ LWA

 ȪȟȢȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ: 95 dB
 ȫȪȲȦȶȦȳȴ: 93,1 dB
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ KWA: 1,89 dB

ƥȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƥȯȹȵȳȫ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȷȯȫ ȪȠȫȶ ȴȥ ȸȶȫ ȳȟȷȴȯȫ), 
ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȷȵȴȶȦȥ EN 50636–2–91:
Ʀȱȟȡȳȟ ȶȟȽȯȟ ah: 8,2 m/s²
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s²
Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ ah: 3,4 m/s²
ƷȦȷȫȢȹȶȳȴȷȸ K: 1,5 m/s²

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȯȹȡȟȟȸ ȴȥ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȡȶȦȥȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȡȫȷȸȫȳȷȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, ȡȴ 
Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȸȴȟ ȯȟȯȴ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȿȸȴ 
ȷȦ ȴȠȶȟȠȴȸȹȡȟ.

u ƹȴȸȶȦȠȳȴ Ȧ ȥȟ ȷȦ ȡȴȷȵȴȷȸȟȡȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ 
ȳȟ ȴȵȦȶȟȸȴȶȴȸ, ȡȶȪ ȴȷȳȴȡȟ ȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟȸȟ Ȫȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȡȴ ȶȦȟȱȳȫ 
ȹȷȱȴȡȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ (ȪȦȲȟɌȰȫ 
Ȣȫ ȵȶȦȥȡȫȥ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȴȸ Ⱦȫȯȱȹȷ, ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȵȦȶȫȴȥȫȸȦ ȯȴȢȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȵȦȶȫȴȥȫȸȦ 
ȯȴȢȟ Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ 
ȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɆȦ).

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȷȦ ȫȪȲȦȶȦȳȫ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȟȳȥȟȶȥȫȪȫȶȟȳ ȲȦȸȴȥ 
ȳȟ ȸȦȷȸȫȶȟɆȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ Ȫȟ ȷȵȴȶȦȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȥȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȴ ȥȶȹȢ.

u ƷȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȯȹȵȳȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȦȲȫȷȫɌȟ ȳȟ ȠȹȽȟȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȱȫȲȫȳȟȶȳȟ 
ȵȶȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȴȩȦȳȴȷȸȟ.
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Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ

Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ 

ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȵȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟɆȟ, 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȵȦȾȫȻȫȯȟȾȫȫ ȿȸȴ ȷȦ 
ȫȷȵȴȶȟȽȟȳȫ ȷȴ ȴȡȴɌ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ. ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, 
ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

ƮȟȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȫȥȳȟ 
ȶȦȻȦȶȦȳȾȟ.

ƼȦȶȲȫȳȴȸ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ֚ ȿȸȴ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ ȴȡȫȦ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȷȸȶȹɌȟ (ȷȴ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȷȸȶȹɌȟ) ȫȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ ȿȸȴ 
ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ (ȠȦȪ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ 
ȷȸȶȹɌȟ).

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ ȲȦȷȸȴ
1) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȦȸȴ 

ȶȟȠȴȸȳȴ ȲȦȷȸȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȴ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴ. ƷȦȹȶȦȥȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȳȦȴȷȡȦȸȱȦȳȫ ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȶȟȯȹȡȟɌȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȡȴ ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫȡȳȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȫ 
ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ Ȫȟȵȟȱȫȡȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȣȟȷȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȟȿȫȳȟ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȷȴȪȥȟȡȟȟȸ ȫȷȯȶȫ ȿȸȴ Ȳȴȩȟȸ 
ȥȟ Ȣȫ Ȫȟȵȟȱȟȸ ȵȶȟȿȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȷȵȟȶȹȡȟɆȟȸȟ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȫ ȥȶȹȢȫȸȦ 
ȱȫȾȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȥȴȥȦȯȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ. ƸȥȡȱȦȯȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȢȹȠȦɆȦ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ ȡȶȪ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ
1) ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 

ȟȱȟȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȴȥȢȴȡȟȶȟ ȳȟ 
ȿȸȦȯȦȶȴȸ. ƹȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȠȫȥȦ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȷȯȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ 
ȟȱȟȸȫ. ƷȦȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȿȸȦȯȦȶȫ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ 
ȷȴ ȪȟȪȦȲɌȦȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȾȦȡȯȫ, ȢȶȦȟȱȯȫ, ȿȵȴȶȦȸȫ 
ȫ ȻȶȫȩȫȥȦȶȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȪȢȴȱȦȲȦȳ 
ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȟȯȴ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲɌȦȳȴ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƥȴȥȟȸȟ ȿȸȴ ȳȟȡȱȦȢȹȡȟ ȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ 
Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȫȟ ȳȴȷȦɆȦ, 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ 
ȴȥ ȸȴȵȱȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ 
ȶȟȠȴȡȫ ȫȱȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫ ȥȦȱȴȡȫ 
ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȫȱȫ 
ȪȟȵȱȦȸȯȟȳȫ ȯȟȠȱȫ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȹȡȟȟȸ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȳȟ ȴȸȡȴȶȦȳȴ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȷȟȲȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ ȯȴȫ 
ȷȦ ȵȴȢȴȥȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȳ ȯȟȠȦȱ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.
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6) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȳȟ ȡȱȟȩȳȟ ȱȴȯȟȾȫɌȟ, ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ 
ȷȸȶȹɌȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ 
Ȫȟ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȟ ȷȸȶȹɌȟ Ȣȴ ȳȟȲȟȱȹȡȟ 
ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȸ Ȫȟ ȱȫȾȟ
1) ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȡȳȫȲȟȡȟɌȸȦ 

ȿȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ ȫ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȫȥȶȟȡ ȶȟȪȹȲ ȯȴȢȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ. ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȥȴȥȦȯȟ ȷȸȦ 
ȹȲȴȶȳȫ ȫȱȫ ȵȴȥ ȥȦɌȷȸȡȴ ȳȟ ȥȶȴȢȟ, 
ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ ȱȦȯȴȡȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȟ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȥȴȥȦȯȟ ȶȟȯȹȡȟȸȦ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

2) ƻȦȯȴȢȟȿ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȟ ȴȵȶȦȲȟ ȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȳȟ 
ȴȵȶȦȲȟ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ 
ȵȶȟȡ, Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȽȦȡȱȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȱȫȪȢȟȟȸ, ȿȱȦȲ ȫȱȫ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼ, ȡȴ Ȫȟȡȫȷȳȴȷȸ ȴȥ ȡȫȥȴȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, Ȣȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ.

3) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȶȪȦȸȦ 
ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, ȥȟ Ȣȴ ȵȴȥȫȢȟȸȦ 
ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƷȴȷȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȵȶȷȸȴȸ ȳȟ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ ȫȱȫ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ 
ȷȴ ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȳȦȷȶȦȰȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȯȱȹȽȦȡȫ ȵȶȦȥ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. ƸȷȸȟȡȦȳȟ ȟȱȟȸȯȟ ȫȱȫ ȯȱȹȽ 
ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ 
ȿȸȴ ȷȦ ȡȶȸȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

5) ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȥȶȩȦɆȦ ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ ȶȟȲȳȴȸȦȩȟ 
ȾȦȱȴ ȡȶȦȲȦ. Ƹȡȟ ȰȦ ȡȫ ȵȴȲȴȢȳȦ 
ȵȴȥȴȠȶȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ ȳȦȴȽȦȯȹȡȟȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȱȟȠȟȡȟ ȴȠȱȦȯȟ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸ. 
ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȟȸȟ 
ȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ. ƵȟȠȟȡȟȸȟ 
ȴȠȱȦȯȟ, ȳȟȯȫȸȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȢȟȸȟ 
ȯȴȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȟȸ ȡȴ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

7) Ʃȴȯȴȱȯȹ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ Ȳȴȳȸȫȶȟȟȸ 
ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȫ 
ȷȴȠȫȶȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȷȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȫȪȡȱȦȯȹȡȟɆȦ ȵȶȟȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȴȥ 
ȵȶȟȿȫȳȟ.

8) ƷȦȲȴɌȸȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȱȟȩȹȡȟȸȦ 
ȫ ȥȟ Ȣȫ ȫȢȳȴȶȫȶȟȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ, ȥȹȶȫ 
ȫ ȟȯȴ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȵȴ ȵȴȡȸȴȶȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴȸȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ Ȫȟ ȥȦȱ ȴȥ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ Ȣȶȫȩȟ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȫȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȰȦ ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴȥȴȠȶȴ 
ȫ ȵȴȠȦȪȠȦȥȳȴ ȡȴ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȫȴȸ ȴȵȷȦȢ ȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȟȱȟȸ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȿȸȴ 
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ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ ȫȱȫ ȫȷȯȱȹȽȫ 
Ȧ ȴȵȟȷȦȳ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȫ.

3) ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ ȴȥ ȿȸȦȯȦȶ ȫ/ȫȱȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ ȥȟ ȵȶȟȡȫȸȦ 
ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȟ, 
ȥȟ ȲȦȳȹȡȟȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȟ 
Ȣȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ. Ƹȡȟȟ ȲȦȶȯȟ ȳȟ 
ȵȶȦȸȵȟȪȱȫȡȴȷȸ ȷȵȶȦȽȹȡȟ ȷȱȹȽȟɌȳȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

4) ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ 
ȯȴȫ ȳȦ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ 
ȱȫȾȟ, ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ 
ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȫȱȫ ȷȴ 
ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ, ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȟȸ 
ȳȦȫȷȯȹȷȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ ȟȱȟȸȫ ȫ ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȶȟȠȴȸȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ 
ȫ ȥȟȱȫ ȳȦȲȟ ȷȯȶȿȦȳȫ ȫȱȫ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȳȟ ȳȟȽȫȳ 
ȿȸȴ Ƞȫ ȲȴȩȦȱ ȥȟ Ɍȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫɌȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ 
ȟȱȟȸ.
ƹȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ. ƶȳȴȢȹ 
ȳȦȷȶȦȰȫ ȷȦ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȳȫ ȴȥ ȱȴȿȴ 
ȴȥȶȩȹȡȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ.

6) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȟȱȟȸȯȫȸH 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȴȷȸȶȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳȫȸȦ 
ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ ȴȷȸȶȫ ȷȦȽȫȱȟ 
ȵȴȶȦȸȯȴ ȷȦ ȪȟȢȱȟȡȹȡȟȟȸ ȫ ȵȴȱȦȷȳȫ 
ȷȦ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ.

7) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ, 
ȥȴȥȟȸȴȾȫȸȦ, ȵȴȲȴȿȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ 
ȫȸȳ., ȡȴ ȷȴȢȱȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƮȦȲȦȸȦ Ȣȫ ȡȴ ȵȶȦȥȡȫȥ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫ ȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ 
ȿȸȴ ȷȦ ȫȪȡȶȿȹȡȟ. ƳȴȶȫȷȸȦɆȦȸȴ 

ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȟȱȟȸȫ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ 
ȴȷȡȦȳ Ȫȟ ȳȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȹȡȫ, 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȥȶȹȢȫ 
Ȳȟȷȳȴȸȫȫ. ƵȫȪȢȟȡȫȸȦ ȶȟȽȯȫ ȫ 
ȵȴȡȶȿȫȳȫ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ ȷȵȶȦȽȹȡȟȟȸ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȫ ȯȴȳȸȶȴȱȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ ȡȴ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȟȱȟȸ ȷȟȲȴ ȯȟɌ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȷȦȶȡȫȷȦȶ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ 
ȷȦ Ȫȟȥȶȩȹȡȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȴȸ ȟȱȟȸ.

ƩȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƸȠȹȯȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ 

ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ. ƩȦȾȟȸȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ 
Ƞȫȥȟȸ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟ 
ȥȦȯȟ ȳȦ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ 
ȻȫȪȫȽȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ, ȫȱȫ ȱȫȾȟ ȷȴ 
ȳȦȥȴȡȴȱȳȴ ȪȳȟȦɆȦ ȫȱȫ ȫȷȯȹȷȸȡȴ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȦȾȟ 
ȫȱȫ ȱȫȾȟ ȯȴȫ ȳȦ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȦȳȫ 
ȷȴ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƵȴȯȟȱȳȫȸȦ ȵȶȴȵȫȷȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȳȟȲȦȸȳȟȸ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȟ ȳȟ 
ȡȴȪȶȟȷȸȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫȸȦ.

  ƸȵȦȶȟȸȴȶȴȸ ȫȱȫ ȯȴȶȫȷȳȫȯȴȸ Ȧ 
ȴȥȢȴȡȴȶȦȳ Ȫȟ ȳȦȷȶȦȰȫ ȫȱȫ ȿȸȦȸȫ 
ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ȳȫȡȳȫȴȸ ȫȲȴȸ.
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  ƥȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ. ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȸȦ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ Ȳȟȿȫȳȟȸȟ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȳȟ ȳȟȥȲȴȶȷȯȟ ȡȫȷȴȽȫȳȟ ȳȟȥ 
2000 m.

ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
  ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ Ȫȟ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ, ȳȦȥȴȷȸȟȷȹȡȟȽȯȫ 
ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȶȫȯȟȽȦȳȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȲȦȼȟȳȫȪȲȫ ȫȱȫ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

  ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȴ ȯȟȯȡȫ Ƞȫȱȴ 
ȹȥȟȶȫ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ 
ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȟȠȦɆȦ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ 
ȫ ȫȪȡȶȿȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȴȸȶȦȠȳȫ 
ȵȴȵȶȟȡȯȫ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳȫ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȫ ȯȟȠȱȫ (H05VVH2‑F) 
ȯȴȫ ȷȦ ȥȴȱȢȫ ȲȟȯȷȫȲȹȲ 75 m ȫ 
ȷȦ ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳȫ Ȫȟ ȳȟȥȡȴȶȦȿȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȴȥȲȴȸȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ 
ȴȥ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȵȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ 
Ȫȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫ ȪȳȟȾȫ ȳȟ ȷȸȟȶȴȷȸ.

  ƷȦ ȵȴȡȶȪȹȡȟɌȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȡȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ. ƷȦ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ 
ȴȿȸȦȸȦȳ ȯȟȠȦȱ ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȷȦ 
ȫȷȯȱȹȽȫ ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȵȶȦȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȵȴȥ 
ȳȟȵȴȳ.

  ƹȶȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
Ȣȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȫ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȷȸȟȶȴȷȸ. ƣȯȴ 
ȯȟȠȦȱȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ. Ʒƪ ƩƸƹƯƺƣǐƼƪ 
ǐƣ ƵƯƷƯǐƣƼƣ ƩƸƳƸƵƳƽ Ʒƪ Ʒƪ ƻƪ 
ƯƻƳƵƽǁƯ ƸƩ ƷƣƹƸǐƽƥƣǊƪƼƸ 
ƸƩ ƪƵƪƳƼƺƸƷƻƳƸƼƸ 
ƷƣƹƸǐƽƥƣǊƪ. ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ 
ȫȱȫ ȫȷȸȶȴȿȦȳ.

  Ʈȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȴȥ ɇȫȥȳȫȴȸ ȿȸȦȯȦȶ, 
ȷȦȯȴȢȟȿ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȴȡȱȦȽȦȸȦ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ, ȳȫȯȴȢȟȿ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȷȦȶȡȫȷ 
ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

ƺȟȯȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƷȦ ȥȴȵȫȶȟɌȸȦ Ȣȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ, 

ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȷĩ ȥȴȥȦȯȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ ȴȥ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȵȴȥȡȫȩȳȫȸȦ, 
ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȦ 
Ȫȟȷȸȟȳȟȸ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȠȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ 
ȫ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȠȱȫȸȦ, ȿȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȥȦȱȴȡȫȸȦ 
ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ.

  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ, Ⱦȡȶȷȸȟ 
ȴȠȹȡȯȟ ȫ ȥȴȱȢȫ ȵȟȳȸȟȱȴȳȫ ȡȴ ȸȦȯȴȸ 
ȳȟ ȾȦȱȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƼȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȹȡȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȱȴȿȫ ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ 
ȹȷȱȴȡȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟ ȵȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ 
ȴȥ ȢȶȴȲ.

  ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȴȷȦȯȴȸȫȳȫ ȳȟ 
ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȳȴȪȦȸȦ.

  ƹȶȦȷȸȟȳȦȸȦ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȫȲȟ 
ȱȹȣȦ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȥȦȾȟ ȫȱȫ ȥȴȲȟȿȳȫ 
ȲȫȱȦȳȫȾȫ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ 
ȳȟ ȥȳȦȡȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȳȟ ȥȴȠȶȴ 
ȡȦȿȸȟȽȯȴ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȫ 
ȳȴȪȦȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟ Ȣȴ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟȸȦ Ȳȴȸȴȶȴȸ.
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  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȪȟȲȦȳȹȡȟɌȸȦ 
ȳȦȲȦȸȟȱȳȫȴȸ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȷȴ 
ȲȦȸȟȱȦȳ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȫȱȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȷȹȡȟȽȯȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȹȶȦȥȫ 
ȫȱȫ ȯȟȵȟȾȫ, ȫȱȫ ȷȴ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȫȷȸȶȴȿȦȳ ȯȟȠȦȱ.

  ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȶȩȦɆȦ 
ȳȟ ȸȦȱȴȸȴ. ƸȠȦȪȠȦȥȦȸȦ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȵȴȥȱȴȢȟ Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ ȴȥȶȩȹȡȟȸȦ 
ȶȟȲȳȴȸȦȩȟȸȟ ȡȴ ȷȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ ȯȴȢȟ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȳȟ ȵȟȥȫȳȫ.

  ƹȶȴȥȴȱȩȫ ȵȴȱȦȯȟ. ƷȦ ȿȦȸȟɌȸȦ 
ȳȟȴȯȴȱȹ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȟȯȟ.

  ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȳȦȷȶȦȰȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ 
Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƹȶȟȡȫȱȳȴ 
ȷȟȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȫȱȫ 
ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴȿ.
Ʈȟ ȥȟ Ȣȫ ȶȦȿȫȸȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫȸȦ, 
ȵȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ 
֙ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ֚ ȫȱȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȿȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ 
ȯȟȠȦȱ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȵȴȥȡȫȩȳȫ, 
ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȠȱȫȸȦ ȿȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȥȦȱȴȡȫȸȦ 
ȵȴȥ ȳȟȵȴȳ.

  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȦ 
ȴȿȸȦȸȫ ȫȱȫ ȷȦ ȪȟȵȱȦȸȯȟ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ, ȡȦȥȳȟȿ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȫȸȦ ȴȥ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫɌȟȱȳȟ 
ȷȸȶȹɌȟ ȷȴ ȷȸȶȹɌȟ ȳȟ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȳȦ 
ȵȴȢȴȱȦȲȟ ȴȥ 30 mA.

  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ 
ȷȦ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ Parkside. Ƹȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ 
ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȷȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟ ȦȳȦȶȢȫɌȟ (ȸ.Ȧ. ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ 
Ȣȴ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȟȸȟ ȲȶȦȩȟ),
– ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ;
– ƹȶȦȥ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȟȯȡȫ 

Ƞȫȱȴ ȵȶȦȽȯȫ;
– ƹȶȦȥ ȵȶȴȡȦȶȯȟ, ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ 

ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ;
– Ƹȸȯȟȯȴ ȰȦ ȠȫȥȦ ȹȥȶȦȳ ȷȴ ȸȹȣ 

ȵȶȦȥȲȦȸ;
– ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȽȳȦ ȥȟ 

ȡȫȠȶȫȶȟ ȳȦȡȴȴȠȫȽȟȦȳȴ ȷȫȱȳȴ.
  ƣȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȽȳȦ ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ 

ȳȦȡȴȴȠȫȽȟȦȳȴ ȷȫȱȳȴ, ȵȴȸȶȦȠȳȟ Ȧ 
ȫȸȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ.
– ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȫȟ ȪȳȟȾȫ ȳȟ 

ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ.
– ƯȪȡȶȿȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȴȸȶȦȠȳȫ 

ȵȴȵȶȟȡȯȫ ȳȟ ȴȿȸȦȸȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.
– ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȫȟ ȱȟȠȟȡȫ ȥȦȱȴȡȫ ȫ 

ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ Ȣȫ.
  ƻȦȯȴȢȟȿ ȴȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ 

ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȦ 
ȷȱȴȠȴȥȳȫ ȴȥ ȸȹȣȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
  ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 

ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ (ȸ.Ȧ. ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ 
ȷȸȶȹɌȟ) ȵȶȦȥ ȥȟ ȫȪȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȴ 
Ƞȫȱȴ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ ȫ 
ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȥȴȷȸȟȵȳȫ ȫ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ.

  ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ ȫ 
ȴȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƹȴȵȶȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȡȴ 
ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷ.

  ƳȴȢȟ ȳȦ Ȧ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ ȷȦ ȠȦȪ ȳȦȽȫȷȸȴȸȫɌȟ.

ƷȟȲȟȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȠȹȽȟȡȟ
ƸȢȶȟȳȫȽȦȸȦ Ȣȴ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷȴ ȳȫȷȯȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȳȫȷȯȟ ȠȹȽȟȡȟ ȫ ȳȴȷȦȸȦ 
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ȴȵȶȦȲȟ Ȫȟ ȱȫȽȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȥȟ Ȣȫ 
ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȦȻȦȯȸȫȸȦ ȴȥ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȠȹȽȟȡȟȸȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȰȦ ȵȴȲȴȢȳȟȸ ȡȴ 
ȳȟȲȟȱȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȶȫȪȫȾȫȸȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ 
ȷȴ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȠȹȽȟȡȟȸȟ:

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȳȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȴȡȫȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ.

  ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȡȴ ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ ȫ 
ȥȴȠȶȴ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

  ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȫ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫȸȦ 
ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȟȱȟȸȯȫ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȦ ȡȴ 
ȷȴȡȶȿȦȳȟ ȶȟȠȴȸȳȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ.

  ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ⱦȡȶȷȸȴ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȫȸȦ/ȵȴȡȶȿȫȳȫȸȦ Ȫȟ ȥȶȩȦɆȦ.

  ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȵȴȶȦȥ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ ȫ ȵȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ Ȫȟ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȵȴȥȲȟȽȯȹȡȟɆȦ (ȥȴȯȴȱȯȹ 
Ȧ ȵȶȫȲȦȳȱȫȡȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȟȿȫȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȸȦȯ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ 
ȷȴ ȡȫȷȴȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȰȦ 
ȠȫȥȦ ȶȟȷȵȴȶȦȥȦȳȟ ȡȴ ȵȴȥȴȱȢ 
ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ ȵȦȶȫȴȥ.

ǃȸȴ ȥȟ ȳȟȵȶȟȡȫȸȦ ȡȴ ȫȸȦȳ ȷȱȹȽȟɌ
ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȦȯȹ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
ȫ ȷȸȶȴȢȴ ȵȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ. Ƹȡȟ ȰȦ 
ȵȴȲȴȢȳȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȶȫȪȫȾȫ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƻȦȯȴȢȟȿ ȠȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȫȟ ȥȟ 
ȲȴȩȦȸȦ ȶȟȳȴ ȥȟ Ȣȫ ȵȶȦȵȴȪȳȟȦȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ ȲȦȶȯȫ. ƷȟȡȶȦȲȦȳȴȸȴ 
ȥȦɌȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȵȶȦȽȫ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ.

  ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȫ, ȡȦȥȳȟȿ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ. 
ƹȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ, 

ȴȥȳȦȷȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȯȟɌ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ 
ȸȦȼȳȫȽȟȶ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȳȴ.

ƹȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȢȦȳȦȶȫȶȟ 

ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȦȸȳȴ ȵȴȱȦ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ! Ƹȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ, 
ȵȴȥ ȴȥȶȦȥȦȳȫ ȴȯȴȱȳȴȷȸȫ, ȥȟ 
ȡȱȫɌȟȦ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! Ʈȟ 
ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ Ȼȟȸȟȱȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ, 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȹȡȟȲȦ ȱȫȾȟȸȟ ȷȴ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ ȷȦ 
ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȟȸ ȷȴ ȷȡȴɌȴȸ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫȴȸ 
ȫȲȵȱȟȳȸ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ!

  Ʃȹȶȫ ȫ ȟȯȴ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȷȦȯȴȢȟȿ 
ȵȴȷȸȴɌȟȸ ȵȶȦȴȷȸȟȳȟȸȫ ȶȫȪȫȾȫ. 
ƶȦȣȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ 
ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ 
ȥȫȪȟɌȳȴȸ ȫ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɌȟȸȟ:
– ƯȷȦȽȦȳȫȾȫ;
– ƦȹȠȦɆȦ ȳȟ ȷȱȹȼȴȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȠȦȪ 

Ȫȟȿȸȫȸȟ ȳȟ ȷȱȹȼȴȸ;
– ƮȥȶȟȡȷȸȡȦȳȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȯȟȯȴ 

ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȳȟ ȶȟȾȦȸȦ 
ȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȴȥȴȱȢ ȵȦȶȫȴȥ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ 
ȫ ȴȥȶȩȹȡȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

� ƹȶȦȥ ȵȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȷȵȟȯȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 

ȵȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȷȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȫ.
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2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ 
ȵȶȫȷȹȸȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȷȴȥȶȩȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ Ȧ ȯȴȲȵȱȦȸȳȟ (ȡȫȥȦȸȦ 
֙ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȷȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ ȷȦ ȡȴ ȥȴȠȶȟ ȷȴȷȸȴɌȠȟ. 
Ʃȴȯȴȱȯȹ ȪȟȠȦȱȦȩȫȸȦ ȯȟȯȡȴ Ƞȫȱȴ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȵȴȷȸȟȵȦȸȦ 
ȯȟȯȴ ȿȸȴ Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȡȴ ȵȴȢȱȟȡɌȦȸȴ 
֙ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ֚.

� ƶȴȳȸȟȩȟ
ƮȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ (ȷȱ. B)
1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9]

ȳȟ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ [�].
2. ƻȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȫ ȪȟȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 

Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9] ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ ȴȥ 
ȷȸȶȦȱȯȫȸȦ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȸ.

  Ʈȟ ȶȟȷȯȱȴȵȹȡȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ 
ȽȦȯȴȶȫȸȦ ȡȴ ȴȠȶȟȸȦȳ ȶȦȥȴȷȱȦȥ.

ƸȥȷȸȴɌȳȟ ȿȫȵȯȟ
1. ƹȴȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ ȴȥȷȸȴɌȳȟȸȟ ȿȫȵȯȟ [�].
2. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ȣȫ ȥȡȟȸȟ ȴȸȡȴȶȦȳȫ 

ȯȶȟɌȟ ȳȟ ȴȥȷȸȴɌȳȟȸȟ ȿȫȵȯȟ [�]
ȡȴ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȵȶȫȯȱȹȽȴȾȫ ȳȟ 
ȥȴȱȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ [�].

3. ƸȥȷȸȴɌȳȟȸȟ ȿȫȵȯȟ [�] ȷȦ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟ 
ȡȴ 2 ȵȴȪȫȾȫȫ.

Ʃȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ (ȷȱ. C)
1. ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ 

ȵȶȦȸȼȴȥȳȴ ȳȟȡȶȸȦȳȟȸȟ ȳȟȡȶȸȯȟ [�]
ȫ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ [�] ȴȥ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�].

2. ƹȴȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȫ ȯȶȟȦȡȫȸȦ ȳȟ 
ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�] ȴȥȡȴȦȳȴ ȫ 
ȱȫȪȳȦȸȦ Ȣȫ ȵȶȦȯȹ ȥȶȩȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȟ [�].

3. ƮȟȿȶȟȻȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�]
ȷȴ ȵȴȲȴȿ ȳȟ Ȫȟȡȶȸȯȟȸȟ Ȫȟ ȶȟȽȯȟ [�]
ȫ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ [�].

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ!
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ 

ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȪȟȿȸȫȸȦȳ ȯȟȵȟȯ [9].
u ƷȴȷȦȸȦ ȷȴȴȥȡȦȸȳȟ ȴȠȱȦȯȟ, ȯȟȯȴ ȫ 

Ȫȟȿȸȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫ ȫ ȹȿȫ.
u ƹȶȦȥ ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 

ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

u ƷȦ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [2].
ƶȴȸȴȶȴȸ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȫȷȯȱȹȽȫ 
ȴȸȯȟȯȴ ȰȦ Ȣȴ ȴȸȵȹȿȸȫȸȦ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ. ƣȯȴ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ 
Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ, ȳȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟɌȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ 

ȵȶȴȵȫȷȫ ȡȴ ȡȶȷȯȟ ȷȴ ȯȴȳȸȶȴȱȟȸȟ 
ȳȟ ȠȹȽȟȡȟȸȟ.

� ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 

ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ!
u ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȫȲȟȸȦ 

ȷȸȟȠȫȱȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ Ⱦȡȶȷȸȴ 
ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȥȡȦȸȦ 
ȶȟȾȦ, ȥȶȩȦɌȰȫ Ȣȴ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
ȡȟȿȦȸȴ ȸȦȱȴ.

u ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ, ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȥȴȵȫȶȟ 
ȳȦȯȴȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

u Ƹȸȯȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ 
ȫȷȯȱȹȽȫ, Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�]
ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȥȟ ȶȴȸȫȶȟ ȳȦȯȴȦ 
ȡȶȦȲȦ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȪȟȷȸȟȳȦ.
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m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ!

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȶȟȾȦȸȦ ȫ ȳȴȪȦȸȦ 
ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȴȥ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�].

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƳȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȧ ȡȶȪȟȳ 

ȳȟ ȯȶȟȦȡȫȸȦ Ȫȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ ȵȶȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸ ȵȴ ȫȷȵȴȶȟȯȟȸȟ. 
ƣȡȸȴȲȟȸȷȯȫȴȸ ȷȫȷȸȦȲ ȷȴ ȥȡȴȦȳ 
ȯȴȳȦȾ Ɍȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟ ȿȫȶȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȵȶȫ ȵȶȡȴȸȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 
ȫ ȪȟȡȶȪȟȳȫȸȦ ȯȶȟȦȡȫ ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ 
ȷȦ ȷȦȽȟȸ ȳȟ ȷȦȯȟȽȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾ [	].

u ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȦȻȶȱȫ ȳȟ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴ 
ȶȟȠȴȸȦɆȦ.

u ƺȦȥȴȡȳȴ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ 
ȴȷȸȟȸȴȾȫȸȦ ȴȥ ȸȶȦȡȟ ȴȥ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶȟȸȦ 
ȥȦȯȟ ȦȻȦȯȸȴȸ ȳȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȦ Ȧ 
ȳȟȶȹȿȦȳ.

(ƻȱ. E)

1. ƿȴȶȲȫȶȟɌȸȦ ɌȟȲȯȟ ȳȟ ȯȶȟɌȴȸ ȴȥ 
ȵȶȴȥȴȱȩȳȫȴȸ ȯȟȠȦȱ. ƹȶȴȸȳȦȸȦ Ɍȟ 
ɌȟȲȯȟȸȟ ȳȫȪ ȴȸȡȴȶȴȸ ȳȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [1] ȫ ȪȟȯȟȽȦȸȦ Ɍȟ ȡȴ 
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȽȴȸ ȳȟ ȯȟȠȦȱ [4].

2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ.

3. ƸȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ ȫȲȟȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ ȫ Ⱦȡȶȷȸȴ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȥȡȦȸȦ ȶȟȾȦ. ƷȦ 
ȷȸȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�]
ȳȟ ȵȴȥȴȸ.

4. ƥȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȸȫȷȳȟȸ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [2].

5. ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ: ƹȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/
ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [2].

� ƹȴȷȸȟȡȯȫ
(ƻȱ. F)

ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ
ƶȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [�] ȳȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ. 
ƹȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ 
ȸȟȯȟ ȿȸȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�]
ȰȦ ȠȫȥȦ Ȳȟȱȯȹ ȳȟȡȟȱȦȳȟ ȳȟȵȶȦȥ ȡȴ 
ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ [�] ȫ 
ȵȶȫȱȟȢȴȥȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�]
ȳȟ ȷȟȯȟȳȟȸȟ ȵȴȱȴȩȠȟ. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ 
ȳȟȡȶȸȯȟȸȟ ȵȴȡȸȴȶȳȴ.

ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȡȫȷȫȳȟȸȟ
ƼȦȱȦȷȯȴȵȷȯȟȸȟ ȾȦȡȯȟ [7] ȡȫ 
ȴȡȴȪȲȴȩȹȡȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȡȟȿȟȸȟ ȫȳȥȫȡȫȥȹȟȱȳȟ 
ȡȫȷȫȳȟ.

ƸȱȟȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȴɌȳȟȸȟ Ƚȟȹȶȟ [6]
ȷȴ ȡȶȸȦɆȦ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ  .
ƹȶȴȥȴȱȩȦȸȦ Ɍȟ ȸȦȱȦȷȯȴȵȷȯȟȸȟ 
ȾȦȡȯȟ [7] ȥȴ ȷȟȯȟȳȟȸȟ ȥȴȱȩȫȳȟ. 
ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȴɌȳȟȸȟ Ƚȟȹȶȟ ȷȴ 
ȡȶȸȦɆȦ ȡȴ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ  .

ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȟȢȴȱȴȸ ȳȟ ȯȴȷȦɆȦ
ƻȴ ȵȶȴȲȦȳȟ ȳȟ ȟȢȴȱȴȸ ȳȟ ȯȴȷȦɆȦ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȯȴȷȫȸȦ ȸȶȦȡȳȫȯȴȸ ȫ ȳȟ 
ȳȦȥȴȷȸȟȵȳȫ ȲȦȷȸȟ, ȳȟ ȵȶ., ȵȴȥ ȯȱȹȵȫ ȫ 
ɇȫȥȳȫ ȫȷȵȟȯȳȟȸȫȳȫ.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ [8] ȳȟ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ ȫ ȳȟȡȟȱȦȸȦ 
Ɍȟ ȸȦȱȦȷȯȴȵȷȯȟȸȟ ȾȦȡȯȟ [7]. ƶȴȩȳȫ 
ȷȦ ȿȦȷȸ ȵȴȪȫȾȫȫ.

ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȥȦȱȴȸ ȷȴ ȶȟȽȯȟ
ƩȦȱȴȸ ȷȴ ȶȟȽȯȟ [�] ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȶȴȸȫȶȟ 
Ȫȟ 90°.

ƵȫȪȳȦȸȦ Ȣȴ ȪȟȯȱȹȽȹȡȟȽȴȸ [5] ȳȟȢȴȶȦ 
ȫ ȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ ȥȦȱȴȸ ȷȴ ȶȟȽȯȟ [�]
ȥȴȥȦȯȟ ȳȦ ȯȱȫȯȳȦ ȡȴ ȷȟȯȟȳȟȸȟ 
ȵȴȱȴȩȠȟ.
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ƹȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ ȴȥȷȸȴɌȳȟȸȟ 
ȿȫȵȯȟ (Ȫȟȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ ȾȡȦȰȦ)
ƸȥȷȸȴɌȳȟȸȟ ȿȫȵȯȟ [�] Ȣȫ ȥȶȩȫ 
ȶȟȷȸȦȳȫɌȟȸȟ ȫ ȷȸȦȠȱȟȸȟ ȿȸȴ ȳȦ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ ȷȦ ȷȦȽȟȸ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȲȦȼȟȳȫȪȲȴȸ 
Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

ƵȫȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȴȥȷȸȴɌȳȟȸȟ ȿȫȵȯȟ [�]
ȳȟȵȶȦȥ. ƳȴȢȟ ȴȥȷȸȴɌȳȟȸȟ ȿȫȵȯȟ ȳȦ 
Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȟ, ȱȫȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȟȪȟȥ ȡȴ 
ȵȟȶȯȫȶȟȳȟ ȵȴȱȴȩȠȟ.

ƹȶȴȥȴȱȩȹȡȟɆȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȶȴȡȦȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȾȴȸ 

Ȫȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ 
ȥȦȯȟ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȧ ȷȴ 
ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȴȥ ȷȦȯȟȽȴȸ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾ [	].

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȵȶȦȲȦȳ ȷȴ ȾȦȱȴȷȳȴ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ ȷȫȷȸȦȲ Ȫȟ ȥȡȴȦȳ ȯȴȳȦȾ.

  ƳȴȳȾȫȸȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟȟȸ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ ȷȦȯȴɌ ȵȟȸ ȯȴȢȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȰȦ ȷȦ ȡȯȱȹȽȫ. Ʈȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȴȸȴ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ ȷȴ 
ȯȴȳȦȾ, Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] Ȳȴȶȟ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȥȟ ȪȟȷȸȟȳȦ ȵȶȦȥ ȵȴȡȸȴȶȳȴ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƣȯȴ ȯȴȳȾȫȸȦ ȵȶȡȫȽȳȴ ȷȦ ȵȴȥȴȱȢȫ 
ȴȥ ȯȶȹȢȴȸ ȳȟ ȯȴȷȦɆȦ, ȸȫȦ 
ȟȡȸȴȲȟȸȷȯȫ ȰȦ Ƞȫȥȟȸ ȫȷȦȽȦȳȫ ȳȟ 
ȸȴȽȳȟȸȟ ȥȴȱȩȫȳȟ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȷȦȯȟȽȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾ [	] (ȷȱ. D).

o ƣȯȴ ȳȦ ȷȦ ȡȫȥȱȫȡȫ ȯȶȟȦȡȫ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾȴȸ: ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ֚).

o ƺȟȽȳȴ ȵȶȫȱȟȢȴȥȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȥȴȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ:
1. ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 

ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ.
2. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ Ȫȟ 

ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�], ȴȸȵȹȿȸȦȸȦ Ȣȴ ȫ 
Ȳȟȱȯȹ ȵȴȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȫ ȯȶȟȦȡȫȸȦ 

ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ. ƹȴȡȸȴȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȴȡȴɌ ȵȶȴȾȦȷ ȷĩ ȥȴȥȦȯȟ ȯȶȟȦȡȫȸȦ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ ȳȦ ȿȸȶȽȟȸ Ȳȟȱȯȹ 
ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȷȦȯȟȽȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾ [	].

� ƽȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!
u ƷȦ ȯȴȷȦȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȫȱȫ Ȳȴȯȶȟ 

ȸȶȦȡȟ.
u ƹȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 

ȴȷȫȢȹȶȟɌȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] ȳȦ Ȧ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ 
ȯȟȲȦɆȟ, ȴȷȸȟȸȴȾȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȹȣȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

u ƥȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȱȫȩȫȸȦ ȥȴ ȸȶȦȡȟȸȟ ȿȸȴ 
ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȯȴȷȫ.

u ƷȦ ȵȶȦȴȵȸȴȡȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

u ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȵȶȦȽȯȫ 
(ȯȟȲȦɆȟ, ɇȫȥȴȡȫ, ȴȢȶȟȥȫ ȫȸȳ.). ƥȴ 
ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�]
ȠȶȪȴ ȰȦ ȷȦ ȫȷȸȶȴȿȫ.

u ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȱȴȿȫ ȡȶȦȲȦȳȷȯȫ 
ȹȷȱȴȡȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȦȶȫȴȥȫ ȳȟ ȢȶȲȴȸȦȡȫȾȫ.

u Ʈȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [�], ȳȦ 
ȫȪȠȫȶȟɌȸȦ ȵȴȪȫȾȫɌȟ ȿȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ Ƞȱȫȷȯȹ ȥȴ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [1]. ƥȴ ȷȵȶȴȸȫȡȳȴ, ȳȦȲȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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� ƳȴȷȦɆȦ ȸȶȦȡȟ

H

o ƳȴȷȦȸȦ Ɍȟ ȸȶȦȡȟȸȟ ȷȴ ȳȫȿȟɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ Ȧȥȳȟ ȥȴ ȥȶȹȢȟ 
ȷȸȶȟȳȟ.

o ƳȴȷȦȸȦ ȵȴȱȦȯȟ ȫ ȥȶȩȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ ȯȶȹȢȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
ȵȟȶȟȱȦȱȦȳ ȷȴ ȪȦȲɌȟȸȟ ȥȴȥȦȯȟ 
ȷȦȽȦȸȦ.

o ƳȴȷȦȸȦ Ɍȟ ȥȴȱȢȟȸȟ ȸȶȦȡȟ ȡȴ ȷȱȴȦȡȫ 
ȴȥ ȢȴȶȦ ȳȟȥȴȱȹ.

ƹȴȷȸȟȡȯȫ Ȫȟ ȵȴȸȷȸȶȫȩȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȸȶȦȡȳȫȯȴȸ
  ƩȦȱ ȷȴ ȶȟȽȯȟ [�]: 0° (ȷȱ. F  )

  ƣȢȴȱ ȳȟ ȯȴȷȦɆȦ: 90° (ȷȱ. F  )
  ƸȥȷȸȴɌȳȟ ȿȫȵȯȟ [�] ȵȴ ȵȴȸȶȦȠȟ: ȡȴ 

ȵȴȱȴȩȠȟ Ȫȟ ȵȟȶȯȫȶȟɆȦ/ȫȪȡȱȦȽȦȳȟ 
(ȷȱ. F  )

� ƳȟȷȸȶȦɆȦ ȳȟ ȶȟȠȴȡȫȸȦ ȳȟ 
ȸȶȦȡȳȫȯȴȸ

(ƻȱ. G)

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ!

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȸȟȯȟ ȿȸȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ 
ȯȟȵȟȯ [9] ȰȦ ȡȦ Ȫȟȿȸȫȸȫ ȴȥ 
ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

ƹȴȷȸȟȡȯȫ Ȫȟ ȵȴȸȷȸȶȫȩȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȡȫȸȦ ȳȟ ȸȶȦȡȳȫȯȴȸ
Ʈȟ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȸȷȸȶȫȩȦȸȦ ȶȟȠȴȡȫȸȦ 
ȳȟ ȸȶȦȡȳȫȯȴȸ, ȵȴȱȦȯȟ ȡȴȥȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȴ ȶȟȠȴȡȫȸȦ ȳȟ ȸȶȦȡȳȫȯȴȸ.

  ƩȦȱ ȷȴ ȶȟȽȯȟ [�]: 90° (ȷȱ. F  )
  ƣȢȴȱ ȳȟ ȯȴȷȦɆȦ: 90° (ȷȱ. F  )
  ƩȶȩȟȽ Ȫȟ ȴȥȷȸȴɌȳȟ ȿȫȵȯȟ [�] ȡȴ 

ȵȴȱȴȩȠȟ Ȫȟ ȵȟȶȯȫȶȟɆȦ

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȟȯȹȡȟɆȦ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ 
ȷȦ ȡȯȱȹȽȹȡȟ.

ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 
[2] Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ ȷȴ ȳȟȿȟȸȟ 
ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȴȵȶȟȡȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

ƶȴȸȴȶȴȸ Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȶȟȠȴȸȫ ȷȴ 
ȵȶȦȯȫȳȫ.

ƥȳȟȸȶȦȿȳȟ ȱȟȠȟȡȟ ȡȶȷȯȟ.
ƹȶȦȯȫȳȹȡȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ 
[2] Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȹȡȟ 
ȷȫȱȳȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȫ Ȣȱȟȷȳȫ ȪȡȹȾȫ.

ƽȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ Ȧ ȡȟȱȯȟȳ. ǁȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
(ȡȫȥȦȸȦ ֙ǁȫȷȸȦɆȦ֚).

ƶȴȸȴȶȴȸ Ȧ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ. ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ ȷȴ ȳȟȿȟȸȟ 
ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ 
ȵȴȵȶȟȡȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƶȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȟȯȹȡȟɆȦ
ƺȦȪȹȱȸȟȸȴȸ ȴȥ 
ȷȦȽȦɆȦȸȴ Ȧ 
ȷȱȟȠ.

ƶȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] ȳȦȲȟ 
ȥȴȡȴȱȳȴ ȯȴȳȦȾ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ, 
ȵȶȴȥȴȱȩȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƹȶȴȥȴȱȩȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ֚).
ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ɍȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�] (ȡȫȥȦȸȦ ֙ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ֚).

ƳȴȳȾȫȸȦ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȳȦ 
ȷȦ ȡȟȥȟȸ ȴȥ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�] ȫȱȫ ȷȦ ȡȟȥȟȸ ȷȟȲȴ 
ȴȥ Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ.

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ɍȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

2. ƹȶȴȸȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȳȦȾȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȳȫȪ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȫȪȱȦȪ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ [�] ȯȴȳ 
ȳȟȥȡȴȶ.

3. ƹȴȡȸȴȶȳȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȦȸȦ Ɍȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�].

� ǁȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!
ƻȦȯȴȢȟȿ ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȫȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ 
ȴȥ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦȸȴ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ 
Ȣȴ ȥȟ ȷȦ ȴȱȟȥȫ ȵȶȦȥ ȥȟ 
ȡȶȿȫȸȦ ȯȟȯȡȟ Ƞȫȱȴ ȵȶȴȡȦȶȯȟ, 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫȱȫ ȽȫȷȸȦɆȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!

u Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ ȴȥ 
ȵȴȥȡȫȩȳȫ, ȴȵȟȷȳȫ ȥȦȱȴȡȫ!

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ!
u ƻȫȸȦ ȶȟȠȴȸȫ Ȫȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ 

ȵȴȵȶȟȡȯȟ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȿȟȳȫ 
ȡȴ ȴȡȟ ȹȵȟȸȷȸȡȴ: ƳȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ 
ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷȦȳ ȾȦȳȸȟȶ ȫȱȫ 
ȷȱȫȽȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȴȡȦȶȫȸȦ ȫȱȫ ȵȴȵȶȟȡȫȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƺȦȥȴȡȳȴ ȫȪȡȦȥȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȡȦ 

ȶȟȠȴȸȫ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ. 
Ƹȡȟ ȰȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȥȴȱȢȴȸȶȟɌȳȴ ȫ 
ȷȫȢȹȶȳȴ ȶȟȠȴȸȦɆȦ.

� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 

ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ!
u ƷȦ ȵȶȷȯȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȴ 

ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȳȦ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȡȴ 
ȡȴȥȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȫ!

u ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ 
Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȷȦȯȟȽȴȸ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [	]. ƻȦȯȟȽȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȵȴȷȦȯȴȸȫȳȫ.

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 

ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ. 
ƶȴȩȦȸȦ ȳȦȵȴȵȶȟȡȱȫȡȴ ȥȟ Ȣȴ 
ȴȿȸȦȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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o ƸȥȶȩȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȴȸȡȴȶȫȸȦ Ȫȟ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫɌȟ, ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȴȸȴȶȴȸ 
ȫ ȶȟȽȯȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ƚȫȷȸȫ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȯȶȵȟ ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ.

o ƹȴ ȷȦȯȴȦ ȯȴȷȦɆȦ, ȫȷȽȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9] ȫ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 
ȷȦȽȦɆȦ ȴȥ ȸȶȦȡȟ ȫ ȪȦȲɌȟ.

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ 

ȷȦȯȴɌȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȴȽȫȢȱȦȥȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȯȴ ȿȸȴ ȷȦ ȱȟȠȟȡȫ, 
ȫȷȸȶȴȿȦȳȫ ȫȱȫ ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȥȦȱȴȡȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȫ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ 
ȿȸȫȸȳȫȾȫȸȦ Ȫȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȟ Ȳȴȳȸȟȩȟ. ƮȟȲȦȳȦȸȦ Ȣȫ 
ȥȴȯȴȱȯȹ Ȧ ȵȴȸȶȦȠȳȴ.

� ƮȟȲȦȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ

(ƻȱ. D)

ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƼȴȽȳȟȸȟ ȳȟȷȴȯȟ ȳȟ ȳȟȲȴȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 

Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�] Ȧ ȴȪȳȟȽȦȳȟ 
ȡȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�] ȫ 
ȳȟ ȷȟȲȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ.

u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ȣȴ ȷȦȯȟȽȴȸ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾ [	]. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ 
Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȠȦȪ ȷȦȯȟȽ ȳȟ ȯȴȳȦȾ 
ȫȱȫ ȷȴ ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȷȦȯȟȽ ȳȟ 
ȯȴȳȦȾ. Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦȯȟȽȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾ 
Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȷȱȹȩȠȟ Ȫȟ ȯȴȶȫȷȳȫȾȫ.

u ƶȴȩȦ ȫȷȸȴ ȸȟȯȟ ȥȟ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȴ ȥȴȷȸȟȵȦȳ ȯȴȳȦȾ 
ȴȥ ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȟ Ȫȟ ȩȦȱȦȪȟȶȫɌȟ 
Ȫȟ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȥȟ Ȣȫ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȟȪȳȫȸȦ Ȳȟȯȟȶȫ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ. 
(ƥȫȥȦȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ֚). 
Ʒȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȳȟȲȴȸȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȵȶȫȯȟȩȟȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ [�].

1. ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ.
2. ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ 

Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�] ȷȴ ȫȷȸȴȡȶȦȲȦȳȴ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦ ȳȟ ȥȡȦȸȦ ɌȟȪȫȽȫɆȟ Ȫȟ 
ȴȸȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [
] ȳȟ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ.

3. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȴȥ 
ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�] ȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ [�].

4. ƼȹȶȳȦȸȦ Ȣȫ ȯȶȟȦȡȫȸȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ 
ȳȟ ȳȴȡȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ 
ȵȶȴȾȦȵȫȸȦ [�].

5. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȳȴȡȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ 
Ȫȟ ȯȴȳȦȾ ȡȴ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�]. ƻȸȶȟȳȟȸȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ Ȫȟ ȯȴȳȦȾ ȯȟȥȦ ȿȸȴ 
ȳȟȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȳȟȲȴȸȹȡȟɆȦ Ȧ 
ȴȪȳȟȽȦȳȟ ȷȴ ȷȸȶȦȱȯȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȠȫȥȦ 
ȡȫȥȱȫȡȟ ȵȴ ȡȲȦȸȳȹȡȟɆȦȸȴ.

6. ƹȶȴȸȳȦȸȦ Ȣȫ ȥȡȟȸȟ ȯȶȟɌȟ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ 
ȳȫȪ ȷȵȶȴȸȫȡȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ Ȫȟ ȫȪȱȦȪ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾ [�].

7. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȴ ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ 
ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ [�]. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ ȥȦȯȟ 
ɌȟȪȫȽȫɆȟȸȟ Ȫȟ ȴȸȯȱȹȽȹȡȟɆȦ [
] ȳȟ 
ȯȟȵȟȯȴȸ ȸȴȽȳȴ ȷȦ ȡȯȱȴȵȹȡȟȟȸ ȡȴ 
ȡȥȱȟȠȳȟȸȫȳȫȸȦ ȳȟ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ. ƹȴȸȴȟ ɌȟȪȫȽȫɆȟȸȟ Ȫȟ 
ȴȸȯȱȹȽȹȡȟɆȦ ȰȦ ȯȱȫȯȳȟȸ ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ 
ȲȦȷȸȴ.

8. ƹȴȡȱȦȽȦȸȦ Ȣȫ ȯȶȟȦȡȫȸȦ ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ 
ȫ ȵȴȷȸȴɌȟȳȴ ȵȶȫȸȫȷȯȟɌȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ 
Ȫȟ ȻȫȯȷȫȶȟɆȦ [�] ȥȴȥȦȯȟ ȯȶȟȦȡȫȸȦ 
ȳȟ ȯȴȳȦȾȴȸ ȳȦ ȫȪȱȦȪȟȸ ȵȶȫȠȱȫȩȳȴ 
1 cm ȳȟȥ ȷȦȯȟȽȴȸ ȳȟ ȯȴȳȦȾ [	].

� Ƽȶȟȳȷȵȴȶȸ
o ƷȴȷȦȸȦ Ȣȴ ȫȷȯȱȹȽȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 

ȷȴ Ȧȥȳȟȸȟ ȶȟȯȟ ȳȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [1], ȟ ȥȶȹȢȟȸȟ ȳȟ ȥȴȥȟȸȳȟȸȟ 
ȶȟȽȯȟ [�].

o ƷȟȷȴȽȦȸȦ Ȣȴ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ ȯȴȳ 
ȪȦȲɌȟȸȟ. Ƹȡȟ ȰȦ ȷȵȶȦȽȫ ȥȟ ȥȴɌȥȦȸȦ 
ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȦȥȫȳȫȾȟȸȟ Ȫȟ ȷȦȽȦɆȦ 
Ȫȟ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȴȸ.
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� ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ/ȥȴȥȟȸȴȾȫ
  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȡȦ ȪȦȲɌȫ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ 
ȪȟȲȦȳȷȯȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȵȴȱȳȟȽȫ ȴȥ 
ȴȳȱȟɌȳ ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɌȟ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɌȟ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɌȟ (lidl.be), ǁȦȿȯȟ (lidl.cz), 
ǀȴȱȟȳȥȫɌȟ (lidl.nl), ƹȴȱȷȯȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȽȯȟ (lidl.sk), ǃȵȟȳȫɌȟ (lidl.es)
ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȫȸȦ ȥȶȹȢȫ ȪȦȲɌȫ 
Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȫȷȸȫȸȦ ȳȟ 
www.optimex‑shop.com.

ƹȴȪȫȾȫɌȟ Ƹȵȫȷ ƤȶȴɌ ȳȟ 
ȳȟȶȟȽȯȟ

[�]
ƶȟȯȟȶȟ Ȫȟ 
ȯȴȳȦȾ 947187601

[�]

ƸȥȷȸȴɌȳȟ 
ȿȫȵȯȟ 
(Ȫȟȿȸȫȸȳȫȯ Ȫȟ 
ȾȡȦȰȦ)

947187602

[�] ȫ [�]
ȫ [�]

Ʒȟȡȶȸȯȟ 
(Ȫȟȡȶȸȯȟ Ȫȟ 
ȶȟȽȯȟȸȟ – 
ȥȴȥȟȸȳȟ 
ȶȟȽȯȟ) ȫ 
ȥȴȥȟȸȳȟ ȶȟȽȯȟ 
ȫ Ȫȟȡȶȸȯȟ 
Ȫȟ ȶȟȽȯȟȸȟ 
(ȥȴȥȟȸȳȟ 
ȶȟȽȯȟ)

947187603

[9]
ƮȟȿȸȫȸȦȳ 
ȯȟȵȟȯ 947187604

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ǁȹȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȹȡȴ 

ȲȦȷȸȴ ȫ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

o ƷȦ ȷȸȟȡȟɌȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ [9]. ƸȠȦȷȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶȟȽȯȟ [1]
ȸȟȯȟ ȿȸȴ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ ȥȟ ȳȦ 
ȥȴȵȫȶȟ ȥȶȹȢȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ. ƹȴȷȸȴȫ 
ȶȫȪȫȯ Ȫȟȿȸȫȸȳȫȴȸ ȯȟȵȟȯ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȴȠȱȫȽȫ, ȷȴ ȿȸȴ ȰȦ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳȟȸ 

ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȥȫȲȦȳȪȫȫ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȷȡȴɌȷȸȡȟ.

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȴȥȱȴȩȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ 
ȵȶȫ ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, 
ȸȫȦ ȷȦ ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ 
(a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ (b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦɆȦ: 1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: 
ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ:
ƥȟȶȫɌȟȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ 
ȳȟ ȫȷȸȶȴȿȦȳȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȥȴȪȳȟȦȸȦ ȡȴ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȵȿȸȫȳȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
ƳȴȢȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȡȦȰȦ 
ȳȦ Ȧ ȹȵȴȸȶȦȠȱȫȡ, ȡȴ ȫȳȸȦȶȦȷ 
ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟȸȟ ȳȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ, ȳȦ Ȣȴ ȻȶȱȟɌȸȦ ȡȴ 
ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȴ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ 
ȷȸȶȹȽȳȴ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. Ʈȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȷȴȠȫȶȳȫȸȦ 
ȵȹȳȯȸȴȡȫ ȫ ȳȫȡȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȡȶȦȲȦ, ȴȠȶȟȸȦȸȦ ȷȦ ȥȴ ƥȟȿȟȸȟ 
ȳȟȥȱȦȩȳȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫ ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ 
ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. 
ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ 
ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.
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ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ 
ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ 
ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ 
ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ 
ȡȦȥȳȟȿ ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – 
ȵȴ ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ 
ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. 
Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ 
ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ 
ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ 
ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. 
Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ 
ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), ȳȫȸȹ ȳȟ 
ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ 
ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ 
ȵȶ. IAN 508096_2507) ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ 
ȯȹȵȹȡȟɆȦ.

ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȳȟɌȥȦȸȦ ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, 
ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ 
ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ 
ȥȦȱ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, 
ȳȟɌȵȶȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȷȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ 
Ȧ‑ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, 
ȠȦȪ ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ 
ȿȸȴ ȡȫ Ȧ ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ 
ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ 
ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ ȷȴȷȸȴȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside‑diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ 
ȡȫȥȫȸȦ ȫ ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ 
ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. ƻȴ ȴȡȴɌ QR‑ȯȴȥ ȰȦ 
ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ 
parkside‑diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȦȯȹ ȵȴȱȦȸȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɆȦ. ƻȴ ȡȳȦȷȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȶȴɌȴȸ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (IAN) 508096_2507 ȰȦ 
ȥȴɌȥȦȸȦ ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ 
ƥȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ.
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� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
ƼȦȱ.: 080097198

  Ƴȴȳȸȟȯȸ‑ȻȴȶȲȹȱȟȶ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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� Eƽ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɌȟ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
(1

E1 DEC ARATION O� CON�ORMIT9    (No 508096_2507)

IAN: 508096_2507

Product identification: "PARKSIDE"  Electric  aqn Trimmer

Model Number: HG10988

The obWect oN the GecYaration GescribeG abope is in conNormits qith the reYepant 1nion harmonisation YeOisYation:

Directipe 2006/42/EC

Directipe 2000/14/EC

Directipe 2014/30/E1

Directipe 2011/65/E1 anG aYY reYateG amenGments

.eNerences to the reYepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technicaY speciNications in 
reYation to qhich conNormits is GecYareG:

N° / Parts

Directipe 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect oN the GecYaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European 
+arYiament anG oN the CounciY oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in 
eYectricaY anG eYectronic efuipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 

Conformity Assessment drocedure / name&adress notified body qhere addrodriate: Annex VI, TÜV SÜD 
Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Measured sound doqer level on an efuidment redresentative for this tyde:  93.1 dB(A)

Guaranteed sound doqer level for this efuidment:  95 dB(A) 

Keeder of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG 

/iOneG Nor anG on behaYN oN:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germany

This GecYaration oN conNormits is issueG unGer the soYe responsibiYits oN the manuNacturer.

TransYation oN the oriOinaY GecYaration oN conNormits

NecXarsuYm 12/11/2025

+Yace Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

AuthoriseG /iOnators AuthoriseG /iOnators

Date ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierDate ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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Lista e piktogrameve/simboleve të përdorura

Lexoni udhëzimet e përdorimit. Mbajini larg personat e 
papërfshirë.

PARALAJMËRIM! – Tregon një 
rrezik i cili ka shkallë mesatare 
rreziku që, nëse nuk shmanget, 
mund të rezultojë në vdekje ose 
lĦndime serioze (p.sh. rrezik 
goditjeje elektrike)

Fikeni gjithmonë produktin, 
shkëputeni nga furnizimi me 
energji dhe lëreni të ftohet 
përpara se të kryeni ndonjë 
punë inspektimi, mirëmbajtjeje 
dhe pastrimi.

KUJDES! – Tregon një rrezik 
i cili ka shkallë të ulët rreziku 
që, nëse nuk shmanget, mund 
të rezultojë në lëndime të 
lehta deri në ato të moderuara 
(p.sh. rrezik dMegieMe)

Mos e lini produktin në kushte 
me lagështi. Mos punoni në shi 
dhe mos kositni bar të lagur.

Klasa e mbrojtjes II (izolim i 
dyƞshtĦ) Rrymë/tension alternativ

Vishni mbrojtëse dëgjimi! Vishni këpucë mbrojtëse dhe 
jo-rrëshqitëse!

Vishni syze sigurie! Vishni veshje mbrojtëse!

Shkëputeni menjëherë spinën 
elektrike nga priza nëse kabllo 
lidhëse [3] është e dëmtuar.

Gjithmonë shkëputeni spinën 
elektrike nga priza para se të 
kryeni punime mirëmbajtjeje.

Speciƞkimi i niYelit tĦ garantXar 
të fuqisë së zërit LWA në dB Diametri i prerjes

Rregullimi i gjatësisë së tubit 
teleskopik [7]

Dorezë e rrotullueshme 90°

Bllokimi i mëngës së vidës [6]
DreMtimi i dredhMes sĦ ƞMes (nĦ 
bobinĦn e ƞMes [�])

Diametri i prerjes (në kapakun 
mbrojtës [9])

DreMtimi i rrotXllimit tĦ ƞMes 
kur motori është në punë (në 
kapakun mbrojtës [9])
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DreMtimi i rrotXllimit tĦ ƞMes (nĦ 
kapsulën spirale [�])

Pozicioni për lirimin e kapsulës 
spirale [�] duke i shtrënguar 
gishtat së bashku

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja CE vërteton 
konformitetin me direktivat e 
BE-së për produktin.

Pasi prodXkti tĦ ƞket, paMisMa prerĦse Yazhdon tĦ 
rrotullohet edhe për disa sekonda të tjera. Mbajini duart 
dhe këmbët në një distancë të sigurt nga njëra-tjetra.

Gjatë rregullimit të pozicionit të punës, sigurohuni që të 
jeni të mbrojtur nga pajisja prerëse me anë të kapakut 
mbrojtës [9].

KOSITËSE BARI ELEKTRIKE

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të 
ri. Keni zgjedhur një produkt me cilësi të 
lartë. Manuali i përdorimit është pjesë e 
këtij produkti. Ai përmban udhëzime të 
rëndësishme për sigurinë, përdorimin 
dhe asgjësimin. Njihuni mirë me të gjitha 
udhëzimet e përdorimit dhe të sigurisë 
para përdorimit të produktit. Përdorni 
produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe vetëm për përdorimet e përcaktuara.
Dorëzoni të gjitha dokumentet bashkë 
me produktin, nëse ia kaloni një pale të 
tretë.

� Përdorimi i synuar
  Ky produkt është projektuar për 

kositjen e barit në kopshte dhe 
përgjatë skajeve të shtretërve të 
kopshteve. Mos e përdorni këtë 
produkt për prerjen e gardheve ose 
shkurreve.

  }do pĦrdorim ose modiƞkim 
tjetër i produktit konsiderohet i 
papërshtatshëm dhe mund të 
rezultojë në rreziqe të tilla si vdekje, 
lëndime dhe dëmtime që kërcënojnë 
jetën. Prodhuesi nuk është përgjegjës 
për dëmet që shkaktohen nga 
përdorimi i papërshtatshëm.

  Ky produkt është projektuar për 
përdorim shtëpiak dhe aplikime 
të ngjashme. Produkti nuk është 
menduar për përdorim komercial.
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  Produkti është projektuar për t’u 
përdorur nga të rriturit. Adoleshentët 
mbi 16 vjeç mund ta përdorin 
produktin vetëm nën mbikëqyrje.
Përdoruesi ose operatori është 
përgjegjës për aksidentet ose dëmet 
ndaj personave të tjerë ose pronës 
së tyre.

� Fushëveprimi i dorëzimit
m PARALAJMËRIM!
u Produkti dhe materialet e paketimit 

nuk janë lodra për fëmijë! Fëmijët 
nuk duhet të luajnë me qeset 
plastike, ƟetĦt metalike dhe pMesĦt 
e vogla! Ekziston rreziku i gëlltitjes 
dhe mbytjes!

1 Kositëse bari elektrike
1 Kapak mbroMtĦs (me 2 Yida)
2 Bobina ƞMe (1× tĦ paramontXara)
1 Shirit ndarës (mbrojtëse lulesh)
1 Dorezë shtesë
1 Udhëzime përdorimi

� Lista e pjesëve
Përpara se të lexoni, ju lutemi hapni 
faqet me ilustrime dhe njihuni me të 
gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] Doreza e sipërme
[2] }elĦsi i ndezMes/ƞkMes
[3] Kabllo lidhëse me spinën elektrike
[4] Lehtësim i tendosjes
[5] Shul (për rrotullimin e pjesës së 

dorezës)
[6] Mëngë vide (rregullimi i gjatësisë së 

tubit teleskopik)
[7] Tub teleskopik
[8] Buton (këndi i pjerrësisë së kokës së 

motorit)
[9] Kapak mbrojtës
[�] Kapsula spirale
[�] Shirit ndarës (mbrojtëse lulesh)
[�] Koka e motorit

[�] Pjesa e dorezës
[�] Dado (YidĦ doreze – dorezĦ shtesĦ)
[�] Dorezë shtesë

(Fig. B)

[
] Vidë plus (kapak mbrojtës)

(Fig. C)

[�] Montim doreze
[�] Vidë doreze (dorezë shtesë)

(Fig. D)

[
] Zhbllokimi (kapsulë spirale)
[�] BobinĦ ƞMe
[	] PrerĦs ƞMesh
[�] Vrima e dalMes sĦ ƞMes
[�] }arMe (bobinĦ ƞMe)
[�] BXton kyĖMe (bobinĦ ƞMe)

� Të dhëna teknike
Kositëse bari elektrike PERT 550 C6
Tensioni nominal i 
hyrjes U:

230 V~, 
50 Hz

Konsumi i energjisë: 550 W
Shpejtësia e punës në 
gjendje boshe: 10000 min–1

Klasa e mbrojtjes: II/
Klasa e mbrojtjes: IPX0
Diametri i prerjes: 300 mm
*MatĦsia e ƞMes: 2 × 5 m
7rashĦsia e ƞMes: 1,4 mm
Pesha:
 Versioni VDE:
 Versioni BS:

2,0 kg
2,6 kg

Vlerat e emetimit të zhurmës
Vlerat e matura u matën në përputhje 
me EN 50636‑2‑91. NiYeli i YlerĦsXar i 
zhurmës me A i pajisjes elektrike është 
zakonisht:
Niveli i presionit të zërit LpA: 84,9 dB
Pasiguria KpA: 3 dB



159AL

Niveli i fuqisë së zërit LWA

 e garantXar: 95 dB
 e matXr: 93,1 dB
Pasiguria KWA: 1,89 dB

Vlerat e emetimit të dridhjeve
Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
vektoriale e tre drejtimeve), të 
pĦrcaktXara sipas EN 50636‑2‑91:
Doreza kryesore ah: 8,2 m/s²
Pasiguria K: 1,5 m/s²
Dorezë shtesë ah: 3,4 m/s²
Pasiguria K: 1,5 m/s²

m PARALAJMËRIM!

Vishni mbrojtëse dëgjimi!

m PARALAJMËRIM!
u Emetimet e dridhjeve dhe zhurmës 

gjatë përdorimit real të pajisjes 
elektrike mund të ndryshojnë nga 
Ylerat e speciƞkXara, YarĦsisht 
nga mënyra se si pajisja elektrike 
përdoret, në veçanti nga lloji i 
pjesës së punës që përpunohet.

u Është e nevojshme të merren 
masa sigurie për të mbrojtur 
operatorin, bazuar në një vlerësim 
të ekspozimit ndaj dridhjeve gjatë 
kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha 
pjesët e ciklit të funksionimit, siç 
janë periudhat kur pajisja elektrike 
ĦshtĦ e ƞkXr dhe periXdhat kXr 
është e ndezur, por funksionon pa 
ngarkesë).

SHËNIM
u Vlera e speciƞkXar e dridhMeYe 

totale dhe Ylera e speciƞkXar e 
emetimit të zhurmës janë matur 
sipas një metode standarde testimi 
dhe mund të përdoren për të 
krahasuar një pajisje elektrike me 
një tjetër.

u Vlera totale e speciƞkXar e 
dridhMeYe dhe Ylera e speciƞkXar 
e emetimit të zhurmës mund të 
përdoren gjithashtu për një vlerësim 
paraprak të ngarkesës.

Udhëzime të 
përgjithshme sigurie

Udhëzime të përgjithshme sigurie për 
pajisjet elektrike

m PARALAJMËRIM!
u Lexoni të gjitha paralajmërimet 

e sigurisë, udhëzimet, 
ilustrimet dhe të dhënat 
teknike të dhëna me këtë 
pajisje elektrike. 0osndMekMa e 
udhëzimeve të mëposhtme mund 
të rezultojë në goditje elektrike, 
zjarr dhe/ose lëndime serioze.

Ruani të gjitha informacionet dhe 
udhëzimet e sigurisë për referencë në 
të ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e përdorur në 
udhëzimet e sigurisë i referohet pajisjeve 
elektrike që punojnë me rrjetin elektrik 
(me kabllo elektrike) dhe pajisjeve 
elektrike që punojnë me bateri (pa kabllo 
elektrike).

Siguria në vendin e punës
1) Mbajeni hapësirën tuaj të 

punës të pastër dhe të ndriçuar 
mirë. RrĦmXMa ose hapĦsirat e pa 
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ndriçuara të punës mund të çojnë në 
aksidente.

2) Mos e përdorni pajisjen elektrike 
në atmosfera potencialisht 
shpërthyese ku ka lëngje, gazra 
ose pluhur të ndezshëm. PaMisMet 
elektrike prodhojnë shkëndija që 
mund të ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fëmijët dhe personat 
e tjerë gjatë përdorimit të pajisjes 
elektrike. NĦse shpĦrTendroheni, 
mund të humbisni kontrollin e 
pajisjes.

Siguria elektrike
1) Spina e pajisjes elektrike duhet 

të futet në prizë. Spina nuk 
GXKHW WĦ PRGLƞNRKHW QĦ DVQMĦ 
mënyrë. Mos përdorni spina 
adaptuese me pajisje elektrike 
të tokëzuara. Spinat dhe prizat e 
pamodiƞkXara zYogĦloMnĦ rrezikXn e 
goditjes elektrike.

2) 6KPDQJQL NRQWDNWLQ ƞ]LN PH 
sipërfaqet e tokëzuara siç janë 
tubat, ngrohësit, sobat dhe 
frigoriferët. Ekziston nMĦ rrezik mĦ 
i lartë i goditjes elektrike nëse trupi 
juaj është i tokëzuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg 
shiut ose lagështirës. HyrMa e XMit 
në një pajisje elektrike rrit rrezikun e 
goditjes elektrike.

4) Mos e keqpërdorni kabllo lidhëse 
për ta transportuar, varur ose 
tërhequr pajisjen elektrike nga 
priza. Mbajeni kabllon lidhëse 
larg nxehtësisë, vajit, skajeve të 
mprehta ose pjesëve lëvizëse të 
pajisjes. Kabllot lidhĦse tĦ dĦmtXara 
ose të ngatërruara rrisin rrezikun e 
goditjes elektrike.

5) Kur punoni jashtë me një pajisje 
elektrike, përdorni vetëm kabllo 
zgjatuese që janë të përshtatshme 
për përdorim në natyrë. PĦrdorimi i 
një kablloje zgjatuese për përdorim të 

jashtëm zvogëlon rrezikun e goditjes 
elektrike.

6) Nëse përdorimi i pajisjes elektrike 
në një mjedis me lagështirë është 
i pashmangshëm, përdorni një 
pajisje për mbrojtjen e rrymës së 
PEHWXU. Përdorimi i një pajisjeje 
për mbrojtjen nga rryma e mbetur 
zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
1) Jini vigjilentë, kushtojini vëmendje 

asaj që po bëni dhe përdorni 
logjikën e shëndoshë gjatë 
përdorimit të një pajisje elektrike. 
Mos përdorni asnjë pajisje 
elektrike kur jeni të lodhur ose nën 
ndikimin e drogës, alkoolit ose 
ilaçeve. NMĦ moment i paYĦmendMes 
gjatë përdorimit të pajisjes elektrike 
mund të rezultojë në lëndime serioze.

2) Vishni pajisje mbrojtëse 
personale dhe gjithmonë mbani 
syze sigurie. 0baMtMa e paMisMeYe 
mbrojtëse personale, siç është 
maskakundër pluhurit, këpucët 
mbrojtëse kundër rrëshqitjes, një 
helmetë mbrojtëse ose mbrojtëse 
për dëgjimin, në varësi të llojit dhe 
përdorimit të pajisjes elektrike, 
zvogëlon rrezikun e lëndimit.

3) Shmangni funksionimin e 
paqëllimtë. Sigurohuni që pajisja 
HOHNWULNH WĦ MHWĦ H ƞNXU SĦUSDUD 
se ta lidhni me furnizimin me 
energji elektrike dhe/ose baterinë, 
përpara se ta merrni në dorë ose 
ta transportoni. 0baMtMa e paMisMes 
elektrike me gishtin mbi çelës ose 
lidhja e tij me furnizimin me energji 
ndërsa është i ndezur mund të 
shkaktojë aksidente.

4) Hiqni çdo vegël rregullimi ose 
çelës përpara se ta ndizni pajisjen 
elektrike. NMĦ YegĦl apo ĖelĦs i lĦnĦ 
në një pjesë rrotulluese të pajisjes 
elektrike mund të shkaktojë lëndime.
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5) Shmangni qëndrimin e parregullt 
të trupit. Sigurohuni që të keni 
një qëndrim të sigurt dhe të ruani 
ekuilibrin tuaj në çdo kohë. KMo MX 
lejon ta kontrolloni më mirë pajisjen 
elektrike në situata të papritura.

6) Vishni rroba të përshtatshme. Mos 
vishni rroba të gjera ose bizhuteri. 
0EDMLQL ƟRNĦW, UUREDW GKH GRUH]DW 
larg pjesëve lëvizëse. Rrobat e 
gMera, bizhXteritĦ ose ƟokĦt e gMatĦ 
mund të ngecin në pjesët lëvizëse.

7) Nëse mund të instalohen pajisje 
për nxjerrjen dhe mbledhjen e 
pluhurit, sigurohuni që ato të jenë 
të lidhura dhe të përdoren siç 
duhet. PĦrdorimi i nMĦ sistemi pĦr 
nxjerrjen e pluhurit mund të zvogëlojë 
rreziqet nga pluhuri.

8) Mos u mashtroni nga një ndjenjë 
e rreme sigurie dhe mos i injoroni 
rregullat e sigurisë për pajisjet 
elektrike, edhe nëse e njihni mirë 
pajisjen elektrike pas përdorimit të 
shpeshtë. Veprimet e pakXMdesshme 
mund të çojnë në lëndime serioze 
brenda një fraksioni të sekondës.

Përdorimi dhe trajtimi i pajisjes 
elektrike
1) Mos e mbingarkoni pajisjen 

elektrike. Përdorni pajisjen 
elektrike të projektuar për punën 
tuaj. 0e paMisMen e dXhXr elektrike, 
mund të punoni më mirë dhe më 
të sigurt brenda diapazonit të 
speciƞkXar tĦ fXTisĦ.

2) Mos përdorni një pajisje elektrike 
me një çelës të dëmtuar. NMĦ 
pajisje elektrike që nuk mund 
tĦ ndizet ose ƞket mĦ ĦshtĦ e 
rrezikshme dhe duhet të riparohet.

3) Shkëputeni pajisjen nga priza dhe/
ose hiqni baterinë e lëvizshme 
përpara se të bëni ndonjë 
rregullim, të ndryshoni aksesorët 
ose ta ruani pajisjen. KMo masĦ 

paraprake parandalon ndezjen 
aksidentale të pajisjes elektrike.

4) Mbajini pajisjet elektrike që nuk 
përdoren larg fëmijëve. Mos lejoni 
që personat të cilët nuk e njohin 
veglën elektrike ose që nuk i kanë 
lexuar këto udhëzime ta përdorin 
atë. PaMisMet elektrike ManĦ tĦ 
rrezikshme kur përdoren nga njerëz 
pa përvojë.

5) Mirëmbajini me kujdes pajisjet dhe 
aksesorët elektrikë. Kontrolloni që 
pjesët lëvizëse të funksionojnë siç 
duhet dhe të mos bllokohen, si dhe 
që asnjë nga pjesët të mos jetë e 
thyer ose e dëmtuar në një mënyrë 
që mund të dëmtojë funksionin e 
pajisjes elektrike.
Riparoni pjesët e dëmtuara 
përpara se të përdorni pajisjen 
HOHNWULNH. Shumë aksidente 
shkaktohen nga pajisje elektrike të 
mirëmbajtura dobët.

6) Mbajini veglat prerëse të mprehta 
dhe të pastra. Veglat prerĦse tĦ 
mirëmbajtura me kujdes me tehe 
të mprehta kanë më pak gjasa të 
bllokohen dhe janë më të lehta për 
t'u drejtuar.

7) Përdorni pajisjen elektrike, 
aksesorët, veglat shtesë etj., në 
përputhje me këto udhëzime. 
Merrni parasysh kushtet e 
punës dhe punën që do të 
kryhet. PĦrdorimi i paMisMeYe 
elektrike për qëllime të tjera nga 
ato të synuara mund të rezultojë në 
situata të rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet e 
kapjes të thata, të pastra dhe pa 
YDM H \QG\UĦ. Dorezat dhe sipërfaqet 
e rrëshqitshme të kapjes nuk lejojnë 
funksionimin dhe kontrollin e sigurt 
të pajisjes elektrike në situata të 
paparashikuara.
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Shërbimi
1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike 

YHWĦP QJD SHUVRQHOL L NXDOLƞNXDU 
dhe vetëm me pjesë këmbimi 
RULJMLQDOH. Kjo siguron ruajtjen e 
sigurisë së pajisjes elektrike.

Udhëzime shtesë sigurie
Trajnim
  Ky produkt nuk duhet të përdoret 

nga fëmijët. Fëmijët duhet të jenë 
nën mbikëqyrje në mënyrë që të mos 
luajnë me produktin. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja nuk duhet të kryhen nga 
fëmijët.

  Produkti nuk duhet të përdoret nga 
persona me aftĦsi tĦ kXƞzXara ƞzike, 
shqisore ose mendore, ose nga 
persona me njohuri ose përvojë të 
pamjaftueshme.

  Mos lejoni kurrë që fëmijët ose 
personat që nuk i njohin mirë 
udhëzimet e përmendura ta përdorin 
produktin.

  Rregulloret vendore mund të 
speciƞkoMnĦ nMĦ kXƞzim moshe pĦr 
përdoruesin.

  Përdoruesi ose operatori është 
përgjegjës për aksidentet ose dëmet 
ndaj personave të tjerë ose pronës 
së tyre.

  Lexoni me kujdes udhëzimet. Mësoni 
kontrollet dhe përdorimin e duhur të 
makinës.

  Produkti nuk duhet të përdoret në 
lartĦsi mbi 2 000 m.

Përgatitja
  Para se ta përdorni produktin, 

kontrolloni nëse pajisjet mbrojtëse 
janë të dëmtuara, mungojnë 
ose janë montuar gabimisht ose 
pjesë të mekanizmit prerës.

  Kontrollojeni produktin për shenja 
konsumimi ose dëmtimi para 
përdorimit dhe pas çdo goditjeje, 
dhe kryeni çdo riparim të nevojshëm.

  Përdorni vetëm kabllo zgjatuese të 
certiƞkXara (H05VVH2‑F) TĦ ManĦ 
maksimXmi 75 m tĦ gMata dhe tĦ 
projektuara për përdorim në natyrë.
Gjithmonë zhvidhoseni plotësisht 
kabllon zgjatuese nga bobina e 
kabllos para përdorimit. Kontrolloni 
kabllon zgjatuese për dëmtime dhe 
shenja vjetërsimi.

  Mos e lidhni një kabllo të dëmtuar 
me furnizuesin me energji elektrike.
Mos e prekni një kabllo të dëmtuar 
përpara se të shkëputni atë nga 
furnizimi me energji elektrike, pasi 
mund të jeni duke prekur pjesët me 
tension.

  Para se ta përdorni, kontrollojini 
kabllot lidhëse dhe zgjatimit për 
shenja dëmtimi ose vjetërsimi. Nëse 
kablloja dëmtohet gjatë përdorimit, 
shkëputeni menjëherë nga rryma.
MOS E PREKNI KABLLON DERISA 
7A SHK�PU7NI N*A FURNI=I0I 0E 
ENERGJI. Mos e përdorni produktin 
nëse kablloja është e dëmtuar ose e 
konsumuar.

  Për ta shkëputur kabllon lidhëse nga 
priza, duhet të tërhiqni gjithmonë 
spinën elektrike, kurrë kabllon 
lidhëse.

  Nëse kablloja lidhëse është e 
dëmtuar, ajo duhet të zëvendësohet 
nga prodhuesi, shërbimi ndaj klientit 
ose nMĦ person i kXaliƞkXar nĦ 
mënyrë të ngjashme për të shmangur 
rrezikun.

Funksionimi

m PARALAJMËRIM!
u Mos prekni asnjë pjesë lëvizëse 

dhe të rrezikshme derisa produkti 
të jetë shkëputur nga furnizimi me 
energji elektrike dhe pjesët lëvizëse 
dhe të rrezikshme të kenë stopuar 
plotësisht.
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  Mbajini kabllot lidhëse dhe zgjatuese 
larg pajisjes prerëse për të shmangur 
dëmtimin e kabllove, të cilat mund 
të çojnë në kontakt me pjesët nën 
tension.

  Vishni mbrojtëse për sytë, këpucë 
të forta dhe pantallona të gjata 
gjatë gjithë kohës së përdorimit të 
produktit.

  Përdorimi i produktit në kushte të 
këqija atmosferike, veçanërisht aty 
ku ekziston rreziku i rrufeve, duhet të 
shmanget.

  Ekziston rreziku i prerjeve të duarve 
dhe këmbëve.

  Ndërpriteni përdorimin e produktit 
nëse ka njerëz, veçanërisht fëmijë 
ose kafshë shtëpiake afër.

  Përdoreni produktin vetëm në dritën 
natyrale të ditës ose në ndriçim të 
mirĦ artiƞcial.

  Mbajini gjithmonë duart dhe këmbët 
larg pajisjes prerëse, veçanërisht kur 
ndizni motorin.

  Mos e zëvendësoni kurrë pajisjen 
prerëse jo-metalike me një pajisje 
prerëse metalike.

  Mos e përdorni kurrë produktin 
me pajisje ose kapakë mbrojtës të 
dëmtuara ose që mungojnë, ose 
me një kabllo të dëmtuar ose të 
konsumuar.

  Shmangni qëndrimin e parregullt të 
trupit. Siguroni një bazë të sigurt për 
të ruajtur ekuilibrin në çdo kohë kur 
punoni në shpate.

  Vazhdoni ngadalë. Mos ecni rreth e 
rrotull me produktin në dorë.

  Fikeni menjëherë produktin në 
rast aksidenti ose defekti gjatë 
funksionimit. Mjekoni lëndimet si 
duhet ose kërkoni ndihmën e mjekut.
Për të zgjidhur keqfunksionimet, 
ju lutemi lexoni kapitullin “Zgjidhja 
e problemeve” ose kontaktoni 
shërbimin tonë ndaj klientit.

  Mbajeni kabllon zgjatues larg pjesëve 
të lëvizshme dhe të rrezikshme për 
të shmangur dëmtimin e kabllove që 
mund të çojë në kontakt me pjesët 
nën tension.

  Nëse kablloja lidhëse dëmtohet ose 
ngatĦrrohet gMatĦ pĦrdorimit, ƞkeni 
menjëherë produktin dhe shkëputeni 
spinën elektrike nga priza për ta 
shkëputur nga furnizimi me energji.

  Përdorni një automat të rrymës së 
mbetXr me nMĦ rrymĦ ƞkMeMe Mo mĦ 
shXmĦ se 30 mA.

  Mos përdorni asnjë aksesor që nuk 
është rekomanduar nga Parkside.
Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose zjarr.

  Gjithmonë shkëputeni produktin nga 
furnizimi me energji elektrike (d.m.th., 
shkëputeni nga priza),
– kur produkti është i pambikëqyrur;
– Para se të hiqni bllokimet;
– Para se të inspektoni, pastroni ose 

përdorni produktin;
– Pasi të keni goditur një objekt të 

huaj;
– NĦse prodXkti ƞllon tĦ dridhet 

jashtëzakonisht fort.
  NĦse prodXkti ƞllon tĦ dridhet 

jashtëzakonisht fort, kërkohet një 
inspektim i menjëhershëm.
– Kërkoni për shenja dëmtimi.
– Kryeni riparimet e nevojshme në 

pjesët e dëmtuara.
– Kërkoni çdo pjesë të lirshme dhe 

shtrëngojini.
  Sigurohuni gjithmonë që hapjet e 

ventilimit të jenë të lira nga objektet 
e huaja.

Mirëmbajtja dhe ruajtja
  Shkëputeni produktin nga furnizimi 

me energji elektrike (d.m.th., 
shkëputeni nga priza) përpara se të 
kryeni ndonjë punë mirëmbajtjeje ose 
pastrimi.
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  Përdorni vetëm pjesë këmbimi dhe 
aksesorë të disponueshëm dhe të 
rekomanduar nga prodhuesi.

  Kontrollojeni dhe mirëmbajeni 
produktin rregullisht. Riparoni 
produktin vetëm në një dyqan 
riparimi të autorizuar.

  Kur nuk është në përdorim, mbajeni 
produktin larg fëmijëve.

  Sigurohuni që hapjet e ventilimit të 
jenë pa papastërti.

Ulja e dridhjeve dhe zhurmës
KXƞzoni kohĦn e pĦrdorimit, pĦrdorni 
mënyra operimi me dridhje të ulët 
dhe zhurmë të ulët dhe vishni pajisje 
mbrojtëse personale për të zvogëluar 
efektet e dridhjeve dhe zhurmës.

Masat e mëposhtme ndihmojnë në uljen 
e rreziqeve që lidhen me dridhjet dhe 
zhurmën:

  Përdoreni produktin vetëm për 
qëllimin e tij të synuar dhe siç 
përshkruhet në këto udhëzime.

  Sigurohuni që produkti të jetë 
në gjendje të patëmetë dhe i 
mirëmbajtur mirë.

  Përdorni veglat e duhura shtesë për 
këtë produkt dhe sigurohuni që ato 
të jenë në gjendje të patëmetë.

  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipërfaqet e kapjes.

  Mirëmbajeni produktin sipas 
udhëzimeve dhe sigurohuni që të 
ketĦ lXbriƞkim tĦ mMaftXeshĦm (nĦse 
është i aplikueshëm).

  Planiƞkoni rrMedhĦn tXaM tĦ pXnĦs nĦ 
mënyrë që përdorimi i produkteve 
me nivele të larta dridhjesh të 
shpërndahet gjatë një periudhe më të 
gjatë kohore.

Sjellja në rast urgjence
Ju lutemi të njiheni me përdorimin e këtij 
produkti duke lexuar këto udhëzime 
përdorimi. Mësoni përmendësh 
udhëzimet e sigurisë dhe ndiqini ato në 

mënyrë rigoroze. Kjo ndihmon për të 
shmangur rreziqet.

  Jini gjithmonë vigjilentë kur përdorni 
këtë produkt në mënyrë që të dalloni 
rreziqet herët dhe të ndërmerrni 
veprime. Ndërhyrja e shpejtë mund 
të parandalojë lëndime serioze dhe 
dëmtime materiale.

  NĦ rast tĦ keTfXnksionimeYe, ƞkeni 
menjëherë produktin dhe shkëputeni 
nga rrjeti. Kontrollojeni produktin nga 
nMĦ teknik i kXaliƞkXar dhe riparoMeni 
nëse është e nevojshme përpara se 
ta vini përsëri në punë.

Rreziqet e mbetura

SHËNIM
u Ky produkt gjeneron një 

fushë elektromagnetike gjatë 
funksionimit! Kjo fushë, në rrethana 
të caktuara, mund të ndikojë në 
implantet mjekësore aktive ose 
pasive! Për të zvogëluar rrezikun 
e lëndimeve serioze ose fatale, ne 
rekomandojmë që personat me 
implante mjekësore të konsultohen 
me mjekun e tyre dhe prodhuesin 
e implantit mjekësor përpara se ta 
përdorin produktin!

  Edhe nëse e përdorni këtë produkt 
sipas udhëzimeve, mbeten akoma 
disa rreziqe të mbetura. Rreziqet e 
mëposhtme mund të ndodhin në 
lidhje me metodën e ndërtimit dhe 
ekzekutimin:
– Lëndime nga prerjet;
– HXmbMe dĦgMimi nĦse pXnoni pa 

mbrojtëse dëgjimi;
– Dëmtime shëndetësore që 

vijnë nga dridhjet e dorës-dhe 
krahut-nëse produkti përdoret për 
një periudhë të gjatë kohore dhe 
nuk operohet dhe mirëmbahet siç 
duhet.
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� Para përdorimit të parë
� Shpaketoni produktin
1. HiTeni prodXktin nga paketimi dhe 

hiqni të gjitha materialet e paketimit 
dhe ƞlmat mbroMtĦs.

2. Kontrolloni nëse të gjitha pjesët 
janë të pranishme dhe nëse sasia e 
përshkruar e dorëzimit është e plotë 
(shihni “Fushëveprimi i dorëzimit”).

3. Kontrolloni që produkti dhe të gjitha 
pjesët të jenë në gjendje të mirë.
Nëse zbuloni ndonjë dëmtim ose 
defekt, mos e përdorni produktin, por 
veproni siç përshkruhet në kapitullin 
“Garanci”.

� Montimi
.DSDN PEURMWĦV (ƞJ. B)
1. Vendosni kapakXn mbroMtĦs [9] në 

kokën e motorit [�].
2. Rrotullojeni dhe kyçeni kapakun 

mbrojtës [9] në drejtim antiorar.

  Për ta çmontuar, ndiqni hapat në 
rend të kundërt.

Shirit ndarës
1. Tërhiqeni shiritin ndarës [�] veçmas.
2. Futni dy skajet e hapura të shiritit 

ndarës [�] në prizat anësore në 
kokën e poshtme të motorit [�].

3. Shiriti ndarës [�] ƞksohet nĦ 
2 pozicione.

DRUH]Ħ VKWHVĦ (ƞJ. C)
1. Lironi dhe hiqni dadon e 

paramontuar [�] dhe vidën e 
dorezës [�] të dorezës shtesë [�].

2. Tërhiqni skajet e dorezës shtesë [�]
larg dhe rrëshqitini ato mbi montimin 
e dorezës [�].

3. Vidhoseni dorezën shtesë [�] duke 
përdorur vidën e dorezës [�] dhe 
dadon [�].

� Përdorimi
m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Mos e përdorni produktin pa kapak 

mbrojtës [9].
u Vishni rroba të përshtatshme, si 

dhe mbrojtëse për sytë dhe veshët.
u Para çdo përdorimi, sigurohuni që 

produkti të funksionojë saktë.
u Mos e bllokoni çelësin e ndezjes/

ƞkMes [2]. 0otori dXhet tĦ ƞket pasi 
të keni lëshuar çelësin e ndezjes/
ƞkMes. NĦse ĖelĦsi i ndezMes/ƞkMes 
është i dëmtuar, mos vazhdoni ta 
përdorni produktin.

SHËNIM
u Ju lutemi të respektoni rregulloret 

lokale në lidhje me kontrollin e 
zhurmës.

� NGH]MD/ƞNMD
m KUJDES! Rrezik lëndimi dhe 

dëmesh materiale!
u Sigurohuni që të keni një qëndrim 

të qëndrueshëm dhe ta mbani 
produktin fort me të dyja duart, 
duke e mbajtur larg trupit tuaj.

u Përpara ndezjes së produktit, 
sigurohuni që të mos prekë 
objekte.

u Pasi prodXkti tĦ ƞket, bobina e 
ƞMes [�] vazhdon të rrotullohet për 
nMĦ farĦ kohe. LĦreni bobinĦn e ƞMes 
të ndalojë plotësisht.

u Mbani duart dhe këmbët në një 
distancë të sigurt nga bobina e 
ƞMes [�].
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SHËNIM
u Fijet prerëse janë të lidhura në 

skajet për mbrojtje nga transporti 
pas dorëzimit. Sistemi automatik 
me dy ƞMe rregXllon gMerĦsinĦ e 
prerjes kur ndizet për herë të 
parë dhe skajet e lidhura priten 
aXtomatikisht te prerĦsi i ƞMeYe [	].

u Produkti nuk mund të kalojë në 
funksionim të vazhdueshëm.

u HiTni rregXllisht mbetXrinat e 
barit nga bobina e ƞMes [�] për t'u 
siguruar që efekti i prerjes të mos 
dëmtohet.

(FLJ. E)

1. Formoni një lak në fund të kabllos 
zgjatuese. Kalojeni lakun nëpër 
hapjen në dorezën e sipërme [1]
dhe ƞksoMeni atĦ nĦ lehtĦsimin e 
tendosjes [4].

2. Lidheni produktin me furnizimin me 
energji elektrike.

3. Sigurohuni që të keni një qëndrim 
të qëndrueshëm dhe ta mbani 
produktin fort me të dyja duart. Mos 
e vendosni kapsulën spirale [�] në 
dysheme.

4. Ndezja: Mbani shtypur çelësin e 
ndezMes/ƞkMes  [2].

5. Fikja: Lëshoni çelësin e ndezjes/
ƞkMes [2].

� CLOĦVLPHW
(FLJ. F)

Rregullimi i dorezës shtesë
Mund ta zhvendosni dorezën shtesë [�]
në pozicione të ndryshme. Rregullojeni 
dorezën shtesë në mënyrë që kapsula 
spirale [�] të jetë pak e anuar përpara në 
pozicionin e punës.

Lironi dadon [�] dhe rregulloni 
dorezën shtesë [�] në pozicionin e 
dëshiruar. Shtrëngoni përsëri dadon.

Rregullimi i lartësisë
Tubi teleskopik [7] ju lejon të përshtatni 
produktin sipas madhësisë suaj 
individuale.

Lironi mëngën e vidës [6] duke e 
rrotXllXar nĦ dreMtimin  . Zgjateni 
tubin teleskopik [7] në gjatësinë e 
dëshiruar. Shtrëngoni mëngën e 
YidĦs dXke e rrotXllXar nĦ dreMtim  .

Rregullimi i këndit të prerjes
Duke ndryshuar këndin e prerjes, mund 
ta krasitni lëndinën edhe në vende 
të paarritshme, p.sh. nën stola dhe 
zgjatime muri.

Shtypni butonin [8] në strehën 
e motorit dhe anoni tubin 
teleskopik [7]. Janë të mundshme 
6 pozicione.

Rregulloni pjesën e dorezës
Pjesa e dorezës [�] mund të rrotullohet 
me 90°.

Rrëshqitni shulën [5] lart dhe 
rrotullojeni pjesën e dorezës [�]
derisa të klikojë në pozicionin e 
dëshiruar.

Rregullimi i shiritit ndarës (mbrojtëse 
OXOHVK)
Shiriti ndarës [�] i mban bimët dhe 
kërcejtë që nuk duhen prerë larg pajisjes 
prerëse.

Rrëshqisni përpara shiritin ndarës [�].
Nëse shiriti ndarës nuk është i 
nevojshëm, rrëshqiteni përsëri në 
pozicionin e parkimit.

=JMDW ƞOOLQ SUHUĦV

SHËNIM
u Kontrolloni rregullisht vijën e 

prerjes për dëmtime. Sigurohuni 
TĦ ƞMa prerĦse tĦ MetĦ e gMatĦsisĦ sĦ 
speciƞkXar nga prerĦsi i ƞMeYe [	].
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  Produkti është i pajisur me një sistem 
plotĦsisht aXtomatik me dy ƞMe.

  Fijet zgjaten automatikisht sa herë që 
pajisja ndizet. Që zgjatja automatike 
e ƞMes tĦ fXnksionoMĦ siĖ dXhet, 
bobina e ƞMes [�] duhet të jetë ndalur 
plotësisht përpara se ta ndizni përsëri 
produktin.

  NĦse ƞMet ƞllimisht ManĦ mĦ tĦ 
gjata se rrethi i prerjes, ato priten 
automatikisht në gjatësinë e saktë 
nga prerĦsi i ƞMeYe [	] (ƞg. D).

o Nëse nuk janë të dukshme skajet 
H ƞMHYH: Zëvendësoni bobinën 
e ƞMes [�] (shihni “Zëvendësimi i 
bobinĦs sĦ ƞMes֛).

o Rregulloni manualisht gjatësinë e 
ƞMHV:
1. Shkëputeni produktin nga 

furnizimi me energji elektrike.
2. Shtypni butonin e kyçjes [�], 

lirojeni atë dhe tërhiqni pak skajet 
e ƞMes. PĦrsĦriteni kĦtĦ proces 
derisa skaMet e ƞMes tĦ dalin pak 
pĦrteM prerĦsit tĦ ƞMes [	].

� Udhëzime punë
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Mos e prisni barin e lagësht ose të 

lagësht.
u Përpara se ta ndizni produktin, 

sigXrohXni TĦ bobina e ƞMes [�]
të mos jetë në kontakt me gurë, 
mbeturina ose objekte të tjera të 
huaja.

u Ndizeni produktin përpara se t'i 
afroheni barit që do të kositni.

u Mos e mbingarkoni produktin gjatë 
funksionimit.

u Shmangni prekjen e pengesave 
(gurë, mure, gardhe me kunja, etj.).
PĦrndryshe, bobina e ƞMes [�] do të 
konsumohet shpejt.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Shmangeni përdorimin e produktit 

në mot të keq, veçanërisht gjatë 
periudhave me rrufe.

u Për dorezën shtesë [�], mos 
zgjidhni një pozicion që është 
shumë afër dorezës së sipërme [1].
Përndryshe, nuk do të jeni në 
gjendje ta kontrolloni siç duhet 
produktin.

� Prerja e barit

H

o Priteni barin duke e rrotulluar 
produktin nga njëra anë në tjetrën.

o Pritni ngadalë dhe mbajeni produktin 
paralel me tokën gjatë prerjes, me 
rrethin e prerjes paralel me tokën.

o Priteni barin e gjatë në shtresa nga 
lart poshtë.

CLOĦVLPHW SĦU NUDVLWMHQ H OĦQGLQĦV
  Pjesa e dorezës [�]: 0° (ƞg. F  )
  KĦndi i prerMes: 90° (ƞg. F  )
  Shiriti ndarës [�] sipas nevojës: në 

pozicion parkimi/i shtrirĦ (ƞg. F  )
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� Shkurtimi i skajeve të 
lëndinës

(FLJ. G)

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Mbajeni produktin gjatë 

funksionimit në mënyrë që 
kapakun mbrojtës [9] t'ju mbrojë 
nga pajisja prerëse.

CLOĦVLPHW SĦU VKNXUWLPLQ H VNDMHYH WĦ 
lëndinës
Për të shkurtuar skajet e lëndinës, 
drejtojeni ngadalë produktin përgjatë 
skajeve të lëndinës.

  Pjesa e dorezës [�]: 90° (ƞg. F  )
  KĦndi i prerMes: 90° (ƞg. F  )
  Shiriti ndarës [�] në pozicionin e 

parkimit

� Zgjidhja e problemeve
Problemi Shkaqet e mundshme Trajtimi
Produkti nuk 
ƞllon pXnĦ.

}elĦsi i ndezMes/ƞkMes [2]
është me defekt.

Ju lutemi të kontaktoni 
shërbimin tonë ndaj klientit për 
të riparuar produktin.Motori ka defekt.

Produkti punon 
me ndërprerje.

Lidhje e lirshme e brendshme.
}elĦsi i ndezMes/ƞkMes [2]
është me defekt.

Produkti prodhon 
dridhje të forta 
dhe zhurma të 
larta.

Pajisja prerëse është e 
ndotur.

Pastroni produktin (shihni 
“Pastrimi”).

Motori ka defekt. Ju lutemi të kontaktoni 
shërbimin tonë ndaj klientit për 
të riparuar produktin.

Rezultati i prerjes 
është i dobët.

Bobina e ƞMes [�] nuk ka 
mMaftXeshĦm ƞMe prerĦse.

Nëse është e nevojshme, zgjatni 
YiMĦn e prerMes (shihni ֚=gMat ƞllin 
prerës”).
=ĦYendĦsoni bobinĦn e ƞMes [�]
shihni (shihni “Zëvendësimi i 
bobinĦs sĦ ƞMes֛).

Fijet prerëse nuk nxirren nga 
bobina e ƞMes [�] ose nxirren 
vetëm nga njëra anë.

1. HiTni bobinĦn e ƞMes [�].
2. KaloMeni ƞMen prerĦse nĦpĦr 

Yrimat e dalMes sĦ ƞMes [�] në 
drejtim të jashtëm.

3. Rilidheni bobinĦn e ƞMes [�].

� Pastrimi dhe mirëmbajtja
m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!

Fikeni gjithmonë produktin, 
shkëputeni nga furnizimi me 
energji dhe lëreni të ftohet 
përpara se të kryeni ndonjë 
punë inspektimi, mirëmbajtjeje 
dhe pastrimi.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Rrezik lëndimi nga pjesët lëvizëse, 

të rrezikshme!
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m KUJDES!
u Të gjitha punimet e mirëmbajtjes 

dhe riparimit që nuk përshkruhen 
në këto udhëzime: Kontaktoni një 
qendër shërbimi të autorizuar ose 
nMĦ person tĦ kXaliƞkXar nĦ mĦnyrĦ 
të ngjashme për të inspektuar ose 
riparuar produktin. Përdorni vetëm 
pjesë origjinale.

SHËNIM
u Kryeni rregullisht punimet e 

mëposhtme të pastrimit dhe 
mirëmbajtjes. Kjo do të sigurojë 
një jetëgjatësi të gjatë e të 
qëndrueshme.

� Pastrimi
m PARALAJMËRIM! Rrezik 

goditjeje elektrike!
u Mos e spërkatni produktin me ujë 

dhe mos e zhytni atë në ujë.

m PARALAJMËRIM! Rrezik lëndimi!
u Kini kujdes kur përdorni prerësin e 

ƞMeYe [	]. PrerĦsi i ƞMeYe mXnd tĦ 
shkaktojë prerje të rënda.

SHËNIM
u Mos përdorni agjentë pastrimi 

ose tretës. Ju mund ta dëmtoni 
produktin në mënyrë të 
pariparueshme.

o Mbani të pastra zgavrat e ventilimit, 
kasën e motorit dhe dorezat e 
produktit. Për ta bërë këtë, përdorni 
një furçë ose leckë të lagur.

o Pas çdo operacioni prerjeje, pastroni 
kapakun mbrojtës [9] dhe pajisjen e 
prerjes nga bari dhe dheu.

� Mirëmbajtje
o Përpara çdo përdorimi, kontrollojeni 

produktin për defekte të dukshme, 
siç janë pjesët e liruara, të 
konsumuara ose të dëmtuara.

o Kontrolloni kapakët dhe pajisjet 
mbrojtëse për dëmtime dhe 
përshtatje korrekte. Zëvendësojini 
ato nëse është e nevojshme.

� Zëvendësimi i bobinës së 
ƞMHV

(FLJ. D)

SHËNIM
u Drejtimi i saktë i mbështjelljes së 

bobinĦs sĦ ƞMes [�] tregohet në 
kapsulën e spirales [�] dhe në vetë 
bobinĦn e ƞMes.

u Kontrolloni prerĦsin e ƞMeYe [	].
Mos e përdorni kurrë produktin pa 
prerĦse ƞMesh ose me nMĦ prerĦs 
ƞMesh me defekt. NĦse prerĦsi i 
ƞMeYe ĦshtĦ i dĦmtXar, MX lXtemi 
kontaktoni shërbimin tonë ndaj 
klientit.

u *MithashtX mXnd tĦ pĦrdorni ƞMe 
të disponueshme komercialisht 
nga një dyqan pajisjesh për të 
ripĦrdorXr bobinat e ƞMeYe bosh. 
(Shihni “Të dhëna teknike”). Drejtimi 
i dredhjes tregohet në bobinën e 
ƞMes [�].

1. Shkëputeni spinën elektrike.
2. Hapni kapsXlĦn e spirales [�]

duke shtypur njëkohësisht dy 
zhbllokimet [
] në kapsulën e 
spirales.

3. HiTni kapakXn kapsXlĦs spirales [�]
dhe nxirrni bobinĦn e ƞMes [�].

4. Shtyni skaMet e ƞMes sĦ bobinĦs sĦ re 
nga çarjet [�].
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5. FXtni bobinĦn e re tĦ ƞMes nĦ 
kapsulën e spirales [�]. Ana e 
bobinĦs sĦ ƞMes kX dreMtimi i 
mbĦshtMellMes sĦ ƞMes tregohet me 
shigjeta duhet të jetë e dukshme pas 
futjes.

6. Kaloni dy skaMet e ƞMes nĦpĦr Yrimat e 
dalMes sĦ ƞMes [�] përballë.

7. Vendosni përsëri kapakun mbi 
kapsulën e spirales [�]. Sigurohuni 
që zhbllokimet [
] në kapak të futen 
saktësisht në zgavrat e kapsulës së 
spirales. Mekanizmat e zhbllokimit 
më pas klikojnë dëgjueshëm në 
vend.

8. 7ĦrhiTni skaMet e ƞMes dhe shtypni 
vazhdimisht butonin e kyçjes [�]
derisa skaMet e ƞMes tĦ dalin afĦrsisht 
1 cm mbi prerĦsin e ƞMes [	].

� Transporti
o 0baMeni prodXktin e ƞkXr me nMĦrĦn 

dorë në dorezën e sipërme [1] dhe 
dorën tjetër në dorezën shtesë [�].

o Drejtojeni njësinë prerëse drejt tokës.
Kjo do t'ju parandalojë që të bini në 
kontakt me njësinë prerëse gjatë 
transportit.

� Pjesë këmbimi/aksesorë
  Klientët nga vendet e mëposhtme 

mund të porositin bateri rezervë 
të përputhshme dhe karikues në 
dyqanet online të Lidl:
Gjermani (lidl.de), Francë (lidl.fr), 
Belgjikë (lidl.be), Republika Çeke 
(lidl.cz), HolandĦ (lidl.nl), Poloni 
(lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk), Spanjë 
(lidl.es)
Klientët nga gjithë vendet e 
tjera mund të porositin në 
www.optimex-shop.com.

Pozicioni Përshkrimi Numri i 
porosisë

[�] BobinĦ ƞMe 947187601

Pozicioni Përshkrimi Numri i 
porosisë

[�]
Shirit ndarës 
(mbrojtëse 
lulesh)

947187602

[�] & [�]
& [�]

Dado (vidë 
doreze – 
dorezë shtesë) 
dhe dorezë 
shtesë dhe 
vidë doreze 
(dorezë shtesë)

947187603

[9]
Kapak 
mbrojtës 947187604

� Ruajtja
o Ruajeni produktin në një vend të 

thatë dhe larg fëmijëve.
o Mos e vendosni produktin mbi 

kapakun mbrojtës [9]. Vareni 
produktin nga doreza e sipërme [1]
në mënyrë që kapaku mbrojtës të 
mos prekë objekte të tjera. Ekziston 
rreziku që kapaku mbrojtës të 
deformohet, duke ndryshuar kështu 
dimensionet dhe vetitë e sigurisë së 
saj.

� Asgjësimi
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e 
materialeve të ambalazhit gjatë 
ndarjes së mbeturinave; ato 
janë të shënuara me shkurtesa 
(a) dhe nXmra (b) me kĦtĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: 
Letra dhe kartoni/80–98: 
Materiale të përziera.

Produkti:
Mundësitë për asgjësimin e 
produktit të përdorur i merrni në 
komunën ose bashkinë tuaj.
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Mos e hidhni produktin tuaj në 
mbeturinat shtëpiake kur ai nuk 
funksionon më, por dorëzojeni 
në një mënyrë të përshtatshme 
për mjedisin. Për informacion 
rreth pikave të grumbullimit 
dhe orareve të tyre, mund të 
kontaktoni administratën tuaj 
lokale.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas 
udhëzimeve të rrepta të cilësisë dhe 
është kontrolluar me kujdes para 
dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të 
drejta ligjore ndaj shitësit të produktit.
7Ħ dreMtat tXaMa ligMore nXk kXƞzohen 
në asnjë mënyrë nga garancia jonë e 
përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet 
nga data e blerjes. Afati i garancisë 
ƞllon nga data e blerMes. RXani fatXrĦn 
origjinale të blerjes në një vend të sigurt, 
pasi ky dokument është i nevojshëm si 
dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë 
të pranishme në momentin e blerjes 
duhet të raportohen menjëherë pas 
hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas 
zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk 
zgjatet në rast të pranimit të një kërkese 
të garancisë. Kjo vlen edhe për pjesët e 
zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur 
në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale 
dhe të prodhimit. Kjo garanci nuk vlen 
për pjesë të produktit që konsumohen 

në përdorim të zakonshëm dhe 
konsiderohen si pjesë të konsumuara 
(p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe 
për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.

� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë 
të kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni 
udhëzimet në vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm 
faturën dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 508096_2507) si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në 
tabelën e tipit në produkt, në një 
gdhendje në produkt, në faqen e parë 
të manualit (poshtë majtas) ose në 
një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose 
mangĦsi tĦ tMera, kontaktoni ƞllimisht 
departamentin e shërbimit të përmendur 
më poshtë me telefon ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar 
mund të dërgohet pa pagesë në 
adresën e shërbimit të komunikuar, 
duke bashkangjitur faturën dhe duke 
përshkruar se ku qëndron defekti dhe 
kur ka ndodhur ai.

Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të 
tjera. Me këtë kod QR ju hyni direkt në 
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj 
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dhe kërkoni përmes maskës së kërkimit 
për manuale përdorimi. Duke futur 
nXmrin e artikXllit (IAN) 508096_2507, 
do të gjeni manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri

  Formulari i kontaktit në 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Shenja serbe e konformitetit



173AL

� Deklarata e konformitetit e BE-së
(1

E1 DEC ARATION O� CON�ORMIT9    (No 508096_2507)

IAN: 508096_2507

Product identification: "PARKSIDE"  Electric  aqn Trimmer

Model Number: HG10988

The obWect oN the GecYaration GescribeG abope is in conNormits qith the reYepant 1nion harmonisation YeOisYation:

Directipe 2006/42/EC

Directipe 2000/14/EC

Directipe 2014/30/E1

Directipe 2011/65/E1 anG aYY reYateG amenGments

.eNerences to the reYepant harmoniseG stanGarGs useG or reNerences to the other technicaY speciNications in 
reYation to qhich conNormits is GecYareG:

N° / Parts

Directipe 2006/42/EC

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipe 2014/30/E1

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The obWect oN the GecYaration GescribeG abope is in conNormits qith Directipe 2011/65/E1 oN the European 
+arYiament anG oN the CounciY oN 8 June 2011 on the restriction oN the use oN certain havarGous substances in 
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrXcŸiXnile de Xtilizare. ÚineŸi departe persoanele 
neparticipante.

A9ERTI60ENT! – Indicü Xn 
pericol cu grad mediu de risc 
care, dacü nX este eYitat, poate 
avea ca urmare moartea sau o 
rünire graYü (de ex. pericol de 
electrocutare) 

OpriŸi ĹntotdeaXna prodXsXl, 
decXplaŸi‑l de la alimentarea 
cX tensiXne Ųi lüsaŸi‑l sü se 
rüceascü Ĺnainte de a efectXa 
lXcrüri de inspecŸie, ĹntreŸinere 
Ųi cXrüŸare.

PRECA8ÚIE! – Indicü Xn 
pericol cX grad scüzXt de risc 
care, dacü nX este eYitat, poate 
aYea ca Xrmare o rünire XŲoarü 
pĂnü la medie (de ex. pericol 
de opürire) 

NX expXneŸi prodXsXl la 
Xmezealü. NX lXcraŸi Ĺn ploaie Ųi 
nX tüiaŸi iarba Xmedü.

Clasa de protecŸie II (izolaŸie 
dXblü) CXrent/tensiXne alternatiYü

PXrtaŸi cüŲti antifonice! PXrtaŸi ĹncülŸüminte 
antiderapantü, de protecŸie!

PXrtaŸi ochelari de protecŸie! PXrtaŸi Ĺmbrücüminte de 
protecŸie!

ScoateŸi imediat ŲtecherXl din 
prizü dacü s‑a deteriorat cablXl 
de alimentare [3].

ScoateŸi ĹntotdeaXna ŲtecherXl 
din prizü la lXcrürile de 
ĹntreŸinere.

Indicarea nivelului de putere 
sonorü garantat LWA Ĺn dB DiametrX de tüiere

Reglarea lXngimii ŸeYii 
telescopic [7]

Mâner care se poate roti 90°

Blocarea manŲonXlXi ƞletat [6]
DirecŸia de ĹnfüŲXrare a ƞrXlXi 
(pe bobina ƞrXlXi [�])

CercXl de tüiere (pe capacXl de 
protecŸie [9])

DirecŸia de rotaŸie a ƞrXlXi cX 
motorXl pornit (pe capacXl de 
protecŸie [9])
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DirecŸia de rotire a ƞrXlXi (pe 
carcasa pentrX bobinü [�])

PoziŸia de desfacere a carcasei 
pentrX bobinü [�] prin prinderea 
cu degetele

IndicaŸii de sigXranŸü
InstrXcŸiXni de maneYrare

SemnXl CE conƞrmü 
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

DXpü oprirea prodXsXlXi, dispozitiYXl de tüiere se 
mai roteŲte timp de cĂteYa secXnde. ÚineŸi mĂinile Ųi 
picioarele la distanŸü sigXrü.

CĂnd reglaŸi poziŸiile de lXcrX, asigXraŸi‑Yü cü sXnteŸi 
proteMat de dispozitiYXl de tüiere de cütre capacXl de 
protecŸie [9].

TRI00ER E/ECTRIC DE T8N6 
IARBA

� Introducere
Vü felicitüm pentrX achiziŸionarea noXlXi 
dXmneaYoastrü prodXs. AŸi ales Xn 
prodXs de Ĺnaltü calitate. 0anXalXl de 
Xtilizare reprezintü o parte integrantü a 
acestXi prodXs. Acesta conŸine informaŸii 
importante referitoare la sigXranŸü, 
la Xtilizare Ųi la eliminarea ca deŲeX. 
Înainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi‑Yü mai ĹntĂi cX instrXcŸiXnile 
de Xtilizare Ųi de sigXranŸü. FolosiŸi 
prodXsXl nXmai Ĺn modXl descris Ųi 
nXmai Ĺn domeniile de Xtilizare indicate. 
PredaŸi toate docXmentele aferente Ĺn 
cazXl Ĺn care ĹnstrüinaŸi prodXsXl.

� 8WLOL]DUHD FRQIRUP 
GHVWLQDŸLHL

  Acest prodXs este destinat tüierii 
ierbii Ĺn grüdini Ųi de‑a lXngXl 
marginilor stratXrilor. NX XtilizaŸi 
prodXsXl pentrX tüierea gardXrilor Yii 
saX a arbXŲtilor.

  Orice altü Xtilizare saX modiƞcare a 
prodXsXlXi sXnt Yalabile ca neƞind 
neconforme cX destinaŸia Ųi pot 
dXce la pericole cXm ar ƞ decesXl, 
rüniri care pXn YiaŸa Ĺn pericol Ųi 
deteriorüri. ProdXcütorXl nX rüspXnde 
pentrX pagXbe datorate Xtilizürii 
necorespXnzütoare.

  Acest produs este destinat 
Xtilizürii casnice Ųi altor aplicaŸii 
asemünütoare. ProdXsXl nX este 
potrivit pentru uzul comercial.
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  ProdXsXl este destinat Xtilizürii de 
cütre adXlŸi. 7inerii peste 16 ani aX 
Yoie sü foloseascü prodXsXl nXmai 
sXb sXpraYeghere. OperatorXl 
saX XtilizatorXl este responsabil 
pentrX accidente saX rüniri ale altor 
persoane saX deteriorarea bXnXrilor 
acestora.

� 9ROXPXO OLYUüULL
m A9ERTI60ENT!
u ProdXsXl Ųi materialele de ambalaM 

nX sXnt MXcürii! Copiii nX trebXie sü 
se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü 
pericol de ĹnghiŸire Ųi sXfocare!

1 7rimmer electric de tXns iarba
1 Capac de protecŸie (cX 2 ŲXrXbXri)
2 Bobine cX ƞr (1× premontatü)
1 Etrier de distanŸare (protecŸie pentrX 

Ɵori)
1 Mâner suplimentar
1 Manual de utilizare

� Lista pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cX 
ƞgXri Ųi familiarizaŸi‑Yü cX toate fXncŸiile 
produsului.

(Fig. A)

[1] Mâner superior
[2] �ntrerXpütor pornit/oprit
[3] CablX de alimentare cX Ųtecher
[4] Dispozitive de detensionare
[5] =üYor (pentrX rotirea piesei 

mânerului)
[6] 0anŲon ƞletat (reglarea lXngimii ŸeYii 

telescopic)
[7] ÚeaYü telescopicü
[8] BXton (UnghiXl de Ĺnclinare a capXlXi 

motorului)
[9] Capac de protecŸie
[�] Carcasü pentrX bobinü
[�] Etrier de distanŸare (protecŸie pentrX 

Ɵori)

[�] Cap al motorului
[�] Piesü a mĂnerXlXi
[�] PiXliŸü (ŲXrXb al mĂnerXlXi – mĂner 

suplimentar)
[�] Mâner suplimentar

(Fig. B)

[
] ÔXrXb Ĺn crXce (capac de protecŸie)

(Fig. C)

[�] Suport pentru mâner
[�] ÔXrXb al mĂnerXlXi (mĂner 

suplimentar)

(Fig. D)

[
] Deblocare (carcasü pentrX bobinü)
[�] Bobinü cX ƞr
[	] CXŸit pentrX ƞr
[�] Ochi pentrX ieŲirea ƞrXlXi
[�] Fantü (bobinü cX ƞr)
[�] BXton de blocare (bobinü cX ƞr)

� Date tehnice
TULPPHU HOHFWULF GH 
tuns iarba PERT 550 C6
Tensiune de intrare 
nominalü U:

230 V~, 
50 Hz

ConsXm de pXtere: 550 W
7XraŸie de mers Ĺn gol: 10 000 min–1

Clasü de protecŸie: II/
7ip de protecŸie: IPX0
DiametrX de tüiere: 300 mm
LXngime ƞr: 2 × 5 m
*rosime ƞr: 1,4 mm
*reXtate:
 VersiXne VDE:
 VersiXne BS:

2,0 kg
2,6 kg

Valori de emisie de zgomot
Valorile müsXrate aX fost determinate Ĺn 
concordanŸü cX EN 50636–2‑91. NiYelXl 
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de zgomot al sculei electrice evaluat cu 
A este de obicei:
Nivel de presiune 
acXsticü LpA: 84,9 dB
Imprecizie KpA: 3 dB
Nivel de putere a 
zgomotului LWA

 garantat: 95 dB
 müsXrat: 93,1 dB
Imprecizie KWA: 1,89 dB

9DORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
Valori totale de YibraŸii (sXma Yectorilor 
celor trei direcŸii), determinate 
corespXnzütor EN 50636‑2‑91:
Mâner principal ah: 8,2 m/s²
Imprecizie K: 1,5 m/s²
Mâner suplimentar ah: 3,4 m/s²
Imprecizie K: 1,5 m/s²

m A9ERTI60ENT!

PXrtaŸi cüŲti antifonice!

m A9ERTI60ENT!
u Emisiile de YibraŸii Ųi zgomot pot 

diferi Ĺn timpXl Xtilizürii efectiYe a 
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn fXncŸie de tipXl scXlei electrice 
Ųi de modXl de Xtilizare a scXlei 
electrice, Ĺndeosebi de tipXl piesei 
de lXcrX care este prelXcratü.

u Este necesar sü se stabileascü 
müsXri de sigXranŸü pentrX 
protecŸia XtilizatorXlXi, care se 
bazeazü pe o estimare a Ĺncürcürii 
de YibraŸie din timpXl condiŸiilor 
reale de expXnere (aici sXnt lXate 
Ĺn considerare toate pürŸile ciclXlXi 
de fXncŸionare, de exemplX timpii 
Ĺn care scXla electricü este opritü Ųi 
aceia Ĺn care ea chiar este pornitü 
Ĺnsü fXncŸioneazü fürü sarcinü).

INDICAÚIE
u Valoarea totalü datü de YibraŸii Ųi 

valoarea emisiei de zgomot au fost 
müsXrate conform Xnei metode de 
Yeriƞcare normate Ųi pot ƞ folosite 
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u Valoarea totalü datü de YibraŸii Ųi 
Yaloarea emisiei de zgomot pot ƞ 
folosite Ųi la o eYalXare preliminarü 
a Ĺncürcürii.

IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü

IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
scule electrice

m A9ERTI60ENT!
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH 

VLJXUDQŸü, LQVWUXFŸLXQLOH, 
LPDJLQLOH ŲL GDWHOH WHKQLFH FX 
FDUH HVWH SUHYü]XWü DFHDVWü 
VFXOü HOHFWULFü. Nerespectarea 
Xrmütoarelor instrXcŸiXni poate 
proYoca electrocXtare, incendiX Ųi/
saX rüniri graYe.

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU�XQ ORF VLJXU, SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH.

NoŸiXnea ֙scXlü electricü֛ folositü Ĺn 
indicaŸiile de sigXranŸü, se referü la scXle 
electrice acŸionate de la reŸea (cX cablX 
de reŸea) Ųi la scXle electrice acŸionate 
cX acXmXlator (fürü cablX de reŸea).

6LJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1) PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL 

ELQH LOXPLQDWü. =onele de lXcrX 
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU�XQ 
PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH, ĹQ 
FDUH VH JüVHVF JD]H, OLFKLGH VDX 
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SUDIXUL LQƟDPDELOH. ScXlele electrice 
produc scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

3) ÚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH. Dacü sXnteŸi distras 
pXteŸi pierde controlXl asXpra scXlei 
electrice.

6HFXULWDWHD HOHFWULFü
1) ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH 

WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ 
SUL]ü. ÔWHFKHUXO QX WUHEXLH 
PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO. NX 
IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU 
ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH 
FX ĹPSüPĂQWDUH. Ôtecherele 
nemodiƞcate Ųi prizele potriYite scad 
riscul de electrocutare.

2) EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH, FXP DU 
ƞ FRQGXFWH, ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH. Existü Xn risc crescXt de 
electrocutare atunci când corpul dvs.
este legat la pümĂnt.

3) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü. Intrarea 
apei Ĺn scXla electricü creŲte riscXl 
electrocXtürii.

4) NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü. ÚLQHŸL FDEOXO 
GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü, 
XOHL, PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ 
PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL. CablXrile de 
alimentare deteriorate saX ĹncXrcate 
cresc riscXl Xnei electrocXtüri.

5) DDFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU, IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
prelungitoare care sunt potrivite 
SHQWUX H[WHULRU. Folosirea XnXi cablX 
prelXngitor potriYit pentrX exterior, 
micŲoreazü riscXl electrocXtürii.

6) DDFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU�XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 

YDJDERQ]L. Folosirea XnXi 
ĹntrerXpütor de protecŸie contra 
cXrenŸilor Yagabonzi scade riscXl 
Xnei electrocXtüri.

6LJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1) FLŸL DWHQŸL, DYHŸL JULMü FH IDFHŸL 

ŲL IRORVLŸL�Yü PLQWHD OD OXFUXO 
FX R VFXOü HOHFWULFü. NX IRORVLŸL 
VFXOH HOHFWULFH GDFü VXQWHŸL 
RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD 
GURJXULORU, D DOFRROXOXL VDX D 
PHGLFDPHQWHORU. Un moment de 
neatenŸie la folosirea scXlei electrice 
poate dXce la rüniri graYe.

2) PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL 
RFKHODUL GH SURWHFŸLH. PXrtarea 
echipamentului personal de 
protecŸie, cXm ar ƞ mascü de 
praf, ĹncülŸüminte de sigXranŸü 
antiderapantü, cascü de protecŸie 
saX cüŲti antifonice, Ĺn fXncŸie de 
modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscXl rünirilor.

3) EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü. AVLJXUDŸL�Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 
de a o conecta la alimentarea 
FX WHQVLXQH ŲL/VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO, D R OXD VDX D R 
WUDQVSRUWD. Dacü la transportarea 
scXlei electrice Yü ŸineŸi degetXl pe 
comXtator saX dacü conectaŸi scXla 
electricü pornitü la alimentarea cX 
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

4) �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH. O scXlü 
saX cheie care se aƟü Ĺntr‑o piesü 
rotatiYü a scXlei electrice poate dXce 
la accidentüri.

5) EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D 
FRUSXOXL. AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R 
VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL�Yü 
ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO. Astfel pXteŸi 
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controla mai bine scXla electricü Ĺn 
sitXaŸii neaŲteptate.

6) PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü. 
NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX 
ELMXWHULL. ÚLQHŸL SüUXO, KDLQHOH ŲL 
PüQXŲLOH GHSDUWH GH SLHVHOH ĹQ 
PLŲFDUH. Hainele largi, biMXteriile saX 
pürXl lXng pot ƞ prinse de piesele Ĺn 
miŲcare.

7) DDFü SRW ƞ PRQWDWH GLVSR]LWLYH 
de aspirare sau de captare a 
SUDIXOXL, DVLJXUDŸL�Yü Fü DFHVWHD 
VXQW FXSODWH ŲL VXQW XWLOL]DWH 
FRUHFW. Utilizarea XnXi aspirator 
de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

8) NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU�R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH, FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü 
SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL. 0aneYrarea 
neatentü poate dXce la rüniri graYe Ĺn 
decurs de câteva secunde.

8WLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1) NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü. 

FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV. CX scXla electricü 
potriYitü lXcraŸi mai bine Ųi mai sigXr 
Ĺn domeniXl de pXtere dat.

2) NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL 
ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW. O scXlü 
electricü care nX mai poate ƞ pornitü 
saX opritü este pericXloasü Ųi trebXie 
reparatü.

3) 6FRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL/
VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU 
GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL 
OD DSDUDW, Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH 
GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH 
VFXOD HOHFWULFü. Aceste müsXri de 
preYedere eYitü pornirea nepreYüzXtü 
a sculei electrice.

4) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH DFFHVXO FRSLLORU. NX 
OüVDŸL SHUVRDQHOH FDUH QX VXQW 
IDPLOLDUL]DWH FX VFXOD HOHFWULFü VDX 

FDUH QX DX FLWLW DFHVWH LQVWUXFŸLXQL 
Vü R IRORVHDVFü. ScXlele electrice 
sXnt pericXloase, dacü sXnt folosite 
de cütre persoane neexperimentate.

5) �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV. CRQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü, GDFü 
H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 
FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH.
Înainte de utilizarea sculei 
HOHFWULFH VROLFLWDŸL UHSDUDUHD 
SLHVHORU GHWHULRUDWH. Multe 
accidente ĹŲi aX caXza Ĺn scXlele 
electrice ĹntreŸinXte defectXos.

6) PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH 
DVFXŸLWH ŲL FXUDWH. ScXlele 
aŲchietoare ĹngriMite cX atenŸie Ųi 
cX mXchii tüietoare ascXŸite se 
blocheazü mai pXŸin Ųi sXnt mai XŲor 
de condus.

7) FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü, 
DFFHVRULLOH, VFXOHOH GH DGDRV, 
HWF. FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU 
LQVWUXFŸLXQL. AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL 
FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD 
GH H[HFXWDW. Folosirea scXlelor 
electrice pentrX alte aplicaŸii decĂt 
cele preYüzXte poate dXce la sitXaŸii 
periculoase.

8) PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH 
GH SULQGHUH XVFDWH, FXUDWH ŲL IüUü 
XOHL VDX YDVHOLQü. 0Ănerele Ųi 
sXprafeŸele de prindere alXnecoase 
nX permit o operare sigXrü Ųi Xn 
control sigXr al scXlei electrice Ĺn 
sitXaŸii nepreYüzXte.

Service
1) DLVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV. 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX 
SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH. Astfel 
Yü asigXraŸi cü sigXranŸa scXlei 
electrice se püstreazü.
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IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü VXSOLPHQWDUH
ÔFRODUL]DUH
  NX este permisü Xtilizarea prodXsXlXi 

de cütre copii. Copiii trebXie 
sXpraYegheaŸi pentrX a nX se MXca cX 
prodXsXl. CXrüŸarea Ųi ĹntreŸinerea nX 
trebXie fücXte de cütre copii.

  ProdXsXl nX trebXie Xtilizat de 
persoane cX capacitüŸi ƞzice, 
senzoriale sau mentale reduse sau 
de persoane cX cXnoŲtinŸe saX 
experienŸü insXƞciente.

  NX permiteŸi niciodatü copiilor saX 
persoanelor care nu sunt familiarizate 
cX instrXcŸiXnile de mai sXs sü 
utilizeze produsul.

  Reglementürile locale pot stabili o 
limitü de YĂrstü pentrX Xtilizator.

  Operatorul sau utilizatorul este 
responsabil pentrX accidente 
saX rüniri ale altor persoane saX 
deteriorarea bXnXrilor acestora.

  CitiŸi cX atenŸie instrXcŸiXnile. 
FamiliarizaŸi‑Yü cX comenzile Ųi 
Xtilizarea corectü a maŲinii.

  ProdXsXl nX trebXie Xtilizat la 
altitXdini mai mari de 2000 m.

PUHJüWLUHD
  �nainte de Xtilizare, YeriƞcaŸi prodXsXl 

pentrX dispozitiYe de protecŸie saX 
pürŸi ale dispozitiYXlXi de tüiere
deteriorate, lipsü saX ataŲate 
incorect.

  VeriƞcaŸi prodXsXl Ĺnainte de pXnerea 
Ĺn fXncŸiXne Ųi dXpü orice impact, 
pentrX a Yedea dacü prezintü semne 
de XzXrü saX deteriorare Ųi efectXaŸi 
reparaŸiile necesare.

  FolosiŸi nXmai cablXri prelXngitoare 
certiƞcate (H05VVH2‑F), care aX 
o lXngime maximü de 75 m Ųi 
sXnt proiectate pentrX exterior. 
DerXlaŸi ĹntotdeaXna complet cablXl 
prelXngitor din tambXrXl de cablX 
Ĺnainte de Xtilizare. VeriƞcaŸi cablXl 
prelXngitor sü nX prezinte deteriorüri 
Ųi ĹmbütrĂnire.

  NX conectaŸi Xn cablX deteriorat la 
alimentarea cX tensiXne. NX atingeŸi 
Xn cablX deteriorat Ĺnainte de a ƞ 
deconectat de la alimentarea cu 
tensiXne, deoarece pXteŸi atinge 
piese sXb tensiXne.

  �nainte de Xtilizare, YeriƞcaŸi cablXl 
de conectare Ųi cablXl prelXngitor 
pentru semne de deteriorare 
saX ĹmbütrĂnire. Dacü cablXl 
este deteriorat Ĺn timpXl Xtilizürii, 
deconectaŸi‑l imediat de la reŸea. 
NU A7IN*EÚI CABLUL PiNc CiND 
ACESTA NU ESTE DECONECTAT DE 
LA REÚEA. NX folosiŸi prodXsXl dacü 
s‑a deteriorat saX s‑a Xzat cablXl.

  PentrX a scoate cablXl de alimentare 
din prizü, ar trebXi sü trageŸi 
ĹntotdeaXna Ųtecher, niciodatü de 
cablXl de alimentare.

  Dacü s‑a deteriorat cablXl de 
alimentare, el trebXie ĹnlocXit de 
cütre prodXcütor, de cütre serYiciXl 
süX pentrX clienŸi saX de cütre o 
altü persoanü caliƞcatü asemünütor, 
pentru a evita pericolele.

FXQFŸLRQDUHD

m A9ERTI60ENT!
u NX atingeŸi piese mobile, 

pericXloase, Ĺnainte ca prodXsXl 
sü ƞe decXplat de la alimentarea 
cX tensiXne, iar piesele mobile, 
pericXloase sü se ƞ oprit complet.

  ÚineŸi cablXl de alimentare Ųi cablXl 
prelungitor departe de dispozitivul 
de tüiere pentrX a eYita deteriorarea 
cablXrilor, ceea ce poate dXce la 
contactul cu piese sub tensiune.

  PXrtaŸi protecŸie pentrX ochi, 
ĹncülŸüminte robXstü Ųi pantaloni 
lXngi pentrX Ĺntreaga perioadü de 
utilizare a produsului.

  7rebXie eYitatü Xtilizarea prodXsXlXi Ĺn 
condiŸii meteorologice nefaYorabile, 
Ĺn special Ĺn caz de risc de fXlger.
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  Existü riscXl de rüniri prin tüiere la 
mĂini Ųi picioare.

  �ntrerXpeŸi Xtilizarea prodXsXlXi dacü 
existü persoane, Ĺn special copii saX 
animale de companie Ĺn apropiere.

  UtilizaŸi prodXsXl nXmai Ĺn lXmina 
zilei saX Ĺn condiŸii bXne de ilXminare 
artiƞcialü.

  ÚineŸi ĹntotdeaXna mĂinile Ųi 
picioarele departe de dispozitivul de 
tüiere, mai ales cĂnd porniŸi motorXl.

  NX ĹnlocXiŸi niciodatü dispozitiYXl de 
tüiere nemetalic cX Xn dispozitiY de 
tüiere metalic.

  NX folosiŸi niciodatü prodXsXl cX 
echipamente de protecŸie saX 
capace deteriorate saX lipsü saX cX 
cablX deteriorat saX Xzat.

  EYitaŸi o poziŸie anormalü a corpXlXi. 
AsigXraŸi o poziŸie sigXrü, astfel ĹncĂt 
sü Yü pXteŸi menŸine echilibrXl atXnci 
cĂnd lXcraŸi pe pante.

  0ergeŸi Ĺncet. NX alergaŸi cX 
prodXsXl Ĺn mĂnü.

  OpriŸi prodXsXl imediat Ĺn caz de 
accident saX defecŸiXne Ĺn timpXl 
fXncŸionürii. 7rataŸi rünile Ĺn mod 
corespXnzütor saX solicitaŸi asistenŸü 
medicalü.
ConsXltaŸi secŸiXnea ֙Depanare֚ saX 
contactaŸi serYice‑Xl nostrX pentrX 
clienŸi pentrX ĹnlütXrarea defecŸiXnilor.

  PüstraŸi cablXl prelXngitor departe 
de piese mobile, pericXloase, pentrX 
a eYita deteriorarea cablXrilor care 
pot proYoca contactXl cX piesele sXb 
tensiune.

  Dacü s‑a deteriorat saX s‑a ĹncXrcat 
cablXl de alimentare Ĺn timpXl 
Xtilizürii, opriŸi imediat prodXsXl 
Ųi scoateŸi ŲtecherXl din prizü 
pentru a deconecta produsul de la 
alimentarea cu tensiune.

  UtilizaŸi Xn dispozitiY de protecŸie 
contra cXrenŸilor Yagabonzi cX Xn 
cXrent de declanŲare de cel mXlt 
30 mA.

  NX folosiŸi accesorii care nX aX fost 
recomandate de Parkside. Aceasta 
poate duce la electrocutare sau 
incendiu.

  DecXplaŸi ĹntotdeaXna prodXsXl de 
la alimentarea cX tensiXne (adicü 
scoateŸi ŲtecherXl din prizü),
– dacü prodXsXl este 

nesupravegheat;
– Ĺnainte de a Ĺndepürta blocaMele;
– Ĺnainte de a Yeriƞca, cXrüŸa saX 

utiliza produsul;
– dXpü ce aŸi loYit Xn corp strüin;
– dacü prodXsXl Ĺncepe sü Yibreze 

neobiŲnXit de pXternic.
  Dacü prodXsXl Ĺncepe sü Yibreze 

neobiŲnXit de pXternic, este necesarü 
o Yeriƞcare imediatü.
– CüXtaŸi semne de deteriorare.
– FaceŸi reparaŸiile necesare la 

piesele deteriorate.
– CüXtaŸi piese slübite Ųi strĂngeŸi‑le.

  AsigXraŸi‑Yü ĹntotdeaXna cü 
deschiderile de YentilaŸie nX conŸin 
obiecte strüine.

0HQWHQDQŸD ŲL GHSR]LWDUHD
  DecXplaŸi prodXsXl de la alimentarea 

cX tensiXne (adicü scoateŸi ŲtecherXl 
din prizü), Ĺnainte de a efectXa lXcrüri 
de ĹntreŸinere saX cXrüŸare.

  FolosiŸi nXmai piese de schimb Ųi 
accesorii disponibile de la prodXcütor 
Ųi recomandate de acesta.

  VeriƞcaŸi Ųi ĹntreŸineŸi prodXsXl Ĺn 
mod regXlat. SolicitaŸi repararea 
prodXsXlXi nXmai Ĺntr‑Xn atelier 
autorizat.

  Dacü nX XtilizaŸi prodXsXl, nX‑l lüsaŸi 
la ĹndemĂna copiilor.

  AsigXraŸi‑Yü cü deschiderile de 
YentilaŸie nX conŸin mizerie.

DLPLQXDUHD YLEUDŸLLORU ŲL D ]JRPRWXOXL
LimitaŸi dXrata de Xtilizare, folosiŸi 
regimXri de lXcrX cX YibraŸii Ųi zgomote 
redXse Ųi pXrtaŸi echipamentXl personal 
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de protecŸie pentrX a redXce efectele 
YibraŸiilor Ųi a zgomotXlXi.

Urmütoarele müsXri aMXtü la diminXarea 
riscXrilor determinate de zgomot Ųi 
YibraŸii:

  FolosiŸi prodXsXl nXmai conform 
destinaŸiei sale Ųi aŲa cXm este 
descris Ĺn aceste instrXcŸiXni.

  AsigXraŸi‑Yü cü prodXsXl este Ĺn stare 
bXnü Ųi este bine ĹntreŸinXt.

  FolosiŸi scXlele de adaos corecte 
pentrX acest prodXs Ųi asigXraŸi‑Yü 
cü acestea sXnt Ĺn stare perfectü.

  ÚineŸi prodXsXl Ĺn sigXranŸü de 
mĂnere/sXprafeŸele de apXcare.

  �ntreŸineŸi prodXsXl conform 
instrXcŸiXnilor Ųi aYeŸi griMü sü existe 
o gresare sXƞcientü (acolo Xnde este 
aplicabil).

  PlaniƞcaŸi procesXl de lXcrX Ĺn 
aŲa fel ĹncĂt sü distribXiŸi folosirea 
prodXselor cX YibraŸii pXternice pe o 
perioadü mai mare de timp.

CRPSRUWDPHQWXO ĹQ FD] GH QHFHVLWDWH
FamiliarizaŸi‑Yü cX Xtilizarea acestXi 
prodXs cX aMXtorXl acestor instrXcŸiXni de 
Xtilizare. ReŸineŸi indicaŸiile de sigXranŸü 
Ųi respectaŸi‑le neapürat. Aceasta aMXtü 
la eYitarea riscXrilor Ųi pericolelor.

  La folosirea acestXi prodXs ƞŸi 
ĹntotdeaXna atent pentrX a pXtea 
recXnoaŲte Ųi trata pericolele din 
timp. InterYenŸia rapidü poate eYita 
rünirile graYe Ųi pagXbele materiale.

  �n cazXl oricürXi defect de 
fXncŸionare, opriŸi prodXsXl Ųi 
decXplaŸi‑l de la alimentarea cX 
tensiXne. DispXneŸi Yeriƞcarea Ųi 
eYentXal repararea acestXia de cütre 
Xn specialist caliƞcat, Ĺnainte de a‑l 
pXne din noX Ĺn fXncŸiXne.

Riscuri reziduale

INDICAÚIE
u �n timpXl fXncŸionürii, acest prodXs 

creeazü Xn cĂmp electromagnetic! 
�n anXmite ĹmpreMXrüri, acest 
cĂmp poate inƟXenŸa implantXrile 
medicale pasiYe saX actiYe! 
PentrX a redXce pericolXl rünirilor 
graYe saX mortale, recomandüm 
ca persoanele cu implanturi 
medicale sü consXlte medicXl Ųi 
prodXcütorXl implantXlXi medical 
Ĺnainte de a folosi prodXsXl!

  Chiar dacü folosiŸi acest prodXs 
conform prescripŸiilor, existü 
ĹntotdeaXna riscXri remanente. �n 
fXncŸie de modXl constrXctiY Ųi 
model, pot sü aparü Xrmütoarele 
pericole:
– Rüniri prin tüiere;
– Pierderea aXzXlXi dacü nX lXcraŸi 

cX cüŲti antifonice;
– �mbolnüYiri care rezXltü din 

trepidaŸiile mĂinii‑braŸXlXi, dacü 
prodXsXl este folosit o perioadü 
lXngü de timp, saX nX este condXs 
Ųi ĹntreŸinXt corect.

� Înainte de prima utilizare
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi prodXsXl din ambalaM Ųi 

ĹndepürtaŸi toate materialele de 
ambalare Ųi foliile de protecŸie.

2. VeriƞcaŸi dacü toate componentele 
sXnt prezente Ųi dacü YolXmXl liYrürii 
descris este complet (Yezi ֙VolXmXl 
liYrürii֛).

3. VeriƞcaŸi dacü prodXsXl Ųi toate 
componentele sXnt Ĺn stare bXnü. 
Dacü constataŸi o deteriorare saX 
Xn defect, nX XtilizaŸi prodXsXl, ci 
procedaŸi aŲa cXm este descris Ĺn 
capitolXl ֙*aranŸie֛.
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� Montarea
CDSDFXO GH SURWHFŸLH (ƞJ. B)
1. AŲezaŸi capacXl de protecŸie [9] pe 

capul motorului [�].
2. RotiŸi Ųi blocaŸi capacXl de 

protecŸie [9] Ĺn sens antiorar.

  PentrX demontare, XrmaŸi paŲii Ĺn 
ordine inYersü.

EWULHUXO GH GLVWDQŸDUH
1. DesfaceŸi etrierXl de distanŸare  [�].
2. IntrodXceŸi cele doXü capete 

deschise ale etrierului de 
distanŸare [�] Ĺn locXrile de prindere 
laterale de pe capul inferior al 
motorului [�].

3. EtrierXl de distanŸare  [�] se 
blocheazü Ĺn 2 poziŸii.

0ĂQHUXO VXSOLPHQWDU (ƞJ. C)
1. SlübiŸi Ųi scoateŸi ŲXrXbXl piXliŸa 

premontatü [�] Ųi ŲXrXbXl 
mânerului [�] de la mânerul 
suplimentar [�].

2. 7rageŸi capetele mĂnerXlXi 
suplimentar [�] Ųi glisaŸi‑le peste 
suportul mânerului [�].

3. �nŲXrXbaŸi mĂnerXl sXplimentar [�] cu 
ŲXrXbXl mĂnerXlXi [�] Ųi piXliŸele [�].

� Operarea
m PRECA8ÚIE! RLVF GH UüQLUH!
u NX folosiŸi prodXsXl fürü capacXl 

de protecŸie [9].
u PXrtaŸi haine adecYate, protecŸie 

pentrX ochi Ųi Xrechi.
u AsigXraŸi‑Yü cü prodXsXl este 

fXncŸional Ĺnainte de ƞecare 
utilizare.

m PRECA8ÚIE! RLVF GH UüQLUH!
u NX blocaŸi ĹntrerXpütorXl pornit/

oprit [2]. DXpü eliberarea 
ĹntrerXpütorXlXi pornit/oprit, 
motorXl trebXie sü ƞe oprit. Dacü 
ĹntrerXpütorXl pornit/oprit este 
deteriorat, nX continXaŸi sü XtilizaŸi 
produsul.

INDICAÚIE
u Respectü reglementürile locale 

priYind protecŸia ĹmpotriYa 
zgomotului.

� Pornirea/oprirea
m PRECA8ÚIE! RLVF GH UüQLUL ŲL GH 

GHWHULRUüUL PDWHULDOH!
u AsigXraŸi‑Yü o poziŸie sigXrü Ųi ŸineŸi 

prodXsXl ferm cX ambele mĂini Ųi 
la distanŸü de propriXl corp. 

u AYeŸi griMü Ĺnainte de pornire ca 
prodXsXl sü nX atingü obiecte.

u DXpü oprirea prodXsXlXi, bobina 
cX ƞr [�] se mai miŲcü Xn timp. 
LüsaŸi bobina cX ƞr sü se opreascü 
complet.

u ÚineŸi mĂinile Ųi picioarele la 
distanŸü sigXrü de bobina cX ƞr [�].

INDICAÚIE
u FirXl de tüiere este Ĺnnodat la 

capete atunci când este livrat 
pentrX sigXranŸa transportXlXi. FirXl 
dXblX complet aXtomat aMXsteazü 
lüŸimea de tüiere la prima pornire, 
iar capetele Ĺnnodate sXnt tüiate 
aXtomat la cXŸitXl pentrX ƞr [	].

u ProdXsXl nX poate ƞ comXtat Ĺn 
Xtilizarea continXü.
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INDICAÚIE
u EliberaŸi Ĺn mod regXlat bobina cX 

ƞr [�] de restXri de iarbü, astfel 
ĹncĂt efectXl de tüiere sü nX ƞe 
afectat.

(FLJ. E)

1. FormaŸi o bXclü de la capütXl 
cablXlXi prelXngitor. IntrodXceŸi 
bXcla prin deschiderea de pe 
mânerul superior [1] Ųi atĂrnaŸi‑o Ĺn 
descürcarea de tensiXne [4].

2. CXplaŸi prodXsXl la alimentarea cX 
tensiune.

3. AYeŸi griMü de o bXnü stabilitate Ųi 
ŸineŸi ferm prodXsXl cX ambele mĂini. 
NX aŲezaŸi carcasa pentrX bobinü [�]
pe sol.

4. Pornirea: ÚineŸi apoi apüsat 
ĹntrerXpütorXl pornit/oprit [2].

5. Oprirea: EliberaŸi ĹntrerXpütorXl 
pornit/oprit  [2].

� 6HWüUL
(FLJ. F)

AMXVWDUHD PĂQHUXOXL VXSOLPHQWDU
PXteŸi plasa mĂnerXl sXplimentar [�]
Ĺn poziŸii diferite. ReglaŸi mĂnerXl 
sXplimentar astfel ĹncĂt carcasa pentrX 
bobinü [�] sü ƞe XŲor Ĺnclinatü Ĺnainte Ĺn 
poziŸia de lXcrX.

SlübiŸi piXliŸa [�] Ųi reglaŸi mĂnerXl 
sXplimentar  [�] Ĺn poziŸia doritü. 
StrĂngeŸi din noX piXliŸa.

RHJODUHD ĹQüOŸLPLL
ÚeaYa telescopicü [7] Yü permite 
sü reglaŸi prodXsXl la mürimea dYs. 
indiYidXalü.

SlübiŸi manŲonXl ƞletat [6] prin 
rotire Ĺn direcŸia  . AdXceŸi ŸeaYa 
telescopicü [7] la lXngimea doritü. 
StrĂngeŸi manŲonXl ƞletat prin rotire 
Ĺn direcŸia  .

AMXVWDUHD XQJKLXOXL GH WüLHUH
CX Xn Xnghi de tüiere modiƞcat, pXteŸi 
tXnde iarba Ųi Ĺn locXri inaccesibile, cXm 
ar ƞ sXb bünci Ųi proeminenŸe de perete.

ApüsaŸi bXtonXl [8] de pe carcasa 
motorXlXi Ųi ĹnclinaŸi ŸeaYa 
telescopicü [7]. SXnt posibile 
6 poziŸii.

AMXVWDUHD SLHVHL PĂQHUXOXL
Piesa mânerului [�] poate ƞ rotitü cX 90°.

ApüsaŸi züYorXl [5] Ĺn sXs Ųi rotiŸi 
piesa mĂnerXlXi [�], pĂnü cĂnd se 
ƞxeazü Ĺn poziŸia doritü.

AMXVWDUHD HWULHUXOXL GH GLVWDQŸDUH 
(SURWHFŸLD SHQWUX ƟRUL)
EtrierXl de distanŸare [�] Ÿine plantele Ųi 
tXlpinile care nX trebXie tüiate departe de 
dispozitiYXl de tüiere.

�mpingeŸi etrierXl de distanŸare [�] Ĺn 
faŸü. Dacü etrierXl de distanŸare nX 
este necesar, ĹmpingeŸi‑l Ĺnapoi Ĺn 
poziŸia de parcare.

PUHOXQJLUHD ƞUHORU GH WüLHUH

INDICAÚIE
u ControlaŸi Ĺn mod regXlat ƞrXl 

de tüiere dacü are deteriorüri. 
AsigXraŸi‑Yü cü ƞrXl de tüiere 
prezintü lXngimea speciƞcatü de 
cXŸitXl pentrX ƞr [	].

  Produsul este echipat cu un 
dispozitiY complet aXtomat cX ƞr 
dXblX.

  Filetele se prelXngesc aXtomat la 
ƞecare pornire. PentrX ca dispozitiYXl 
aXtomat de prelXngire a ƞrXlXi sü 
fXncŸioneze corect, bobina cX ƞr [�]
trebXie sü se ƞ oprit Ĺnainte de a 
porni din nou produsul.

  Dacü ƞrele sXnt iniŸial mai lXngi 
decĂt cercXl de tüiere, acestea sXnt 
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scXrtate aXtomat la lXngimea corectü 
de cütre cXŸitXl pentrX ƞr [	] (ƞg. D).

o DDFü QX VXQW YL]LELOH FDSHWHOH GH 
ƞU: �nlocXiŸi bobina cX ƞr [�] (Yezi 
֙�nlocXirea bobinei cX ƞr֛).

o 6HWDUHD PDQXDOü D OXQJLPLL ƞUXOXL:
1. DecXplaŸi prodXsXl de la 

alimentarea cu tensiune.
2. ApüsaŸi bXtonXl de blocare [�], 

eliberaŸi‑l din noX Ųi scoateŸi 
capetele ƞrXlXi Xn pic. RepetaŸi 
acest proces pĂnü cĂnd capütXl 
ƞrXlXi iese XŲor deasXpra cXŸitXlXi 
pentrX ƞr [	].

� IQGLFDŸLL GH OXFUX
m A9ERTI60ENT! RLVF GH UüQLUH!
u NX tüiaŸi iarba Xdü saX Xmedü.
u Înainte de a porni produsul, 

asigXraŸi‑Yü cü bobina cX ƞr [�] nu 
este Ĺn contact cX pietre, moloz 
saX alte corpXri strüine.

u PorniŸi prodXsXl Ĺnainte de a Yü 
apropia de iarba care Xrmeazü sü 
ƞe tüiatü.

u NX sXprasolicitaŸi prodXsXl Ĺn 
timpXl fXncŸionürii.

u EYitaŸi contactXl cX obstacole 
(pietre, zidXri, gardXri din Ųipci, 
etc.). �n caz contrar, bobina cX 
ƞr [�] se Xzeazü rapid.

u EYitaŸi Xtilizarea prodXsXlXi pe 
Yreme rea, Ĺn special Ĺn caz de 
pericol de fulger.

u NX selectaŸi pentrX mĂnerXl 
suplimentar [�] o poziŸie care 
este prea aproape de mâner 
superior [1]. �n caz contrar, nX YeŸi 
pXtea controla prodXsXl Ĺn mod 
corespXnzütor.

� TüLHUHD LHUELL

H

o 7üiaŸi iarba balansĂnd prodXsXl la 
dreapta Ųi la stĂnga.

o 7üiaŸi Ĺncet Ųi menŸineŸi prodXsXl la 
tüiere cX cercXl de tüiere paralel cX 
solul.

o 7üiaŸi iarba lXngü Ĺn stratXri de sXs 
Ĺn Mos.

RHJODMH SHQWUX WXQGHUHD JD]RQXOXL
  Piesa mĂnerXlXi [�]: 0° (ƞg. F  )
  Unghi de tüiere: 90° (ƞg. F  )
  Etrier de distanŸare [�] la neYoie: Ĺn 

poziŸie de parcare/deschis (ƞg. F  )

� TXQGHUHD PDUJLQLORU 
gazonului

(FLJ. G)

m PRECA8ÚIE! RLVF GH UüQLUH!
u �n timpXl lXcrXlXi, ŸineŸi prodXsXl 

astfel ĹncĂt capacXl de protecŸie [9]
sü Yü proteMeze de dispozitiYXl de 
tüiere.

RHJODMH SHQWUX WXQGHUHD PDUJLQLORU 
gazonului
Pentru a tunde marginile gazonului, 
ghidaŸi Ĺncet prodXsXl de‑a lXngXl 
marginilor gazonului.

  Piesa mĂnerXlXi  [�]: 90° (ƞg. F  )
  Unghi de tüiere: 90° (ƞg. F  )
  Etrier de distanŸare [�] Ĺn poziŸia de 

parcare
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� RHPHGLHUHD GHIHFŸLXQLORU
PUREOHPü CDX]ü SRVLELOü AFŸLXQH
Produsul nu 
porneŲte. 

�ntrerXpütorXl pornit/oprit [2]
este defect.

ContactaŸi serYiciXl nostrX de 
clienŸi pentrX a repara prodXsXl.

Motorul este defect.
Produsul 
fXncŸioneazü cX 
ĹntrerXperi.

Contact intern slübit.
�ntrerXpütorXl pornit/oprit [2]
este defect.

ProdXsXl creeazü 
YibraŸii pXternice 
Ųi zgomote 
puternice.

DispozitiYXl de tüiere este 
murdar.

CXrüŸaŸi dispozitiYXl de tüiere 
(Yezi ֙CXrüŸarea֛).

Motorul este defect. ContactaŸi serYiciXl nostrX de 
clienŸi pentrX a repara prodXsXl.

RezXltatXl tüierii 
este prost.

Bobina cX ƞr [�] nu are 
sXƞcient ƞr de tüiere.

Dacü este necesar, prelXngiŸi 
ƞrXl de tüiere (consXltaŸi 
֙PrelXngirea ƞrelor de tüiere֛).
�nlocXiŸi bobina cX ƞr [�] (Yezi 
֙�nlocXirea bobinei cX ƞr֛).

Firele de tüiere nX sXnt ghidate 
Ĺn afara bobinei cX ƞr [�] sau 
sunt ghidate numai pe o parte.

1. ScoateŸi bobina cX ƞr [�].
2. IntrodXceŸi ƞrXl de tüiere 

prin ochiXrile pentrX ieŲirea 
ƞrXlXi [�] spre exterior.

3. 0ontaŸi la loc bobina cX 
ƞr [�].

� CXUüŸDUH ŲL ĹQWUHŸLQHUH
m A9ERTI60ENT! RLVF GH UüQLUH!

OpriŸi ĹntotdeaXna prodXsXl, 
decXplaŸi‑l de la alimentarea 
cX tensiXne Ųi lüsaŸi‑l sü se 
rüceascü Ĺnainte de a efectXa 
lXcrüri de inspecŸie, ĹntreŸinere 
Ųi cXrüŸare.

m A9ERTI60ENT! RLVF GH UüQLUH!
u Risc de Yütümare din caXza 

pieselor mobile, pericXloase!

m PRECA8ÚIE!
u 7oate lXcrürile de ĹntreŸinere Ųi 

reparaŸii care nX sXnt descrise Ĺn 
acest manXal: AdresaŸi‑Yü XnXi 
centru de service autorizat sau 
Xnei persoane caliƞcate similar 
pentrX a Yeriƞca Ųi repara prodXsXl. 
UtilizaŸi nXmai piese originale.

INDICAÚIE
u EfectXaŸi Ĺn mod regXlat 

Xrmütoarele lXcrüri de cXrüŸare Ųi 
ĹntreŸinere. Acest lXcrX asigXrü o 
Xtilizare ĹndelXngatü Ųi ƞabilü.
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� CXUüŸDUHD
m A9ERTI60ENT! RLVF GH 

HOHFWURFXWDUH!
u NX pXlYerizaŸi prodXsXl Ĺn apü Ųi nX 

Ĺl scXfXndaŸi niciodatü Ĺn apü.

m A9ERTI60ENT! RLVF GH UüQLUH!
u FiŸi atenŸi cX cXŸitXl pentrX ƞr [	].

CXŸitXl pentrX ƞr poate proYoca 
rüni graYe prin tüiere.

INDICAÚIE
u NX folosiŸi detergenŸi, resp. 

solYenŸi. AceŲtia pot deteriora 
ireparabil prodXsXl.

o PüstraŸi cXrate fantele de YentilaŸie, 
carcasa motorXlXi Ųi mĂnerele 
prodXsXlXi. UtilizaŸi o cĂrpü Xmedü 
sau o perie.

o EliberaŸi de iarbü Ųi pümĂnt capacXl 
de protecŸie [9] Ųi dispozitiYXl de 
tüiere dXpü ƞecare operaŸie de tüiere.

� �QWUHŸLQHUHD
o VeriƞcaŸi prodXsXl Ĺnainte de ƞecare 

Xtilizare pentrX defecte Yizibile, 
cXm ar ƞ piese slübite, Xzate saX 
deteriorate.

o VeriƞcaŸi capacele Ųi dispozitiYele de 
protecŸie cX priYire la deteriorüri Ųi 
poziŸie corectü. �nlocXiŸi‑le dacü este 
cazul.

� �QORFXLUHD ERELQHL FX ƞU
(FLJ. D)

INDICAÚIE
u SensXl corect de ĹnfüŲXrare a 

bobinei cX ƞr [�] este speciƞcatü 
Ĺn carcasa pentrX bobinü [�] Ųi pe 
bobina cX ƞr ĹnsüŲi.

INDICAÚIE
u VeriƞcaŸi cXŸitXl pentrX ƞr [	].

NX XtilizaŸi niciodatü prodXsXl 
fürü cXŸitXl pentrX ƞr saX cX 
Xn cXŸit pentrX ƞr defect. Dacü 
s‑a deteriorat cXŸitXl pentrX ƞr, 
adresaŸi‑Yü serYiciXlXi nostrX 
pentrX clienŸi.

u PXteŸi Xtiliza, de asemenea, ƞre 
din comerŸ, disponibile la bricolaM 
pentrX a reXtiliza bobinele goale. 
(Yezi ֙Date tehnice֚). DirecŸia de 
ĹnfüŲXrare este aƞŲatü pe bobina 
cX ƞr [�].

1. ScoateŸi ŲtecherXl din prizü.
2. DeschideŸi carcasa pentrX bobinü [�]

apüsĂnd simXltan cele doXü 
deblocüri [
] de pe carcasa pentru 
bobinü.

3. ScoateŸi capacXl carcasei pentrX 
bobinü [�] Ųi scoateŸi bobina cX 
ƞr [�].

4. �mpingeŸi capetele ƞrXlXi noii bobine 
cX ƞr afarü din fante [�].

5. IntrodXceŸi noXa bobinü cX ƞr Ĺn 
carcasa pentrX bobinü [�]. Partea 
bobinei cX ƞr, pe care este indicatü 
de sügeŸi direcŸia de deplasare, 
trebXie sü ƞe Yizibilü dXpü 
introducere.

6. IntrodXceŸi cele doXü capete ale 
ƞrXlXi prin ochiXrile pentrX ieŲirea 
ƞrXlXi aŲezate faŸü Ĺn faŸü [�].

7. AŲezaŸi la loc capacXl pe carcasa 
pentrX bobinü [�]. AsigXraŸi‑Yü 
cü deblocürile [
] de pe capac se 
potriYesc exact Ĺn degaMürile carcasei 
pentrX bobinü. Deblocürile se 
blocheazü cX zgomot.

8. 7rageŸi XŲor de capetele ƞrXlXi Ųi 
apüsaŸi de mai mXlte ori bXtonXl de 
blocare [�] pĂnü cĂnd capetele ƞrXlXi 
ies cca. 1 cm deasXpra cXŸitXlXi 
pentrX ƞr [	].
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� TUDQVSRUWXO
o 7ransportaŸi prodXsXl oprit cX 

o mĂnü pe mĂnerXl sXperior [1]
Ųi cX cealaltü mĂnü pe mĂnerXl 
suplimentar [�].

o �ndreptaŸi Xnitatea de tüiere spre 
sol. Astfel eYitaŸi sü intraŸi Ĺn contact 
cX Xnitatea de tüiere Ĺn timpXl 
transportului.

� Piese de schimb/accesorii
  ClienŸii din Xrmütoarele Ÿüri pot 

comanda baterii Ųi Ĺncürcütoare 
compatibile Ĺn magazinele online Lidl:
*ermania (lidl.de), FranŸa (lidl.fr), 
Belgia (lidl.be), RepXblica Cehü 
(lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia 
(lidl.pl), SloYacia (lidl.sk), Spania 
(lidl.es)
ClienŸii din toate celelalte Ÿüri le pot 
comanda la www.optimex‑shop.com.

PR]LŸLH Descriere NXPüU GH 
FRPDQGü

[�] Bobinü cX ƞr 947187601

[�]

Etrier de 
distanŸare 
(protecŸie 
pentrX Ɵori)

947187602

[�] & [�]
& [�]

PiXliŸü (ŲXrXb 
de mâner 
– mâner 
suplimentar) 
Ųi mĂner 
suplimentar 
Ųi ŲXrXb de 
mĂner (mĂner 
suplimentar)

947187603

[9]
Capac de 
protecŸie 947187604

� Depozitarea
o PüstraŸi prodXsXl Ĺntr‑Xn loc Xscat Ųi 

nX la ĹndemĂna copiilor.
o NX aŲezaŸi prodXsXl pe capacXl de 

protecŸie [9]. AtĂrnaŸi prodXsXl de 
mânerul superior [1], astfel ĹncĂt 
capacXl de protecŸie sü nX atingü 
alte obiecte. Existü riscXl ca capacXl 
de protecŸie sü se deformeze Ųi, 
astfel, sü‑Ųi schimbe dimensiXnile Ųi 
proprietüŸile de sigXranŸü.

� �QOüWXUDUH
AmbalaMXl este prodXs din material 
ecologice care pot ƞ eliminate la 
punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMXl materialelor 
de ambalaM pentrX eliminarea 
deŲeXrilor, acestea sXnt marcate 
de abreYierile (a) Ųi cifrele (b) cX 
Xrmütoarea semniƞcaŸie: 1–7: 
plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/
80–98: sXbstanŸe de conexiXne.

Produsul:
PXteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a 
prodXsXlXi de la administraŸia 
localü.
Pentru a proteja mediul 
ĹnconMXrütor nX eliminaŸi 
prodXsXl dXmneaYoastrü la 
gunoiul menajer atunci când nu 
mai poate ƞ folosit, ci predaŸi‑l
la un punct de colectare. Vü 
puteŸi informa cX priYire la 
punctele de colectare Ųi orarXl 
acestora de la administraŸi 
competentü.
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� GDUDQŸLH
ProdXsXl a fost fabricat cX atenŸie, 
conform unor standarde stricte de 
calitate Ųi Yeriƞcat temeinic Ĺnainte de 
liYrare. �n caz de defecŸiXni de material 
saX de fabricaŸie aYeŸi dreptXri legale 
faŸü de YĂnzütorXl prodXsXlXi. DreptXrile 
dXmneaYoastrü legale nX sXnt limitate Ĺn 
niciXn fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.

*aranŸia pentrX aceste prodXs este 
3 ani ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. 
DXrata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. 
PüstraŸi chitanŸa originalü la Xn loc sigXr, 
deoarece acest document este necesar 
pentrX doYada achiziŸiei. 

7oate defecŸiXnile saX deteriorürile 
care sXnt deMa existente la momentXl 
achiziŸiei, trebXie anXnŸate imediat dXpü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decXrs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material 
saX de fabricaŸie, Yü reparüm saX 
ĹnlocXim gratXit prodXsXl la alegerea 
noastrü. DXrata de garanŸie nX se 
prelXngeŲte dXpü aprobarea Xnei cerinŸe 
de garanŸie. Aceasta este Yalabil Ųi 
pentrX piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü 
produsul este deteriorat, utilizat sau 
ĹntreŸinXt Ĺn mod necorespXnzütor.

*aranŸia acoperü defectele de material 
Ųi de prodXcŸie. Aceastü garanŸie 
nX acoperü piesele componente ale 
prodXsXlXi, care prezintü Xrme normale 
de XzXrü Ųi care sXnt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartXŲe de Yopsea) Ųi nici deteriorürile 
la niYelXl pieselor casante, de exemplX 
ĹntrerXpütoare saX piese fabricate din 
sticlü.

7impXl de nefXncŸionare din caXza 
lipsei de conformitate apürXte 
Ĺn cadrXl termenXlXi de garanŸie 
prelXngeŲte termenXl de garanŸie 
legalü de conformitate Ųi cel al 
garanŸiei comerciale Ųi cXrge, dXpü 
caz, din momentul la care a fost 
adXsü la cXnoŲtinŸa YĂnzütorXlXi lipsa 
de conformitate a produsului sau 
din momentXl prezentürii prodXsXlXi 
la YĂnzütor/Xnitatea serYice pĂnü la 
adXcerea prodXsXlXi Ĺn stare de Xtilizare 
normalü Ųi, respectiY, al notiƞcürii Ĺn 
scris Ĺn Yederea ridicürii prodXsXlXi 
saX predürii efectiYe a prodXsXlXi cütre 
consumator.

ProdXsele de folosinŸü ĹndelXngatü care 
ĹnlocXiesc prodXsele defecte Ĺn cadrXl 
termenXlXi de garanŸie Yor beneƞcia de 
Xn noX termen de garanŸie care cXrge de 
la data preschimbürii prodXsXlXi.

� 0RGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidü a cererii dXmneaYoastrü, Yü 
rXgüm sü XrmaŸi Xrmütoarele indicaŸii:

Vü rXgüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü 
bonXl de casü Ųi nXmürXl articolXlXi 
(IAN 508096_2507) ca doYadü pentrX 
achiziŸia dXmneaYoastrü.

Vü rXgüm sü lXaŸi nXmürXl de prodXs de 
pe plücXŸa cX tipXl de constrXcŸie de pe 
produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrXcŸiXnii de Xtilizare (Mos, 
stânga) sau de pe spatele sau fundul 
produsului.

�n cazXl Ĺn care, apar erori de fXncŸionare 
saX alte defecŸiXni, contactaŸi mai 
ĹntĂi prin telefon saX prin e‑mail, 
departamentXl de serYice menŸionat Ĺn 
continuare.
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DXmneaYoastrü pXteŸi sü expediaŸi 
atXnci Xn prodXs considerat ca ƞind 
defect, adüXgĂnd chitanŸa de platü 
(bonXl de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce 
constü defecŸiXnea Ųi cĂnd a apürXt 
aceasta, fürü cheltXieli poŲtale, la adresa 
de serYice comXnicatü.

La parkside‑diy.com pXteŸi sü YedeŸi Ųi 
sü descürcaŸi acest manXal Ųi mXlte 
altele. CX acest cod QR aMXngeŸi direct 
la parkside‑diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dXmneaYoastrü Ųi cüXtaŸi manXalele 
de Xtilizare prin motorXl de cüXtare. 
Dacü introdXceŸi nXmürXl de articol 
(IAN) 508096_2507 aMXngeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dXmneaYoastrü.

� Service
6HUYLFH RRPĂQLD
7el.:  0800890605

  FormXlar de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

0arcaM SĂrb De Conformitate
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DEC ARA܉IA 1E DE CON�ORMITATE   (Nr. 508096_2507)

IAN: 508096_2507

Identificarea drodusului: "PARKSIDE"  Trimmer electric de tuns iarba

Numărul de model: HG10988

ObiectuY GecYara܊iei Gescris mai sus este in conNormitate cu YeOisYa܊ia reYepantă Ge armonivare a 1niunii:

Directipa 2006/42/CE

Directipa 2000/14/CE

Directipa 2014/30/1E

Directipa 2011/65/1E cu toate moGiNicările aIerente

Trimiteri Ya stanGarGeYe armonivate sau trimiteri Ya Ya aYte speciNica܊ii tehnice reYepante  Tn YeOătură cu care se 

GecYară conNormitatea:

Nr./Păr܊i
Directipa 2006/42/CE

EN 60335-1:2012/A15:2021

EN 50636-2-91:2014

EN 62233:2008

Directipa 2014/30/1E

EN IEC 55014-1:2021  

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ObiectuY GecYara܊iei Gescris mai sus este conNorm Directipei 2011/65/1E a +arYamentuYui European ܈i a ConsiYiuYui 

Gin 8 iunie 2011 pripinG restric܊iiYe Ge utiYivare a anumitor substan܊e pericuYoase Tn echipamenteYe eYectrice ܈i 
eYectronice:Nr./Păr܊i
EN IEC 63000:2018 

Procedura de evaluare a conformită܊ii/numele ܈i adresa organismului notificat, dacă este cavul: Annex VI, TÜV 
SÜD Industrie Service GmbH (NB 0036), Westendstraße 199, 80686 München, Germany 

Nivel de dutere acustică măsurat de un echidament redreventativ dentru acest tid :  93.1 dB(A)

Nivel de dutere acustică garantat dentru acest echidament:  95 dB(A) 

De܊inătorul documenta܊iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

/emnat pentru ܈i Tn numeYe:

OWIM GmbH & Co. KG,  Stiftsbergstraße 1,  74167 Neckarsulm,  Germania

+reventa GecYara܊ie Ge conNormitate este emisă pe răspunGerea ercYusipă a proGucătoruYui.

TraGucerea oriOinaYuYui GecYara܊iei Ge conNormitate

NecXarsuYm 12/11/2025

 ocuY Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

3UoFXULVW 3UoFXULVW
Data ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten MaierData ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƩȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȱȫȾȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȹȽȟȷȸȡȟȸ ȡ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ) 

ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ Ȣȴ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ 
ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ) 

ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ 
ȡȱȟȢȟ. ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȵȶȫ ȥɃȩȥ 
ȫ ȳȦ ȯȴȷȦȸȦ Ȳȴȯȶȟ ȸȶȦȡȟ.

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ) ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ! ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȼȱɃȪȢȟȸ!

ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ! ƷȴȷȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȴȠȱȦȯȱȴ!

ƷȦȪȟȠȟȡȳȴ ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ 
ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ 
ȯȴȳȸȟȯȸȟ, ȟȯȴ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ [3] Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ.

ƹȶȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȡȫȳȟȢȫ ȫȪȸȦȢȱɏȬȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

Ʃȟȳȳȫ Ȫȟ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴȸȴ ȳȫȡȴ 
ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA ȡ dB ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥɃȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ 
ȸȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [7]

ƮȟȡɃȶȸȟɀȟ ȷȦ ȳȟ 90° ȥȶɃȩȯȟ

Ƥȱȴȯȫȶȴȡȯȟ ȳȟ ȡȫȳȸȴȡȟȸȟ 
ȡȸȹȱȯȟ [6]

ƹȴȷȴȯȟ ȳȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȴȶȥȟȸȟ (ȡɃȶȼȹ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ [�])
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ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ (ȡɃȶȼȹ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [9])

ƹȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ 
ȯȴȶȥȟȸȟ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȦɀ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱ (ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ 
ȯȟȵȟȯ [9])

ƹȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ 
ȯȴȶȥȟȸȟ (ȡɃȶȼȹ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ [�])

ƹȴȪȫȾȫɏ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ 
ȳȟ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�] ȽȶȦȪ 
ȷȸȫȷȯȟȳȦ ȳȟ ȵȟȱȾȫȸȦ

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ 
ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ 
ƪƻ.

ƻȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȴɀȦ ȳɏȯȴȱȯȴ 
ȷȦȯȹȳȥȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȷȸɃȵȟȱȟȸȟ ȷȫ ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ.

ƹȶȫ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȵȴȪȫȾȫȫ ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ 
ȥȟ ȠɃȥȦȸȦ ȪȟɀȫȸȦȳȫ ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȽȶȦȪ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [9].

ƪƵƪƳƼƺƯǁƪƻƳƯ ƼƺƯƶƪƺ Ʈƣ 
Ƽƺƪƥƣ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ 
ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ 
ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
Ȫȟ ȯȴȷȦȳȦ ȳȟ ȸȶȦȡȟ ȡ Ȣȶȟȥȫȳȫ 
ȫ ȵȴȯȶȟȬ ȶɃȠȴȡȦ ȳȟ ȱȦȼȫ. ƷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶɏȪȟȳȦ ȳȟ 
ȩȫȡȫ ȵȱȦȸȴȡȦ ȫȱȫ ȼȶȟȷȸȫ.



196 BG

  ƥȷɏȯȟ ȥȶȹȢȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ 
ȫȪȲȦȳȦȳȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ 
ȷȽȫȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȷȲɃȶȸ, 
ȩȫȡȴȸȴȪȟȷȸȶȟȿȟȡȟɀȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ ɀȦȸȫ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȳȴȷȫ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟ ȥȴȲȟȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȫ ȵȴȥȴȠȳȫ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȴ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. ƶȱȟȥȦȩȫ 
ȳȟȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ. 
ƻȴȠȷȸȡȦȳȫȯɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ 
ȷȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȫ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȵȴ ȸɏȼȳȟ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 

ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ ȫȢȶȟȽȯȟ! 
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ 
ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȶȫȲȦȶ Ȫȟ ȸȶȦȡȟ
1 ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ (ȷ 2 ȡȫȳȸȟ)
2 ƶȟȯȟȶȫ ȷ ȯȴȶȥȟ (1× ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 

Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟ)
1 ƻȯȴȠȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ (ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 

Ȫȟ ȾȡȦȸɏ)
1 ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ

� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ 
ȷ ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȻȹȳȯȾȫȫ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

(ƿȫȢ. A)

[1] Ʀȴȶȳȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ
[2] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
[3] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ 

ɀȦȵȷȦȱ
[4] ƹȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦ Ȫȟ ȴȠȱȦȯȽȟȡȟȳȦ 

ȳȟ ȴȵɃȳȟ
[5] ƿȫȯȷȟȸȴȶ (Ȫȟ ȪȟȡɃȶȸȟȳȦ ȳȟ Ƚȟȷȸȸȟ 

Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ)
[6] ƥȫȳȸȴȡȟ ȡȸȹȱȯȟ (ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ 

ȥɃȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȸȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟȸȟ 
ȸȶɃȠȟ)

[7] ƼȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟ ȸȶɃȠȟ
[8] Ƥȹȸȴȳ (ɃȢɃȱ ȳȟ ȳȟȯȱȴȳ ȳȟ 

ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ)
[9] ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ
[�] Ƴȴȩȹȼ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ
[�] ƻȯȴȠȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ (ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 

Ȫȟ ȾȡȦȸɏ)
[�] ƩȡȫȢȟȸȦȱȳȟ Ȣȱȟȡȟ
[�] ǁȟȷȸ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ
[�] ƦȟȬȯȟ (ȡȫȳȸ ȷ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ – 

ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ)
[�] ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ

(ƿȫȢ. B)

[
] ƥȫȳȸ ȷ ȯȶɃȷȸȴȴȠȶȟȪȦȳ ȿȱȫȾ 
(ȵȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ)

(ƿȫȢ. C)

[�] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȥȶɃȩȯȟ
[�] ƥȫȳȸ ȷ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ (ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 

ȥȶɃȩȯȟ)

(ƿȫȢ. D)

[
] ƽȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ 
(ȯȴȩȹȼ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ)

[�] ƶȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ
[	] ƺȦȪȦȾ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ
[�] ƽȿȫ Ȫȟ ȫȪȱȫȪȟȳȦ ȳȟ ȯȴȶȥȟ
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[�] ƹȶȴȶȦȪ (Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ)
[�] ƿȫȯȷȫȶȟɀ Ƞȹȸȴȳ (Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ)

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȸȶȫȲȦȶ Ȫȟ ȸȶȦȡȟ PERT 550 C6
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȡȼȴȥȳȴ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ U:

230 V~, 
50 Hz

ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ ȦȳȦȶȢȫɏ: 550 W
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ 
ȼȴȥ: 10000 min–1

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/
Ƽȫȵ Ȫȟɀȫȸȟ: IPX0
ƩȫȟȲȦȸɃȶ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ: 300 mm
ƩɃȱȩȫȳȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ: 2 × 5 m
ƩȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ: 1,4 mm
ƼȦȢȱȴ:
 ƥȦȶȷȫɏ VDE:
 ƥȦȶȷȫɏ BS:

2,0 kg
2,6 kg

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 50636–2‑91. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ 
ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ 
ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: 84,9 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KpA: 3 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ 
Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA

 Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟȳȴ: 95 dB
 ȫȪȲȦȶȦȳȴ: 93,1 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ KWA: 1,89 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
(ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ ȵȴȷȴȯȫ), 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN 50636–2‑91:
Ƹȷȳȴȡȳȟ ȥȶɃȩȯȟ ah: 8,2 m/s²
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s²
ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ ah: 3,4 m/s²

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ K: 1,5 m/s²

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ ȥȦȸȟȬȱȟ.

u ƷȦȴȠȼȴȥȫȲȴ Ȧ ȴȵȶȦȥȦȱɏȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȲȦȶȯȫ Ȫȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȳȟ 
ȴȵȦȶȟȸȴȶȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȴȷȳȴȡȟȡȟȸ 
ȳȟ ȴȾȦȳȯȟ ȳȟ ȫȪȱȟȢȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȫȸȦ ȹȷȱȴȡȫɏ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ (ȵȶȫ ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ, 
ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȸȴ, ȡ ȯȴȦȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȫ ȸȴȡȟ, ȡ ȯȴȦȸȴ ȸȴȬ 
ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȴ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ 
ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 

ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 
ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ 
ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ 
ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ 
ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȴȠɀȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȵȴȷȴȽȦȳȟȸȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ 
ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ, ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ 
ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ 
ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ ֙ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ֚ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ 
ȴȸ ȲȶȦȩȴȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) 
ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
(ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ 
ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ ȵȶȟȼȟ 
ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ 
ȶȟȪȷȦȬȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȪȟȢȹȠȫȸȦ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

2) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

3) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ 
ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

4) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
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ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

5) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȯȟȠȦȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȯȟȠȦȱ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

6) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ 
ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

2) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ 
ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ 
ȷȱȹȼȟ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

3) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. ƣȯȴ 
ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ 
ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

4) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ 
Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

5) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȷȸȴȬȯȟ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ 
ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ 
ȵȴ‑ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ 
ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

6) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. 
ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ, ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ 
ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ ȯȴȷȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

7) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȫ Ȫȟ ȹȱȟȡɏȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ, ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȸȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦȥȫȸȦ Ȫȟ 
ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

8) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, 
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ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ 
ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ 
ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ‑ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ‑ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ 
Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

3) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

4) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

5) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, 
ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ 
ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

6) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ 
ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȴȷȸȶȫ 
ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ 
ȵȴ‑Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ ȡȴȥɏȸ ȵȴ‑ȱȦȷȳȴ.

7) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
Ȫȟ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

8) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ, Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƻȦȶȡȫȪ
1) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
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ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƸȠȹȽȦȳȫȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ. ƩȦȾȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ, Ȫȟ ȥȟ ȳȦ 
ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ 
ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȳȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ ȫȱȫ ȴȵȫȸ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȳȟ ȥȦȾȟ 
ȫȱȫ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ 
ȷɃȷ ȷȵȴȲȦȳȟȸȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȥȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƶȦȷȸȳȫ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȴȵȶȦȥȦȱɏȸ ȡɃȪȶȟȷȸȴȡȴ 
ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫȦ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ.

  ƻȴȠȷȸȡȦȳȫȯɃȸ ȫȱȫ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏȸ 
ȷȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȫ Ȫȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷ 
ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȫȱȫ ɀȦȸȫ ȵȴ ȸɏȼȳȟ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȷȸ.

  ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ. ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ 
ȷȦ ȷ ȽȟȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȫ 
ȷ ȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
Ȳȟȿȫȳȟȸȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ 
ȵȶȫ ȳȟȥȲȴȶȷȯȫ ȡȫȷȴȽȫȳȫ ȳȟȥ 
2000 m.

ƹȴȥȢȴȸȴȡȯȟ
  ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 

ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ, 
ȱȫȵȷȡȟɀȫ ȫȱȫ ȢȶȦȿȳȴ ȵȴȷȸȟȡȦȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȫȱȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

  ƹȶȦȥȫ ȵȹȷȯȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟȯȡȫ 

ȹȥȟȶȫ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȫȪȳȟȾȫ 
ȳȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ 
ȡɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ 
ȷȦȶȸȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ (H05VVH2‑F), ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȷ Ȳȟȯȷ. ȥɃȱȩȫȳȟ ȴȸ 75 m ȫ 
ȷȟ ȵȶȴȦȯȸȫȶȟȳȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȴȸȯȶȫȸȴ. ƥȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ 
ȶȟȪȡȫȡȟȬȸȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȵɃȱȳȴ ȴȸ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȟȠȦȱȟ. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ 
ȴȷȸȟȶɏȡȟȳȦ.

  ƷȦ ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȯȟȠȦȱ 
ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ. ƷȦ 
ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȯȟȠȦȱ, 
ȵȶȦȥȫ ȸȴȬ ȥȟ Ȧ Ƞȫȱ ȶȟȪȦȥȫȳȦȳ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȯȴȷȳȦȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȵȴȥ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ.

  ƹȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ 
ȫȱȫ ȷȸȟȶȦȦȳȦ. ƣȯȴ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯɃȸ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ Ȣȴ ȶȟȪȦȥȫȳȦȸȦ 
ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ. Ʒƪ ƩƸƳƸƻƥƣưƼƪ 
ƹƺƸƥƸƩƷƯƳƣ, ƹƺƪƩƯ ƼƸư Ʃƣ 
ƪ ƺƣƮƪƩƯƷƪƷ ƸƼ ƶƺƪƭƣƼƣ. 
ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȫȪȳȴȷȦȳ.

  Ʈȟ ȥȟ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ, ȡȫȳȟȢȫ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȥɃȶȵȟȸȦ Ȫȟ ȲȶȦȩȴȡȫɏ 
ɀȦȵȷȦȱ, ȳȫȯȴȢȟ Ȫȟ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ.

  ƣȯȴ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ȷȡɃȶȪȡȟɀ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȪȟȲȦȳȦȳ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
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ƺȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƷȦ ȥȴȯȴȷȡȟȬȸȦ ȥȡȫȩȦɀȫ 

ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ, ȵȶȦȥȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ Ȧ Ƞȫȱ ȶȟȪȦȥȫȳȦȳ 
ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȥȟ 
ȷȟ ȷȵȶȦȱȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȫ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫȸȦ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȸȴȯȴȵȶȴȡȴȥɏɀȫ Ƚȟȷȸȫ.

  ƷȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ, Ȫȥȶȟȡȫ 
ȴȠȹȡȯȫ ȫ ȥɃȱɃȢ ȵȟȳȸȟȱȴȳ ȵȶȦȪ 
ȾȦȱȫɏ ȵȦȶȫȴȥ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ 
ȱȴȿȫ ȟȸȲȴȷȻȦȶȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȵȶȫ ȶȫȷȯ ȴȸ ȢȶɃȲȴȸȦȡȫȽȳȟ 
Ƞȹȶɏ, ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟ.

  ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ ȵȴȶɏȪȡȟȳȫɏ 
ȳȟ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȯȶȟȯȟȸȟ.

  ƹȶȦȯȶȟȸȦȸȦ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȳȟȠȱȫȪȴ ȫȲȟ 
ȼȴȶȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȥȦȾȟ, ȫȱȫ ȥȴȲȟȿȳȫ 
ȱɎȠȫȲȾȫ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȳȟ 
ȥȳȦȡȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȵȶȫ ȥȴȠȶȴ 
ȫȪȯȹȷȸȡȦȳȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȯȶȟȯȟȸȟ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
ȴȷȴȠȦȳȴ ȯȴȢȟȸȴ ȡȯȱɎȽȡȟȸȦ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȲȦȳɏȬȸȦ ȳȦȲȦȸȟȱȳȴȸȴ 
ȶȦȩȦɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȷ ȲȦȸȟȱȳȴ 
ȶȦȩȦɀȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷ ȵȴȡȶȦȥȦȳȴ ȫȱȫ ȱȫȵȷȡȟɀȴ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȷɃȴȸȡ. 
ȯȟȵȟȾȫ, ȫȱȫ ȷ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȫȱȫ 
ȫȪȳȴȷȦȳ ȯȟȠȦȱ.

  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȷȸȴȬȯȟ 
ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ 
ȷȸȴȦȩ, Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ ȡȷɏȯȴ 
ȡȶȦȲȦ ȥȟ ȵȟȪȫȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ ȵȶȫ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȷȯȱȴȳȴȡȦ.

  ǀȴȥȦȸȦ Ƞȟȡȳȴ ȳȟȵȶȦȥ. ƷȦ ȸȫȽȟȬȸȦ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȶɃȯȟ.

  ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȵȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȟ 
ȫȱȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȟȸȟ. ƹȴȢȶȫȩȦȸȦ ȷȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
Ȫȟ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏȸȟ ȫȱȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ.
Ʈȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ ȵȶȴȽȦȸȦȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ 
֙ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȢȶȦȿȯȫ֚ ȫȱȫ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫȸȦ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȥȴȯȴȷȡȟȳȦ ȳȟ Ƚȟȷȸȫ ȵȴȥ 
ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ.

  ƣȯȴ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫȱȫ ȹȷȹȽȦ, ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ, 
Ȫȟ ȥȟ ȶȟȪȦȥȫȳȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȷ 
ȸȴȯ ȳȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ, ȳȦ ȵȴ‑ȢȴȱɏȲ ȴȸ 
30 mA.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
Parkside. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ (ȸ.Ȧ. 
ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ),
– ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ;
– ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȸȦ 

Ƞȱȴȯȫȶȟȳȫɏ;
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– ƹȶȦȥȫ ȥȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȸȦ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȸȦ ȫȱȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ;

– ƻȱȦȥ ȯȟȸȴ ȷȸȦ ȹȥȟȶȫȱȫ Ƚȹȩȥȴ 
ȸɏȱȴ;

– ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȪȟȵȴȽȳȦ ȥȟ 
ȡȫȠȶȫȶȟ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȴ ȷȫȱȳȴ.

  ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȪȟȵȴȽȳȦ ȥȟ ȡȫȠȶȫȶȟ 
ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȴ ȷȫȱȳȴ, ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟ Ȧ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ.
– ƹȴȸɃȶȷȦȸȦ ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȫ.
– ƯȪȡɃȶȿȦȸȦ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȫȸȦ 

ȶȦȲȴȳȸȫ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ.
– ƹȴȸɃȶȷȦȸȦ ȶȟȪȼȱȟȠȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ Ȣȫ 

ȪȟȸȦȢȳȦȸȦ.
  ƥȫȳȟȢȫ ȷȦ ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ 

ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȴȷȸȟȡȟȸ 
ȷȡȴȠȴȥȳȫ ȴȸ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ.

ƹȴȥȥɃȶȩȟȳȦ ȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
  ƺȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ (ȸ.Ȧ. 
ȶȟȪȦȥȫȳɏȡȟȬȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȟȸȟ ȲȶȦȩȟ), ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȥȴȷȸȟȡɏȳȫȸȦ ȫ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ ȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ.

  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȶȦȥȴȡȳȴ. ƩȟȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶȦȲȴȳȸ ȷȟȲȴ ȳȟ 
ȥȴȢȴȡȴȶȦȳ ȷȦȶȡȫȪ.

  ƳȴȢȟȸȴ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, 
ȷɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ 
ȥȦȾȟ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ ȷȟ ȷȡȴȠȴȥȳȫ ȴȸ 
ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏ.

ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ
ƸȢȶȟȳȫȽȟȡȟȬȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȫȲȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷɃȷ 
ȷȱȟȠȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ 
ȡȶȦȥȳȫȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ 
ȿȹȲȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȷȵȴȲȟȢȟȸ Ȫȟ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ ȶȫȷȯȴȡȦ:

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ 
ȫ ȷȵȴȶȦȥ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȡ ȸȦȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.

  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȵȴȥȥɃȶȩȟȳ.

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫ ȷȦ 
ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ.

  ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȫȸȦ/ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟȬȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ (ȟȯȴ Ȧ 
ȵȶȫȱȴȩȫȲȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȟȯȟ, 
ȽȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȷ 
ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȟ 
Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȦȳȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ 
ȵȦȶȫȴȥ ȴȸ ȡȶȦȲȦ.

ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȸȴȡȟ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ, 
Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȥȟ ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ 
ȥȟ ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ 
ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ. ƩȟȬȸȦ 
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ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ 
ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ 
ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.

ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ 

ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȪȥȟȡȟ 
ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ! ƹȶȫ 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ 
ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ 
ȵȟȷȫȡȳȫ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ 
ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ 
ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ 
ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ!

  Ʃȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȫɏȸȟ, 
ȡȫȳȟȢȫ ȴȷȸȟȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ 
ȴȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ. ƻȱȦȥȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ 
ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ ȸȫȵȟ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏ ȫ 
ȫȪȵɃȱȳȦȳȫȦȸȴ:
– ƹȴȶɏȪȡȟȳȫɏ;
– ƮȟȢȹȠȟ ȳȟ ȷȱȹȼȟ, ȟȯȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ 

ȠȦȪ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ;
– ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ 

ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ 
ȥȱȟȳ‑ȶɃȯȟ, ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ ȡȴȥȫ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

� ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ 

ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.

2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ 
ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ ֙ƸȠȦȲ 
ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ 
ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ ȡ 
Ȣȱȟȡȟȸȟ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɏ֚.

� ƶȴȳȸȟȩ
ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ (ȻȫȢ. B)
1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [9]

ȡɃȶȼȹ ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȟȸȟ Ȣȱȟȡȟ [�].
2. ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȫ ȪȟȯȱɎȽȦȸȦ 

ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [9] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ.

  Ʈȟ ȥȦȲȴȳȸȟȩ ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȸɃȵȯȫȸȦ ȡ 
ȴȠȶȟȸȳȟ ȵȴȷȱȦȥȴȡȟȸȦȱȳȴȷȸ.

ƻȯȴȠȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ
1. ƺȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȯȴȠȟȸȟ Ȫȟ 

ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�].
2. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȥȡȟȸȟ ȴȸȯȶȫȸȫ ȯȶȟɏ 

ȳȟ ȷȯȴȠȟȸȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�] ȡ 
ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ ȢȳȦȪȥȟ ȳȟ ȥȴȱȳȟȸȟ 
ȥȡȫȢȟȸȦȱȳȟ Ȣȱȟȡȟ [�].

3. ƻȯȴȠȟȸȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�] ȷȦ 
Ȼȫȯȷȫȶȟ ȡ 2 ȵȴȪȫȾȫȫ.

ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȥȶɃȩȯȟ (ȻȫȢ. C)
1. ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȫ ȷȡȟȱȦȸȦ 

ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȟȸȟ 
ȢȟȬȯȟ  [�] ȫ ȡȫȳȸ ȷ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�] ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [�].

2. ƺȟȪȥȟȱȦȽȦȸȦ ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ  [�] Ȧȥȫȳ ȴȸ 
ȥȶȹȢ ȫ ɏ ȡȯȟȶȟȬȸȦ ȡɃȶȼȹ ȥɃȶȩȟȽȟ 
Ȫȟ ȥȶɃȩȯȟ [�].

3. ƮȟȡȫȳȸȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] ȷ ȡȫȳȸȟ ȷ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [�]
ȫ ȢȟȬȯȟȸȟ [�].
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� ƺȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ 

ȵȶȦȥȵȟȪȦȳ ȯȟȵȟȯ [9].
u ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ ȫ 

Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫ ȷȱȹȼȟ.
u ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȦ 

ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟɀ.

u ƷȦ ȻȫȯȷȫȶȟȬȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ 
Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2].
ƻȱȦȥ ȴȸȵȹȷȯȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ. ƣȯȴ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, 
ȵȶȦȯȶȟȸȦȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȳȟȶȦȥȠȫ 

ȵȴ ȴȸȳȴȿȦȳȫȦ ȳȟ ȿȹȲȟ.

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȫȲȹɀȦȷȸȡȴ!

u ƻȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ 
ȫ ȥȶɃȩȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȡȦȸȦ ȶɃȾȦ ȫ ȳȟ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȴȸ 
ȷȴȠȷȸȡȦȳȴȸȴ ƥȫ ȸɏȱȴ. 

u ƹȶȦȥȫ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȴȠɃȶȳȦȸȦ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ 
ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟ ȳȫȯȟȯȡȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

u ƻȱȦȥ ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�] ȵȶȴȥɃȱȩȟȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȡɃȶȸȫ ȴɀȦ ȫȪȡȦȷȸȳȴ ȡȶȦȲȦ. 
ƸȷȸȟȡȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ ȥȟ 
ȷȵȶȦ ȳȟȵɃȱȳȴ.

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȫȲȹɀȦȷȸȡȴ!

u ƩȶɃȩȸȦ ȶɃȾȦȸȦ ȫ ȯȶȟȯȟȸȟ ȷȫ 
ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȴȸ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�].

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ Ȧ ȡɃȶȪȟȳȟ ȵȶȫ 

ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȯȟȸȴ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ 
ȴȷȫȢȹȶȴȡȯȟ. ƹȶȫ ȵɃȶȡȴȸȴ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ ȵɃȱȳȟȸȟ ȟȡȸȴȲȟȸȫȯȟ 
Ȫȟ ȥȡȴȬȳȟ ȯȴȶȥȟ ȶȦȢȹȱȫȶȟ 
ȿȫȶȴȽȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ ȫ 
ȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȯȶȟȫɀȟ ȷȦ ȴȸȶɏȪȡȟȸ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȳȟ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȥȟ [	].

u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳ ȡ ȳȦȵȶȦȯɃȷȳȟȸ ȶȦȩȫȲ.

u ƺȦȥȴȡȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ 
ȷ ȯȴȶȥȟ [�] ȴȸ ȴȷȸȟȸɃȾȫ ȴȸ ȸȶȦȡȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȳȟȶȹȿȫ ȶȦȩȦɀȫɏȸ 
ȦȻȦȯȸ.

(ƿȫȢ. E)

1. Ƹȸ ȯȶȟɏ ȳȟ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȻȴȶȲȦȸȦ ȵȶȫȲȯȟ. 
ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȵȶȫȲȯȟȸȟ ȵȶȦȪ ȴȸȡȴȶȟ 
ȡ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ  [1] ȫ ɏ 
ȪȟȯȟȽȦȸȦ ȡ ȵȶȫȷȵȴȷȴȠȱȦȳȫȦȸȴ Ȫȟ 
ȴȠȱȦȯȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȴȵɃȳȟ [4].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.

3. ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ 
ȫ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȥȶȟȡȴ ȷ ȥȡȦ 
ȶɃȾȦ. ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ  [�] ȡɃȶȼȹ ȪȦȲɏȸȟ.

4. ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƮȟȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2] ȳȟȸȫȷȳȟȸ.

5. ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ: ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2].
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� ƷȟȷȸȶȴȬȯȫ
(ƿȫȢ. F)

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȥȶɃȩȯȟ
ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡɏȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] ȡ ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ. 
ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟȸȟ 
ȸȟȯȟ, ȽȦ ȵȶȫ ȼȡȟɀȟȳȦ ȡ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȴȩȹȼɃȸ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�] ȥȟ Ȧ 
ȱȦȯȴ ȳȟȯȱȴȳȦȳ ȳȟȵȶȦȥ.

ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȢȟȬȯȟȸȟ [�] ȫ 
ȶȦȢȹȱȫȶȟȬȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ 
ȥȶɃȩȯȟ [�] ȡ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȵȴȪȫȾȫɏ. 
ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȢȟȬȯȟȸȟ.

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȡȫȷȴȽȫȳȟȸȟ
ƼȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟȸȟ ȸȶɃȠȟ  [7] ƥȫ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟ ȥȟ ȳȟȷȸȶȴȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȵȴȶȦȥ ƥȟȿȫɏ ȶɃȷȸ.

ƺȟȪȼȱȟȠȦȸȦ ȡȫȳȸȴȡȟȸȟ ȡȸȹȱȯȟ [6]
ȽȶȦȪ ȡɃȶȸȦȳȦ ȡ ȵȴȷȴȯȟ  .
ƹȶȫȡȦȥȦȸȦ ȸȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟȸȟ 
ȸȶɃȠȟ [7] ȥȴ ȩȦȱȟȳȟȸȟ ȥɃȱȩȫȳȟ. 
ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȡȫȳȸȴȡȟȸȟ ȡȸȹȱȯȟ ȽȶȦȪ 
ȡɃȶȸȦȳȦ ȡ ȵȴȷȴȯȟ  .

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ɃȢɃȱȟ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ
ƻ ȵȶȴȲȦȳȦȳ ɃȢɃȱ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȯȴȷȫȸȦ ȸȶȦȡȟȸȟ ȷɃɀȴ ȫ ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȫ 
ȲȦȷȸȟ, ȳȟȵȶ. ȵȴȥ ȵȦȬȯȫ ȫ ȫȪȥȟȸɃȾȫ ȳȟ 
ȷȸȦȳȟȸȟ.

ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [8] ȳȟ ȯȴȶȵȹȷȟ 
ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȫ ȳȟȯȱȴȳȦȸȦ 
ȸȦȱȦȷȯȴȵȫȽȳȟȸȟ ȸȶɃȠȟ [7].
ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȷȟ 6 ȵȴȱȴȩȦȳȫɏ.

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ Ƚȟȷȸȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ
ǁȟȷȸȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ  [�] ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȪȟȡɃȶȸȟ ȳȟ 90°.

ƹȱɃȪȳȦȸȦ Ȼȫȯȷȟȸȴȶȟ [5] ȳȟȢȴȶȦ ȫ 
ȪȟȡɃȶȸȦȸȦ Ƚȟȷȸȸȟ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ [�], 
ȥȴȯȟȸȴ ȸɏ ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȡ ȩȦȱȟȳȟȸȟ 
ȵȴȪȫȾȫɏ.

ƺȦȢȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȠȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ 
(ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ Ȫȟ ȾȡȦȸɏ)
ƻȯȴȠȟȸȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�] ȥɃȶȩȫ ȥȟȱȦȽ 
ȴȸ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȶȟȷȸȦȳȫɏ ȫ 
ȷȸɃȠȱȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȯȴȷɏȸ.

ƹȱɃȪȳȦȸȦ ȷȯȴȠȟȸȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�]
ȳȟȵȶȦȥ. ƣȯȴ ȷȯȴȠȟȸȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ 
ȳȦ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟ, ȵȱɃȪȳȦȸȦ ɏ ȴȠȶȟ‑
ȸȳȴ ȡ ȳȦȬȳȟȸȟ ȵȶȫȠȶȟȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ.

ƽȥɃȱȩȟȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟ ȯȴȶȥȟ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 

ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ. 
ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ 
Ȧ ȷ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȟȸȟ ȴȸ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ 
ȯȴȶȥȟ [	] ȥɃȱȩȫȳȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȴȠȴȶȹȥȡȟȳ ȷ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȟ ȥȡȴȬȳȟ ȯȴȶȥȟ.

  ƳȴȶȥȫȸȦ ȷȦ ȹȥɃȱȩȟȡȟȸ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȵȶȫ ȡȷɏȯȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. 
Ʈȟ ȥȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȟȡȸȴȲȟȸȫȯȟȸȟ Ȫȟ ȹȥɃȱȩȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȯȴȶȥȫȸȦ, Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ  [�]
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȷȵȶɏȱȟ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƣȯȴ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȴ ȯȴȶȥȫȸȦ ȷȟ 
ȵȴ‑ȥɃȱȢȫ ȴȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶȟ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ, 
ȸȦ ȷȦ ȷȯɃȷɏȡȟȸ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȴȸ 
ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [	] ȥȴ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȥɃȱȩȫȳȟ (ȻȫȢ. D).

o ƣȯȴ ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȳȦ 
ȷȦ ȡȫȩȥȟȸ: ƻȲȦȳȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ [�] (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ 
ȷ ȯȴȶȥȟ֚).

o ƺɃȽȳȴ ȳȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ 
ȥɃȱȩȫȳȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ:
1. ƸȸȥȦȱȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 

ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ.
2. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫɏ 

Ƞȹȸȴȳ [�], ȴȸȵȹȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȴȸȳȴȡȴ ȫ 
ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ 
Ȳȟȱȯȴ ȳȟȡɃȳ. ƹȴȡȸȟȶɏȬȸȦ ȸȟȪȫ 
ȴȵȦȶȟȾȫɏ ȥȴȸȴȢȟȡȟ, ȥȴȯȟȸȴ 
ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȪȟȵȴȽȳȟȸ 
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ȥȟ ȷȸɃȶȽȟȸ Ȳȟȱȯȴ ȫȪȡɃȳ ȶȦȪȦȾȟ 
Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [	].

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƷȦ ȯȴȷȦȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȫȱȫ Ȳȴȯȶȟ 

ȸȶȦȡȟ.
u ƹȶȦȥȫ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȷȦ ȹȡȦȶȦȸȦ, ȽȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶ‑
ȥȟ [�] ȳȦ Ȧ ȡ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȯȟȲɃȳȫ, 
ȽȟȯɃȱ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ƚȹȩȥȫ ȸȦȱȟ.

u ƥȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȱȫȩȫȸȦ ȥȴ ȸȶȦȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȯȴȷȦȳȦ.

u ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ.

u ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȵȶȦȵɏȸȷȸȡȫɏ (ȯȟȲɃȳȫ, ȷȸȦȳȫ, 
ȴȢȶȟȥȫ ȴȸ ȱȦȸȡȫ ȫ ȸ.ȳ.). ƥ 
ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ [�] ȷȦ ȫȪȳȴȷȡȟ ȠɃȶȪȴ.

u ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴ‑
ȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȱȴȿȴ ȡȶȦȲȦ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȵȶȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȲɃȱȳȫȫ.

u ƷȦ ȫȪȠȫȶȟȬȸȦ ȵȴȱȴȩȦȳȫȦ Ȫȟ ȥȴ‑
ȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [�], ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȸȡɃȶȥȦ ȠȱȫȪȴ ȥȴ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȶɃȯȴȼ‑
ȡȟȸȯȟ [1]. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ ȳȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȵȶȟȡȫȱ‑
ȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƳȴȷȦȳȦ ȳȟ ȸȶȦȡȟ

H

o ƳȴȷȦȸȦ ȸȶȦȡȟȸȟ, ȯȟȸȴ ȪȟȡɃȶȸȟȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟȥɏȷȳȴ ȫ ȳȟȱɏȡȴ.

o ƳȴȷȦȸȦ Ƞȟȡȳȴ ȫ ȵȶȫ ȯȴȷȦȳȦȸȴ 
ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȫȟȲȦȸɃȶȟ ȳȟ 
ȶɏȪȟȳȦ ȹȷȵȴȶȦȥȳȴ ȳȟ ȪȦȲɏȸȟ.

o ƳȴȷȦȸȦ ȡȫȷȴȯȟ ȸȶȦȡȟ ȳȟ ȷȱȴȦȡȦ 
ȴȸȢȴȶȦ ȳȟȥȴȱȹ.

ƷȟȷȸȶȴȬȯȫ Ȫȟ ȯȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȸȶȦȡȟ
  ǁȟȷȸ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ [�]: 0° (ȻȫȢ. F  )
  ǇȢɃȱ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ: 90° (ȻȫȢ. F  )
  ƻȯȴȠȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�] ȵȶȫ ȳȹȩȥȟ: 

ȡ ȵȶȫȠȶȟȳȟ ȵȴȪȫȾȫɏ/ȶȟȪȢɃȳȟȸȟ 
(ȻȫȢ. F  )

� ƳȴȷȦȳȦ ȳȟ ȯȶȟȫɀȟ ȳȟ 
ȸȶȦȡȳȫ ȵȱȴɀȫ

(ƿȫȢ. G)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȥȶɃȩȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȟȯȟ, ȽȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏȸ 
ȯȟȵȟȯ [9] ȥȟ ƥȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ 
ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.

ƷȟȷȸȶȴȬȯȫ Ȫȟ ȯȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȯȶȟȫɀȟ 
ȳȟ ȸȶȦȡȳȫ ȵȱȴɀȫ
Ʈȟ ȵȴȥȶɏȪȡȟȳȦ ȳȟ ȯȶȟȫɀȟ ȳȟ ȸȶȦȡȳȫ 
ȵȱȴɀȫ ȡȴȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƞȟȡȳȴ ȵȴ 
ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȸȶȦȡȳȟȸȟ ȵȱȴɀ.

  ǁȟȷȸ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ  [�]: 90° (ȻȫȢ. F  )
  ǇȢɃȱ ȳȟ ȶɏȪȟȳȦ: 90° (ȻȫȢ. F  )
  ƻȯȴȠȟ Ȫȟ ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ [�] ȡ ȵȶȫȠȶȟȳȟ 

ȵȴȪȫȾȫɏ
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� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȢȶȦȿȯȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƩȦȬȷȸȡȫȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ 
ȷȸȟȶȸȫȶȟ. 

ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2] Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ 
Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȶȟȠȴȸȫ ȷ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȳȫɏ.

ƥɃȸȶȦȿȦȳ ȱȴȿ ȯȴȳȸȟȯȸ.
ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏȸ Ȫȟ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [2] Ȧ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȷɃȪȥȟȡȟ ȷȫȱȳȫ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȷȫȱȳȫ ȿȹȲȴȡȦ.

ƺȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ 
ȪȟȲɃȶȷȦȳȴ.

ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȶȦȩȦɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ֚).

ƩȡȫȢȟȸȦȱɏȸ Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȷȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ 
Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƺȦȪȹȱȸȟȸɃȸ ȴȸ 
ȶɏȪȟȳȦȸȴ Ȧ ȱȴȿ.

ƶȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ  [�] ȳɏȲȟ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȶȦȩȦɀȟ ȯȴȶȥȟ.

ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȹȥɃȱȩȦȸȦ 
ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ 
(ȡȫȩȸȦ ֙ƽȥɃȱȩȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȟ ȯȴȶȥȟ֚).
ƻȲȦȳȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�]
(ȡȫȩȸȦ ֙ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ֚).

ƺȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȫȪȯȟȶȟȳȟ ȫȱȫ Ȧ ȫȪȯȟȶȟȳȟ 
ȷȟȲȴ ȴȸ Ȧȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�].

1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ  [�].

2. ƥȥȦȳȦȸȦ ȶȦȩȦɀȟȸȟ ȯȴȶȥȟ 
ȳȟȡɃȳ ȵȶȦȪ ȹȿȫȸȦ Ȫȟ 
ȫȪȱȫȪȟȳȦ ȳȟ ȯȴȶȥȟ [�].

3. ƶȴȳȸȫȶȟȬȸȦ ȴȸȳȴȡȴ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ Ȣȴ ȴȸ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ Ȣȴ 
ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ 
ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ ȴȵȟȷȳȫ Ƚȟȷȸȫ!
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m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ!
u Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 

ȫ ȶȦȲȴȳȸ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȴȵȫȷȟȳȫ ȡ 
ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ: ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ 
ȯɃȲ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ 
ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ 
ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȵȶȴȡȦȶȯȟ 
ȫȱȫ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƯȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 

ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ƽȟȯȟ ȷȦ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ ȫ ȳȟȥȦȩȥȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 

ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ!
u ƷȦ ȵȶɃȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȡȴȥȟ ȫ 

ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƤɃȥȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȫ ȷ ȶȦȪȦȾȟ 
Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [	]. ƺȦȪȦȾɃȸ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȸȦȩȯȫ ȵȴȶȦȪȳȫ 
ȶȟȳȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 

ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ, ȷɃȴȸȡ. ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ. 
ƼȦ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦȵȴȵȶȟȡȫȲȴ.

o ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ 
ȴȸȡȴȶȫ, ȯȴȶȵȹȷȟ ȳȟ ȥȡȫȢȟȸȦȱɏ ȫ 
ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸȫ. Ʈȟ 
ȾȦȱȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȱȟȩȳȟ ȯɃȶȵȟ 
ȫȱȫ ȽȦȸȯȟ.

o ƻȱȦȥ ȡȷɏȯȴ ȯȴȷȦȳȦ ȵȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [9] ȫ ȶȦȩȦɀȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȸȶȦȡȟ ȫ ȵȶɃȷȸ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 

ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, ȫȪȳȴȷȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȯȟȵȟȾȫȸȦ ȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫȸȦ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ. ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ Ȣȫ 
ȵȴȥȲȦȳȦȸȦ.

� ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ
(ƿȫȢ. D)

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ 

ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ [�] Ȧ 
ȵȴȷȴȽȦȳȟ ȡ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�]
ȫ ȡɃȶȼȹ ȷȟȲȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ.

u ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ [	].
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȠȦȪ ȶȦȪȦȾ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ ȫȱȫ ȷ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ ȶȦȪȦȾ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ. ƣȯȴ 
ȶȦȪȦȾɃȸ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ, 
ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȳȟȿȫɏ ȴȸȥȦȱ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȳȟ ȯȱȫȦȳȸȫ.

u ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȷɃɀȴ ȫ 
ȵȶȦȥȱȟȢȟȳȫȸȦ ȡ ȷȸȶȴȫȸȦȱȳȫȸȦ 
ȲȟȢȟȪȫȳȫ, ȷȸȟȳȥȟȶȸȳȫ ȯȴȶȥȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȵȴȡȸȴȶȳȴ 
ȵȶȟȪȳȫ Ȳȟȯȟȶȫ ȷ ȯȴȶȥȟ. (ȡȫȩȸȦ 
֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ֚). ƹȴȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ Ȧ ȫȪȴȠȶȟȪȦȳȟ ȡɃȶȼȹ 
Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ  [�].

1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ.
2. ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ  [�], 

ȯȟȸȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȦȥȳȴȡȶȦȲȦȳȳȴ 
ȥȡȦȸȦ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ  [
] ȳȟ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ.
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3. ƻȡȟȱȦȸȦ ȯȟȵȟȯȟ ȳȟ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ 
Ȳȟȯȟȶȟ [�] ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ [�].

4. ƯȪȯȟȶȟȬȸȦ ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȳȟ 
ȳȴȡȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȵȶȦȪ ȵȶȴȶȦȪȫȸȦ [�].

5. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȳȴȡȟȸȟ Ȳȟȯȟȶȟ ȷ ȯȴȶȥȟ 
ȡ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�]. ƻȸȶȟȳȟȸȟ 
ȳȟ Ȳȟȯȟȶȟȸȟ ȷ ȯȴȶȥȟ, ȡɃȶȼȹ ȯȴɏȸȴ 
ȽȶȦȪ ȷȸȶȦȱȯȫ Ȧ ȹȯȟȪȟȳȟ ȵȴȷȴȯȟȸȟ 
ȳȟ ȳȟȡȫȡȟȳȦ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȷȱȦȥ ȵȴȷȸȟȡɏȳȦȸȴ ȥȟ ȷȦ ȡȫȩȥȟ.

6. ƥȯȟȶȟȬȸȦ ȥȡȟȸȟ ȯȶȟɏ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ 
ȵȶȦȪ ȷȶȦɀȹȵȴȱȴȩȳȫȸȦ ȹȿȫ Ȫȟ 
ȫȪȱȫȪȟȳȦ ȳȟ ȯȴȶȥȟ  [�].

7. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȯȟȵȟȯȟ ȡɃȶȼȹ 
ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ [�]. ƹȶȫ ȸȴȡȟ 
ȡȳȫȲȟȡȟȬȸȦ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ  [
] ȳȟ ȯȟȵȟȯȟ 
ȥȟ ȡȱɏȪȟȸ ȸȴȽȳȴ ȡ ȵȶȴȶȦȪȫȸȦ 
ȳȟ ȯȴȩȹȼȟ Ȫȟ Ȳȟȯȟȶȟ. ƼȴȢȟȡȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ 
ɀȶȟȯȡȟȸ ȪȡȹȽȳȴ.

8. ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ 
ȫ ȳȟȸȫȷȯȟȬȸȦ ȳȦȯȴȱȯȴȯȶȟȸȳȴ 
Ȼȫȯȷȫȶȟɀȫɏ Ƞȹȸȴȳ  [�], ȥȴȯȟȸȴ 
ȯȶȟȫɀȟȸȟ ȳȟ ȯȴȶȥȟȸȟ ȷȸɃȶȽȟȸ 
ȴȯ. 1 cm ȫȪȡɃȳ ȶȦȪȦȾȟ Ȫȟ ȯȴȶȥȟ  [	].

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƷȴȷȦȸȦ ȫȪȯȱɎȽȦȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȷ Ȧȥȳȟȸȟ ȶɃȯȟ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [1], ȟ ȷ ȥȶȹȢȟȸȟ ȶɃȯȟ Ȫȟ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟȸȟ ȥȶɃȩȯȟ [�].

o ƷȟȷȴȽȦȸȦ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
ȡ ȵȴȷȴȯȟ ȪȦȲɏȸȟ. Ƽȟȯȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ ȷȸȫȢȟȳȦ ȥȴ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȶȦȩȦɀȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ.

� ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ

  ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ 
ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɏ (lidl.be), ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), 

ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), 
ƻȱȴȡȟȯȫɏ (lidl.sk), Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ ȴȷȸȟȳȟȱȫ 
ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ 
www.optimex‑shop.com.

ƹȴȪȫȾȫɏ ƸȵȫȷȟȳȫȦ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ

[�]
ƶȟȯȟȶȟ ȷ 
ȯȴȶȥȟ 947187601

[�]

ƻȯȴȠȟ Ȫȟ 
ȥȫȷȸȟȳȾȫɏ 
(ȵȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 
Ȫȟ ȾȡȦȸɏ)

947187602

[�] & [�]
& [�]

ƦȟȬȯȟ (ȡȫȳȸ ȷ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ – 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱ‑
ȳȟ ȥȶɃȩȯȟ) & 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱ‑
ȳȟ ȥȶɃȩȯȟ 
& ȡȫȳȸ ȷ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ 
(ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱ‑
ȳȟ ȥȶɃȩȯȟ)

947187603

[9]
ƹȶȦȥȵȟȪȦȳ 
ȯȟȵȟȯ 947187604

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȷȹȼȴ 

Ȳɏȷȸȴ ȫ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.
o ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 

ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ [9].
ƸȯȟȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ Ȣȴȶȳȟȸȟ 
ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȟ [1], Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏȸ ȯȟȵȟȯ ȥȟ ȳȦ ȥȴȯȴȷȡȟ 
ȥȶȹȢȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȥȦȻȴȶȲȟȾȫɏ ȳȟ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫɏ ȯȟȵȟȯ, ȷ ȯȴȦȸȴ ȫ 
ȴȸ ȵȶȴȲɏȳȟ ȳȟ ȶȟȪȲȦȶȫȸȦ ȫ 
ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ.
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� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ 
ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ 
ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ 
(ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ 
ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ 
ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ 
ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ 
ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ 
Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ 
ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ 
ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 

ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ 
ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ‑ȥȴȱȹ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, 
ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. 
ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ 
ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 
ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ 
ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ 
ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, 
ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ 
ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ 
ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ 
ȷȶȴȯ ȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ 
ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ 
ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ 
ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ 
ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. 
ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ 
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ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ 
ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ 
Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ 
ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ 
ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ 
ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ 
ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 
ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ 
ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ 
Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ 
ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ 
ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ 
(IAN 508096_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ 
ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ 
ȫȲȦȬȱ ȷ ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ 
ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, 
ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ 
ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.
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ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ 
ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ 
ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ 
ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ‑ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 508096_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ 
ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ 
ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ 
ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ 
ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
/Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ‑ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ 
ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ 
Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ 
ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, 
ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 508096_2507) 
ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 
(ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ 
ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ 
ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ 
ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȵȴ‑ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.
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ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside‑diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside‑diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 508096_2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

0ȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ‑
ȷɃȶȠȫɏ
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Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης.
Μην επιτρέπετε να πλησιάζουν 
άτομα τα οποία δεν 
συμμετέχουν στην εργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! – 
Υποδεικνύει έναν κίνδυνο 
μέτριου βαθμού ο οποίος, αν 
δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό (π.χ. κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας) 

Απενεργοποιείτε πάντα το 
προϊόν, αποσυνδέετέ το από 
την ηλεκτρική παροχή και 
αφήνετε το προϊόν να κρυώσει 
πριν από την επιθεώρηση, τη 
συντήρηση ή τον καθαρισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! – Υποδεικνύει 
έναν κίνδυνο χαμηλού βαθμού 
ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, 
μπορεί να προκαλέσει ελαφρύ 
ή μέτριο τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος εγκαύματος) 

Μην εκθέτετε το προϊόν σε 
υγρασία. Μην εργάζεστε σε 
συνθήκες βροχής και μην 
κόβετε το γρασίδι όταν είναι 
βρεγμένο.

Κατηγορία προστασίας II (διπλή 
μόνωση) Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση

Φοράτε προστατευτικά ακοής! Φοράτε αντιολισθητικά 
προστατευτικά υποδήματα!

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά! Φοράτε προστατευτική 
ενδυμασία!

Αποσυνδέστε αμέσως το φις 
από την πρίζα αν το καλώδιο 
τροφοδοσίας [3] υποστεί ζημιά.

Αποσυνδέετε πάντα το φις από 
την πρίζα πριν την εκτέλεση 
εργασιών συντήρησης.

Ένδειξη εγγυημένης στάθμης 
ηχητικής ισχύος LWA σε dB Κύκλος κοπής

Ρύθμιση του μήκους του 
τηλεσκοπικού σωλήνα [7]

Λαβή με δυνατότητα 
περιστροφής 90°

Μηχανισμός ασφάλισης 
κοχλιωτού χιτωνίου [6]

Κατεύθυνση περιτύλιξης 
μεσινέζας (στο καρούλι 
μεσινέζας [�])
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Κύκλος κοπής (στο 
προστατευτικό κάλυμμα [9])

Φορά περιστροφής μεσινέζας 
όταν το μοτέρ βρίσκεται σε 
λειτουργία (στο προστατευτικό 
κάλυμμα [9])

Φορά περιστροφής μεσινέζας 
(στην υποδοχή καρουλιού  [�])

Θέση αποσύνδεσης υποδοχής 
καρουλιού [�] κλείνοντας τα 
δάχτυλα

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει 
τη συμβατότητα με τις οδηγίες 
της ΕΕ που ισχύουν για το 
προϊόν.

Μετά την απενεργοποίηση του προϊόντος ο μηχανισμός 
κοπής εξακολουθεί να περιστρέφεται για μερικά 
δευτερόλεπτα. Κρατήστε τα χέρια και τα πόδια σας σε 
ασφαλή απόσταση.

Δώστε προσοχή κατά τη ρύθμιση των θέσεων εργασίας, 
ώστε να προστατεύεστε από το προστατευτικό 
κάλυμμα [9] μπροστά από τον μηχανισμό κοπής.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΧΟΡΤΟΚΟΠΤΙΚΟ
ΜΕΣΙΝΕΖΑΣ

� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του 
νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα 
προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι 
οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού 
του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, 
το χειρισμό και την απόρριψη. Πριν τη 
χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον 

τρόπο που περιγράφεται και για τον 
τομέα εφαρμογής που αναφέρεται. Σε 
περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος 
σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα 
έγγραφα.

� Προβλεπόμενη χρήση
  Το προϊόν προορίζεται για την κοπή 

γρασιδιού σε αυλές και κατά μήκος 
παρτεριών. Μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν για να κόβετε θαμνοφράχτες 
ή θάμνους.

  Κάθε άλλη χρήση ή τροποποίηση του 
προϊόντος θεωρείται ακατάλληλη 
και ενέχει κινδύνους για τη ζωή, 
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κινδύνους σοβαρού τραυματισμού 
και κινδύνους υλικής ζημιάς. Ο 
κατασκευαστής δεν φέρει καμία 
ευθύνη για βλάβες οι οποίες 
οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση.

  Το προϊόν προορίζεται για οικιακή 
χρήση και παρόμοιες εφαρμογές. 
Το προϊόν δεν ενδείκνυται για 
επαγγελματική χρήση.

  Το προϊόν προορίζεται για χρήση 
από ενηλίκους. Έφηβοι άνω 
των 16 ετών επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν το προϊόν μόνο υπό 
επίβλεψη. Ο χειριστής ή ο χρήστης 
είναι υπεύθυνος για τυχόν ατυχήματα 
ή ζημιές σε άλλα άτομα ή τα 
περιουσιακά τους στοιχεία.

� Περιεχόμενο συσκευασίας
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Το προϊόν και τα υλικά 

συσκευασίας δεν αποτελούν 
παιχνίδι για τα παιδιά! Μην 
επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν 
με πλαστικές σακούλες, μεμβράνες 
και μικρά μέρη! Υπάρχει κίνδυνος 
κατάποσης και ασφυξίας!

1 Ηλεκτρικό χορτοκοπτικό μεσινέζας
1 Προστατευτικό κάλυμμα (με 2 βίδες)
2 Καρούλια μεσινέζας (1× 

τοποθετημένο)
1 Βραχίονας απόστασης (προστασία 

λουλουδιών)
1 Πρόσθετη λαβή
1 Οδηγίες χρήσης

� Λίστα εξαρτημάτων
Πριν διαβάσετε τις οδηγίες, ξεδιπλώστε 
τις σελίδες με τις εικόνες και 
εξοικειωθείτε με τις λειτουργίες του 
προϊόντος.

(Εικ. A)

[1] Πάνω λαβή
[2] Διακόπτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[3] Καλώδιο τροφοδοσίας με φις
[4] Ανακουφιστικό καταπόνησης
[5] Σύρτης (για περιστροφή του μέρους 

λαβής)
[6] Κοχλιωτό χιτώνιο (ρύθμιση μήκους 

του τηλεσκοπικού σωλήνα)
[7] Τηλεσκοπικός σωλήνας
[8] Κουμπί (γωνία κλίσης της κεφαλής 

μοτέρ)
[9] Προστατευτικό κάλυμμα
[�] Υποδοχή καρουλιού
[�] Βραχίονας απόστασης (προστασία 

λουλουδιών)
[�] Κεφαλή μοτέρ
[�] Μέρος λαβής
[�] Παξιμάδι (βίδα λαβής – πρόσθετη 

λαβή)
[�] Πρόσθετη λαβή

(Εικ. B)

[
] Βίδα σταυρωτής κεφαλής 
(προστατευτικό κάλυμμα)

(Εικ. C)

[�] Υποδοχή λαβής
[�] Βίδα λαβής (πρόσθετη λαβή)

(Εικ. D)

[
] Μηχανισμός απασφάλισης (υποδοχή 
καρουλιού)

[�] Καρούλι μεσινέζας
[	] Κόφτης μεσινέζας
[�] Θηλιά εξόδου μεσινέζας
[�] Σχισμή (καρούλι μεσινέζας)
[�] Κουμπί ακινητοποίησης (καρούλι 

μεσινέζας)
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� Τεχνικά δεδομένα
Ηλεκτρικό 
χορτοκοπτικό 
μεσινέζας PERT 550 C6
Ονομαστική τάση 
εισόδου U:

230 V~, 
50 Hz

Ισχύς εισόδου: 550 W
Αριθμός στροφών στο 
ρελαντί: 10000 min–1

Κατηγορία προστασίας: II/
Τύπος προστασίας: IPX0
Κύκλος κοπής: 300 mm
Μήκος μεσινέζας: 2 × 5 m
Πάχος μεσινέζας: 1,4 mm
Βάρος:
 Έκδοση VDE:
 Έκδοση BS:

2,0 kg
2,6 kg

Τιμές εκπομπής θορύβου
Οι τιμές μέτρησης υπολογίστηκαν σύμ-
φωνα με το πρότυπο EN 50636–2‑91. 
Η στάθμη θορύβου A του ηλεκτρικού 
εργαλείου αντιστοιχεί τυπικά σε:
Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA: 84,9 dB
Ανασφάλεια KpA: 3 dB
Στάθμη ηχητικής ισχύος LWA

 εγγυημένη: 95 dB
 μετρημένη: 93,1 dB
Ανασφάλεια KWA: 1,89 dB

Τιμές εκπομπής δόνησης
Συνολικές τιμές δόνησης (διανυσματικό 
σύνολο τριών κατευθύνσεων), όπως 
υπολογίστηκαν σύμφωνα με το πρότυπο 
EN 50636–2‑91:
Κύρια λαβή ah: 8,2 m/s²
Ανασφάλεια K: 1,5 m/s²
Πρόσθετη λαβή ah: 3,4 m/s²
Ανασφάλεια K: 1,5 m/s²

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Φοράτε προστατευτικά ακοής!

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Οι εκπομπές δόνησης και θορύβου 

κατά τη διάρκεια της πραγματικής 
χρήσης του ηλεκτρικού εργαλείου 
μπορεί να αποκλίνουν από τις 
υποδεικνυόμενες τιμές ανάλογα 
με το είδος και τον τρόπο χρήσης 
του ηλεκτρικού εργαλείου, ειδικά 
το είδος του κατεργαζόμενου 
τεμαχίου.

u Είναι απαραίτητο να λαμβάνονται 
μέσα προστασίας του χειριστή, τα 
οποία θα ορίζονται με βάση την 
εκτίμηση έκθεσης σε δονήσεις 
υπό πραγματικές συνθήκες 
λειτουργίας (εν προκειμένω θα 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη όλα 
τα μέρη του κύκλου λειτουργίας, 
όπως π.χ. τα διαστήματα κατά 
τα οποία το ηλεκτρικό εργαλείο 
παραμένει απενεργοποιημένο και 
τα διαστήματα κατά τα οποία είναι 
μεν ενεργοποιημένο, αλλά χωρίς 
φορτίο).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Η υποδεικνυόμενη συνολική τιμή 

δόνησης και η υποδεικνυόμενη τιμή 
εκπομπής θορύβου μετρήθηκαν 
σύμφωνα με την τυποποιημένη 
μέθοδο δοκιμών και μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν για τη σύγκριση 
διαφόρων ηλεκτρικών εργαλείων 
μεταξύ τους.

u Η υποδεικνυόμενη συνολική τιμή 
δόνησης και η υποδεικνυόμενη 
τιμή εκπομπής θορύβου μπορούν, 
επίσης, να χρησιμοποιηθούν για 
μια προκαταρκτική αξιολόγηση της 
επιβάρυνσης.
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Γενικές υποδείξεις 
ασφαλείας

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για 
ηλεκτρικά εργαλεία

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Διαβάστε όλες τις υποδείξεις 

ασφαλείας, τις οδηγίες, τις 
εικόνες και τα τεχνικά δεδομένα 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Οι 
παραλείψεις κατά την εφαρμογή 
των ακόλουθων οδηγιών μπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά ή/και σοβαρούς 
τραυματισμούς.

Φυλάξτε τις υποδείξεις ασφαλείας 
και τις οδηγίες σε ασφαλές μέρος για 
μελλοντική αναφορά.

Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο», ο 
οποίος χρησιμοποιείται στις υποδείξεις 
ασφαλείας, αφορά ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με ρεύμα (με καλώδιο 
τροφοδοσίας) ή ηλεκτρικά εργαλεία 
που λειτουργούν με μπαταρίες (χωρίς 
καλώδιο τροφοδοσίας).

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1) Διατηρείτε την περιοχή εργασίας 

καθαρή και καλά φωτισμένη. Η 
ακαταστασία και ο κακός φωτισμός 
της περιοχής εργασίας μπορούν να 
προκαλέσουν ατυχήματα.

2) Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό 
εργαλείο σε περιβάλλον όπου 
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης εξαιτίας 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή 
σκόνης. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
δημιουργούν σπινθήρες που 
μπορούν να αναφλέξουν τη σκόνη ή 
τις αναθυμιάσεις.

3) Ενόσω χρησιμοποιείτε το 
ηλεκτρικό εργαλείο, μην 
επιτρέπετε σε παιδιά και άλλα 
άτομα να πλησιάζουν. Σε 

περίπτωση διάσπασης της προσοχής 
μπορεί να χάσετε τον έλεγχο του 
ηλεκτρικού εργαλείου.

Ηλεκτρική ασφάλεια
1) Το φις του ηλεκτρικού εργαλείου 

θα πρέπει να ταιριάζει στην 
πρίζα. Το φις δεν επιτρέπεται 
να τροποποιηθεί με κανέναν 
τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε 
βύσματα προσαρμογέα με 
γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. Τα 
μη τροποποιημένα φις και οι 
κατάλληλες πρίζες μειώνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

2) Αποφύγετε τη σωματική επαφή 
με γειωμένες επιφάνειες, 
όπως σωλήνες, θερμαντικά 
σώματα, ηλεκτρικές εστίες 
και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας, αν το 
σώμα σας είναι γειωμένο.

3) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία 
μακριά από βροχή ή υγρασία. Η 
εισχώρηση νερού σε ένα ηλεκτρικό 
εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

4) Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας για άλλες 
χρήσεις από αυτήν για την 
οποία προορίζεται, όπως για 
να μεταφέρετε το ηλεκτρικό 
εργαλείο, να το κρεμάσετε ή 
να τραβήξετε το φις από την 
πρίζα. Διατηρείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας μακριά από 
θερμότητα, λάδια, αιχμηρές 
γωνίες ή κινούμενα μέρη. Τα 
φθαρμένα ή μπερδεμένα καλώδια 
τροφοδοσίας αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

5) Όταν εργάζεστε με ηλεκτρικό 
εργαλείο σε εξωτερικό χώρο, 
χρησιμοποιείτε μόνο καλώδια 
επέκτασης τα οποία είναι 
κατάλληλα και για χρήση σε 
εξωτερικούς χώρους. Η χρήση ενός 
κατάλληλου καλωδίου επέκτασης για 
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χρήση σε εξωτερικό χώρο μειώνει τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

6) Αν η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου υπό συνθήκες 
υγρασίας είναι αναπόφευκτη, 
τότε χρησιμοποιήστε ένα 
ρελέ διαφυγής. Η χρήση ρελέ 
διαφυγής ελαχιστοποιεί τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

Ασφάλεια ατόμων
1) Συγκεντρωθείτε, προσέχετε 

τις κινήσεις σας και χειριστείτε 
με σύνεση τα ηλεκτρικά 
εργαλεία. Μην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικά εργαλεία, εφόσον 
είστε κουρασμένοι ή υπό την 
επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή 
φαρμάκων. Μια στιγμιαία απροσεξία 
κατά το χειρισμό του ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς.

2) Φοράτε μέσα ατομικής 
προστασίας και πάντοτε 
προστατευτικά γυαλιά. Όταν 
φοράτε μέσα ατομικής προστασίας, 
όπως μάσκα προστασίας από τη 
σκόνη, αντιολισθητικά υποδήματα 
ασφαλείας, κράνος ή προστατευτικά 
ακοής, ανάλογα με τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου, μειώνεται ο 
κίνδυνος τραυματισμών.

3) Αποφύγετε την ακούσια 
ενεργοποίηση. Βεβαιωθείτε ότι 
το ηλεκτρικό εργαλείο είναι 
απενεργοποιημένο προτού 
το συνδέσετε στο ρεύμα ή/
και τις μπαταρίες, πριν το 
ενεργοποιήσετε ή πριν το 
μεταφέρετε. Αν κατά τη μεταφορά 
του ηλεκτρικού εργαλείου έχετε 
το δάχτυλο σας στον διακόπτη 
ή αν το ηλεκτρικό εργαλείο είναι 
ενεργοποιημένο τη στιγμή που το 
συνδέετε στην ηλεκτρική παροχή, 
υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων.

4) Απομακρύνετε τα εργαλεία 
ρύθμισης ή τα κλειδιά πριν από 

την ενεργοποίηση του ηλεκτρικού 
εργαλείου. Ένα εργαλείο ή 
ένα κλειδί το οποίο βρίσκεται 
στο περιστρεφόμενο τμήμα του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμό.

5) Κρατήστε το σώμα σας σε σωστή 
στάση. Πατήστε σταθερά στο 
έδαφος και διατηρείτε πάντοτε 
την ισορροπία σας. Με τον τρόπο 
αυτόν μπορείτε να ελέγχετε το 
ηλεκτρικό εργαλείο καλύτερα, 
κυρίως σε μη αναμενόμενες 
καταστάσεις.

6) Φοράτε κατάλληλο ρουχισμό. 
Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή 
κοσμήματα. Κρατάτε τα μαλλιά, 
τα ρούχα και τα γάντια σας μακριά 
από κινούμενα εξαρτήματα. Τα 
φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα ή 
τα μακριά μαλλιά είναι πιθανό να 
μπλεχτούν στα κινούμενα μέρη.

7) Αν μπορούν να συναρμολογηθούν 
διατάξεις αναρρόφησης ή 
συλλογής σκόνης, βεβαιωθείτε 
ότι αυτές είναι συνδεδεμένες και 
χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση 
διάταξης αναρρόφησης σκόνης 
μειώνει τους κινδύνους από τη 
σκόνη.

8) Μην βασίζεστε στην εμπειρία σας 
από τη χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου και μην αγνοείτε τους 
κανόνες ασφαλείας για ηλεκτρικά 
εργαλεία, όση σιγουριά και να 
αισθάνεστε. Ο απρόσεκτος 
χειρισμός μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς μέσα σε 
κλάσματα δευτερολέπτου.

Χρήση και μεταχείριση του ηλεκτρικού 
εργαλείου
1) Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό 

εργαλείο. Χρησιμοποιήστε το 
κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο 
ανάλογα με την εργασία. Με 
το κατάλληλο ηλεκτρικό 
εργαλείο εργάζεστε καλύτερα και 
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ασφαλέστερα στον εκάστοτε τομέα 
εργασίας.

2) Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ηλεκτρικά 
εργαλεία με ελαττωματικό 
διακόπτη. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο 
το οποίο δεν είναι πλέον δυνατόν να 
ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί 
είναι επικίνδυνο και πρέπει να 
επισκευάζεται.

3) Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα 
ή/και αφαιρέστε κατά περίπτωση 
την μπαταρία πριν τη ρύθμιση της 
συσκευής, την αλλαγή εργαλείων 
εφαρμογής ή την αποθήκευση 
του ηλεκτρικού εργαλείου. Αυτά 
τα προληπτικά μέτρα ασφαλείας 
μειώνουν τον κίνδυνο από ακούσια 
εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

4) Φυλάξτε τα ηλεκτρικά εργαλεία 
που δεν χρησιμοποιείτε μακριά 
από τα παιδιά. Μην αφήνετε να 
χρησιμοποιήσουν το ηλεκτρικό 
εργαλείο άτομα τα οποία δεν είναι 
εξοικειωμένα με αυτό ή δεν έχουν 
διαβάσει τις παρούσες οδηγίες. Τα 
ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα, 
αν χρησιμοποιούνται από άπειρα 
άτομα.

5) Να φροντίζετε με επιμέλεια τα 
ηλεκτρικά σας εργαλεία και τα 
εργαλεία εφαρμογής. Ελέγχετε 
αν λειτουργούν απρόσκοπτα 
τα κινούμενα μέρη και πως 
δεν μπλοκάρουν, όπως και αν 
έχουν φθαρεί ή σπάσει κάποια 
μέρη τα οποία επηρεάζουν την 
ομαλή λειτουργία του ηλεκτρικού 
εργαλείου.
Επισκευάστε τα κατεστραμμένα 
μέρη πριν από τη χρήση του 
ηλεκτρικού εργαλείου. Πολλά 
από τα ατυχήματα οφείλονται 
σε ανεπαρκή συντήρηση των 
ηλεκτρικών εργαλείων.

6) Διατηρείτε τα κοπτικά εργαλεία 
κοφτερά και καθαρά. Τα κοπτικά 
εργαλεία τα οποία συντηρούνται 

σωστά μπλοκάρουν λιγότερο συχνά 
και είναι ευκολότερα στο χειρισμό 
τους.

7) Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά 
εργαλεία, τα εξαρτήματα, τα 
εργαλεία εφαρμογής κτλ. σύμφωνα 
με τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης. 
Λάβετε υπόψη τις συνθήκες 
εργασίας και την εκάστοτε 
εφαρμογή. Η χρήση του ηλεκτρικού 
εργαλείου για άλλες χρήσεις εκτός 
από τις προβλεπόμενες μπορεί να 
έχει επικίνδυνες συνέπειες.

8) Διατηρείτε τις λαβές και τις 
επιφάνειες των λαβών στεγνές 
και καθαρές, χωρίς λάδια και 
λίπη. Όταν οι λαβές και οι 
επιφάνειες των λαβών γλιστρούν, δεν 
διασφαλίζεται ο ασφαλής χειρισμός 
και ο έλεγχος του ηλεκτρικού 
εργαλείου σε απρόβλεπτες 
καταστάσεις.

Σέρβις
1) Ζητήστε την επισκευή του 

ηλεκτρικού σας εργαλείου μόνο 
από εξειδικευμένο τεχνικό και 
αποκλειστικά με χρήση γνήσιων 
ανταλλακτικών. Έτσι εξασφαλίζετε 
την ασφάλεια του ηλεκτρικού σας 
εργαλείου.

Πρόσθετες υποδείξεις ασφαλείας
Εκπαίδευση
  Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται από παιδιά. Τα 
παιδιά πρέπει να επιτηρούνται, ώστε 
να εξασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με 
το προϊόν. Οι εργασίες καθαρισμού 
και συντήρησης δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά.

  Το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται από άτομα 
με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές 
ικανότητες, όπως και από άτομα με 
ανεπαρκή γνώση ή εμπειρία.
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  Μην επιτρέπετε ποτέ σε παιδιά 
ή άτομα τα οποία δεν έχουν 
εξοικειωθεί με τις σχετικές οδηγίες 
να χρησιμοποιούν το προϊόν.

  Ενδεχομένως να ισχύουν περιορισμοί 
σχετικά με την ηλικία του χρήστη 
ανάλογα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.

  Ο χειριστής ή ο χρήστης είναι 
υπεύθυνος για τυχόν ατυχήματα 
ή ζημιές σε άλλα άτομα ή τα 
περιουσιακά τους στοιχεία.

  Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες. 
Εξοικειωθείτε με τα στοιχεία 
χειρισμού και την ορθή χρήση του 
μηχανήματος.

  Το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε περιοχές με 
υψόμετρο μεγαλύτερο των 2000 m.

Προετοιμασία
  Πριν από τη χρήση ελέγξτε το 

προϊόν για τυχόν βλάβη, απουσία 
ή εσφαλμένα τοποθετημένες 
προστατευτικές διατάξεις ή 
μέρη του μηχανισμού κοπής.

  Πριν τη θέση του προϊόντος σε 
λειτουργία και σε περίπτωση τυχόν 
πρόσκρουσης ελέγξτε το προϊόν 
για σημάδια φθοράς ή βλάβης και 
μεριμνήστε για τις απαιτούμενες 
επισκευές.

  Χρησιμοποιείτε μόνο πιστοποιημένα 
καλώδια επέκτασης (H05VVH2‑F) 
μήκους έως 75 m, τα οποία έχουν 
σχεδιαστεί για εξωτερικούς χώρους. 
Ξετυλίγετε ολόκληρο το καλώδιο 
επέκτασης από το τύμπανο 
καλωδίου πριν τη χρήση. Ελέγξτε το 
καλώδιο επέκτασης για βλάβες και 
γήρανση.

  Μην συνδέετε ποτέ καλώδια που 
έχουν υποστεί βλάβη στην ηλεκτρική 
παροχή. Μην αγγίζετε καλώδια 
που έχουν υποστεί βλάβη χωρίς να 
έχουν αποσυνδεθεί προηγουμένως 
από την ηλεκτρική παροχή, επειδή 

διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος 
επαφής με ηλεκτροφόρα μέρη.

  Πριν τη χρήση ελέγξτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας και το καλώδιο 
επέκτασης για σημάδια βλάβης ή 
γήρανσης. Αν το καλώδιο υποστεί 
βλάβη κατά τη διάρκεια της χρήσης, 
αποσυνδέστε το αμέσως από το 
ρεύμα. ΜΗΝ ΑΓΓΙΖΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ 
ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΑΠΟ 
ΤΟ ΡΕΥΜΑ. Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν σε περίπτωση που το 
καλώδιο υποστεί βλάβη ή φθορά.

  Τραβάτε πάντα το φις, όχι το 
καλώδιο τροφοδοσίας, για να 
βγάλετε το καλώδιο τροφοδοσίας 
από την πρίζα.

  Αν το καλώδιο τροφοδοσίας 
παρουσιάσει βλάβη, θα πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, το κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών ή παρομοίως 
εξειδικευμένο τεχνικό για την 
αποφυγή ατυχήματος.

Λειτουργία

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
u Μην αγγίζετε τα κινούμενα, 

επικίνδυνα μέρη προτού 
αποσυνδέσετε το προϊόν από 
την ηλεκτρική παροχή και τα 
κινούμενα, επικίνδυνα μέρη 
ακινητοποιηθούν πλήρως.

  Κρατήστε το καλώδιο σύνδεσης και 
το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά από 
το μηχανισμό κοπής για την αποφυγή 
βλαβών στα καλώδια, οι οποίες 
μπορεί να οδηγήσουν σε επαφή με 
ηλεκτροφόρα μέρη.

  Φοράτε προστατευτικά ματιών, 
σταθερά υποδήματα και μακριά 
παντελόνια καθ’ όλη τη διάρκεια 
χρήσης του προϊόντος.

  Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος 
σε αντίξοες καιρικές συνθήκες, 
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ειδικά σε περίπτωση κινδύνου 
κεραυνόπτωσης.

  Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμών 
λόγω κοπής στα χέρια και τα πόδια 
σας.

  Διακόψτε τη χρήση του προϊόντος αν 
στη γύρω περιοχή παρευρίσκονται 
άλλα άτομα, κυρίως παιδιά, ή 
κατοικίδια ζώα.

  Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο στο 
φως της ημέρας ή με καλό τεχνητό 
φωτισμό.

  Κρατάτε πάντα τα χέρια και τα πόδια 
σας μακριά από το μηχανισμό κοπής, 
κυρίως όταν ενεργοποιείτε το μοτέρ.

  Μην αντικαθιστάτε ποτέ τον μη 
μεταλλικό μηχανισμό κοπής με 
μεταλλικό μηχανισμό κοπής.

  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν 
αν η προστατευτική διάταξη ή/
και τα καλύμματα έχουν υποστεί 
βλάβη ή δεν έχουν τοποθετηθεί, ή 
αν το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη ή 
φθαρεί.

  Κρατήστε το σώμα σας σε σωστή 
στάση. Σταθείτε σταθερά, ώστε 
να μπορείτε ανά πάσα στιγμή να 
κρατάτε την ισορροπία σας κατά τις 
εργασίες σε πλαγιές.

  Εργαστείτε αργά. Μην περπατάτε 
κρατώντας το προϊόν στο χέρι σας.

  Απενεργοποιήστε αμέσως το προϊόν 
σε περίπτωση ατυχήματος ή βλάβης 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Σε 
περίπτωση τραυματισμού φροντίστε 
κατάλληλα τα τραύματα ή ζητήστε τη 
βοήθεια γιατρού.
Για την αποκατάσταση των βλαβών 
διαβάστε το κεφάλαιο «Αντιμετώπιση 
προβλημάτων» ή επικοινωνήστε με 
το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών 
της εταιρείας μας.

  Κρατήστε το καλώδιο επέκτασης 
μακριά από κινούμενα, επικίνδυνα 
μέρη για την αποφυγή βλαβών στα 
καλώδια, οι οποίες θα μπορούσαν 

να οδηγήσουν σε επαφή με 
ηλεκτροφόρα μέρη.

  Αν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί 
βλάβη ή μπλεχτεί κατά τη διάρκεια 
της χρήσης, απενεργοποιήστε 
αμέσως το προϊόν και τραβήξτε το 
φις για να αποσυνδέσετε το προϊόν 
από την ηλεκτρική παροχή.

  Χρησιμοποιήστε ρελέ διαφυγής με 
ρεύμα απελευθέρωσης που δεν 
υπερβαίνει τα 30 mA.

  Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα 
τα οποία δεν συστήνονται από 
την Parkside. Διαφορετικά μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

  Αποσυνδέετε πάντα το προϊόν 
από την ηλεκτρική παροχή (δηλ. 
αποσυνδέετε το φις από το 
ηλεκτρικό δίκτυο),
– αν το προϊόν δεν επιβλέπεται;
– πριν την αποκατάσταση εμπλοκών;
– πριν τον έλεγχο, τον καθαρισμό ή 

τη χρήση του προϊόντος;
– σε περίπτωση επαφής με ξένα 

σώματα;
– αν το προϊόν αρχίσει να δονείται 

ασυνήθιστα.
  Αν το προϊόν αρχίσει να δονείται 

ασυνήθιστα, απαιτείται αμέσως 
έλεγχος.
– Ελέγξτε για σημάδια βλάβης.
– Εκτελέστε τις απαιτούμενες 

επισκευές στα μέρη που έχουν 
υποστεί βλάβη.

– Ελέγξτε για χαλαρά μέρη και 
σφίξτε τα.

  Διασφαλίζετε πάντα ότι δεν 
υπάρχουν ξένα σώματα στα 
ανοίγματα αερισμού.

Συντήρηση και αποθήκευση
  Αποσυνδέετε πάντα το προϊόν 

από την ηλεκτρική παροχή (δηλ. 
αποσυνδέετε το φις από το 
ηλεκτρικό δίκτυο) πριν την εκτέλεση 
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των εργασιών συντήρησης και 
καθαρισμού.

  Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά 
και εξαρτήματα που διατίθενται και 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

  Ελέγχετε και συντηρείτε τακτικά 
το προϊόν. Απευθύνεστε πάντα σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο για την 
επισκευή του προϊόντος.

  Αποθηκεύετε το προϊόν μακριά από 
σημεία στα οποία φτάνουν τα παιδιά 
όταν δεν χρησιμοποιείται.

  Διασφαλίζετε ότι δεν υπάρχουν 
ρύποι στα ανοίγματα αερισμού.

Περιορισμός δόνησης και θορύβου
Περιορίστε το χρόνο λειτουργίας, 
επιλέξτε αθόρυβες λειτουργίες που δεν 
προκαλούν κραδασμούς και φοράτε 
μέσα ατομικής προστασίας για να 
μειώσετε τις επιπτώσεις των κραδασμών 
και του θορύβου.

Τα ακόλουθα μέτρα συμβάλλουν 
στον περιορισμό των κινδύνων που 
προκύπτουν από τους κραδασμούς και 
το θόρυβο:

  Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
αποκλειστικά για τους 
προβλεπόμενους σκοπούς και 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες.

  Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν βρίσκεται 
σε άρτια κατάσταση και συντηρείται 
σωστά.

  Χρησιμοποιείτε κατάλληλα εργαλεία 
εφαρμογής για το συγκεκριμένο 
προϊόν και βεβαιωθείτε ότι 
βρίσκονται σε άρτια κατάσταση.

  Κρατάτε το προϊόν σταθερά από τις 
λαβές/επιφάνειες λαβής.

  Συντηρείτε το προϊόν σύμφωνα με 
τις οδηγίες και φροντίστε για την 
επαρκή λίπανσή του (αν χρειάζεται).

  Προγραμματίστε έτσι τις εργασίες 
σας, ώστε η χρήση προϊόντων που 
προκαλούν έντονους κραδασμούς να 

κατανέμεται σε μεγαλύτερο βάθος 
χρόνου.

Αντιμετώπιση έκτακτων καταστάσεων
Εξοικειωθείτε με τη χρήση αυτού του 
προϊόντος με τη βοήθεια των οδηγιών 
χρήσης. Αποστηθίστε τις υποδείξεις 
ασφαλείας και εφαρμόστε τις σε κάθε 
περίπτωση. Με τον τρόπο αυτόν 
μπορείτε να αποφύγετε πιθανούς 
κινδύνους και επικίνδυνες καταστάσεις.

  Χειρίζεστε πάντα με προσοχή αυτό 
το προϊόν, ώστε να αναγνωρίζετε 
έγκαιρα τους κινδύνους και να 
μπορείτε να τους αντιμετωπίζετε. Με 
μια γρήγορη επέμβαση μπορούν να 
αποφευχθούν σοβαροί τραυματισμοί 
και υλικές ζημιές.

  Σε περίπτωση δυσλειτουργίας 
απενεργοποιήστε αμέσως το 
προϊόν και αποσυνδέστε το από το 
ηλεκτρικό δίκτυο. Απευθυνθείτε σε 
εξειδικευμένο τεχνικό για έλεγχο και, 
αν είναι απαραίτητο, επισκευή του 
προϊόντος προτού το θέσετε πάλι σε 
λειτουργία.

Αναπόφευκτοι κίνδυνοι

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Αυτό το προϊόν δημιουργεί 

ηλεκτρομαγνητικό πεδίο κατά τη 
λειτουργία! Αυτό το πεδίο μπορεί 
υπό συγκεκριμένες συνθήκες 
να επηρεάσει τυχόν ενεργά ή 
παθητικά ιατρικά εμφυτεύματα! 
Για την ελαχιστοποίηση του 
κινδύνου σοβαρών ή θανατηφόρων 
τραυματισμών, συνιστούμε σε 
άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα 
να συμβουλεύονται το γιατρό και 
τον κατασκευαστή του ιατρικού 
εμφυτεύματος πριν από τη χρήση 
του προϊόντος!

  Ακόμη και αν χειρίζεστε το προϊόν 
σύμφωνα με τις προδιαγραφές, 
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ορισμένοι κίνδυνοι δεν είναι δυνατόν 
να αποφευχθούν. Οι ακόλουθοι 
κίνδυνοι μπορεί να εμφανιστούν 
σε σχέση με την κατασκευή και την 
έκδοση:
– Τραυματισμοί λόγω κοπής;
– Απώλεια ακοής σε περίπτωση 

εργασίας χωρίς προστατευτικά 
ακοής;

– Βλάβες στην υγεία εξαιτίας της 
ταλάντωσης του χεριού και του 
βραχίονα, εφόσον το προϊόν 
χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένο 
χρονικό διάστημα ή δεν οδηγηθεί 
και συντηρηθεί σωστά.

� Πριν την πρώτη χρήση
� Αφαίρεση του προϊόντος 

από τη συσκευασία
1. Βγάλτε το προϊόν από τη συσκευασία 

και αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας και τις προστατευτικές 
μεμβράνες.

2. Ελέγξτε αν διατίθενται όλα τα 
μέρη και αν το περιγραφόμενο 
περιεχόμενο συσκευασίας είναι 
πλήρες (βλ. «Περιεχόμενο 
συσκευασίας»).

3. Ελέγξτε αν το προϊόν και όλα 
τα μέρη βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση. Αν διαπιστώσετε ζημιές 
ή ελαττώματα, μην χρησιμοποιείτε το 
προϊόν. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κεφαλαίου «Εγγύηση».

� Συναρμολόγηση
Προστατευτικό κάλυμμα (εικ. B)
1. Τοποθετήστε το προστατευτικό 

κάλυμμα [9] στην κεφαλή μοτέρ [�].
2. Περιστρέψτε και ασφαλίστε το 

προστατευτικό κάλυμμα [9] προς τα 
αριστερά.

  Για την αποσυναρμολόγηση 
ακολουθήστε τα ίδια βήματα με την 
αντίστροφη σειρά.

Βραχίονας απόστασης
1. Ανοίξτε το βραχίονα απόστασης [�].
2. Τοποθετήστε τα δύο ελεύθερα 

άκρα του βραχίονα απόστασης  [�]
στις πλευρικές υποδοχές της κάτω 
κεφαλής μοτέρ [�].

3. Ο βραχίονας απόστασης [�]
ασφαλίζει σε 2 θέσεις.

Πρόσθετη λαβή (εικ. C)
1. Λύστε και αφαιρέστε τα 

τοποθετημένα παξιμάδια [�] και 
τη βίδα λαβής [�] της πρόσθετης 
λαβής [�].

2. Ανοίξτε τα άκρα της πρόσθετης 
λαβής [�] και πιέστε τα πάνω από 
την υποδοχή λαβής [�].

3. Βιδώστε την πρόσθετη λαβή [�] με τη 
βίδα λαβής  [�] και το παξιμάδι [�].

� Χρήση
m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος 

τραυματισμού!
u Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς 

το προστατευτικό κάλυμμα [9].
u Φοράτε κατάλληλη ενδυμασία, 

όπως και κατάλληλα 
προστατευτικά γυαλιά και 
ωτοασπίδες.

u Διασφαλίζετε ότι το προϊόν 
λειτουργεί κανονικά πριν από κάθε 
χρήση.

u Μην ασφαλίζετε το 
διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [2].
Μόλις αφήσετε το διακόπτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, 
το μοτέρ πρέπει να 
απενεργοποιείται. Αν ο διακόπτης 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση 
του προϊόντος.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Τηρείτε τους τοπικούς 

κανονισμούς σχετικά με την 
προστασία από ηχορύπανση.

� Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση

m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμών και υλικών ζημιών!

u Διασφαλίστε τη σταθερότητά σας 
και κρατήστε σταθερά το προϊόν 
με τα δύο χέρια και μακριά από το 
σώμα σας. 

u Πριν την ενεργοποίηση 
βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν 
έρχεται σε επαφή με αντικείμενα.

u Μετά την απενεργοποίηση του 
προϊόντος το καρούλι μεσινέζας [�]
εξακολουθεί να περιστρέφεται 
για λίγη ώρα. Περιμένετε 
μέχρι το καρούλι μεσινέζας να 
ακινητοποιηθεί τελείως.

u Κρατήστε τα χέρια και τα πόδια 
σας σε ασφαλή απόσταση από το 
καρούλι μεσινέζας [�].

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Κατά την παράδοση τα άκρα 

της μεσινέζας είναι δεμένα σε 
κόμπο για λόγους ασφάλειας 
κατά τη μεταφορά. Ο αυτόματος 
μηχανισμός διπλής μεσινέζας 
ρυθμίζει κατά την πρώτη 
ενεργοποίηση το πάχος κοπής 
και τα δεμένα σε κόμπο άκρα 
κόβονται αυτόματα από τον κόφτη 
μεσινέζας [	].

u Το προϊόν δεν μπορεί να 
ενεργοποιηθεί σε συνεχή 
λειτουργία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Καθαρίζετε τακτικά τα 

υπολείμματα γρασιδιού από το 
καρούλι μεσινέζας [�], ώστε να 
μην επηρεάζεται το αποτέλεσμα 
κοπής.

(Εικ. E)

1. Φτιάξτε μια θηλιά στο άκρο του 
καλωδίου επέκτασης. Περάστε τη 
θηλιά από το άνοιγμα της πάνω 
λαβής  [1] και κρεμάστε το στο 
ανακουφιστικό καταπόνησης [4].

2. Συνδέστε το προϊόν στην ηλεκτρική 
παροχή.

3. Σταθείτε σταθερά και κρατήστε 
σταθερά το προϊόν με τα δύο χέρια. 
Μην τοποθετείτε την υποδοχή 
καρουλιού  [�] στο δάπεδο.

4. Ενεργοποίηση: Κρατήστε πατημένο 
το διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [2].

5. Απενεργοποίηση: Αφήστε 
το διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [2].

� Ρυθμίσεις
(Εικ. F)

Ρύθμιση πρόσθετης λαβής
Μπορείτε να τοποθετήσετε την 
πρόσθετη λαβή [�] σε διαφορετικές 
θέσεις. Ρυθμίστε την πρόσθετη λαβή 
κατά τέτοιον τρόπο, ώστε η υποδοχή 
καρουλιού [�] να κλίνει εύκολα προς τα 
εμπρός κατά την εργασία.

Λύστε το παξιμάδι [�] και 
μετακινήστε την πρόσθετη λαβή [�]
στην επιθυμητή θέση. Σφίξτε ξανά το 
παξιμάδι.

Ρύθμιση ύψους
Από τον τηλεσκοπικό σωλήνα  [7]
μπορείτε να ρυθμίσετε το προϊόν στο 
ύψος που θέλετε.
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Λύστε το κοχλιωτό χιτώνιο [6] με 
περιστροφή προς την κατεύθυνση  .
Ρυθμίστε τον τηλεσκοπικό σωλή-
να [7] στο επιθυμητό μήκος. Σφίξτε 
σταθερά το κοχλιωτό χιτώνιο με 
περιστροφή προς την κατεύθυνση  .

Ρύθμιση γωνίας κοπής
Αλλάζοντας τη γωνία κοπής μπορείτε 
να φτάσετε σε σημεία του γρασιδιού με 
δύσκολη πρόσβαση, όπως π.χ. κάτω 
από παγκάκια και προεξοχές.

Πατήστε το κουμπί [8] στο 
περίβλημα του μοτέρ και εφαρμόστε 
κλίση στον τηλεσκοπικό σωλήνα  [7].
Υποστηρίζονται 6 θέσεις.

Ρύθμιση μέρους λαβής
Το μέρος λαβής  [�] μπορεί να 
περιστραφεί κατά 90°.

Πιέστε το σύρτη [5] προς τα πάνω 
και περιστρέψτε το μέρος λαβής [�]
μέχρι να ασφαλίσει στην επιθυμητή 
θέση.

Ρύθμιση βραχίονα απόστασης 
(προστασία λουλουδιών)
Ο βραχίονας απόστασης  [�] κρατά το 
μηχανισμό κοπής μακριά από φυτά και 
κορμούς που δεν πρέπει να κοπούν.

Πιέστε το βραχίονα απόστασης [�]
προς τα εμπρός. Αν ο βραχίονας 
απόστασης δεν χρειάζεται, πιέστε 
τον πίσω στη θέση στάθμευσης.

Ξετύλιγμα μεσινέζας

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Ελέγχετε τακτικά τη μεσινέζα για 

βλάβες. Βεβαιωθείτε ότι η μεσινέζα 
έχει το μήκος που ορίζεται από τον 
κόφτη μεσινέζας [	].

  Το προϊόν διαθέτει έναν αυτόματο 
μηχανισμό διπλής μεσινέζας.

  Η μεσινέζα ξετυλίγεται αυτόματα σε 
κάθε ενεργοποίηση. Προκειμένου 
να λειτουργεί σωστά ο αυτόματος 
μηχανισμός ξετυλίγματος μεσινέζας, 
πρέπει το καρούλι μεσινέζας [�]
να έχει ακινητοποιηθεί πριν τη νέα 
ενεργοποίηση του προϊόντος.

  Αν η μεσινέζα είναι μακρύτερη σε 
σχέση με τον κύκλο κοπής, κόβεται 
αυτόματα στο σωστό μήκος από τον 
κόφτη μεσινέζας [	] (εικ. D).

o Αν δεν φαίνεται το άκρο της 
μεσινέζας: Αντικαταστήστε 
το καρούλι μεσινέζας [�] (βλ. 
«Αντικατάσταση καρουλιού 
μεσινέζας»).

o Χειροκίνητη ρύθμιση μήκους 
μεσινέζας:
1. Αποσυνδέστε το προϊόν από το 

ηλεκτρικό δίκτυο.
2. Πατήστε το κουμπί 

ακινητοποίησης [�], αφήστε το 
ξανά και τραβήξτε τα άκρα της 
μεσινέζας λίγο προς τα έξω. 
Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία 
όσες φορές χρειάζεται, ώστε τα 
άκρα της μεσινέζας να εξέχουν 
ελαφρώς από τον κόφτη 
μεσινέζας [	].

� Υποδείξεις σχετικά με την 
εργασία

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Μην κόβετε το γρασίδι όταν είναι 
βρεγμένο ή υγρό.

u Πριν από την ενεργοποίηση του 
προϊόντος διασφαλίζετε ότι το 
καρούλι μεσινέζας [�] δεν έρχεται 
σε επαφή με πέτρες, χαλίκια ή 
άλλα ξένα σώματα.

u Ενεργοποιήστε το προϊόν προτού 
πλησιάσετε στο γρασίδι που 
πρόκειται να κόψετε.
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m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Μην αγγίζετε το προϊόν κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας.

u Αποφύγετε την επαφή με εμπόδια 
(πέτρες, τοίχοι, ξύλινοι φράχτες 
κτλ.). Διαφορετικά το καρούλι 
μεσινέζας [�] φθείρεται γρήγορα.

u Αποφύγετε τη χρήση του 
προϊόντος σε άσχημες καιρικές 
συνθήκες, ειδικά σε περίπτωση 
κινδύνου κεραυνόπτωσης.

u Μην ρυθμίζετε την πρόσθετη 
λαβή [�] σε θέση πολύ κοντά στην 
πάνω λαβή [1]. Διαφορετικά δεν 
είναι δυνατός ο σωστός έλεγχος 
του προϊόντος.

� Κοπή γρασιδιού

H

o Κόψτε το γρασίδι μετακινώντας το 
προϊόν προς τα δεξιά και προς τα 
αριστερά.

o Κόψτε το γρασίδι αργά και κρατήστε 
το προϊόν με τον κύκλο κοπής 
παράλληλα προς το έδαφος κατά τη 
διάρκεια της κοπής.

o Κόψτε το μακρύ γρασίδι σε 
περισσότερες στρώσεις, από πάνω 
προς τα κάτω.

Ρυθμίσεις κοπής γρασιδιού
  Μέρος λαβής [�]: 0° (εικ. F  )
  Γωνία κοπής: 90° (εικ. F  )
  Βραχίονας απόστασης [�], αν 

χρειάζεται: σε θέση στάθμευσης/σε 
έκταση (εικ. F  )

� Ξάκρισμα κορυφών 
γρασιδιού

(Εικ. G)

m ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Κατά τη διάρκεια της εργασίας 
κρατήστε το προϊόν κατά τέτοιον 
τρόπο, ώστε το προστατευτικό 
κάλυμμα [9] να σας προστατεύει 
από το μηχανισμό κοπής.

Ρυθμίσεις ξακρίσματος κορυφών 
γρασιδιού
Για το ξάκρισμα οδηγήστε το προϊόν 
αργά κατά μήκος των κορυφών του 
γρασιδιού.

  Μέρος λαβής  [�]: 90° (εικ. F  )
  Γωνία κοπής: 90° (εικ. F  )
  Βραχίονας απόστασης [�] σε θέση 

στάθμευσης
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� Αντιμετώπιση προβλημάτων
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Ενέργεια
Το προϊόν δεν 
εκκινείται. 

Ο διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [2] είναι 
ελαττωματικός.

Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών της 
εταιρείας μας για επισκευή του 
προϊόντος.Το μοτέρ είναι ελαττωματικό.

Το προϊόν 
λειτουργεί με 
διακοπές.

Κακή επαφή εσωτερικά.
Ο διακόπτης ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης [2] είναι 
ελαττωματικός.

Το προϊόν 
δονείται έντονα 
και ακούγεται 
δυνατός 
θόρυβος.

Ο μηχανισμός κοπής είναι 
λερωμένος.

Καθαρίστε το μηχανισμό κοπής 
(βλ. «Καθαρισμός»).

Το μοτέρ είναι ελαττωματικό. Επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών της 
εταιρείας μας για επισκευή του 
προϊόντος.

Το αποτέλεσμα 
κοπής δεν είναι 
καλό.

Δεν υπάρχει αρκετή μεσινέζα 
στο καρούλι μεσινέζας  [�].

Ξετυλίξτε ενδεχομένως 
περισσότερη μεσινέζα 
(βλ. «Ξετύλιγμα μεσινέζας»).
Αντικαταστήστε το 
καρούλι μεσινέζας  [�]
(βλ. «Αντικατάσταση καρουλιού 
μεσινέζας»).

Η μεσινέζα δεν διέρχεται από 
το καρούλι μεσινέζας [�] ή 
διέρχεται μόνο από τη μία 
πλευρά.

1. Αφαιρέστε το καρούλι 
μεσινέζας  [�].

2. Περάστε τη μεσινέζα 
από τις θηλιές εξόδου 
μεσινέζας [�] προς τα έξω.

3. Συναρμολογήστε ξανά το 
καρούλι μεσινέζας [�].

� Καθαρισμός και συντήρηση
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 

τραυματισμού!
Απενεργοποιείτε πάντα το 
προϊόν, αποσυνδέετέ το από 
την ηλεκτρική παροχή και 
αφήνετε το προϊόν να κρυώσει 
πριν από την επιθεώρηση, τη 
συντήρηση ή τον καθαρισμό.

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Κίνδυνος τραυματισμού από 
κινούμενα, επικίνδυνα μέρη!
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m ΠΡΟΣΟΧΗ!
u Για όλες οι εργασίες συντήρησης 

και επισκευής που δεν 
περιγράφονται στις παρούσες 
οδηγίες: Απευθυνθείτε σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή 
παρομοίως εξειδικευμένο τεχνικό 
για τον έλεγχο ή την επισκευή του 
προϊόντος. Χρησιμοποιείτε μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Εκτελείτε τακτικά τις ακόλουθες 

εργασίες καθαρισμού και 
συντήρησης. Με τον τρόπο 
αυτόν διασφαλίζεται η μακρά και 
αξιόπιστη χρήση.

� Καθαρισμός
m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας!
u Μην ψεκάζετε το προϊόν με νερό 

και μην το βυθίζετε σε νερό.

m ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

u Δώστε προσοχή κατά το χειρισμό 
του κόφτη μεσινέζας [	]. Ο κόφτης 
μεσινέζας μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά τραύματα λόγω κοπής.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά 

ή/και διαλυτικά. Διαφορετικά 
μπορεί το προϊόν να υποστεί 
ανεπανόρθωτη βλάβη.

o Διατηρείτε καθαρά τα ανοίγματα 
αερισμού, το περίβλημα του μοτέρ 
και τις λαβές του προϊόντος. Για τον 
συγκεκριμένο σκοπό χρησιμοποιήστε 
υγρό πανί ή πινέλο.

o Μετά από κάθε εργασία κοπής 
καθαρίστε το προστατευτικό 
κάλυμμα [9] και το μηχανισμό κοπής 
από γρασίδι και χώμα.

� Συντήρηση
o Πριν από κάθε χρήση ελέγξτε το 

προϊόν για εμφανή ελαττώματα, 
όπως χαλαρά, φθαρμένα ή 
κατεστραμμένα μέρη.

o Ελέγξτε τα καλύμματα και τις 
προστατευτικές διατάξεις για ζημιές 
και σωστή εφαρμογή. Αν χρειάζεται, 
αντικαταστήστε τα.

� Αντικατάσταση καρουλιού 
μεσινέζας

(Εικ. D)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
u Η σωστή κατεύθυνση περιτύλιξης 

του καρουλιού μεσινέζας [�]
υποδεικνύεται στην υποδοχή 
καρουλιού [�] και το καρούλι 
μεσινέζας.

u Ελέγξτε τον κόφτη μεσινέζας [	].
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν 
χωρίς τον κόφτη μεσινέζας ή με 
ελαττωματικό κόφτη μεσινέζας. 
Αν ο κόφτης μεσινέζας υποστεί 
βλάβη, απευθυνθείτε στο τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών της 
εταιρείας μας.

u Μπορείτε, επίσης, να 
προμηθευτείτε απλές μεσινέζες 
από τα ειδικά καταστήματα του 
εμπορίου και να τις περάσετε στα 
καρούλια μεσινέζας που έχουν 
αδειάσει. (βλ. Τεχνικά δεδομένα). 
Η κατεύθυνση περιτύλιξης 
υποδεικνύεται στο καρούλι 
μεσινέζας  [�].

1. Βγάλτε το φις από την πρίζα.
2. Ανοίξτε την υποδοχή καρουλιού  [�]

πιέζοντας ταυτόχρονα τους δύο 
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μηχανισμούς απασφάλισης  [
] στην 
υποδοχή καρουλιού.

3. Ανοίξτε το καπάκι της υποδοχής 
καρουλιού  [�] και αφαιρέστε το 
καρούλι μεσινέζας [�].

4. Πιέστε τα άκρα της μεσινέζας του 
νέου καρουλιού μεσινέζας μέσα από 
τις σχισμές [�], ώστε να βγουν προς 
τα έξω.

5. Τοποθετήστε το νέο καρούλι 
μεσινέζας στην υποδοχή 
καρουλιού [�]. Η πλευρά του 
καρουλιού μεσινέζας στην οποία 
υποδεικνύεται με βέλη η κατεύθυνση 
περιτύλιξης πρέπει να είναι ορατή 
μετά την τοποθέτηση.

6. Περάστε τα δύο άκρα μεσινέζας 
από τις αντικριστές θηλιές εξόδου 
μεσινέζας [�].

7. Τοποθετήστε ξανά το καπάκι στην 
υποδοχή καρουλιού [�]. Παράλληλα 
διασφαλίστε ότι οι μηχανισμοί 
απασφάλισης [
] στο καπάκι 
ταιριάζουν ακριβώς στις εσοχές της 
υποδοχής καρουλιού. Έπειτα οι 
μηχανισμοί απασφάλισης ασφαλίζουν 
με χαρακτηριστικό ήχο.

8. Τραβήξτε τα άκρα μεσινέζας 
και πατήστε το κουμπί 
ακινητοποίησης [�] όσες φορές 
χρειάζεται, μέχρι τα άκρα της 
μεσινέζας να εξέχουν περ. 1 cm από 
τον κόφτη μεσινέζας [	].

� Μεταφορά
o Μεταφέρετε το απενεργοποιημένο 

προϊόν κρατώντας το με το ένα 
χέρι από την πάνω λαβή [1] και με 
το άλλο χέρι από την πρόσθετη 
λαβή  [�].

o Ο μηχανισμός κοπής πρέπει να 
κοιτάζει προς το έδαφος. Με τον 
τρόπο αυτόν αποτρέπεται η επαφή 
με το μηχανισμό κοπής κατά τη 
μεταφορά.

� Ανταλλακτικά/εξαρτήματα
  Οι πελάτες από τις ακόλουθες 

χώρες μπορούν να παραγγείλουν 
συμβατές ανταλλακτικές μπαταρίες 
και φορτιστές από τα αντίστοιχα 
ηλεκτρονικά καταστήματα της Lidl:
Γερμανία (lidl.de), Γαλλία (lidl.fr), 
Βέλγιο (lidl.be), Τσεχική Δημοκρατία 
(lidl.cz), Ολλανδία (lidl.nl), Πολωνία 
(lidl.pl), Σλοβακία (lidl.sk), Ισπανία 
(lidl.es)
Οι πελάτες από όλες τις άλλες 
χώρες μπορούν να υποβάλλουν τις 
παραγγελίες τους στη διεύθυνση 
www.optimex‑shop.com.

Θέση Περιγραφή Αρ. παραγγε-
λίας

[�]
Καρούλι 
μεσινέζας 947187601

[�]

Βραχίονας 
απόστασης 
(προστασία 
λουλουδιών)

947187602

[�] & [�]
& [�]

Παξιμάδι (βίδα 
λαβής – πρό-
σθετη λαβή) 
& πρόσθετη 
λαβή & βίδα 
λαβής (πρό-
σθετη λαβή)

947187603

[9]
Προστατευτι-
κό κάλυμμα 947187604

� Αποθήκευση
o Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό 

χώρο, μακριά από σημεία στα οποία 
φτάνουν τα παιδιά.

o Μην ακουμπάτε το προϊόν στο 
προστατευτικό κάλυμμα [9]. Κρεμάτε 
το προϊόν από την πάνω λαβή  [1], 
ώστε το προστατευτικό κάλυμμα 
να μην έρχεται σε επαφή με άλλα 
αντικείμενα. Υπάρχει κίνδυνος 
παραμόρφωσης του προστατευτικού 
καλύμματος με αποτέλεσμα να 
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επηρεαστούν οι διαστάσεις και τα 
χαρακτηριστικά ασφαλείας.

� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά 
φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία 
μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό 
των υλικών συσκευασίας για τον 
διαχωρισμό απορριμμάτων, 
αυτά είναι χαρακτηρισμένα από 
συντόμευσεις (a) και αριθμούς 
(b) με την ακόλουθη σημασία: 
1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί και 
χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

Προϊόν:
Για πληροφορίες σχετικά με 
τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν 
χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.
Για την προστασία του
περιβάλλοντος, μην 
απορρίπτετε το άχρηστο 
πλέον προϊόν στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά 
παραδώστε το στα ειδικά 
Κέντρα απόρριψης. Για τα 
σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους απευθυνθείτε 
στις αρμόδιες υπηρεσίες.

� Εγγύηση
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα 
με αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση 
ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του 
πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά 
σας δικαιώματα δεν περιορίζονται 

με οιονδήποτε τρόπο από την 
αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται 
σε 3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο 
χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη 
αγοράς σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό 
το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό 
τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα 
οποία υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της 
αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία 
του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 
3 ετών από την ημερομηνία αγοράς αυτό 
το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα 
υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. 
Ο χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται 
λόγω παροχής ικανοποίησης από την 
ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. 
Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό 
χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο 
υλικό και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση 
δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα 
οποία υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
και συνεπώς θεωρούνται αναλώσιμα 
(π.χ., μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε 
εύθραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες 
ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, 
σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, 
ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.
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� Διεκπεραίωση της εγγύησης
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη 
επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη 
την ταμειακή απόδειξη και τον αριθμό 
προϊόντος (IAN 508096_2507) ως 
αποδεικτικό της αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου που υπάρχει στο 
προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, 
στο εξώφυλλο αυτών των οδηγιών (κάτω 
αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην πίσω 
ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν 
σφάλματα λειτουργίας ή άλλου είδους 
ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά 
μέσω τηλεφώνου ή email με το τμήμα 
εξυπηρέτησης που αναφέρεται 
παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως 
ελαττωματικό, μπορείτε κατόπιν να 
το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά 
τέλη στην γνωστοποιημένη σε εσάς 
διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών, 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς 
(ταμειακή απόδειξη) και υποδεικνύοντας 
ποιο είναι το ελάττωμα και πότε 
εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside‑diy.com
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό 
QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 

parkside‑diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 508096_2507 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.

� Σέρβις
Σέρβις Ελλάδα
Τηλ:  00800491824928

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507
Σέρβις Κύπρος
Τηλ:  80094242

  Έντυπο επικοινωνίας στο 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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� Δήλωση Συμμόρφωσης EE
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Halten Sie unbeteiligte 
Personen fern.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
VerbrżhXngsgefahr)

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen und schneiden 
Sie kein nasses Gras.

Schutzklasse II 
(DoppelisolierXng) Wechselstrom/-spannung

Gehörschutz tragen! Rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk tragen!

Schutzbrille tragen! Schutzkleidung tragen!

Ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn die AnschlXssleitXng [3]
beschädigt ist.

Ziehen Sie bei 
Wartungsarbeiten immer 
den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels LWA in dB Schnittkreis

Anpassung der Länge des 
7eleskoprohrs  [7]

Um 90° drehbarer *riƙ

Arretierung der 
SchraXbhżlse [6]

Wickelrichtung des Fadens (auf 
der FadenspXle [�])
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Schnittkreis (auf der 
SchXtzabdeckXng [9])

Drehrichtung des Fadens bei 
laufendem Motor (auf der 
SchXtzabdeckXng [9])

Drehrichtung des Fadens (auf 
der SpXlenkapsel [�])

Position zum Lösen der 
SpXlenkapsel [�] durch 
Zusammenkneifen der Finger

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das ProdXkt zXtreƙenden
EU-Richtlinien.

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die 
Schneideinrichtung noch für einige Sekunden. Halten Sie 
Hände und Füße in sicherem Abstand.

Achten Sie beim Einstellen der Arbeitspositionen 
daraXf, dass Sie dXrch die SchXtzabdeckXng [9] vor der 
Schneideinrichtung geschützt sind.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schneiden 
von Gras in Gärten und entlang 
von Beeträndern bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
zum Schneiden von Hecken oder 
Sträuchern.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
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und Schäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Dieses Produkt ist für den 
heimischen Gebrauch und 
ähnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet.

  Das Produkt ist für den Gebrauch 
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche über 16 Jahren dürfen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden. Der Betreiber oder 
Benutzer ist für Unfälle oder Schäden 
an anderen Personen oder deren 
Eigentum verantwortlich.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit KXnststoƙbeXteln,
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Elektro-Rasentrimmer
1 SchXtzabdeckXng (mit 2 SchraXben)
2 FadenspXlen (1× Yormontiert)
1 Distanzbżgel (BlXmenschXtz)
1 =Xsatzgriƙ
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Oberer Handgriƙ
[2] Ein-/Aus-Schalter
[3] Anschlussleitung mit Netzstecker
[4] Zugentlastung

[5] Riegel (zXm Drehen des *riƙteils)
[6] Schraubhülse (Längenverstellung des 

7eleskoprohrs)
[7] Teleskoprohr
[8] Druckknopf (Neigungswinkel des 

0otorkopfs)
[9] Schutzabdeckung
[�] Spulenkapsel
[�] Distanzbżgel (BlXmenschXtz)
[�] Motorkopf
[�] *riƙteil
[�] 0Xtter (*riƙschraXbe – =Xsatzgriƙ)
[�] =Xsatzgriƙ

(Abb. B)

[
] Kreuzschlitzschraube 
(SchXtzabdeckXng)

(Abb. C)

[�] *riƙaXfnahme
[�] *riƙschraXbe (=Xsatzgriƙ)

(Abb. D)

[
] EntriegelXng (SpXlenkapsel)
[�] Fadenspule
[	] Fadenschneider
[�] Fadenauslass-Öse
[�] Schlitz (FadenspXle)
[�] Arretierknopf (FadenspXle)

� Technische Daten
Elektro-Rasentrimmer PERT 550 C6
Nenneingangsspannung 
U:

230 V~, 
50 Hz

Leistungsaufnahme: 550 W
Leerlaufdrehzahl: 10 000 min–1

Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0
Schnittkreis: 300 mm
Fadenlänge: 2 × 5 m
Fadenstärke: 1,4 mm
Gewicht:
 VDE‑Version:
 BS‑Version:

2,0 kg
2,6 kg
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Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
ÞbereinstimmXng mit EN 50636–2‑91
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 84,9 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA

 garantiert: 95 dB
 gemessen: 93,1 dB
Unsicherheit KWA: 1,89 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(VektorsXmme dreier RichtXngen),
ermittelt entsprechend EN 50636–2‑91:
HaXptgriƙ ah: 8,2 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²
=Xsatzgriƙ ah: 3,4 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²

m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

m WARNUNG!
u Es ist notwendig, 

Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
BelastXng lĈXft).

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
aXch zX einer YorlĈXƞgen
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen 
ist. VersĈXmnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
Yerwendete Begriƙ ֙ElektrowerkzeXg֚
bezieht sich auf netzbetriebene 
ElektrowerkzeXge (mit NetzleitXng) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne NetzleitXng).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet. UnordnXng oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ. ElektrowerkzeXge
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. UnYerĈnderte
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. BeschĈdigte oder
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die AnwendXng eines fżr
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
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ist, verwenden Sie einen 
FHKOHUVWURPVFKXW]VFKDOWHU. Der 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ, AONRKRO 
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das 7ragen
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein WerkzeXg oder
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

beƞndet, kann zX VerletzXngen
führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. DadXrch kŚnnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug-
XQG �DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ 
montiert werden können, 
vergewissern Sie sich, dass 
diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. 0it
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.
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2) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein ElektrowerkzeXg,
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie Personen das 
Elektrowerkzeug nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. ElektrowerkzeXge
sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

5) PƟHJHQ 6LH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte 
Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeuges 
UHSDULHUHQ. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. SorgfĈltig
gepƟegte SchneidwerkzeXge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) +DOWHQ 6LH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
¼O XQG FHWW. RXtschige *riƙe
Xnd *riƙƟĈchen erlaXben
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen 
UHSDULHUHQ. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
Schulung
  Dieses Produkt darf nicht von 

Kindern benutzt werden. Kinder 
müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht 
von Kindern durchgeführt werden.

  Das Produkt darf nicht von Personen 
mit verminderten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit 
unzureichendem Wissen oder 
Erfahrung benutzt werden.

  Erlauben Sie nie, dass Kinder oder 
Personen, die mit den genannten 
Anweisungen nicht vertraut sind, das 
Produkt benutzen.

  Lokale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den 
Anwender festlegen.
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  Der Betreiber oder Benutzer ist für 
Unfälle oder Schäden an anderen 
Personen oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Lesen Sie die Anweisungen 
aufmerksam. Machen Sie sich mit 
den Stellteilen und der sachgemäßen 
Verwendung der Maschine vertraut.

  Das Produkt darf nicht in Höhenlagen 
żber 2 000 m Yerwendet werden.

Vorbereitung
  Überprüfen Sie das Produkt vor 

der Benutzung auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte 
Schutzeinrichtungen oder 
Teile der Schneideinrichtung.

  Prüfen Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme und nach jeglichen 
Stößen auf Anzeichen von Verschleiß 
oder Beschädigung und lassen 
Sie notwendige Reparaturen 
durchführen.

  Verwenden Sie ausschließlich 
zertiƞzierte VerlĈngerXngsleitXngen
(H05VVH2‑F), die max. 75 m
lang und für den Außenbereich 
konzipiert sind. Rollen Sie die 
Verlängerungsleitung vor Gebrauch 
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Prüfen Sie die Verlängerungsleitung 
auf Beschädigung und Alterung.

  Schließen Sie kein beschädigtes 
Kabel an die Stromversorgung an.
Berühren Sie kein beschädigtes 
Kabel, bevor es von der 
Stromversorgung getrennt wurde, 
da Sie spannungsführende Teile 
berühren können.

  Überprüfen Sie vor der 
Benutzung die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung auf Anzeichen 
von Beschädigung oder Alterung.
Wird die Leitung während des 
Gebrauchs beschädigt, trennen 
Sie sie unverzüglich vom Netz.
BERÜHREN SIE DIE LEITUNG 
NICHT, BEVOR SIE VOM NETZ 

GETRENNT IST. Verwenden Sie 
das Produkt nicht, wenn die Leitung 
beschädigt oder verschlissen ist.

  Um die Anschlussleitung aus der 
Steckdose zu ziehen, sollten Sie 
immer am Netzstecker ziehen, nie an 
der Anschlussleitung.

  Wenn die Netzanschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine Ĉhnlich TXaliƞzierte Person
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

Betrieb

m WARNUNG!
u Berühren Sie keine sich 

bewegenden, gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von der 
Stromversorgung getrennt wurde 
und die beweglichen, gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Halten Sie die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung von der 
Schneideinrichtung fern, um 
Schäden an den Leitungen zu 
vermeiden, die zu einem Kontakt mit 
spannungsführenden Teilen führen 
können.

  Tragen Sie einen Augenschutz, festes 
Schuhwerk und eine lange Hose 
über den gesamten Zeitraum der 
Benutzung des Produkts.

  Die Verwendung des Produkts 
unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu 
vermeiden.

  Es besteht ein Risiko von 
Schnittverletzungen an Händen und 
Füßen.

  Unterbrechen Sie den Gebrauch 
des Produkts, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere 
in der Nähe sind.
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  Benutzen Sie das Produkt nur bei 
Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Halten Sie immer Hände und Füße 
von der Schneideinrichtung fern, 
insbesondere wenn Sie den Motor 
einschalten.

  Ersetzen Sie niemals die 
nichtmetallische Schneideinrichtung 
durch eine metallische 
Schneideinrichtung.

  Verwenden Sie das Produkt 
niemals mit beschädigter oder 
fehlender Schutzeinrichtung 
bzw. Abdeckungen oder mit 
beschädigtem oder abgenutztem 
Kabel.

  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand, um jederzeit das 
Gleichgewicht beim Arbeiten an 
Hängen halten zu können.

  Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie 
nicht mit dem Produkt in der Hand.

  Schalten Sie das Produkt sofort 
aus bei Auftreten eines Unfalles 
oder einer Störung während des 
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen 
sachgemäß oder suchen Sie einen 
Arzt auf.
Lesen Sie zur Beseitigung 
von Störungen das Kapitel 
֙FehlerbehebXng֚ oder kontaktieren
Sie unseren Kundenservice.

  Halten Sie die Verlängerungsleitung 
von beweglichen, gefährlichen 
Teilen fern, um Beschädigungen an 
Leitungen zu vermeiden, welche zum 
Berühren aktiver Teile führen können.

  Wenn die Anschlussleitung während 
der Anwendung beschädigt oder 
verwickelt wird, schalten Sie das 
Produkt sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, um das Produkt 
von der Stromversorgung zu trennen.

  Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem 
Auslösestrom von nicht mehr als 
30 mA.

  Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von Parkside 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
einem elektrischen Schlag oder 
Brand führen.

  Trennen Sie das Produkt immer 
Yon der StromYersorgXng (d. h. den
Stecker Yom Stromnetz trennen),
– wenn das Produkt unbeaufsichtigt 

ist;
– bevor Sie Blockierungen entfernen;
– bevor Sie das Produkt überprüfen, 

reinigen oder verwenden;
– nachdem Sie einen Fremdkörper 

getroƙen haben;
– falls das Produkt anfängt, 

ungewöhnlich stark zu vibrieren.
  Falls das Produkt anfängt, 

ungewöhnlich stark zu vibrieren, 
ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich.
– Suchen Sie nach Anzeichen von 

Beschädigungen.
– Nehmen Sie notwendige 

Reparaturen an beschädigten 
Teilen vor.

– Suchen Sie nach losen Teilen und 
ziehen Sie diese fest.

  Achten Sie stets darauf, dass 
die LżftXngsŚƙnXngen frei Yon
Fremdkörpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung
  Trennen Sie das Produkt von der 

StromYersorgXng (d. h. den Stecker
Yom Stromnetz trennen), beYor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

  Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller erhältlichen und 
empfohlenen Ersatz- und 
Zubehörteile.
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  Überprüfen und warten Sie das 
Produkt regelmäßig. Lassen 
Sie das Produkt nur in einer 
Vertragswerkstatt reparieren.

  Wenn Sie das Produkt nicht 
verwenden, bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

  Achten Sie darauf, dass die 
LżftXngsŚƙnXngen frei Yon
Verschmutzungen sind.

Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
Handgriƙen/*riƙƟĈchen fest.

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
SchmierXng (wenn anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und 
halten Sie sich unbedingt daran. Dies 
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Lassen Sie das 
ProdXkt Yon einer TXaliƞzierten
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

Restrisiken

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

  Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können im 
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Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung auftreten:
– Schnittverletzungen;
– Hörverlust, wenn Sie ohne 

Gehörschutz arbeiten;
– Gesundheitsschäden, die aus 

Hand-Arm-Schwingungen 
resultieren, falls das Produkt über 
einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙LieferXmfang֚).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=Xstand beƞnden. Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel ֙*arantie֚
beschrieben.

� Montage
6FKXW]DEGHFNXQJ (AEE. B)
1. Setzen Sie die SchXtzabdeckXng [9]

aXf den 0otorkopf [�] auf.
2. Drehen und verriegeln Sie die 

SchXtzabdeckXng [9] entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

  Zur Demontage befolgen Sie die 
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Distanzbügel
1. =iehen Sie den Distanzbżgel [�]

auseinander.

2. Setzen Sie die beiden oƙenen
Enden des Distanzbżgels [�] in die 
seitlichen Aufnahmen am unteren 
0otorkopf  [�] ein.

3. Der Distanzbżgel [�] rastet in 
2 Positionen ein.

=XVDW]JULƙ (AEE. C)
1. Lösen und entfernen Sie die 

Yormontierte 0Xtter [�] und 
*riƙschraXbe  [�] des =Xsatzgriƙs [�].

2. Ziehen Sie die Enden des 
=Xsatzgriƙs [�]auseinander und 
schieben Sie diese über die 
*riƙaXfnahme [�].

3. SchraXben Sie den =Xsatzgriƙ [�] mit 
der *riƙschraXbe  [�] Xnd 0Xtter [�]
an.

� Bedienung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt nicht 

ohne SchXtzabdeckXng [9].
u Tragen Sie geeignete Kleidung 

sowie Augen- und Gehörschutz.
u Vergewissern Sie sich vor jeder 

Benutzung, dass das Produkt 
funktionstüchtig ist.

u Arretieren Sie nicht den 
Ein‑/AXs‑Schalter  [2]. Nach 
Loslassen des Ein-/Aus-Schalters 
muss der Motor ausgeschaltet 
sein. Sollte der Ein-/Aus-Schalter 
beschädigt sein, verwenden Sie 
das Produkt nicht weiter.

HINWEIS
u Beachten Sie örtliche Vorschriften 

in Bezug auf Lärmschutz.
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� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Risiko 

von Verletzungen und 
Sachbeschädigung!

u Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und halten Sie das Produkt 
mit beiden Händen und mit 
Abstand vom eigenen Körper gut 
fest.

u Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt.

u Nach dem Ausschalten 
des Produkts dreht sich die 
FadenspXle [�] noch einige Zeit 
weiter. Lassen Sie die Fadenspule 
vollständig zur Ruhe kommen.

u Halten Sie Hände und Füße 
in sicherem Abstand zur 
FadenspXle [�].

HINWEIS
u Der Schneidfaden ist bei 

Auslieferung an den Enden zur 
Transportsicherung verknotet.
Die Doppelfaden-Vollautomatik 
reguliert beim ersten 
Einschalten die Schnittbreite 
und die verknoteten Enden 
werden automatisch am 
Fadenschneider [	] abgeschnitten.

u Das Produkt kann nicht in den 
Dauerbetrieb geschaltet werden.

u Befreien Sie die FadenspXle [�]
regelmäßig von Grasresten, 
damit der Schneideƙekt nicht
beeinträchtigt ist.

(AEE. E)

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe.
Führen Sie die Schlaufe durch die 
¼ƙnXng am oberen Handgriƙ [1]
und hängen Sie sie in die 
=XgentlastXng [4] ein.

2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an.

3. Achten Sie auf einen sicheren Stand 
und halten Sie das Produkt mit 
beiden Händen gut fest. Setzen Sie 
die SpXlenkapsel [�] nicht auf den 
Boden auf.

4. Einschalten: Halten Sie den 
Ein‑/AXs‑Schalter  [2] gedrückt.

5. Ausschalten: Lassen Sie den 
Ein‑/AXs‑Schalter  [2] los.

� Einstellungen
(AEE. F)

=XVDW]JULƙ YHUVWHOOHQ
Sie kŚnnen den =Xsatzgriƙ [�] in 
verschiedene Positionen bringen. Stellen 
Sie den =Xsatzgriƙ so ein, dass die
SpXlenkapsel [�] in der Arbeitshaltung 
leicht nach vorne geneigt ist.

LŚsen Sie die 0Xtter  [�] und 
Yerstellen Sie den =Xsatzgriƙ [�] in 
die gewünschte Position. Ziehen Sie 
die Mutter wieder fest.

Höhe verstellen
Das 7eleskoprohr  [7] erlaubt es Ihnen, 
das Produkt auf Ihre individuelle Größe 
einzustellen.

LŚsen Sie die SchraXbhżlse [6] durch 
DrehXng in RichtXng  . Bringen 
Sie das 7eleskoprohr [7] auf die 
gewünschte Länge. Schrauben Sie 
die Schraubhülse fest durch Drehung 
in RichtXng  .
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Schnittwinkel verstellen
Mit verändertem Schnittwinkel können 
Sie auch an unzugänglichen Stellen den 
Rasen trimmen, z. B. Xnter BĈnken Xnd
Wandvorsprüngen.

Drżcken Sie den DrXckknopf [8]
am Motorgehäuse und neigen 
Sie das 7eleskoprohr [7]. Es sind 
6 StellXngen mŚglich.

GULƙWHLO YHUVWHOOHQ
Das *riƙteil  [�] lässt sich um 90° drehen.

Schieben Sie den Riegel [5] nach 
oben Xnd drehen Sie das *riƙteil  [�], 
bis es in der gewünschten Position 
einrastet.

DLVWDQ]EżJHO (BOXPHQVFKXW]) 
verstellen
Der Distanzbżgel  [�] hält nicht zu 
schneidende PƟanzen Xnd StĈmme Yon
der Schneideinrichtung fern.

Schieben Sie den Distanzbżgel [�]
nach vorne. Wenn der Distanzbügel 
nicht benötigt wird, schieben Sie ihn 
in die Parkposition zurück.

Schneidfaden verlängern

HINWEIS
u Kontrollieren Sie den Schneidfaden 

regelmäßig auf Beschädigung.
Stellen Sie sicher, dass der 
Schneidfaden die durch den 
Fadenschneider [	] vorgegebene 
Länge aufweist.

  Das Produkt ist mit einer 
Doppelfaden-Vollautomatik 
ausgerüstet.

  Die Fäden verlängern sich 
automatisch bei jedem 
Einschaltvorgang. Damit die 
Fadenverlängerungs-Automatik 
korrekt funktioniert, muss die 
FadenspXle  [�] zum Stillstand 

gekommen sein, bevor Sie das 
Produkt erneut einschalten.

  Sollten die Fäden anfangs länger 
als der Schnittkreis sein, werden 
sie dXrch den Fadenschneider [	]
automatisch auf die richtige Länge 
gekżrzt (Abb. D).

o Wenn keine Fadenenden sichtbar 
sind: Ersetzen Sie die FadenspXle [�]
(siehe ֙FadenspXle ersetzen֚.)

o Fadenlänge manuell einstellen:
1. Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung.
2. Drżcken Sie den Arretierknopf [�], 

lassen Sie ihn wieder los und 
ziehen Sie die Fadenenden ein 
Stück heraus. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang so oft, bis die 
Fadenenden etwas über den 
Fadenschneider [	] herausstehen.

� Arbeitshinweise
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Schneiden Sie kein feuchtes oder 

nasses Gras.
u Vergewissern Sie sich vor dem 

Einschalten des Produkts, dass die 
FadenspXle [�] nicht mit Steinen, 
Geröll oder anderen Fremdkörpern 
in Berührung ist.

u Schalten Sie das Produkt 
ein, bevor Sie sich dem zu 
schneidenden Gras nähern.

u Überlasten Sie das Produkt nicht 
während des Betriebs.

u Vermeiden Sie die Berührung 
von Hindernissen (Steine, 
0aXern, LattenzĈXne Xsw.).
Die FadenspXle [�] nutzt sich 
ansonsten schnell ab.

u Vermeiden Sie die Verwendung 
des Produkts bei schlechtem 
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.
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m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u WĈhlen Sie fżr den =Xsatzgriƙ [�]

keine Stellung, die zu nah am 
oberen Handgriƙ [1] anliegt.
Anderenfalls können Sie das 
Produkt nicht ordnungsgemäß 
kontrollieren.

� Gras schneiden

H

o Schneiden Sie das Gras, indem Sie 
das Produkt nach rechts und links 
schwenken.

o Schneiden Sie langsam und halten 
Sie beim Schneiden das Produkt mit 
dem Schnittkreis parallel zum Boden.

o Schneiden Sie langes Gras 
schichtweise von oben nach unten.

Einstellungen für das Rasentrimmen
  *riƙteil [�]: 0° (Abb. F  )
  Schnittwinkel: 90° (Abb. F  )
  Distanzbżgel [�] nach Bedarf: in 

Parkposition/aXsgeklappt (Abb. F  )

� Rasenkanten trimmen
(AEE. G)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie das Produkt 

während der Arbeit so, dass die 
SchXtzabdeckXng [9] Sie vor der 
Schneideinrichtung schützt.

Einstellungen für das Trimmen der 
Rasenkanten
Zum Trimmen von Rasenkanten führen 
Sie das Produkt langsam an den 
Rasenkanten entlang.

  *riƙteil  [�]: 90° (Abb. F  )
  Schnittwinkel: 90° (Abb. F  )
  Distanzbżgel [�] in Parkposition

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Produkt 
startet nicht.

Der Ein‑/AXs‑Schalter  [2] ist 
defekt.

Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt.
Der Ein‑/AXs‑Schalter [2] ist 
defekt.

Das Produkt 
macht starke 
Vibrationen 
und starke 
Geräusche.

Die Schneideinrichtung ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Schneideinrichtung 
(siehe ֙ReinigXng֚).

Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.
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Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Schneid-
ergebnis ist 
schlecht.

Die FadenspXle [�] hat nicht 
genügend Schneidfaden.

Verlängern Sie ggf. den Schneid-
faden (siehe ֙Schneidfaden
YerlĈngern֚).
Wechseln Sie die FadenspXle  [�]
aXs (siehe ֙FadenspXle
aXswechseln֚).

Schneidfäden sind nicht 
oder nur einseitig aus der 
FadenspXle [�] geführt.

1. Entnehmen Sie die Faden-
spXle  [�].

2. Fädeln Sie den 
Schneidfaden durch die 
FadenaXslass‑¼sen [�] nach 
außen.

3. Montieren Sie die Faden-
spXle [�] wieder.

� Reinigung und Wartung
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Verletzungsrisiko durch 

bewegliche, gefährliche Teile!

m VORSICHT!
u Alle Wartungs- und 

Reparaturarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben 
sind: Wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicezentrum oder 
eine Ĉhnlich TXaliƞzierte Person,
um das Produkt zu überprüfen 
oder zu reparieren. Verwenden Sie 
nur Originalteile.

HINWEIS
u Führen Sie folgende Reinigungs- 

und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange 
und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt nicht mit 

Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig mit dem 

Fadenschneider [	]. Der 
Fadenschneider kann schwere 
Schnittwunden verursachen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Sie könnten 
das Produkt damit irreparabel 
beschädigen.
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o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
0otorgehĈXse Xnd *riƙe des
Produkts sauber. Verwenden Sie 
dazu ein feuchtes Tuch oder eine 
Bürste.

o Befreien Sie nach jedem 
Schneidevorgang die 
SchXtzabdeckXng [9] und die 
Schneideinrichtung von Gras und 
Erde.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

Medem *ebraXch aXf oƙensichtliche
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

� Fadenspule auswechseln
(AEE. D)

HINWEIS
u Die korrekte Wickelrichtung 

der FadenspXle [�] ist in der 
SpXlenkapsel [�] und auf der 
Fadenspule selbst angegeben.

u Kontrollieren Sie den 
Fadenschneider [	]. Verwenden 
Sie das Produkt niemals ohne 
Fadenschneider oder mit 
defektem Fadenschneider. Wenn 
der Fadenschneider beschädigt 
ist, wenden Sie sich an unseren 
Kundenservice.

u Sie können auch im Baumarkt 
erhältliche, handelsübliche 
Fäden verwenden, um leere 
Fadenspulen wiederzuverwenden.
(siehe ֙7echnische Daten֚).
Die Wickelrichtung ist auf der 
FadenspXle [�] abgebildet.

1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. ¼ƙnen Sie die SpXlenkapsel [�], 

indem Sie gleichzeitig die 
beiden EntriegelXngen [
] an der 
Spulenkapsel drücken.

3. Nehmen Sie den Deckel der Spulen-
kapsel  [�] ab und nehmen Sie die 
FadenspXle [�] heraus.

4. Drücken Sie die Fadenenden der 
neXen SpXle aXs den Schlitzen  [�]
heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule 
in die SpXlenkapsel [�] ein. Die 
Seite der Fadenspule, auf der die 
Wickelrichtung des Fadens durch 
Pfeile angegeben ist, muss nach 
dem Einsetzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie die beiden Fadenenden 
durch die sich gegenüberliegenden 
FadenaXslass‑¼sen [�].

7. Setzen Sie den Deckel wieder auf 
die SpXlenkapsel [�] auf. Achten Sie 
daraXf, dass die EntriegelXngen [
]
am Deckel dabei genau in die 
Aussparungen an der Spulenkapsel 
passen. Die Entriegelungen rasten 
dann hörbar ein.

8. Ziehen Sie an den Fadenenden 
und drücken Sie wiederholt 
den Arretierknopf [�], bis die 
Fadenenden ca. 1 cm żber den
Fadenschneider [	] herausstehen.

� Transport
o Tragen Sie das ausgeschaltete 

Produkt mit einer Hand am oberen 
Handgriƙ [1] und der anderen Hand 
am =Xsatzgriƙ [�].

o Richten Sie die Schneideeinheit 
Richtung Boden. So vermeiden Sie, 
beim Transport in Berührung mit der 
Schneideeinheit zu kommen.
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� Ersatzteile/Zubehör
  Kunden aus den folgenden Ländern 

können in den Lidl-Onlineshops 
kompatible Ersatzbatterien und 
Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), 7schechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen 
Ländern können diese unter 
www.optimex‑shop.com bestellen.

Position Beschreibung Bestell-
nummer

[�] Fadenspule 947187601

[�]
Distanzbügel 
(Blumen-
schXtz)

947187602

[�] & [�]
& [�]

0Xtter (*riƙ-
schraube – 
=Xsatzgriƙ) &
=Xsatzgriƙ &
*riƙschraXbe
(=Xsatzgriƙ)

947187603

[9]
Schutzab-
deckung 947187604

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

o Stellen Sie das Produkt nicht auf der 
SchXtzabdeckXng [9] ab. Hängen Sie 
das ProdXkt am oberen Handgriƙ [1]
auf, damit die Schutzabdeckung 
keine anderen Gegenstände berührt.
Es besteht die Gefahr, dass sich 
die Schutzabdeckung verformt 
und sich damit Abmessungen und 
Sicherheitseigenschaften verändern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
AbkżrzXngen (a) Xnd NXmmern
(b) mit folgender BedeXtXng:
1–7: KXnststoƙe/20–22: Papier
und Pappe/80–98: 
VerbXndstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, WertstoƙhŚfen
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zXr Rżcknahme YerpƟichtet.
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.
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Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
Xnentgeltlich (bis zX drei)
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 -ahre ab KaXfdatXm. Die *arantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3 -ahren ab KaXfdatXm einen 0aterial‑
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach Xnserer Wahl –
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, SchlĈXche, Farbpatronen),
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 508096_2507) als Nachweis fżr den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer AnleitXng (Xnten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des KaXfbelegs (Kassenbon) Xnd der
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der ArtikelnXmmer (IAN) 508096_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IAN 508096_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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� EU-Konformitätserklärung



IAN 508096_2507

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
Model No.: HG10988
Version: 12/2025




